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DÉLI-LAPP SZÓTÁR

A jelen szótárban előforduló szavakat a lappoktól elfog­
lalt legdélibb vidékeken gyűjtöttem és első sorban azon szövegek­
hez valók, melyeket az Ugor füzetek 8. számában és 9. számának 
1— 168. lapjain bocsátottam közre.

A déli lapp nyelvterület, a mint e szövegekből ismerjük, több 
nyelvjárásra oszlik,*) és éppen azért minden egyes szó és alak 
mellé kitettem azon vidéket is, ahonnan följegyeztem. így legalább 
világosan láthatjuk, hogy az egyes szók és alakok mekkora körben 
vannak elterjedve és az egyes nyelvjárásokat milyen hangtani 
sajátságok választják el egymástól vagy kötik egymással össze. 
A nyelvjárások feltüntetésére a következő rövidítéseket használtam :

St. =  a norvég Helgeland tartománynak Hatfjelddal egyház­
kerületi nyelvjárása, mely a svéd Ume-lappmark Stensele egyház­
kerületi dialektusával egyezik meg.

St. (t.) — Tárna vidéki stenselei nyelvjárás.
J. =  Jemtlandi nyelvterület.
F. =  Jemtlandnak Fölinge lappmarki (frostvikeni) dialektusa.
U. =  Jemtlandnak Undersáker lappmarki dialektusa.
7/. =  Jemtlandnak Herjedal lappmarki (tánnesi) dialektusa.
Az Undersáker lappmarki szövegeket és szókat a következő 

hegységekből jegyeztem föl: 1. a Sjäcker fjellböl =  U. (sj.); 2. a 
Skalstugu hegységből =  U. (sk.); 3. a norvég Meraker =  U. (m.); 
4. a Snasa =  U. (sn.); 5. az Oviken =  U. (ov.); 6. az Anaris =  
U. (a.) és 7. a Tranris (Undersáker) hegységből =  U. (u.) és 
U. (tr.)

*) L. erre vonatkozólag «A svédországi lapp nyelvjárások» czímű 
művemet (NyKözl. XXII. kötetében).



Ha valamely szó vagy alak mellett J., St. fordúl elő, az azt 
jelenti, hogy az egész déli lappságban; ha J., hogy Stenselében nem, 
de az egész Jem tlandban; ha TL, H., hogy Jemtlandnak csak Under- 
sáker ésHerjedal lappmarkjaiban; haU., hogy másutt nem, de az 
egész Undersákerban ; ha U. (sk.), hogy csak az Undersáker lapp­
mark Skalstugu hegységében jegyeztem föl stb. — Megjegyzendő 
azomban, hogy jelelésemmel soha sem azt akarom mondani, hogy 
az illető szó vagy alak csak a melléje tett helyen és másutt nem 
fordul elő, hanem hogy csak oda való lapptól hallottam.

Az egyes szóczikkeknél rendszerint a legteljesebb vagy leg­
általánosabb alakot tettem a czikk élére, az igéknél majdnem min­
dig a frostvikeni vagy hatfjelddali inünitivust, a hol a -t képző 
megmarad. — Összehasonlítás czéljából, a hol csak lehetséges 
volt, mindenütt idézem a megfelelő Lule-lappmarki alakokat is; 
a hol pedig ilyenek nincsenek, részint Lindahl svéd-lapp, részint 
Priis lpF. szótárának megfelelő szavait.

A szótárban előforduló magán- és mássalhangzók a követ­
kező betűrendben következnek egymás után:

a ( q>, a, á), <i, e (ё, é), i (г), о (w, в, p), ö, и ( и), ü ; — к (к, 
9), h> 1 ('/)> 6 ( P> ö  3, 3), c ( c ) , t  (t, th, d, t', d, d'), s (k), s, n, n,
n, p  (p, ph, h), / ,  V (w), m, r (r, r% rs), l (l, t, l’) .  — A mással- 
hangzó-erősbítő h nem számít a sorrendben. A jemtlandi szövegek­
ben nem jelöltem a sva-fóle magánhangzókat (á, g, ó stb.), a szótár­
ban azomban igen, de a betűrendben ezek sem számítanak. Ha 
valaki a jemtlandi szövegeket olvasva pl. az alamace szót nem 
találná ott, a hová valónak tartja, akkor mindjárt tudhatja, hogy 
az l és m közti a magánhangzó sva hang (a), mely a sorrendben 
nem számít és aláviace (alniace) alatt fogja keresni.

B etüm agyarázatok :

magyar а -hoz közeledő labializált a. 
a, magyar a és о közti hang. 
d, vegyes hang a és ä között, 
é', középhang ä és e között. 
é, középhang e és i közt. 
i, mélyhangú i (orosz г-hez közeledő hang), 
te. vegyes hang о és ö között.



V

0, svéd о (sv. főt, ond).
в, =  észt ő.
и, — svéd и (sv. hm, hunna).
к, t, у, с, c félig zöngés explosivák.
■/, német eh ( doch szóban).
y, német eh ( ich szóban).
c, =  sv. tj (magy. cs és ty közti hang), 

magy. gy  és dzs közti hang.
s, középhang c és у  közt.
w, angol w (Jemtlandbaa majdnem м-пак hangzik és sokszor 

h spiránssal jár).
r, poroszos r (uvularis r) .
r \  r \  palatális r, melynek ejtése mellett röviden hallható 

é V. s rezdül.
1, hasonlít az orosz v. lengyel úgynevezett gutturalis í-hez, 

csakhogy a nyelv jobban begörbűl és a torokhoz közelebb érint­
kezik az ínnyel.

I', ugyanazon hang palatalizálva.

R övid ítések: L .=L indahl et Öhrling: Lexicon Lapponicum ; 
— Friis =  J. A. Friis: Lexicon Lapponicum cum interpretatione 
Latina et Norvegica; — R. — J. E. Rietz: Ordbok öfver svenska 
almoge-spráket; — B. — Budenz : Svéd-lapp nyelvmutatványok, 
NyK. XII.; — Lul. =  Halász I.: Lule- és Pite-lappmarki nyelv­
mutatványok és szótár; — Arii. =  Arvidsjaur (ibidem); — IpS. 
szövegek =  Halász I . : Svéd-lapp nyelv I —III. ; — Düh. — Düben: 
Om Lappland och L apparne;— sv. (svéd); norv. (norvég), sk. 
(ó-skandináv).
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D É L I - L A P P  S Z Ó T Á R

u a n ä ,  aanam, aanama, 1. utnet, utnih.
a t, J., St., ajje U. (a., u.), äi St. is, szintén; ismét, megint | auch; 

wieder — Lul. äi.
a i ka : aika orbole, ai jilpile ; 1. orbole, jilpile. 
a ig  a egyetlen | einzig: ai mänä U. (a.). — v. ö. Lul. äjena. 
a i k l e, aikie -szer | mal (keekte aikie)  H. — akta aiksne Ú. (m.) 

egy időben, egyszerre | auf einm al; aiken, aiklen, aikien J., St. 
-kor; -szer | mal: auteca aikien azelőtt, az előbb | früher, das 
vorige m al; kaikén ai. mindig | ein jedes mal, immer; fiärhtn ai. 
St. id .; muppien ai. máskor | ein anderes m a l; tan ai. ekkor, 
akkor I damals; aktn ai. egyszer | einmal. — Lul. äjekie, äikien 

a i j j ä ,  äijjä J., ajjä St. öregatya | grossvater ( ajjemq. St. vätereben, 
mein grossvater); — äijjan tgllp U. (a.), 1. tollp. — Lul. äd'd’ä, 
ad'd'ä.

a i t e r a ,  ajitara, ajitera, äjitera, ajitra J. tulajdonos | eigentümer 
(gen. aitrn, aitern. U. [u.]). — L. aitar, aiter. — sv. ägare. 

a i kuo,  aikuo F. szándék | absicht. — L. aikom.
■a i t  e s t  et, aitiestPt F. aggasztani, aggódni | bekümmern, sich 

bekümmern ( mäm tihte aitestd tutn'en mit törődöl ezzel | was 
bekümmert das dich? monn aitestam fenum tompéira ich beküm­
mere mich viel darum. — Y. ö. L. aitet, aitestet fenyegetni | 
drohen.

a i t i e s t i m i e  F. aggodalom, gond | kümmerniss. 
äi  l icet,  aiheet St. észrevenni | bemerken, gewahr werden f  mann[e ]  

aiheup, tatn[e]  aihe’). — Lul. äjeheat. 
a i n i g n ,  1. äinakan.
a i n s  U. (a) néhány | einige (aim alämuc’) .
a i n e s  a, plur. aines' J. lélekzet j atem. — V. ö. vuoikanes.
■ai nes t ahka,  ainesta'k i, plur. ainesta’k’ J. id.
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I

a in  e s t i H,  ainestet F., U. lélekzeni | atmen. 
a i m ä  U., H .: koqlta ai. U. (a.) förmeteg | Unwetter, Schneegestö­

ber; — muenaka ai. U. (sk.) dögvész | seuche. — V. ö. L. aimo. 
a i mam,  aiman adv. U. (sk.) igen, nagyon, meglehetősen | sehr, 

ziemlich. — L. aimo.
a im i  e, äimie J., St. tű | nadel (com. äimenä). — Lui. ajemie. 
a i mo  na  F., aimonne, aimunne S t.: manna ai. suttam täsnie itt 

maradok | ich bleibe hier (sv. jag blir qvar här) ; ännu uhce liewo
ai. tännlä stälosne még volt egy kis élet (hátra) az óriásban | es 
war im riesen noch ein wenig leben (übrig). — kaihk’ süu nuq- 
mel' li'n aimunne minden nyula megvolt | alle seine haasen waren 
da. — V. ö. aimä. — L. aimon orrot, 

a im  от t : ihkämt-aimomt adv. mindig, örökké | immer, ewig (acc- 
von ihkä und aimä mit dem suffix 2. pers. sing. IpS. nyelv 
II. 41.). Lui. ajemuo sevum. [sv. ára.

a i r  a H., U., airuq, pl. airuh F. evező | ruder. — L. airo. — 
a i l e k a ,  plur. ailek J., ailika H. vasárnap, | sonntag. — L. ailek 

(sv. helg).
a i l é k s ,  ailiks J. ünnepi | feier- (ai. p iejje ünnepnap | feiertag;

ai. ivarja’ ünnepi ruha | feierkleid). — L. ailekes. 
a u t e  elő, elől levő | vorn befindlich, der erstere (in der reihen- 

folge), vor-; ante ruonca U. (sk.), 1. ruonca; autepa J., autepe 
ävitepa St. előbbi (múlt) | der frühere, vorige (allat. autiebäsa 
U. sk.). — L. aut, auta; auteb. (Lul. outo outiep)  

a u t e 6 a, autecd, aatece J., auütece U. (sk.), äutece, outece St. előbbi, 
hajdani | vorig, früher, ehemalig. 

a u t ená, autne F., autene, auetene, St. adv. és pp. elő, elől, elül;
előtt I vorn ; vor. — L. auten. — Lul. outon. 

a u t ei en,  autelen F., autln U. (a ) [J.] adv. és pp. elől, előtt; előre 
elé I vorn; vor. (mű au. lie előttem van | er ist vor mir; poqta 
mü au. elém jön | er kommt vor mich). — L. autelen. — Lul. 
outolin.

a u t e l i  s t e U (sk.), autelistie H., autelisVe U. (a.), autelste F. adv. 
és pp. előtt; elölről, elé; -tői | vor; von vorn; von. — L. autelest 
ab anteriore parte, 

a u t ó m  pp. U. (ov.) előtt =  autene.
a u t s  ( =  ante) J., auts (— autc) U. (m.) elől levő, első | vorder-; 

auts-j'elkie első láb | vorderfuss. — V. ö. auteca.

2 Déli-lapp szótár.



ainesti't-—aktsne. 3

a u t se  J., St., auts, auts[e], H. auötse St. ady. és pp. előre, elő, 
elé I vor, hervor; — mielőtt | bevor; előbb, azelőtt | früher St. — 
Lul. outoi.

a u t s u k s e  U. (a.) adv. előre | im voraus. — L. autsukt.
' aut s  te J., St., autste J., autsta F., auteste U (u.), autste U (ov.), 

auötste St., autst'e, autstle, auútie, autstie H. pp. elől, -tői, elé; 
-ért I v o r; von; für, wegen, um. — Lul. oudost. 

a u t s  en, autsn U. (a., sk.), autsne, auötsne St. adv. és pp. azelőtt, 
előbb; előtt U. (a.) | früher; vor; -— au. kuh, au. fore, 1. kuh,fore. 

a u t n u  (— autene csak ebben:) au. wuélkijjim előre v. elől men­
tem I ich ging voraus, vor. —  1 . autená. 

a u é ü une  St. árverés | licitation. — sv. auktion. 
a uv as, 1. alovas.
au vie,  duvie U. (a. u.) árok | graben. — L. avem, auje.
Ä k a n  Mahkena Mannshöga (egy hegy neve Svédország Jemtland 

tartományában | Name eines berges in der schwedischen provinz 
Jemtland).

ähkä,  áhka, q,hka, ahka plur. ähk’ J., St. öreganya | gross- 
mutter H. TL, feleség, asszony | weib, frau, U. (sk.), F., S t.; — 
notifies ahka bűbájos asszony, boszorkány | zauberin, hexe St. — 
L. akka. — Lul. ahkkä.

a k c i ó é ,  1 . ahcice.
a k t :  kie-akt U. (a.), ki-akt U. (u.) valaki | jemand; kuhte-akt, kuht­

akt J. id .; — koass-akt v. koassie-akt J. valamikor | irgend wann; 
— kusnie-aktv. kusn-akt H., U. (a.) valahol | irgendwo; — mi-akt 
J. valaki, valami | irgend wer, jemand, irgend was, etwas 

ak t a ,  akti}, aktá, akté J., St., akt H., egy; egyik; valaki | eins, e in ;
einer, jem and; — г . . .  akta ken F. senki | niemand. — Lul. akta. 

a k t  a t  a F : luhki ja a. tizenegyedik | der eilfte. 
ak t ene ,  J., St., aktene, aktine, aktne St., aktn U. (a.) adv. és pp. 

együtt, -vei együtt | mit, mit einander, zugleich (aktine jüukstiH 
együtt inni I zusammen, mit einander trinken ; aktene konokijke 
a királylyal együtt | mit, od. sammt dem könig S t.; aktn tollona 
a tűzzel együtt | mit sammt dem feuer U. (a.) — a.—kuima. St. 
id. (aktene tei semij kuima). — Lul. aktan. 

a k t s n e  St., F., aktsn ( akcn) U., aktsen, aktsen, aktsv ( akcn, akcen)  
U., H., akts'n (акс*п) H. adv. együtt; össze | zusammen, beisam­
men, zugleich. — L. aktesne, aktesn.

1*



4 Déli-lapp szótár.

a k t  n J. adv. egyre, folyton | in einem fort, beständig (aktn ceäran 
U. (tr.) egyre sírva | in einem fort weinend); — tann aktn F. id. 

a k t a  к, aktok, okiak, oktok J., akták, aktuk, qktuk, H., U., uktok, 
uktuk J., uktek St. egyedül | allein. — L. aktok. — Lul. aktu. 

а к s a, aksä, äksa, áksa H., TL, aksuo, äksuo F., St. aksoq, áksuq, 
aksuo F., aysa H. fejsze | axt. — Lul. aksuo (sv. yxa). 

ah  H. (plur. nőm.) — 1. ihte.
a j  e tv a, plur. ajéw’ unoka | enkel; (p lur.:) abkömmlinge. — L. ajov. 
a j  j ä St. ( ajjemq mein grossvater, Väterchen). =  aijjä. 
аса-  verb, auxiliare cum infinitivo =  «ut» finale: sing. 1. acam, 

acem, acum F. асер, а,сер, acép, qcip, accep, accép, áccep, есер, 
eccep S t.; — 2. ас', асе’ F., St. acch, ас’, ес’, ос, и с S t.; — 3. аса 
F., St., аса F., аса F., St., асса, асеá F., St., acu F., deä, ácce 
St., eca, ecd F., St., ece, ecce, eci, accij, deeij, accie, oca St.; — 
plur. 1. aceti, ecen F., aöin, accepie, accipie, accien, accien, dein, 
ecien, ecin St., äcen F . ; 2. acetn, ecetn F., accété, accite, acciti, 
accitie, accitie, ecite, eccitie S t.; 3. ace’, aées, acés, ac'es, uc' ( tuh 
uc’)  F., acie, acie, acc’, accieh, accie’, dccie', acin, qccn, dein, accin, 
accijin, accie’ ecie', ecch, acc' S t.; — dual. 1. a ceu, aclen, acien F., 
acien, accien, accien, acciat, dccien, dein, ecien, ecin St.; 2. acetn 
F., acetin, accetin, aciti, acciti, accijittie S t.; 3. ace’, aces F., acien, 
accies, accien, accin, accie’, eccekan, äccekan, St. — L. аса. 

eted: äcän kräsie, 1. kräsie. — v. ö. L. аса, acekuc. 
äh c l e, äheie J. St., äc'ä, dc'e, а’с1й, а'с1е F., H., äheie H., dhciä, 

dhéie, dhcle U. (sk.), äc'e U. (sn.) atya | vater (all. sing, dean, a'can, 
ähean J. S t.; elat. acste, a'este, dhcste J., St., com. eheine S t.); — 
kristäheie U. (sk.) keresztatya | taufpathe; jupmele-ci. St. atya­
isten I Gott vater; stiio-a. mostoha atya | Stiefvater U. (a.) ; 
ähciätqpot atyátlan | vaterlos U. (a.) — Lul. ahccie. 

äh c eb a, ä’ceba, ähcebq, J.; — krist-ahcebq, U. (sk.) =  íi/ic;ie ; kristäheie. 
äh c*elq.ee e U. (a.) atyai | väterlich. — L. accelac. 
ah c ece, ahcice J., aheie, ahcice U. (sk.), ahcéje, aheije U (a., sk.), 

akiije U. (a.) adv. kissé, kevéssé | ein wenig: — v. ö. L. ucce. 
ас сек  St. nem rég, a minap, az im ént| unlängst, kurz vorher. — 

Lul. acéak.
accen,  accén H,, ü . асс*еп, ac'en H. id.
ä coin,  äcgln, aculn St. pp. -ra, -re, -nek, fölé, át | auf, über. — 

L. acolen.



akin—anan.

a t t a ,  atte J., St., at U. (a.), H., ata, ate St., akta, ahte U. (u.), attF., 
U. (a., m.), attd F., U., attä U (sk.), hogy | dass. — L. atte (sv. at), 

á t  a, átá plur. át’ J., St. holmi, jószág, dolog | Sache, ding. — 
L. at, ata.

q t n ' e t ,  atnam, atnäp, atná’, atnaina s tb .; 1. utnet. 
q t n ä l i s t e t  F. megfogni, megragadni | festhalten, packen. — 

L. adnalastet.
ás i e ,  plur. id. St. hegyhát | bergrücken (elat. s. ásste). — sv. ás. 
A s k a l á t e ,  Äslcaläte, Askeläte St., Askfi'se, Askfijise St., Assk- 

féjjesa U. (sk.) férfi Hamupipőke-féle alak a mesékben | ein 
männliches Aschenbrödel in den märchen. — norv. Askeladde, 
Askfis. — V. ö. Lul. Hasskuovis.

a s t a t ,  asstat F., astet, ästet St., asti’l J. (sk.) ráérni | zeit haben zu 
etwas (1. astam, 2. asth, ast’, 3. astä). — L. astet, 

a s t e t e t ,  asstetet St. vb. caus. ráérő időt engedni | jemanden zeit 
lassen. — L. astetet.

a s t i e  (elat. sing. pron. relativi) H., U .; 2. adv. a honnan | woher, 
von wo. — 1. ihte.

as s : a. tuhkä U. (u.), H. kusti! (tkp. kusti oda, félre) | (zuruf für 
hunde:) fort! — L. as, has.

a s  ska,  plur. assk’ J., St. hold; hónap | mond; monat. — 
L. aske, ask.

a s s a l o m s a ,  plur. assaloms' U. (sk.) vélemény, nézet, gondolat j 
meinung. — L. ussolmes.

áne t ,  ánét, ánuot St., ánot F., hänih U., oanih, oani' H. kérni | 
bitten, begehren; — förlötelse áriét St. bocsánatot kérni | um 
Verzeihung bitten. — Lul. átnuot. 

a n k a n a ,  plur. ankaa' J., qnkanq, plur. qnkqn’ F., qnkone, qnkone, 
plur. qnkon St. 1. fia vmi állatnak, kölyök | das junge, brut: 
kásn a. liba | junge gansU. (sk.); maräkan a. malacz | ferkel U. 
(sk.); — 2. tanítvány | schüler F . ; — heran v. haurän a. fattyu- 
gyermek | uneheliches Kind. — v. ö. sv. ung. 

än g r d l '  t H. sajnálkozni | mitleid haben. — L. angertet. — 
sv. ängra.

a n n á t i l t U, (u.) nem sajnálni (vkitől vmit) | gönnen (jemandem 
etwas.) — v. ö. öntet, önti'. — sv. unna. 

anan,  annan, annán U., ennan, énnan, énnán; innan, U. (a., U.) míg, 
mire, mielőtt | bis, ehe, bevor. — sv. innan.



6 Déli-lapp szótár.

a n n e  ce U. (sk.) [J.] anneci, anneci, anneci St. egy kissé, egy kicsit | 
ein wenig. — v. ö. L. unne.

un ne, ánne, ann'e, áinn'e J., St., arm ii U. (a.), dune H., anne, önné, 
äne, änne St., ánnjá H. még | noch. — L. anje. 

a n n 1 e, anne, ánne, änne, enne St. particula (tagadó mondatokban | 
in negativen Sätzen): iccin a. taireh kenná nem tudták | sie wuss­
ten nicht. — v. ö. anne stb.

ann ev о s t  U. (sk.), szólásmód bucsuzásánál | grussformel beim Weg­
gehen: isten veled | adieu! — =  anne vost =  még újra | noch 
wieder.

ä p i e  St. tó ; láp | binnensee; moor. — L. ape. (Lui. ähpie).
Ä p i j  St. egy tó neve a svéd Yesterbottenben, Norvégia határán | 

Name eines sees in der schwedischen provinz Yesterbotten an 
der norvegischen grenze. — v. ö. äpie. 

q p ü l u o  St. darázs | hummel. — L. oblo.
q p p q ,  QPÜ> QP° F. egész | ganz. —- L. äbb, abbä. (Lul. ubbo, öbo, 

Arv. oppo).
q , ppara,  pl. qppqr’ F., obb,"'a, plur. obbor H. sügér | barsch (fisch) 

— sv. abbore, E. abbar, auaur. 
a p p q r q ,  plur. appqr’ part | ufer (juhkon a. flussufer). 
a p r i e ,  áprie J., äprie H., St. eso | regen. — L. abre. 
a p ä r e t  F., St., apäri’, -rih U., H., abbärih H., äpäret, opöret F., 

qporet, apörut St. (pr:et. s. 3. äprij St.); esni | regnen; — ger. 
apramierPe, -mien H. — L. abrot. 

a p ä r ä j i h c i h  U. (a.) vb. inch. id. (prass, s. 3. aparäjdhcä). 
ä p r i  l, -ril F. április | april. — sv. april.
dw  a J., St., q,vq, qva, avo F., äwq, dwuq St. adv. le | ab ( cäpket ä. 

letörni I ab brechen F.). — sv. а/.
d v u о, dvu° St. öröm | freude; — dmne, séttet, avasé v. övqse 

séttet St. megörülni | froh werden, sich freuen; ävun-ävun séttet 
igen megörülni | sehr froh werden. — Lul. dvvuo. 

ä v o t i ' t ,  avuti't, avuotiH St. örülni | sich freuen. — L. avotet. 
ävse ,  ävse, F. búcsú | abschied (ävseem váltét abschied neh­

men F.) — sv. afsked.
am  U. (u.), H., anima U (u.) accus, pronominis relativi. — 1. ihte 
a m i e l ue  si' U. (sk.) agyonütni | todschlagen.
A m p o h t a  St. férfinév | nomen proprium virile. 
amma,  1. ihte.
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a mm a j  St.: tie lie ammaj riekta csakugyan igaz | es ist wirklich 
w ahr; ijje ammaj Ws tap paihpäb uástet csakugyan nem ér sem­
mit azt a sípot megvenni | es nützt in der that nichts diese pfeife 
zu kaufen.

ä m m i e ,  ámmie H. ha | wenn. — 1. armie.
arnt 'e,  ämtie, dmmetie, ämmtie H., a hogyan | wie; — a. kuh 

úgy a mint I so wie.
•ara mu j e  F. rossz, nyomorult | schlecht, elend. — v. ö. L. armes 

miserabilis.
■ärete J., St., är‘de, plur. ärd’ H. a reggel | der morgen. — dretn 

J., St. äredn, drdn EL, äredn U. (sk.), ärtiin, ärtn F. reggel | in 
der früh ; — äredistie H. reggeltől fogva | seit in der früh. — 
L. aret.

ä r k i h ,  ärkih U. (u.) csúfol, gúnyol | spotten. — L. argot terreri. 
a r k e t i j i t ,  arketi't U. (u.) vb. frequ. id. — L. argóiét metum 

incutere.
á r k i é  e F. gonosz, haragos | böse, boshaft. — sv. arg. 
a r to k  a, plur. ártok' F., U. (u) váll | achsel. — v. ö. oqükie. 
a r t u  к a F. illedcdmes | artig. — sv. artig, 
a  r h c e, arhco, plur. arhc' St. sas | adler. •— L. arts, 
a r n ie  J., St. tüzelőhely I feuerstätte; — kgun (v. küun) -arnie 

U. (sk.) id. — L. arne, area.
a r b ü t i h  H. dolgozni | arbeiten. — sv. arbeta. [(sv. äff),
a r p i  e, ärpie J., arepie St. örökség | das erbe, erbteil. — Lul. arepie 
Ä r p o r t q ,  Ärportq, Ar part a St. Hatfjelddal (egy helység és egy­

házkerület neve a norvég Helgeland tartományban | name eines 
ortes und kirchspiels in der norvegischen provinz Helgeland). 

a r b u e  s : a. kärmänejja U. (a.) özvegyember | wittwer. — L. ärbes. 
a r b u j e, plur. arbuf EJ. (a., u.) özvegyasszony | wittwe. — L. arbeje, 

arbui.
a r b u e  e, plur. arbue' U. (a., u.) id. — L. arbac. 
ä r v e t i t  U. (sk.), a rte te t F., arvietiH St. gondolni U. (sk.),St.; sej­

teni, gyanítani, S t.; észrevenni, F . ; érteni U. (sk.) | denken 
U. (sk.), S t.; mutmassen St; bemerken, in acht nehmen F . ; 
verstehen U. (sk.). -—• L. arvetet.

a r m i e ,  armiä U. (sk., u.), armea, armed, arméd, armiá U (u.), armie 
U. (u.) ha ; mikor; hogy | wenn; als; dass; — arm U. (u.) id. 
(arm-ih ha te nem | wenn du nicht)
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a r m u d e  U. (m.) id. 
a r r, arr F. id.
a r r  at ,  qrrqt F., orrot F., St., arri', arrih U. H., arrét U. (tr.)r 

arri’ U. (u.), arri’ U. (a.), arrie, arrie U. (sk., a.), orri’ U. (a.), qrrot, 
árrot, árrot, árrut orrút, orru°t St. lenni; lakni, tartózkodni; 
maradni | sein; wohnen, sich aufhalten; bleiben (praes, s. 1. 
arram, 2. arra’, 3. orra U. (sk.); praet. s. arrajim v. arrajijjim H. U., 
orrujip, orruojip S t.; neg. ij arra’)  ; —p. praet. orroma J., St* 
orruma F., orrumq S t.; — ger. arrámienie U. (a., sk.), arraminie 
U (a.), qrruominie, orruominnie St. — L. orrot, 

a r r  am a  U. (a., u.) lakás, tartózkodás | wohnung, aufenthalt: arra- 
ma-sijje, 1. sijje, — Lul. orruom, orrom, 

a r r ä t a r j e t ,  arrätardjet U. (sk.) késni vhol | verweilen (ijj arrá- 
tardjah kanná).

q r r u s  H. reggeli | morgen-, matutinus; ci. kokso, 1. kokso. 
á l é n  U. (u.). — 1. äln.
a l i e ,  alieh, allie’ U. (sk.) [J.] nem | ne in ; — vb. prohib. sing. 1. aliem 

U. (sk.); 2. aleh, alle’ U. (a.), alie’, alieh F., U. (sk., a.), allieh F . ; 
3. alles J., St. — plur. 1. aliebe U. (sk.); 2. aliete U. (sk.), allere 
U. (a.); 3. allere U. (sk.), alies St. — dual. 1. allien U. (sk.)
2. alletn U. (sk., a.); 3. allere U. (sk.). 

a l i  e к a lo  p  a, plur. -kalop’ U. (sk.) bűvös vivőeszköz, melyen а 
stälä az elejtett vadat szokta a vadászatról haza hozni | tragband 
(eine art zauberwerk, welches der stälä hatte, um damit das 
erlegte wild heimzutragen).

q l u a  F. mindig, folyton | immer, stets. — Lul. alu, äluo. 
a l u v o r a ,  plur. aluvor’ U. (u.) [J.l komolyság | der ernst. — sv- 

allvar.
a l u v o r o k a V .  adv. komolyan | ernst.
a l ä k a n a  J., aläkanq U. (a.), aläkanq F., qlqkqnq, qlqkqne, qllä- 

ktine, alekena, alekenä, qläkona, qlökona, alkena, allakenna, qllä- 
kennä U. (a.), aläkenq, allqkfne, allakend, aläkonä U. (u.), qlqkqne, 
alökone, qlökone, qlökune, älökone, olökune St., olökana F., olä- 
kana, ulükona U (sk.) adv. künn | draussen. — Lul. olökun. 

a l l á k q l n  H. adv. és pp. kívül | aussen; ausserhalb. — L. ulko- 
len / Lul. olökuolen.

q l ä k e l t ä  U. (a.) kívülről | von aussen. — Lul. olhkuolt. 
q l ö k u t e  St., id. — L. ulkot.
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a le  к i e, álekie J., St., allekie U. (sk.), álekie, H., U. (sk.), St., allekie 
U. (u.), allikie U. (sk.), fiú | sohn (all. sing, allakan, alläkdnU. (sk.); 
— krist-a. keresztfiú | täufling. — L. alge, 

a l e k e b  a U (a., u.), id .; — allat. s. alekiebdsa. 
ä le  к et, alket F., St., älekit St, älkih, dlekih, aleki' H., U. kezdeni, 

elkezdeni I beginnen, anfangen, (prat. s. 1. élkip, 2. elki’ stb. 
St.); — p. praet. äläkorna, dlqkumq,, alkoma St. — Lui. dlekiet. 

a l k i  e s t et,  alkiestlt J., alikiestit U. (sk.), alk estit, dlikstiH H., id. 
(praes, s. 1. alikstqm, 2. altkst’, 3. alkste J., alksta, alk'sta H. 
dlikeste U. (u.), dlikstá U. (a.), älkste U. (sk.); — plur. 3. alekst’ 
U. (sk.); — ger. alkstimienie H., alikstiemienie U. (a.).— L. algestet, 

a l k uq ,  alkuo U. (u.) kezdet | anfang; — alkovisniä U. (a.) kez­
detben I im anfange. — Lui. dlqkuo. 

a l t  St. bizony I wohl, fürwahr.
al t a ,  altä F., U. dlta Л.,alita F. réntehén | renntierkuh. — Lui. 

alltuo.
a l t  a k a  U. (a., u.) az összes rénszarvastehenek | alle renntierkühe 

zusammen.
d i t e r ,  alter St. adv. sehogy sem | keineswegs, durchaus nicht (icci 

kuli älter tuHttije sehogysem forrott | es wollte gar nicht kochen; 
alter küelie’ kackiesti'ntann su sieipän sehogyan se haraptak bele 
a halak a farkába | die fische bissen durchaus nicht an seinem 
schwänze an). — v. ö. L. i alder soha | n ie ; — 1. altera, 

a l t e r  q ; lj .. alterq F. soha | nie. — L. i alder, — sv. aldrig. 
a l t é i n :  altéin fór F. nagyon, igen | sehr, allzu (altéin v. a. fór рок- 

сока nagyon fáj I es tut sehr weh). — sv. alltför. 
a l t i é  s U. (a.) az ö | sein (eius): a. dhclä. — 1. altse. 
a l t i é  s U. (a.) [J], aldles, äld'es, äld'es H. köszönet | dank. — L. aides, 

a Ida.
d i d 1 es s t i ' t  H. [J.] megköszönni | danken. — L. aldestet.
Ä Is p u l t  a St. Älsvatten (egy tó és egy domb neve a norvég Hel­

geland tartományban a svéd határ közelében | name eines sees 
und hügels in der norwegischen provinz Helgeland an der 
schwedischen grenze).

a l t o r  a, plur. altor’ U. (sk.) kor | alter, setas. — L. alder (sv. aider) . 
q l t o r o s t e t  F. bírni | besitzen, im vermögen haben. 
a l t s e  F. St., áltse, ältie, F., ältse, cildse F., U. (m.) az Ő | sein 

(eius). — L. aide ; — 1. alties.
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a It m an, eltmän F. a mennyire, a hogyan | so sehr als (varrestie 
altmän hoisaje er lief so sehr [wie] er konnte). 

a l dr ,  aldre,aldru H., aldri U. (tr., u.), altriki U (a.): i j . .. a.—alter q. 
a l övas ,  aloväs F., U., alävas, alävas H ,,auvas H., U. (a.) igen, 

nagyon I sehr. — L. alvos.
a l ö v u h t ü ö w i h  U (sk.) megijedni | erschrecken. — L. alvotovet. 
a l ä m ä  U. (sk.), St., qlämä U. (a.), alömäU. (u.), alämq U. (sk.), alä- 

maj, alämäj, alämäj S t.; plur. alama’, alamo1 ember | mensch; — 
noqities a. St. varázsló | Zauberer. — Lul. olmäj. 

a l a m a  c a, alämace, alämuca, alämuce, alämuce, J. St., alämqce 
U. (sk.,), St., alämace U. (sk.), qlqmqce F., alämoce St., alä­
mqce F., qlämucq, alämuca, alämuca F., alämuce, alämuge, qlq­
muce II., U. (a.), qlämace F., alämuce St. 1. ember; 2. lajip ember 
U. (a.) I 1. mensch; 2. Lappländer, lappe U. (a.); — lcärenes a. 
St. meglett ember | erwachsener mensch; — jiimol°s a. U. (a.) 
keresztényi Christ; — tuwnks a. U. (a.)lapp ember | Lappländer;

----skälluo a. St. gyónásra menő ember | der beichten g eh t: —
skihpun a. St. hajós | Schiffer, schiffmann; — prnrá a. U. (sk.) 
lakodalmas ember | hochzeitsgast; — wärien a. J. hegyi lappok, 
nomád lappok | berglappen, nomadisirende lappen; — luhkies 
a. U. (a.) keresztény | christ. — L. almac. 

á lé  m i e: a.- rihke, 1. rilike. — Lul. álé mié.
á lé  m ié  U. (a.) r o s s z  idő, z i v a t a r ,  f ö r g e t e g ,  h ó f ö r g e t e g  | u n w e t t e r ,  

S c h n e e g e s t ö b e r ;  — alémien sattä f ö r m e t e g  t á m a d  | es wird u n ­

w e t t e r .  — L. alme.
á lé  mi es adj. zivataros, förmeteges, havas | schneestöberisch, 

stürmisch. — L. dimes, 
a t m l e, almié H. =  armie.
a l m o k  q, F., olmokq U. (u.) nép | volk. — Lul. älämuk. 
a l mo  kos  te F. alamizsna | almosén. — L. almos. (sv. almosa.) 
a l i a  U. (sk.) szőr, gyapjú | haar, wolle. — L. ullo, (sv. ull.).

d a n d a  ii, äanddn, dándan 1. dntan.
d i t e  к a, eiteka, plur. äitek’, eitek’, eitäk’ U. [Н], äihteka, eihteka F., 

St., éihteka,гeiteka, Eihteka St., plur. eihtek', éihtek’, 'eitek’, 'eihtek’ 
szüle, p lu r.: szülék | vater od. mutter, p lu r.: eitern (acc. plur. 
äihtikitie, F.). — Lul. ajehtiek.

d i na к an, äinqkqn, äinekan, einakan U., ainign, einik, H. mindig,
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folyton I immer, beständig; (tagadó mondatokban | in negativen 
Sätzen:) soha | nie.

ü y  as  verbi negativi, plur. 3.: juktie äyas kalk’ tab Ig.ttie’ pueli’ 
hogy ezen madarak el ne égjenek | dass diese vögel nicht ver­
brennen, U. (m.); 1. immué. 

ä y e m  U. (sk.) — 1. émmqm. 
а с’ F. praet. verbi negativi, sing. 2., 1. ecem. 
a c 1 e, äcie U (sn .; — 1. ac'e. 
ä c en F., äcin, äcc', äccekan, äccie St. — 1. аса. 
ä c c i ä  U (sk.), äccie F. praet. neg. sing. 3. — 1. ecem. 
ä t sa  U. (sk.) négy évesnél idősebb rénbika | renntierbock über vier 

jahre).
äs kä ,  eäskä J., eska St. aztán | dann, nachher. — L. äska. 
än  U (a.) praes, dual. 1. vb. neg.; 1. im.
a n J., eän, iän U., H. conj.: mint | wie, als, J . ; még | noch F . : än 

reihkqpq még gazdagabb | noch reicher; — än ko, än ku’ v. kuh, 
J. mint I als (quam). — L. än, än-ko. 

ä n c a, eänca U. özvegyasszony | wittwe; — äncq-mannie, enca-man- 
nie. — sv. enka.

■äntan,  eändanJ., ändqn, ändon, ändun U. (sk.), äandan, äandäm 
äändanH.,U. (u.), még | noch; ä. kuhkebm H. még tovább | noch 
länger; ä. cirrekebq U. (tr.) még jobban | noch mehr; ä. kamme- 
tepq U. (sk.) még szélesebb | noch breiter. 

ä n t o  St. m ég. . .  is, sőt | auch noch, sogar; — äntö F. mégis | doch, 
noch immer. — sv. ändock. 

ännu,  ännü F., U. még | noch. — sv. ännu.
än e  F., St most, még most | nun, jetzt noch F . ; még | noch 

St.; — 1. anne.
ä nne  H., ännie, änne, änne St. — 1. atme, аппге.
äp  u l a U (a.), eähpela U. (u.), plur. äpul' U. (a.), eähpel' U. (u.)

alma | apfel. — L. äppel. — sv. äpple. 
ä p r i e  ; 1. aprie. 
ä p r i j ; 1. apäri’.
ä v ö r e  F. egészen | ganz, ganz und g a r : avöre urruq egészen új 

ganz neu.
ä m m t i e  H. =  amt'e.
ä r h k a  U. (sk.) árnyék | schatten.
u r t ä n ,  artn, F., 1. ärete.
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d i e t  St. fölnevelni | erziehen, auferziehen.
á l é  k i e J., álékie H. =  alekie. 
ä l k i p  praet. s. 1. stb. St.; 1. alket. 
ä l k i e s t i t ,  älkste ; 1. alkiestit. 
ä l t i e ,  ältse, äldse F., U. (m.) =  alties, altse. 
ä l t i n  U. (sk.) mindig | immer. — sv. alltid. 
ä ls  к a d e t F. szeretni | lieben. — sv. älska. 
ä ln  F., allen, álén U. (u.) állom U. (sk.) leges-, leg-1aller: ä. vuos- 

tokumus, F. leges legelső | allererste; ä. minnemust leghátul, leg­
utoljára I allerletzt, zuletzt. — sv. állom, 

ii Imi e,  älemie F. ég | himmel =  alemie. 
ä l e m i  e H. Unwetter =  alemie. 
állom — äln, üllen.

ё vb. neg. s. 3.; 1. im.
e age r a ,  eagera, plur. eager’ H. =  altera. — sv. ägare. 
e a t n a n  U. (m.), eanan, ёапап H. allat. sing. — 1. etne, iétnie. 
e а пи m U. (sk.): ea. poasketit hisz mi ketten kimehetünk, kiléphe­

tünk I wir beide können ja  hinausgehen, hinaustreten. — 1. 
émmqm.

e ä n к an  U. (sk.) készakarva (?) | absichtlich, vorzätzlich, mit 
fleiss (?)

é apo  m U. (sk.) — 1. émmqm.
e a r  ana,  plur. earan' F. küldött, követ | bote, Sendbote. — v. ö. 

R. árán.
e alá,  nyáj; marhaállomány | heerde; viehstand. — L. dia, álo. 
e a l a h k a ,  ealqhkq F. keserű, fanyar | bitter, herbe. — v. ö. sv. 

elak.
e áh к eb a U. (sk.); eá. mijjéss bármi, bárki, bármilyen | wer immer* 

was immer, was immer für. — v. ö. L. ikke, ikkenes, ikkabe. 
eäh  (verb. neg. praes, plur. 3.); 1. im. 
e äy  a c, eáyác, eäyec (conj. verbi neg. plur. 3.) — 1. immuc. 
e ä t nän  ; 1. iétne. 
eá s  vb. neg. dual. 3.; 1. im. 
eä s k ä ; 1. äskä. 
e än;  1. än mint | als. 
eän  vb. neg. dual. 1.; 1. im.
eänäc ,  eänec, eannec conj. verbi neg. dual. 1 . — 1 . immuc.
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e ä ne t ,  eánet; 1. iétne.
eänc a ,  eäncq ; 1. änca ; eänca-mannie; 1. mannie. 
e ä n d a n  ; 1. äntan.
eäp,  edp verb. neg. praes, в. 1.; edpu' id. praes, plur. 1. — 1. im.
e äh p ela,  plur. eähpeV ; 1. äpula.
eä p  in q r i ' h k q n ,  ‘äpmari'hkdn, eäpmqrihkan, eäpmqrilhken, ‘äp- 

muoridhkan,eäpmqriHiketi stb. adv. St. igen, nagyon, fölötte | sehr, 
ausserordentlich.

e är ä ,  ‘ärä F. tisztelet | ehre. — sv. ära.
e ii r q t q, eäratejja, eäretejja U. (sk.) dolog, teendő | arbeit, anliegen, 

geschäft. — L. ärdn, ärdna (sv. ärende). 
e ä r  о V d • 1. ierovui.
‘ ер,  еёр, vb. neg. sing. 1 ei id. sing. 3.; 1. im. 
e l ke, pl. ёЧс’ 1. eke. 
e i h t e k a ,  éihteka, eiteka; 1. äiteka. 
e i  t e l i t  U. (a.) sétálni | spazieren.
E i s o s  e F. Edsásen (falu Jemtlandban) | dorf in J. 
e i n a k a n  U. (sk.), einik H .; 1. äinakan.
ё к e у. ёк J., St., ё1ке, 1ёке, ike St., plur. ck\ ё'к\ *ёк, гк’ jószág, holmi | 

sache, besitztum. — L. dig (sv. aga)  
ё h к ed e, ehkede plur. ehked', ehked'; 1. iehkete. 
é к t, ékth St. egyszer | einmal. — v. ö. akta.
e к t s t, éktst St. egyre, folyton, mindig, gyakran | in einem fort, 

fortwährend, immer, oft. •—• v. ö. aktn. 
ё g e n I I : тй e. älekie mein eigener sohn. — sv. egen, 
e h, éh U. (sk.) és | und =  г/г, jih. 
ё h, eh vb. neg. sing. 2. et plur. 3.; — 1. im. 
ey äc, eyäe, e /äc; 1. immuc. 
ey äm, éyám U. (sk.); — 1. émmqm. 
é j j  ä, ejje, eje vb. neg. praes, s. 3.; — 1. im. 
e j j  ec ;  1. immuc.
éj j  ece,  éjjicd, éjjice ; ejjecen, ejjicen, éjjicen ; éjjicet; éjj e esdi, éjjecse, 

éjjiese U. (sk.) pron. refl. — 1. ice. 
e c e p ; ec’; ece, eci, eca, ecä, ecce; ecipie, ecin, eéi‘n, ecien; ecite, 

eciti, eccitie; ecie’, ecie’, eci’, ecch, ecin, eccékan; 1. аса. 
äh c i n e  St. (comit, sing.); 1. ähc'e.
e c c e m  J., etem, ёсет Б’., eccim U. (u.) praet. vbi neg. s. 1.; ecc J. 

ec’ F. id. 2.; eccie, eccie J. ecie, ecie, ecie U. (m.), eci U. (a.), ecci
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ecéi H., U., ecc'e F., eccije, ecciji U. (sk.), ecciji H. id. 3.; — ecem 
F., eccü’, eccuh U. id. plur. 1.; eccete, eccerá U., ecetn F., id. 
plur. 2.; eccen J., ecen F., evein, eccien U. (a.) id. plur. 3.; eccimen 
U. (sk.), eccien U. (a.) id. dual. 1.; eccetn J. id. dual. 2.; eccien 
U. (a.) id. dual. 3. — ecem-na; ece-ne, eci-ne, ecce-nq, ecce-ne 
(1. -nq, -ne) ; 1. iccim. 

etn' e ,  etnie F. =  iétne. 
es ka S t.;  1. äskä. 
ё-п e F . ; 1. -ne.
e nc q  m a n n i  e =  änca-marinie.
en na ii, énnan, énnán U .; 1. anan, annan.
e ii n e S t.; 1. ann'e.
ep St., ém U. (sk., ov.), émma U (sk.); — 1. im. 
e he l i h  U. (sk.) bírni, képes lenni | vermögen, im stande sein 

( eccije ebSlo karevih kanná nem bírta megkerülni | sie konnte es 
nicht umgehen); — v. ö. E. abbra. 

é m m q m, émmám, émmorn U. (sk.) 1. negativ: émmqm viäliä éjjicen 
p 'itnak’ nahkát nem költőm többé a pénzemet | ich gebe mein 
geld nicht mehr aus. — b) é. poasket’ poqssä-raikiem hisz kime­
hetek a hátsó sátornyiláson | ich kann ja  zur hinteren zeltöff- 
nung hinausgehen. — 2. äyem, eyäm, eyäm, iyärn a) negativ. 
ä v. e. mannornJatterinie si't’ nem akarsz engemet komának? | 
willst du mich nicht zum gevatter? — b) é. poáskét oks-raikiem 
hisz kimehetsz az ajtónyiláson | du kannst ja zur thüröffnung 
hinaus; 3. — ; plur. 1. eapom mijje kultel wir können ja  hören, 
horchen; 2. tetem tijje’; 3. — ; — dual. 1. eanum poasket’; 
2. ietetn totnä’; 3. — v. ö. a tagadó igét. 

e I F. vagy | oder. — 1. hell, 
e l t m a n  =  altmiin.
e l mi e : elmien rihke F . ; 1. rihke ■ 1. alcmie.
é l mi e ,  élemie U. (ov.), ielemie, *elérnie U. ország, birodalom | land, 

reich; — L. elme.
é l l i ’, illi’ U. (sk.) teljesíteni I erfüllen (éllije lese toqivohtássám er 

erfüllte sein versprechen). — v. ö. L. állet. i

i vb. neg. sing. 3.; 1. im ; i-ne—  1. -ne, ne. 
i’ =  ül; 1. jah.
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'at nem  q, jatnemq, plur. latnem’, jatnem , St. föld | erde. — L. ädnarn 
(Lul. eätnam).

i a h k e d  e, plur. iahked ; 1. iehkete. 
i ä y ä c  U. (a.). — 1. immuc.
i i i t n  vb. neg. dual. 2.; iän, 'än id. dual. 1 . — 1. im. 
iä n  conj. mint I als =  än, edn.
i a n t i ’ U. (a.) alkalmasnak lenni | taugen (tihte mannäsinie kih 

iänt’ ez semmire sem alkalmas | das taugt zu nichts). — v. ö. 
L. ändet efficere.

‘ I r e  F. adomány | gäbe. — v. ö. eärä.
' ä r ä ;  1. eärä.
i a r  о v u i ’ ; 1. ieroivi’.
i e, ie vb. neg. s. 3.; ie’ id. plur. 3.; 1. im.
i é i k e t e ,  plur. léiket St. tulajdonos | eigentümer. — L. äigad 

äigat.
' ei t  ek a, 'eihteka, plur. leitek', 'eihtek’ St. =  äiteka.
'eke,  plur, 'ek'; 1. eke.
i e h k e t e  J. St., ehkede U., H., ehkede, iähkete U. (sk.), 'ehketa F., 

plur. iehket', ehked’, ehked', iahked’ este | abend, (iehkietäsä U. (a.) 
estéiig I bis abend); muppien ehkedäsan U. (tr.) másnap estig | bis 
zum anderen abend; — iehketn, iéhkedn J., St., iéhkedn U. (sk., u.) 
'éhkedn F., ie’kedn, ihkedn U. (a.) adv. este | abends, am abend. — 
Lul. iehkiet.

i e h k e t n  St. estéli | abend; ie.-koaksd, 1. koaksä; ie.-piejj'e v. pijje, 
1. piejfe ; ie.-pielie, 1. pielie. — Lul. iehkietes. 

ieh  vb. neg. s. 2. és plur. 3.; 1. im.
i e /  e c, ieyäc; 1. immuc.
i et e ,  ietie, 'ettie,ietera, ietra, 'etre, ietra vb. neg. plur. 2.; — ietn, 

ietn, ietetn id. dual. 2. — 1. im. 
i e t e k ,  ietetec, ieterdc conj. verbi neg. plur. 2. —  1. immuc. 
i e t e m,  ietetn ; 1. émmom.
i é t ne ,  'etne, iétn'e, iétnie, iétnie F., U., 'etn'e, edn'e, etnie F., ien'e, 

lene, ien'e H., ienie U. (u., a.) anya | mutter (allat. s. eátnan, 
iétnan U. (m.), eätnän iétnán F., eanan, Sanän H .; eänet, eánet 
genit. 2. szem. birtokosraggal, H .); ähce-ien'e H. szülék | eltem ; 
— ietnebe U. (m.) =  iétne. — Lul. iédnie. 

ie s  vb. neg, dual. 3.; ten id. dual. 1. — 1. im. 
i en i e ,  ien'e, ieriie, ien'e; 1. iétne.



'ep vb. neg. s. 1.; iepie, iepu', 'épuh, iepu,  iepüh id. plur. 1. — 
1. im.

i epuc ,  iepuc conj. verbi negativi plur. 1. — 1. immuc. 
i e m, iem =  im.
i er о гс ih  U., iarovui' U. (sk.) dolgozni, csinálni | arbeiten, machen 

(praes, s. 3. earovä). 
i e l é m i e, 'elérnie ; 1. élmie, elérnie, 
i ke,  i'ke, plur. ik \ i'k’ St. =  éke. 
i kke  U. (ov.) nem | n ich t; hogy | dass. — sv. icke. 
i h к e, ihkie mert, mivel | weil, denn St (t.), U. (sk.); ugyanis U. (sk.); 

hogy I dass St (t.), U. (ov.); — ihkie kuktie U. (a.), 1. kuktie; — 
ihkie mai U. (a.), 1. mai. — v. ö. L. ikke quicunque. 

i h k ä m t ;  1. aimomt. — L. ilcää eternus. 
i h k e d n  U. (a.) adv. =  iehkedn. 
i h k e v o  U. (a.) örök | ewig. — Lul. ihkeve.
i h k i b u ,  ihkjihu, ihkiba H., eähkebq. U. (sk.) bár, habár, ámbár | wenn 

auch (i. ти гсеп älegie ha v. bár a saját fiam is | wenn auch mein 
eigener sohn); — i. kuhte, 1. kuhte ; i. kiess, i. kij jes i, Inj jäs ; 
1. kie; eä. ml jéss, 1. ml. — L. ikke, ikkabe. 

i h k i m  U. (sk.): tihte waccd kerhk°se ilikim manná nélkülem megy 
a templomba | er geht ohne mich in die kirche. 

i k t e g a s  U. (a.) adv. örökre | auf ewig. 
i h, i’ és I u n d ; — 1. jah. 
i h, ih vb. neg. s. 2. — 1. im. 
i y ä m ;  1. émmom.
iy  iv, iyic conj. vbi neg. neg. s. 2. — 1. immuc.
i j ,  ije, ige, ijj, ijje, ijje, ijjé, ijji, ijjä vb. neg. s. 3.; ijjepuh id.

plur. 1. — 1. im. 
i j j e ;  1. il'e’.
i j j i c  conj. vbi neg. s. 3. — 1. immuc.
i j  ice, ijjice, ijjice, ijjicen, ijjicse stb. pron. reih — 1. ice. 
ice  U. (sk.), jijce U. (u.),jece F., plur. jijc U. (u.) gazda, házi gazda | 

herr, hausherr (herus); — i. kommá, i. moqra, 1. kommá, moqra. 
— v. Ö. Lul. isiét.

i c e, i'ce H., U., ijice H., ijjice U. (m., sk.), éjjicd, éjjice, éjjece U. (sk.), 
plur. ic’ pron. refl. magam, magad, maga, stb., ich, du, er etc. 
selbst; (sing. gen. icen U. (a.); comit, icenä U. (a.); elat. icste 
U. (a.); plur. gen. ici U. (a.), com. icenaU. (a.); elat. icste, ic'ste

16 Déli-lapp szótár.
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TJ. (а.); — с. suff. pers.: sing. 1. асе. idema, i сета, idem U. (a.); 
gen. icen H., U., icäm, icem, ijjicen, éjjicen, ejjecen U. (sk.) 
elat. icsenstä U. (a.); allat. idén H., icsänse, icsense U. (a.); — 
plur. 1. acc. icemiem U. (a.); gen. icimi, leérnie U. (a.); com. 
icemienä U. (a.); iness. icemiesen U. (a.); allat. idemiese; — 2. sing, 
acc. icemt; gen. idät U. (sk.), idei U. (a.), id it H., éjjicet U. (sk.); 
iness. icsisnet; allat. id set U. (a.); — plur. 2. acc. icemt U. (a.); 
gen. icede, icéte U. (a.); allat. idsete U. (a.); — dual. 2. acc. idemte 
U. (a.); gen. idet, icete U. (a.); allat. icsete U. (a.); — 3. sing. acc. 
icemse,icemse IT. (a. u., sk .); gen. idse U. (m., sk., tr., u., a., ov.), 
lese, lese, icsi U. (a.), ici, id'e, ic%ä, iceä, H., ijjiese, ijjidse, éjjiese, 
éjjedsd, éjjecse U. (sk.); allat. icsese U. (a.), idse s'e U. (u.), ids is H. 
idese U. (a.); — plur. 3. acc. icems’, icemseU. (a.); gen. ids’, icse, 
lesi U. (a.); allat. icsise U. (a.); — dual. 3. id. — 1. jica. 

i c e - r d t e k a ,  plur. ide-rätak’ U. (a.) önfejű, makacs | eigensinnig. 
id  dim,  iccém, iccém U. (sk.), iccip St. vb. neg. praet. s. 1.; ide' 

U. (sk.), St., icch St. id. 2.; icci U. (sk.), St., ideié, iccij S t iccén, 
icine (==ici-ne) U. (sk.) id. 3.; — iccim St., icdimie, iccimü’ U. (sk.) 
id. plur. 1.; icccte, iccere U. (sk.), iccite St. id. plur. 2 iccén 
U. (sk.), időin U. (sk.), St., iccinh, icinh St. id. plur. 3.; — időimen 
U. (sk.), iccimien St. id. dual. 1 iccite St., iccitetn U. (sk.) id. 
dual. 2.; idein St., U. (sk.), iccijin U. (sk.) Id. dual. 3.; — ici-ne 
U. (sk.), icéi-ne St., 1. -ne, -ne. — 1. ecem. 

i h t e  H., U. (u.) pron. relat. a ki, a mi, a mely | welcher, -e, -es .: 
gen. an ; acc. am H., U. (u .); elat. astie H., U (u .); — plur. nom. 
ah. — 1. jihte.

i h t e : kóall ihte F. =  kógll tihte.
i h t e  H., ihtie St (t.) conj., bogy | dass. — 1. ihke, ihkie. 
i t  ne m F. accus.; 1. iétne. 
i  s n : isn Idttie, 1. Idttie. 
i n n a  n ; 1. anan, annan.
i p m ä r i k s  U (sk.) borzasztó, rettenetes | schauerlich, gräulich. 
i m  J., St., imma, imma U. (sk.), imme U. (u.), immi U. (a.), immu, 

émma U. (sk.), iem, i‘m J., St., ém U. (sk., ov.), ip, eäp, еёр, eep, 
lep, ep St, vb. neg. praes, s. 1.; ih, i’ J., St., ih St., eh, e/XJ. (sk.), 
ieh U. (sn.), St. id. 2.; i , i  J., St., ij U. (sk., tr., u.), St., ije U. (sk.), 
St., ije ü . (tr., u., a.), ijj, ijje ü . (sk.), ijje F., ü . (sk.), St., ijje 
U. (sk., a.), ijjé U. (sk.), ijji U. (sk., u.), eje St., éjjé U. (sk.) St.,

2■UGOR F Ü Z E T E K . 10 .
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éjjd, ijjä U. (sk.), ie F ., Ü. (a.) St., ie U. (sk.), ei, ё F. id. 3.; — iepie 
St., iepu’, iepu’, iepüh U. H., *épüli Б ., ijjepuh U. (sk.), eapuy 
U. (u.)id. plur. 1.; ietie J., St., 'ettie St., ietera, ieira, 'etre, iétrq, 
ietrq H., U. (a., u.) id. plur. 2.; eäh U., H., ieh, eh J., St., iey 
St., eclh H„ édh U. (sk.) id. plur. 3.; — ián F., U., eän, éán U.,. 
ien F., St., län, cin U. (a.) id. dual. 1.; ieira, iáira U, iéíraU <&.), ietetn 
U. (sk.), ietie St. id. dual. 2.; — cäs, eäs, ies U. (sk.), eäh U. (a.), 
ieh St. id. dual. 3.

i mmuc ,  immuc U., H. conj. verbi neg. sing. 1.; iyic, iyiő U., iyéc 
U. (sk.), cyäc U. (u.) id. 2.; ijjic U., H., ijjié U. (a.), ejjec H. id. 3.;
— iepuc H., iepuc H., U., id. plur. 1.; ietek, ietetec U. (sk.), ieteráá 
U. (a.) id. plur. 2.; iäyäc, ieyäc, ieyec U., e/äc U. (sk.), eycic, eyäc 
U. (a.), H., eciyac, eäyäc H., eiiyec U. (u.), äyas U. (m.) id. plur. 
et dual. 3.; — eiinäc, ecinec U. (a.), eannec U. (sk.) id. dual. 1.

i r e l i k e l ä k a n  St. ádv. becsületesen | ehrlich. — L. ärloglaka 
(sv. ärlig).

i l j e  =  ih tilje ( tlje) .
i l ' e ’, illeh J., St., iliä' U. (sk.), (ilie mannái kauri ama U. (sk.) nem 

talá ltam ; ike’ tatna mann stuora F. du bist nicht so gross; il'e’ 
kaunqmq er hat nicht gefunden; il'e’ léd poatama kqnn mieh’ 
U. (sk.; er hat nicht erfahren) =  nincs | es ist nicht. — v. ö. liem ;
— il'e’, ijje U (sk.), ilie St. nem | nein.

i l l i ’ ; 1. élli.

o, ö St. conjunctio és I und. — sv. och, norv. og.
о q i j j  a 1. oajja.
o a i v ä ,  oqivd U. (sk.), St., oqjävä, oqjövä U. (sk.) fő, főfő | Ober­

haupt- : oq. toarä-nicirq főfő katona | ober kriegsmann U. (sk.); 
oq. alämuce-tämvoje főfő orvos | haupt arzt, U. (sk.); kanakan oa. 
taktara a királynak legidősebb leánya | die älteste toch tirdes 
könige U. (sk.); — comp, oajevvp S t .; sup. oaiväcumus St.

o q i v u s  St. id. — L. aives.
o a i v ä l e c c e ,  plur. oaivälecch St. Oberhaupt: kärhkuon oq. az 

egyház feje, püspök | kirchliches Oberhaupt, bischof. — L. äivalac.
o q h k e t ,  oqhket, uahket, ö°hkit St. felkelteni; felébredni | wecken,, 

aufwecken; erwachen (praet. s. 3. ö°hki, o°hbje).
о а к s ie  J., St., oqksie H., U., одкк*е H., uoks'e F. ág | ast, zweig. — 

Lul. oqksä.
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o a j  Л TJ. (sk.) igen | ja. — sv. ója.
o a j a l t a h t e t ,  oqjältahtet St. elfelejteni | vergessen (praet. s. 1.

oajdltihtip); — oqjältahtumq. p. praet. — L. äjaldattet. 
o a j j a ,  oqjja, oajjä, oqjjä U. H., °qijja, oqijja H. (plur. oqjd Un) 

oajj’e, oajje, oqjjie St., oijja, oijjä, oijjd H., U., oijje F., ü . (sk.), 
St. fej fő I kopf, haupt. — Lul. oqjevie.

0 ah c i c i  St. adv. egy kis vártatra j kurze zeit darauf =  ahcece. 
o q c c e t  F., St., o-ccet, odcéet, °ocőet, °qccet, uóccet, oqccut, oqccu°t 

St., occet F., oqcci', odccih, oqcclh H., U., occi’, occi’ U. (a.), kapni; 
-hat, -het, F., S t.; megfogni U. (a.); venni, megvenni, vásárolni,
H., U. (sk., a ,  u.) I bekommen; können F., St.; festnehmen, 
(das renntier mit dem wurfstrick) fangen U. (a.); kaufen H„ 
U. (sk., a.,u.). — oqccomq, occoma F., "occemq, °occuma St., occema- 
U. (sk.). p. praet. — Lul. oqdcuot. 

о acc a j  et, o^ccajet, uóccajet F., oqccajih H., U. (u.) id. 
o q c c a s t a h k ,  oaccastahka, plur. oqccastahk' F. hajító kötél (arén­

szarvas megfogására) | wurfstrick (lasso — zum einfangen der 
renntiere). [einfangen.

o q c c i d i j i t  H. vb. frequ. hajító kötéllel fogni|m it dem wurfstrick 
o q t i h  H. (praet. s. 3 oqd'ejejja). — 1. oqret. 
o a s 1 e s, ösles, ösies F . : oq. v. ö.-niära. — L. äsen merx. 
о q se s t  e j j  ä, oas'estejjä (gen. oas'estejen ; iness. oasestejisn)  U. (u.), 

oasiestejjä (elat. oasiestejiste)  U. (a.) kereskedő | kaufmann, hand­
ler. — Lul. oqsiested’d’ie.

6 q s t e t  F., oqstet, odstet, udstet, uóstet St., unstet, uóstih U., H. 
venni, vásárolni | kaufen; — oqstomq, oastqmq, oqstumq, oqs- 
tumma St. p. praet. — Lul. oqstiet. 

o a ne ks ,  oqneks U. (sk., u.) rövid | kurz. — Lul. oqniehkes. 
о a n i’, oanih — änet; — v. ö. önedit.
o a h p a t e m i s e  St. kinyilatkoztatás, jelenés (?) | Offenbarung; oqh- 

patemis-käräja, 1. käräja.
o q h p i e s ,  uohpies J. ismerős | bekannt. — Lul. oqhpies. 
о q h p i e  sv u o ’ta , uohpiesvuo'ta F. ismeretség | bekanntschaft. — 

L. äppesvuot.
o q p p a ,  oqppd J., St., odppa U. (a.), oppa U. (a.), F., op«F.,plur. 

oappä’, oqppäh J., St., oqpa F., oqppac’ F., oappoc’ U. (sj.) nő­
testvér I Schwester ( opmop meine Schwester F .) ; oqppqpa U (sk., 
ov.), oqppopa U. (sk.) id. — Lul. oqbbä.

2*
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c a r a j e t, oarajet J., St., oarájit U. (a.), oqrejet oarajijit U. (u.), 
oarájét, oarajit, oarájéjit St., öarajet, uörajet F. lefeküdni (aludni), 
elaludni | sich schlafen legen, einschlafen (oqr ej em praet. s. 1. 
U. (u.), oqriji, uqriji praet. s. B.St.); — oqräjimmq, oqräjemmq, 
uqräjimmq St. p. praet. — Lul. oaddät, oqddäjit. 

o q r á j d t t e -  U. (sk.), St. id. — oqrájátternq U. (sk.), St. p. p rae t.;
— oqrájittn St. praet. plur. 3. lefeküdtek | sie haben sich gelegt.
— Lul. oqddátit.

о a r  et, oqret, oqret F., St., oqret, uqret St., oqri’, oari’, oqrri, 
oarri’ H., U. (sk., u.), odri’ U. (tr.), oqrih U. (a.), uori’, uörih U., 
őri’ U. (sk.), uoret F., uoret U. (tr.), oati’ H. aludni; feküdni, 
hálni I schlafen, liegen (sing. 1. oaram,, 2. oarä’, 3. oarä, plur. 1. 
uorebe, 2. uorete, 3. uorie’ ; —negat, im uorie’ U, sk .); — oaret 
nieitom F. ein mädchen beschlafen; — öaremen U. (a.), oärie- 
mienie U. (tr.), oariemienie U. (u.), oqrieminnie, uqrieminnie St. 
ger.; — oarama U. (sk.), St., oqrroma U. (u.), oqremq, oqromq, 
oqrumq, uaromq St. p. praet. — Lul. oatiet. 

о q r i e s t i ' t  St. id. vb. dim. — Lul. oqtiestit. 
о q r qw q U. (u.), orqvq U. (a.), plur. oqrou>’ U. (u.) evet, mókus | eich- 

hörnchen. — L. ärrew. 
o ä r e m e :  oá. séjje, 1. sijje. — Lul. oqtiem. 
о á r i é  U (u.) =  wárie. 
o q r j i s e ,  1. oijisa.
o a r p e n e ,  oqrpene, plur. oarpen' St., uár'épene, plur. udrépen U. (sk.)

nötestvér I schwester. — L. árben. 
о q, r b e l á, plur. oarbet’ : — 1. orőbole, orbole.
o q t k i e ,  uolkie F., U., olk'ä F., olkie U. (sk.), uleke U. (sj.) váll | 

achsel, Schulter; oqtkien noqlie U. (u.), 1. noalie. — Lul. oqlékie. 
c i j  j a,plur. oijjá’; oijjá, oijje — 1. oajja.
o i h t  e, uihte St. valóban, csakugyan | in der tat, wirklich, fürwahr.

— Lul. oiht.
o i s  et, ois.ut S t.; 1. hoiset.
o i v i e  F . : kuotien oivie házi gazda, gazda | herr des hauses, (herus)

—  V. ö. oajja. — Lul. oajevie. 
o u t e c e  St. =  auteca
o u r r  ej  i t ,  ourrejit F. aludni | schlafen == oqret; — v. ö. oarajet. 
ö°h k i t ; 1. oqhkel.
okú,  okú, ökuh, üku, uku St. mint, mintha | wie, als wenn ( tann
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stuora o. tdleci letti stuopuo so gross wie eine jetzige bauern- 
stube; о. lahpa stö°li als wenn ein floh gebissen hätte). 

оксе,  иксе, иксе TL, H., okcie F., okc U. (u.), икс H., иксе U. (sn.), 
ukcie F., St., иkcie St. kilencz | neun, — luhki o. 19. — Lul. akcie. 

о kc a t a ,  okcete F., okcéde U. (sn.), ukcede H. kilenczedik | der 
neunte. — Lul. akcät, auhcät.

о kc d s St., okcs U. kilenczen | neune zusammen. — Lul. auhcies. 
о к t а к U (sn.), oktok F. =  aktq,k.
ok te, ukte, oktici, oktie, uktie U. (sk; ov.) hogy | dass, damit. 
p k t e k i ep se  St. magában | für sich ( tuhte alämäj supcstdllij okte- 

kiepse az az ember magában beszélt | jener mann sprach, sagte 
für sich)

ö k t i ’ U (sk.) törődni vmivel, nézni vmire | achten auf etwas, sich 
kümmern (im monna ökt’ каппа, темп jenum wattam nem törő­
döm vele, nem sajnálom, [akár] mennyit adok | es liegt mir nicht 
daran, wie viel ich auch gebe IpS. nyelv II. 61.). — sv. akta. 

ok se  U. (u.), pkse, plur. pks’ U. (sk.), S t.; — 1. uksa. 
o j j  a, ojje ( ejjine St. comit, sing.); 1. oajja. 
о c’, oca, óéin ; 1. аса-, 
oh се =  uhée.
occet ,  "occet, occi’, occi’; occema, "oécemq,, °occumq,, occoma; 1. oaccet 
o c c e d i t  U. (sk.) vb. frequ. venni, vásárolni | kaufen. — 1. oq,céet 
ph c et, 1. uhcét; phcetet, ohcidijit, phcedit, ohcedi't vb. frequ.; 1. 
ö s' e s, ösies =  oas'es. [uhcedet.
p s se t, ossetiH, ossotit, ossotet; 1. usset stb.
os s o l i ’ U. (sk.) gondolni, szándékozni | denken, beabsichtigen 

(karjiV ossol' satnum őtdlékki’ die bauern dachten ihn zu ver­
nichten). — 1. usseti'

о s s o l e s, ossol°s F. megfontolt, meggondolt | bedächtig, bedachtsam. 
о s s o l mo  s e, plur. ossolmos’ F. gondolat, vélemény; tulajdonság | 

gedanke, meinung; eigenschaft. — L. ussolm, ussolmes 
ö n e d i t H .  kéregetni, koldulni | betteln ; — 1. oani', änet. — Lul.

änuohtet [petitor.
ön ed e j j  a H., önateje F. kéregető, koldus | bettler. — L. anoteje 
on t e t  St., önti’ U. (sk.),anndtiH U. (u.) gönnen ( eccie manite ont* 

kanna er gönnte den kindern nicht). — sv. unna. 
ö p a r  a, ppara, üpare U. (sk.) adv. igen, nagyon, sokkal | sehr, unge­

mein, viel (ö. kluekyäkappä sokkal okosabb | viel klüger).



ö l i p o n é t  U. (a.) megismerkedni | mit etw. bekannt werden. — L. 
áppanet.

oppa ,  opa, opmop; 1. oq.ppa. 
o p r o  F. (prses. s. 3.); 1. qporet.
o bond ,  plur. obon' U. (u.) kályha, kemencze |o fen , pöhkomqo. 

sütőkemenc e | backofen. — 1. wuobenie, uvienä. — L. vuobdne, 
bakom vuobdne. — sv. ugn. 

óbb o r  a, plur. obbor'; 1. qppqrq.
<5 f ä l ,  üfäl St. fájós, nyomorék | gebrechlich, elend, weh. — E. of ill. 

ofcili.
ovq.se,  ovuse St (t.); 1. ävuo.
ö v i é  n, Uvin St. ellenség | feind. — L. oviines. — sv. oviin 
öv  e s t  e, öviste, üviste St. nem bizonyos, kétséges | ungewiss, zwei­

felhaft; ö. tatnene koarete puorepq. te sem jársz jobban (tkp. nem 
bizonyos, veled jobban történik) | dir wird es auch nicht besser 
ergehen; ö. tatne kennet töhks’ kuheet bizonyára te sem bírsz vir- 
rasztani | wahrlich, du wirst auch nicht wachen können; ö. tie 
lim tohkäsemma pouwistiH kétséges, meg bírtuk volna-e ölni | 
[es ist] zweifelhaft, [ob] wir sie hätten tödten können. — L. 
ovittes. — sv. oviss, ovisst.

ö m e s  se  St. külömböző, különféle | verschieden. — L. omasse. 
ömmoc ,  ö°mo6, ö°mmuc, ö°mmoci St. adv. igen, nagyon | sehr. 
ö r  qv  q U. (a.) =  oqrqwq. 
öri ' ,  orejet; 1. oqret, oarejet.
o r k i h  H. bírni, képes lenni | können, vermögen, im stande sein.

— sv. orka.
or ja ,  orjä : Huren orja, Huren orjä U. (a.), Hum or ja  H. menny­

dörgés I donner.
orj i . l  J., orjela U. (a.) déli | südlich; orjena, örjenä U. (a.), orjinä 

U. (sk.) adv. délen | im Süden; orjisa, orjisd U. (a.), orjis H., oqr- 
jise U. (sk.) délre | nach süden, südwärts; orjiste, orjilta, orjiltä 
U. (a.), örjélte U. (sk.) délről | von süden; — orjabisniä U. (a.) 
messzebb délen, jobban délen | weiter im süden; — orjalisnie 
U. (sk.) pp. orjalisnie tamm mu. kootiäm sátramtól délre | im 
süden meiner hütte. — L. ärjel, ärjas, árját, ärjes. 

о r j i g as i U. (a.) déli | südlich.
ö r a t e j a ,  öratejä, öroteja F., ordejja, or‘dejja, ordia H. arcz, orcza 

gesicht, angesicht. — Lul. ärutiddd.
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■о r dnoka ,  plur. grdnok’ F., ornuka, plur. ornuk' U. (u.)rend [ Ord­
nung; piejet ordnokosa rendbe hozni | in Ordnung bringen. —
sv. ordning.

o r b o l e ,  oröbole TL, oqrbelá, plur. oqrbel' U. (u.): aika o. unokatest­
vér (atya V. anya nőtestvérének fia v. leánya U. a., u . ; atya férfi­
testvérének leánya U. sk.) | cousin, cousine (vater od. mutter- 
schwester sohn od. tocbter U. a., u . ; vatersbruders tochter U. sk.) 

orro,  urru J., grrgf, urru? F., arra, St. új | neu. — Lul. oto. 
p r r g s e s t ,  urrusest, F. adv. újra | aufs neue, — Lul. otösist. 
o r r i \  orrot, orruPt, orrút; orroma, orroma, orr urna; orruominnie;

— 1. arrat.
o r r a j é t  St. megszűnni, fölhagyni vmivel | aufhören, ablassen 

(ih tatne orrujh raijatemméste nem hagysz föl a bolondoskodás­
sal I du lässt von deiner Spitzbüberei nicht ab). — L. orrojet. 

o° l ä hk uo ,  ö°lehku, ölähkuo, ülähkuo St. szerencsétlenség | Unglück.
— L. olykko (sv. olykka).

ö l é u r e k e  U. (sk.), ülüureke St. engedetlen | ungehorsam. — sv. 
oly dig.

o l ó k a n a  F., oläkana U. (sk.), olókune St. — aläkana.
o l oks ,  olokse, olgks, о1икч, gloks, glgks, gluks, olgkse, olukse; — 1.

uluksa
£

o l k i e ,  glkie, olk'ä; 1. oqlkie. 
o l mo g  q U, (u .); 1. almoka.
o i l  e j i t t i  St. vb. prohib. plur. 2. (o. . . . vuocie ne lőjjétek meg | 

schiesset nicht). — 1. ullum

ö t á lé  к k i’ U. (sk.) elpusztítani, tönkretenni, agyonütni, megölni | 
vernichten, verderben, todtschlagen — sv. ödelägga.

6 v г и Н. рр. fölött, -ról, -ről I über, um (kumt'e lläh täl tei ovru
kuortallamienie miért kérdezősködöl most arról I warum erkun-££ 1
digst du dich jetzt darum ?). — sv. öjver.

Öle U. (a.) sör | bier. — sv. öl. — v. ö. vuolga.

u q h k e t  St. =  oqhket; — uahkajit St. id. vb. inch.
и а к ere,  uqkare, plur. uqker’ St. szántóföld | acker. — L. a kér (sv.).
u á c  cu \ Uqccu' S t .: ip u .; 1. oáccet.
u á s t e t  St. = . oqstet; uastam U. (a.) ich kaufe.
и а г e t, и aroma, uqrieminnie; 1. oqret.
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u q r i j i ,  uqräjimma; 1. oarajet.
u ä r  ep e ne,  plur. wire,pen v. uiirepenac’ U. (sk.) =  oarpene. 
u i h t e  St. =  oihte. 
ti о к 81 e F. — oqksie. 
uóóc  et, uoccet St. =  oqcóet. 
и ó с c a j  e t — oaccajet.
uós t e t ,  uostet St, uostet U. (&.),uóstih U. (u.) =  oqstet.
и oh p i  e s, uohpiesvuo’ta • 1. oáhpies oahpiesvuo’ta.
uor e t ,  uöret, uorili, uörih =  oaret.
и ö r a j  e t ; 1. oarajet.
и о I'ki é  F., U. (u.); 1. oqtkie.
uuni h,  vunih s tb .; 1. utnet.
й к и, uku =  oka.
иксе,  иксе, икс, ukcie, икс'е, ukcé; ukéede; 1. оксе, okcata. 
ukt e ,  uktie; 1. okte. 
u k t e к, uktok, uktuk =  aklqk.
u k s a F . ,  uksá U. (a.), ukse H., U. (a.), St., qkse U. (sk.), St., okse 

U. (u.), plur. uks’, oks’ ajtó | tűr. — Lul. uksa. 
u k s k q  U. (sk.) vászonból vagy posztóból készült ajtó a lapp sát­

ron I tűr aus leinwand oder wollentuch. — Lul. uhsuk. 
и c’ : koqpp uc’ mennet hová fogsz menni | wohin wirst du gehn ? 

St.; tuh uc’ waccet ök fognak menni | sie werden gehen F .; — 
1. аса-.

иксе  J. St., иксе H. U. (a.), ukcé, ukcie, икс1е H., ukci, ukci U. (a.) 
u'ce U. (sk., ov.), okce U. (u ) kicsiny, kis, kevés, csekély | klein, 
wenig, gering (ukcu ulumuce, икс ulumucé H .); — comp, ukcebu, 
ukcebu, plur. uhcep U. (a.). — Lul. uhccie. 

и he ét, pheet St., ukci' U. H., uhcij U. (a.), ukci' H., kohóik, kohóik, 
hahóik kukák U. (sk.) keresni, kikeresni | suchen, aussuchen. — 
Lul. okáét.

u h e e d e t  F., St. uhcedi't St., H., uheidit St., uheidit U. H., oheediH 
H., oheedit, oheetet St., oheidijit, ohcidi't U. (u.), huheidit, huheidi- 
tan, huhei ditan U. (sk.) keresni, megkeresni, fölkeresni, kutatni, 
vizsgálni I suchen, aufsuchen, aussuchen, forschen, nachforschen, 
untersuchen J., St. — látogatni F. | besuchen F. — Lul. ocöhtet. 

икс e mi e  F. látogatás | besuch.
икс  e l i t  St., hphcelit, huhcelit U. (sk.) gyanítani, gyanakodni, 

aggódni I mutmassen, verdacht hegen, sorgen; — L. acélét.



и ta n  U. (m., a.), után U. (a.) pp. és conj. nélkül; hanem | ohne; 
sondern. — sv. után.

ü ute St(t.), uivote U. (sk.) pp. elé | vor (kläsen й. peji az ablak 
elé tette | sie legte vor das fenster). — Lul. outoi. 

ü ut eci ,  uwuteci St. előbbi, hajdani | früher, vorig, einstig. —
1. auteca.

iit um us, üdumus H. első | der erste. — L. autemus. 
u t n e t  F., St., utnet F. utnlet, qtn'et St., utnih U., H., uuni’, uunih 

U .(а .,u.), H. birni; tartani, megtartani; használni | haben; hal­
ten, behalten; brauchen, gebrauchen (prass, s. 1. atnam U., F ., 
aanamTJ. (u., a.), H., atnäp St.; 2. atna’ J., St., aana’TJ. (u., a.)f
H .; 3. atna J., St., aana U. (u., a.), H .; — plur. 1. utnu', utnu’, 
uunü’, uunü', uunü' U. (a. u.), uunuh H., utnepie, utnien St., F . ; — 
neg. im ..  utni' U. (ov.), ütnie’ St., utnle, ütne F., utnieh U. (sk.), 
uunie’, uunieh U. (a., u.), H .; — atnama, atnqmq, atnqmq J., St., 
atnemq F., St., aanama U. (u., a.), H. p. prast. — Lul. atniet. 

u t n e t i i t, utnetiH U. (a., u.), utnehtet F., utn'ehtiH, utnehtiH, utnieh- 
ti't St. tartani, föl-, vissza-, megtartani, tartóztatni; F. bírni | 
halten, zurückhalten, behalten; F. besitzen — Lul. aniehtet. 

u s s e t i ' t ,  ossetiH, ossetiH, ossetit St., ussotet, ossotet F., ossotit U. 
(sk.) gondolni, vélni, szándékozni | denken, meinen, beabsichti­
gen (praes. 1. ussetam, 2. usset’, ossot', ussot’, ossot', 3. ossete. 
ussota, ossota); — ussetommq, ussetommq,, ossetommq St. p. 
praet.; — usseteminnie St. ger. — Lul. usütit. 

u s s e t i m m i e  St. meggondolás, megfontolás | das bedenken, Über­
legung : u.-thijje meggondoló idő | bedenkzeit. — L. ussotem. 

us s o l i ’, pssoli’, ussolitan U. (sk.); — 1. pssoli’ =  ussetet. 
u n d  s t  a, undstä U. (sk.) sürgős munka | dringende arbeit. 
u n u h t u k a  F. haszontalan, hiábavaló | unnütz. — sv. onyttig. 
u n d e  H. rossz, gonosz | schlecht, böse. — sv. ond. 
u n t ä r t i l t St., U., untertit St., undörtiH H. csodálkozni | sich 

wundern ( undort’ tüun’ kaik’ H. es wundern sich alle). — L.undar- 
tet, ändertet (sv. undra).

un n a, unná, unne, unnie St. kicsiny, kis, kevés | klein, ein wenig. — 
Lul. unna, unnie.

Пр а г е  U. (sk.); 1. öpara. 
ü f ä l ;  1. öfäl.
u f f  uv  St. interj. oh, j a j ! | ach, о w eh!
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u f f r e t i ' t  St. áldozni, föláldozni | opfern, aufopfern. — sv. offra.
ü v i s t e ;  1. övéste. 
uv in  ; 1. övien, 
u w o t e  U. (sk.) pp. =  üute. 
u w u t e c i ; 1. üuteci.
u m e n á F .  kemencze | ofen; pöhkomq-u. sütőkemencze|backofen.— 

sv. ugn; v. ö. oboná
и т о г  ó t a  U. (a.) adv. lassan | langsam.
ü m o r r i e d i j i t  U. (u.) busúlni | traurig sein, sorgen (űmorote 

häile nagyon busúl | er ist sehr traurig). 
ü ni и г г d á, plur. ümurred’ H. szomorúság, gond | traurigkeit, 

sorge.
ű r e a k t as  U. (sk.) igazságtalan | ungerecht. —• L. orektcs (sv. 

orätt)
ur r g ,  urru, urrifi ; 1. orro.
u r r i e  F. evet, mókus | eichhörnchen. — L. árre. — v. ö. oqrqwq. 
u r r i e s  St. hím | männlich, männlichen geschlechtes. — Lul. 

orries.
u r r i j  i j j i n  U. (sk.) prset. plur. 3. megálltak, megállapodtak | sie 

blieben stehen; — urroj^n St. id. laktak, tartózkodtak | sie hiel­
ten sich auf; — urro U. (sk.) pries, s. 3. marad | er bleibt, hält 
sich a u f; — v. ö. arrat, orrot, 

u r r u :  urru-koat'e H .; 1. koatie. 
u r r u s e s t  F . ; 1. orrosest. 
u l ä h k u o  St. =  ö°hihkuo.
ű l u h k e l i k ' e  St. szerencsétlen, szerencsétlenül | unglücklich. — 

sv. oly ekelig.
u l u k s a ,  ulukse, glokse, oloks J., St., uluksq U. (a.), uluks, uloks, 

olukse, oloks olukse, oluks, oloks St., olokse U. (sk.), St., oloks St. 
adv. ki I hinaus. •— v. ö. aläkana, qläkeltä. — Lul. olhkus. 

ü l ű ur e k q v u o t e ,  plur. ülüurekqvuot' St. engedetlenség | der un­
gehorsam. — sv. olydig. — v. ö. öléureke.

u le  ke : 1. oalkie.( г °
u l k i e s  U. (sk.) jobb | recht, dexter ( u. kieta rechte hand). — Lul. 

oqlhkies.
и l ük on a U, (sk.) =  aläkana.
и I й т и с а, иЩтисе, plur. ulämuc, ulämuc, ulmuc. H., U. (tr.) ember | 

mensch; 1. alämuca. — Lul. ulmuc.
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uffretiH—kajekielrtt. 27

u l l u  m U. (sk.) vb. prohib. в. 1.; ulV U. (sk.) ullh, ullhq, ul l huWh,  
ulle’, ulleh 8t. id. 2.; ullus U. (sk., a.), ullws U. (sk.) id. 3; — ullube 
-U.(sk.)id. plur. 1.; ullote U. (sk.), ollejitti St. id. plur. 2.; ullite, 
allere U. (sk.), ulluseJJ. (a.) id. plur. 3. — ulli en U. (sk.) id. dual. 
1.; ulletn U. (sk.) id. dual. 2.; viler* U. (sk.) id. dual. 3. (ullum 
rnissä manna taréja’ semmikép se tegyem | ich soll es keinesfalls 
tu n ; — kanakä pällä alövas carräka, ullws tihte jämieh a király 
igen nagyon fél, hogy ez meg ne haljon | der könig fürchtet gar 
sehr, dass dieser sterbe).

uht ä ,  uühtä: ü. taréjét F. elvégezni, véghezvinni, teljesíteni | voll­
bringen voll führen.

ü n i e F. =  tűrte (tuppen arte hintene amott ama vidéken | dort in 
jener gegend).

к a H., U. (tr.), kä U. (a.) =  kalakä.
ka  U. (u.), kä’ U. (m.) particula interrogativa: ka thoaskan leah 

vájjon bolond vagy-e? | bist du denn verrückt? U. (u.); ka leä’ 
fihkima mieli’ vájjon megtudtad-e ? | hast du schon erfahren ? 
U. (m.). — V. ö. takka.

к a i h k  a, kaihkq, kaikq, kaika J., St., käihka, kaikká, käihke, kaihke 
St., plur. kaihk’, kaikh, kaik’ mind, minden | (omnis); — kaikén 
aikien mindig | im m er; — kaihkq minnemust St. legeslegutol­
jára I allerletzt; käihka-kaihka raihkuomist St. von den aller- 
reichsten; tüuna kaika H., U., plur. türtn, v. tüun’ v. turtnu kaik’ 
valamennyi, valamennyien, mindnyájan, minden, mindenki | 
alle zusammen, jeder, a lle r; — kaikq tüuna F., kaihka tüuna v. 
tüune St. id .; — kaik-slaks, kaik-slalcs F . ; 1. slaks. — Lul. kaihk.

k a i k ä t e s ,  plur. id. Ü. (a.), kaikätdssa, plur. id. U. (u.) csöpp | 
der tropfen. — L. kaikotes.

k a i h k a d e t  F. szárítani, kiszárítani, fölszárítani | trocknen, aus- 
trocknen (trans.). — L. kaiketet, káikátet.

k a i h k i ä ,  kaihkie F„ St. száraz | trocken; dürr. — Lul. kojehkie.
k a i h k i ’, kajeki' U. (m.) összetépni, széttépni | zerreissen (praet. 

s. 3. kaihkai v. kajekai. — v. ö. kajekielit.
k a j e k i e l i U  U. (sk.) kaihkeliH St. széttépni U. (sk.) | zerreissen 

U. (sk.); lerombolni, lerontani, összedönteni (épületet) St. | zer-



stören, niederreissen (ein gebäude) S t.; — kaihkielgmma St. 
prset. — L. kaikelet.

к a i h k u o t ,  kaihkut St. leszaggatni, letördelni, összetördelni; le­
rombolni, lerontani, összedönteni (épületet) | abreissen, abbre- 
chen,zerstückeln,zusammenbrechen; zerstören, niederreissen. — 
praes. s. 3. kuihkq,: tihte láhpq piessie’ kuihkq az ember nyirfa- 
kérget tördel | der mann bricht birkenrinden in stücke. — L. 
kaikot, kaiketet.

k a j é k t i t ,  kajéktit U. (a.) csöpögni; csöpögtetni | tropfen, tröp­
feln. — Lul. koqjähkuot.

'k a i k s  J., kaihks F . : mije’ kaiks mi mind | wir a lle ; — tüun kaiks 
U. (a.), tüunes kaiksXJ. (sk.) mindnyájan | insgesammt; kaiks tüunis 
F. id .; 1. tüunes.

k ä i h c a ,  käihc, plur. käihc’ St. kecske | ziege. — Lul. käjähca. 
k a i n o l c  U. (a.), kainolce U. (u.) paraszt | bauer. — L. kainolac. 
k a j ep a  U. (u.), kajjepq U. (a.) kalap | hut. — L. kaip. 
к a i p * ä F. áll (mentum) | kinn. — L. kaipe. 
к  a j  eivus,  kajévos U. (sk.) balga, értelmetlen, ostoba | töricht, al­

bern, dumm, unklug. — Lul. kaiv'es.
kau  — kalakä(
k a u o t ä  U. (sk.) ketté | entzwei. — Lul. kuoutät; L. kuouto. 
kauca,  kauca, kauiiá J., kauée St., plur. kaue’ csésze, tál | schale, 

schüssel; — vuoje-kauce St. vajas tál | butterschüssel. — L. kauce.. 
к au nqt ,  kauänat F., kaunet, kawnet St., kauni', kaum’, kaunih H., 

U. találni I finden (prses. s. 2. kaunh, kann’ J., St., kauän’, kauan 
U. (a.); — praet. s 3. käuni, keuni, käuni, käüni, käveni S t.); 
kaunáma U. (u.), kaunqmq U. (sk.), kaunuma St. — Lul. kauänat. 

k a n n á t  ah t  et  St., kaunätahtlHfcU. (sk.) elbúcsúzni, isten veledet 
mondani | sich verabschieden, lebewohl sagen (praet. s. 3. kaunä- 
tihti St.). — L. gonatattet. 

к a u n á t i 11 St., könähtet. F. id. 
к a u n á t  i e F. búcsú | abschied. 
к а и не  j i ' t  vb. inch. =  kaunat.
k a u n e t  e U. (sk.), kqunete, kauönete St., könät, köunät F., kounut H. 

isten veled! isten áldjon meg! | lebewohl! adieu! (grussformel 
beim Weggehen).

k a u n e t e t  F., kaunetiH, kaunétiH St. találkozni | sich treffen, sich 
begegnen. — Lul. kaunitét.

28 Déli-lapp szótár.
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к  a un e s i t ,  kaunesit, kaunesit St. előtalálni | treffen, begegnen.— 
V. ö .  kounesiH.

k a u n e s a ,  kaunose, kaunosa; 1. kounesit
k a u n i e  F. dolog, jószág, holmi | ding, sache. — Lul. kauenie.
k a uwa ,  kauwa J., St., kquwci, kouwd St. tehén | kuh. — sv. ко.
к aul ä ,  kauald, kauald, kauölä ; 1. küHet.
kaul ahkaXJ.  (sk.) hires | berühmt.
k a u l a s i t i '  U. (sk.) tudakolni | nachfragen, sich erkundigen.
k a u l a s j i l o w i '  U. (sk.) id. vb. pass.; negativ: iécin kaulasjuoh 

kanna.
к а к', как’, kakk' ;  káka, kaka, kaka, kukká, kakka ; kakkam, kukkom, 

kakkum ; kákkien; kakketn ; kakkies, kákkies ; kakkü’, kdkkü’; —
1. kalaka.

• f

к ah к an  H. adv. (illat.) messzire | weit, weithin — v. ö. kahkse. 
k ä k e n e s  S t . ; 1. kaknes.
как  er e, kaklere, plur. käker’, kaié er' St. rénszarvasszar | renntier­

dreck. — L. kakker.
k a h k ö  F., kähkuq,, plur. kahkuh C. (u.) kalács, egy kenyér | kuchen, 

ein laib brot. — Lul. kahkuo.
k a k k a k a r r e ,  plur. kakkakarrh St. búvár (madár) | taucher 

(vogel).
. kakk i e  U (sn.), kakkieU. (u.), plur. kakkih, kdkkih gyermek| kind. 
kakc e ,  kakcle, kakcie J., St., какое, kakcie U., H., kakc U. (u.),H., 

kakc U. (sn.), nyolcz | acht, octo; — luhki к., luhkie jéh kakcie — 
18. -— Lul. kakce.

к ак  c a t a U. F., kakcede H., kakcéde U. (sn.) nyolczadik | der 
achte; — kakcetn alléén nyolczadszor | das achtemal. — Lul. 
kakcät, kaulicät.

как  cs J., kakcas, kakcds St. nyolczan | achte, acht zusammen. — 
Lul. kauhcies.

k a k c a t a l l i h  U. (sk.) vb. pass.megharapatni,m egmaratni|gebis­
sen werden; — kakcatqllqmq, p. pra-t.; — 1. kakcih. 

k a k c i h  H., U. (a., u.), käkcih U. (a. u.), kakcih U. (sk.), kacket, 
kacket F., St. harapni, leharapni, marni, megmarni | beissen, 
abbeissen; — käkciemienie U. (u.) ger. — Lul. kasskiet. 

к a k c i ó i t  U. (sk.) id. vb. frequ. 
k a k c els  H. harapós j beissend, bissig. — L. kaskales. 
k a h k s e ,  kqhkse J., St., kahkese U. (sk.), kahks U. (tr.), káhkse St.,
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kohkse U. (a.) adv. messzire | weit, weithin; — kahksi jijjim  H. 
késő éjjelig | bis spät in die nacht (längt in pä natten) .  — Lul. 
kuhkäs.

k ä k n e t i t ,  kaknétit St. bírni, képesnek lenni | vermögen, im 
stande sein (negat.: ij käknet’ v. käknit’). 

k akne s ,  käkenes St. jó, derék | gut, brav, tüchtig; — käknes 
läkan adv. jól, derekasan | gut, tüchtig. 

k ä j  is  St. eltévedt, megtévedt | verirrt.
ka hc e t  F., St., kqhcet F., kaheih, kaheih, kahei’, kahei’ H., U. esni | 

fallen (prffis. s. 2. kahe’ ; 3. kaheä); — kaheema U. (u.) p. praet. — 
Lul. kahccat.

к q, h e e t, kaheet St. kaheih, kaheih U., H., kqhci' U. (sk.), paran­
csolni I befehlen (praes, s. 3. kuhee)  ; küldeni | senden, schicken
H. U. (a.) e'ehta kahei’ klappai mietie gerendafákért kell külde­
nie I er muss um Zimmerholz schicken; — kuheema U. (a.) p. 
pnet. — Lul. koheeuot.

к äh c ét, käheit St. sietni; versenyezni | eilen, sich eilen; etwas 
um die wette tun (ih kuh tuost’ mannine käheit püpmotallet nem 
mersz velem az evésben versenyezni [tkp. enni sietni] | du traust 
dich nicht mit mir um die wette zu essen). — L. kaheet, kacet. 

k a h e e t e t  F., kahcehti't St. ejteni, dönteni (bele-, le-d.) | fallen 
lassen, niederwerfen. — L. kaccetet. 

k a h e e m a  H. parancs | befehl. — Lul. koheeuom. 
k a h e  e l i t ,  kahcelit, kahceliH J., St. vb. mom. esni, leesni, kiesni,, 

pottyanni I fallen (herab, heraus); frua kahcela päresielasa F. 
az asszony lebetegszik | die frau kommt nieder (sv. frun faller i 
barnsäng); — v. ö. kaheet.

kaéce,  plur. kaeö’ J. St. hügy | harn, urin. — L. käclca. 
k a c c é t  St., F., kacei’ U., H. hugyozni | pissen, uriniren. — Lul.. 

kodeuot.
■kaécedi*t ,  kaecetiH St. vb. frequ. id. — L. kädeetet. 
к ah ca, kaheä, kahee U. (a., u .): pira-k U. (a.) öv | gurt, gürtel;

bälta-k U. (u.) id. — v. ö. Lul. kaheajet pendere. 
kac ke t ,  kacket F., St. =  kakeih.
k a c k i e s t i ' t ,  käckiestPt St. vb. dim. id. (prast. plur. 3. küelie’’ 

kackst’ v. kackest' mü sieipän a halak beleharapnak a farkamba 
die fische heissen an meinem schweife an). — L. kaskestet. 

k a c k  um s H .; 1. kaskams.
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кас с  et  St. enni kanállal | essen mit d. löffel); — кассета, kac- 
comq, p. prset. — L. kadset. [segatet.

k a c c a k u o t e t  (praes. s. 3 kaccakuotä)  St. id. vb. inch. — L. kad- 
kac s t e t  F. eloltani | auslöschen. 
k ä t a t i t  U. (sk.) kívánni wünschen. — L. katodattet. 
k ä h t i h  U. (u.), Н. kätih Н. kelleni | müssen. — Jemtlandi svéd 

dialect, gett, imperf. gatt.
h a t é t  St., hatot, katut St., F., köatut St., kätih, kätij U. (a.) oda­

maradni, elmaradni, késni | weg sein, weg bleiben, weilen; — 
eltűnni verschwinden ( murjie’ tcihtie muoreste kätuh jéjjin az 
almák eltűnnek ezen fáról az éjjel | die äpfel verschwinden von 
diesem bäume in der nacht) St.; — köatumq, ko°tumq St. p. 
prffit. — Lul. kälituot. 

k ä t o l i t  St. id. vb. mom.
k a h t i ä s  U., k a h t ie s  H., U. közel | n a h ; comp, k a h t ie b a , k a h t 'e b a  U- 

(a.), H .; sup. k a h te m u s  U. (a.); — k a h t ie b is n ie  U. (a.) adv. köze­
lebb I näher (auf die frage: wo ?); k a h t ie b ä s a n ,  k a h t 'e b ä s a n  H. 
adv. közelebb, közelebbre | näher (wohin ?); — k a h te m u s  adv. 
U. (a.) legközelebb | am nächsten; — k a h ts e n  U. (a.), k a h t s in  H. 
adv. közel | n a h ; k a h ts te  U. (a.) adv. közelről | von nah. 

k ä h t u o  St. macska | katze (comit, s. k ä h tü in e ). — Lul. k a h t tu o .  

k a t t  - и  g l  a  U. (a.) bagoly (?), denevér (?) | eule (?) fiedermaus (?). 
— V. Ö. sv. n a t t - u g la .

k a t t a s t  üow i h  U. (sk.) elvadúlni, megbokrosodni (rénszarvasról) | 
wild, unbändig werden (von renntieren); — v. ö. kattie. — L. 
käddastallet. [kädde.

k a t t i e ,  katt'e, kdtt'e H. vad rénszarvas | wildes renntier. — L. 
к a t t in,  kattij, kattie U. (a.) megölni | tödten, todtschlagen, um I rin ­

gen. —- Lul. koddiet. [L. käddelet.
k a t t a l a t t i h  U. (u.), kattalattie, kqttalattie U. (a.) id. vb. frequ. — 
k a t t i e  J., St., kattie U. (sk.) part | ufer. — Lul. kadde. 
k a h t s e n ,  kahtsin, kahtste /  1. kahtiäs. 
käs e ,  plur. käs’ J., St., lúd | gans. — L. gas (sv. gas), 
k a s  s U. (tr.) =  kalekies; 1. kalaka-, 
kask,  kassk közép | m itte : k.-cüvolka; 1. cüvolka. 
kas ka ,  kasska J., St. közép | m itte; — k.-koqtie, 1. koqtie; —

k. -jijje, l.jijje; — k.-süwrm, 1. siucrm ; k.-piejie, 1. piejie; k.-wahka,
l. ivahka. ■— Lul. kasska.
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к a s k á  U. (u., a.) adv., pp. közepén; közepére, közepéig | 
mitten in; bis zur mitte (tuhte wuejä kaskä viélmqm ö a 
folyó közepén úszik | er schwimmt mitten im flusse; — iyik 
minnie wacci' k. viélmqm ne menj a folyó közepére | geh 
nicht bis zur mitte des flusses U. (a.); — vuojetälliem kaskä 
mätätamma a vajas puttont félig (közepéig) megette | er hat 
die butterbutte bis zur mitte (halb) aufgegessen. U. (u.). — 
Lul. kasskuo.

k a s k ä n  U. (a.) adv. közé | zwischen, unter ( monna waccam söurie 
kaskán a juhok közé megyek | ich gehe unter die schafe); 1. 
kaskse. — Lul. kasskai.

k a s k a p ,  kaskup St. adv. között | zwischen, unter (Nörjin jéh 
Svirien kaskup Norvégia és Svédország között | zwischen Nor­
wegen und Sweden).

ka  s к am  : kaskams, kaskams, kaskáms U. (a.) egymást; egymás 
közt I einander; unter einander (tah wuinie kaskams látják egy­
mást I sie sehen einander; — tah kuékte krannies alämuc' treah- 
tamienie kaskáms a két szomszédember czivakodik (pöröl) egy­
mással I die zwei nachbarn streiten mit einander); — kaskomis F. 
( tah ac 'es kiämpa arrat kaskomis jók legyenek egymáshoz | sie 
sollen gut [zu] einander sein); — kaskumse H. (vältie' pähcem 
kaskumse a fiút maguk közé veszik | sie nehmen den knaben 
zwischen sich); kackums H. (tah kärmänejja’ k. warjasijjin az 
emberek egymásra néztek | die manner sahen auf einander); — 
kaskum U. (a.): wuinuh к. látjuk egymást | wir sehen einander ; 
wuinien jen fiélie' kaskum sok hibát látunk egymásban | wir 
sehen einer beim andern viele fehler. — v. ö. kaskap.

k a s k a l q m g s ,  kaskalgmus, kaskalumus St., kaskqlums U. (sk.) 
középső I der mittlere (k. par nie ; k. viella; k. prinsessa). — L. 
kaskelumus, kaskalumus.

k a s  k i j e ,  kasskije St. pp. és adv. közé | zwischen (käptie-k. v. 
käptien kaskije cäkä a kabát közé dugja | er steckt es zwischen 
(unter) den oberrock). — Lul. kaskai, kasskai.

k a s k s e  U. (a.) id .; v. ö. kaskän.
k a s k s n  U. (sk.), kasksn U., kasksin U. (a.), kassksn, kassksne St., F. 

pp. és adv. között | zwischen; — tänniä kasksn U. (sk.) a közben, 
az alatt | inzwischen; — lommali'nieb kassksne utnet St. zseb­
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kendőt közte tartani | ein sacktuch dazwischen halten. — Lui.
kasskan.

ika s t  ä F., kästä U. (u.), nyughatatlan, békét nem hagyó | der keine 
ruhe lässt, unruhig.

■к ás tuo,  kásstuo ; 1. kästuo. [fes enges tal.
k a s s á ,  plur. id. U. (a.), kassa, plur. kasé' U. (sk.) mély völgy | tie- 
■k as sk a  v. kasskama, plur. kasskamh U. (sk.) csiholó aezél | feuer­

stahl. — L. kaskam.
•kan kan, kann, kann, kanna, kanná J., kanná J., St., капа, 

kqnna F., kqnna U. (sn.), karina, kann'-, kann, kq/uä, F., káná, 
kánná H., kánná U (sk.), || ken J., kenná J., St., kenn, kenna 
U. (a.), kenná U. (sk.), kennáh U. (a.), |j kon, kann, konno F., konna 
U. (sn.) particula tagadó mondatokban | in negativen Sätzen: 
nem, sem | nicht, auch nicht ( monna mieV kqna v. im monna 
mieV kqnä F. nem tudom | ich weiss nicht; — mah totna kanná 
wuáiná U. (sk.) te sem látod | siest du auch nicht? — ij lieh 
tqmqtqmq kenná (U. (u.) nem érezte | er fühlte nicht; — icci kiese 
kenná sopcsf St. senkinek sem mondta meg | er sagte es nieman­
dem ; — ij mi kanna senki sem, semmi sem | niemand, nichts. — 
Lul. -kii, keiinná, kenná.

.к ап а к á, kanaká J., kqnqká J., St., kanaká U. (sk.), kanaká, kanka 
St., kannaka, kannáké EL, konoká, kon°ká, konká St. király | kö- 
nig. — LuL konökas. 

k a n a k  a j  H. királyi | königlich. 
k a n a k á l a c c e ,  plur.-íacé’ U. (sk.) id. — L. kongalac. 
k a n c e m e n  H. pp. mögött | hinter: — v. ö. kamciemása. — L. 

kancem, kacem cervix.
k a n n á ,  kanna EJ. (а.), каппе St., adv. talán | vielleicht (kann ai 

jämä U. (a.) talán meg is hal | vielleicht stirbt er auch). — v. ö. 
sv. kan-ske.

k a n n o l q ,  plur. kannoV F. ágyú | kánoné. — sv. kanon, 
к  ab an a, kabqria U. (sk.) lobogó vagy más efféle, állatok ijeszté- 

sére I flagge oder dergleichen zum verscheuchen der tiere. 
k a b a r ih,  kaparih U. (u.) összezsugorodni j zusammenschrump­

fen. — L. käbranet.
k a p a r  a k i t  U. (sk.) id.; — praes, plur. 3. kaparak', 
k a h p u  U. (sk.) versenyt | um die wette: к. varrih versenyt futni | 

um die wette laufen. — L. kappai (sv. kapp).
dJGOR F Ü Z E T E K . 10. 3



k a p  cili,  kapci’ U., H. befödni, betakarni | zudecken, yerhüllen. —
Lul. kopcet, kopcot.

kap  c e t i '  t, kapcidit U. (sk.), kapcidit H., kapcietijit U. (u.) vb.
frequ. id .; kapcetqmmd U (a.) p. prait. — Lul. kopcotit. 

k a p c s t e t ,  kapucstet F. vb, mom. id. — L. kdpcestet. 
k ap t a ,  kaptd, kapta H., U., kaptie, kdptie St., kaptd, koptd F. 

kab6t, felsö ruha | rock, oberkleid. — kdptite St. accus. plur. — 
Lul. kdptie.

k q p p q r a  U. (a.), kuqppara U. (u.) paraszt | bauer. 
k a p p u l t i ’ U. (sk.), kappulti't St. üszni a vizen | schwimmen auf 

dem w'asser U. (sk.), S t.; folyni | fliessen St. — Lul. kobötuot. 
k a p p u l d e j j d  U. (sk.) p. praes. uszo | schwimmer, schwimnmnd 

(k. muora schwimmendes bolz). 
kam,  kumm, 1. kalaka. 
k a m d  ; 1. kamma.
k q ma k a ,  kamqka, plur. kqmqk’ F . ; kdmuka, plur. kdmuk, kqmul,’ 

H., U., kdmoka, plur. kdmok’ U. (a.), czipö, bocskor | schuh; — 
kamakapt U. (sk.) czipö nélkül | ohne schuh. — Lul. kdrna. 

k a ma c c e ,  plur. kamuc’, kamuc’ U. (a,), kqmqceo, plur. kqmqcc’ F.. 
kesztyü | handschuh; taleie k. F. téli keszt}’ü | winter hand- 
schuh. — L. kamtes, kamts.

k a m a t a ,  kamata, kqmata, kqmata U., H., hammatd U. (u.), kqmqte 
U. (sk.), komota F. széles | breit; — comp. kammetepq U. (u.). — 
Lul. kobötok.

k a m a t e t  F. labbelit fölhüzni | schuhe anziehen. — L. kabmatetr 
kamatet.

k q m a s a ,  plur. kqmas’ F. rénszarvas labböre (melyböl a téli 
czipö készül) | fusshaut des renntiers zu winterschuhen. -— 
Lul. kdmas.

k d mo k a ,  plur. kdmok’; kdmuka, kdmuk, plur. kqmuk’, 1. kqmaka. 
k a m c i e m a s  a U. (a.) adv. és pp. h a tra ; mögé | hinten, nach hiu- 

ten; hinter; — kamciemistie, kamciemistie U. (a.) adv. és pp. 
hatulrol; mögöl | von h in ten ; — kamciemisnie U. (a.) adv. és pp.. 
hatu l; mögött | h in ten; hinter. — v. ö. kancemen. 

k d m s u o  St. gombocz | knödel.
k q m p d  U. (a., u.) savoböl készült sajt | molkenkase (sv. mesost 
k d m p o l ,  kdmpul St., kampl, kamp°l, kqrnbl H. öreg, vén, idös,. 

régi | a lt; — sup. kdmpulumus St. — L. gambel (sv. gammal

34 Délülapp-szotdr.
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к am p s t i t ,  kámpstit, kämpsti't U., H., kámpustit U. (tr.), H. fésülni, 
megfésülni; fésűlködni | käm m en; sich kämm en; — kämpus- 
timienie U. (tr.) ger. — sv. kamma. 

k a m ma ,  kamma, kamma J., kqmä F., kämmä St., kommá F., St., 
kamma F. asszony, feleség | weih, frau ; — ice-k. TJ. (sk.) házi 
asszony I hausfrau; — n°qitie-k. F. boszorkány, varázsló asz- 
szony I hexe, Weissagerin. — sv. gumma, 

kamr ngp  q, kammapq, kommopo F. id. (acc. s. kqmmqpm). 
kam  m a r  aU. (sk.), khammare St. szoba | zimmer. — Lul. kammar. 
k a m r á t a ,  plur. kamrát, U. (sk.), kammaräta, kammarähte, plur. 

kammarät' St. társ, pajtás, czimbora | kamarad, geselle, genösse; 
— täncere-k., rajjere-k. St. mulató (tánczoló) czimbora | tanz- 
kamerad. — L. kamrat (sv.).

k a r a k at, кагакЧ, káraket St. viselős, terhes | schwanger.
k á r  ane,  plur. käranh (all. plur. käränitie); 1. kärene.
k a r ä n g e r a ,  karänger, plur. karänger, karäner F . ; karenäre U.

(sk.); kardnel, karrdnel H. könyök | ellbogen. -— L. kardnel. 
k á r  e F. =  kärie
k á r e d e t  St. bekötni | einbinden, zubinden. — v. ö. karrih. 
к a r e j a b j  ej  e U. (u.) mise, isteni tisztelet | messe, gottesdienst. 
k á r e n es, kárens St. meglett, fölnőtt | erwachsen, vollwüchsig 

(k.-alamuce) ; — v. ö. kärene.
k á r e n e s ,  kárenese, plur. kárenskárins ’ F holló | rabé. — L.. 

karanes.
к á r i é  (allat. s. kárán, iness. káresne) J., St. edény, tál, hordó | 

gefäss, schüssel, fass; — muora-k. F. fatál | holzschüssel; — 
viena-k. St. egy pohár v. üveg bor | ein glas od. flasche wein. — 
Lul. kärrie.

k a r h k a s i t  U. (m.), karhkasiH U. (u.) megfuladni | ersticken. — 
L. karkaset strangulari.

k á r  h k i’ U. (a.) fölszíjjazni, szíjjal, kötéllel ellátni | mit riemen, 
stricken versehen. — v. ö. karrgih H. — L. katket. 

k a r h k s  U. (sk.) idegből készült kötél, fék | aus sehnen verfertigter 
strick, zäum. — L. katkes, karkas. [käräja.

k a r e j á c e ,  karejece, plur. karéjáé', karéjéé' St. (t.) nom. dim. =  
k a r j i l a ,  karjilá, plur. karjil’ U. (sk.) paraszt | bauer. — L. karjel 

muscovita.
k á r c i e  U. (u.) szűk | eng. — Lul. karecie.

3*
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k a r c é  U. (a., u.), karrcie U. (a.), karrsc H., plur. karc’, karre’ U. 
(u., a.) szíj I riem en; — kiäsult-karce U. (a., u.) övszíj | gürtelrie- 
men. — L. karc, karca.

к á r  te, plur. kárt' ; kártene pl. härten’ J., St., kartane, kártáne, plur. 
kartan’, kártan’ U. (sk.), kardená U. (a.), kartene, plur. karten’ St. 
ház, épület, bekerített hely | haus, gebäude, gehöft (iness, kartie- 
nisnie); — keärhku°-kártene St. temető | friedhof. — L. garden, 
garde (sv. gärd.

к ardr i  el, karrdnel; 1. karángera.
к a r s t e l i l t, karrHelijit, karHálit U. (sk.) megkötözni | binden; -— 

karHalama p. praet. — v. ö. karrati't. 
к a r e  n ie  U., St., karnie St. gabona, rozs | körn ; k.-panta, 1. panta ;

— k.-maltie, 1. maltie. — Lul. korenie, korrhtnie.
к а г e n e, khárene, kärane, karnie, khärnie plur. käranh, khären’, 

khärnie’ St. férfi, ember | mann. — v. ö. kärmanejja. 
k a r  ä v a t  F. rágni, harapni | nagen, be issen. — L. karvat. 
к а г áv ah t i 11 U., H., karvoqhtet, kq.rvq.htet, kqrvähtet, korvotet F., 

korövoti't, korvotiH U., koqrävoiit U. (sk.), koqrvoddt, koqrvuddt, 
kö0rövodi‘t, St. öltözni, fölöltözni; rávenni, fölölteni (ruhát); 
ráadni (ruhát) | sich ankleiden; anziehen (ein kleid); — koqr- 
vodamma, kö°rövodomma, St. p. praet. — Lul. kárvuotet. 

k á r  qv a l t  ah к sn U. (sk.), karvoltahksne F. felöltözve | ange- 
kleidet.

k á r  ävuo,  kárávuo, káróvuo, Icarvua, karvuo, kán no St. ruha | 
kleid; toqruo-k. St. hadiruha | kriegskleid. — Lul. kárqvao. 

к a r c  w ih  U. (sk.) megkerülni | umgehen. — L. karvet. 
k a r  v ie ' t i ' t ,  karviehti't St., H., karévetiH, kárviehtilt elveszteni 

S t.; szem elől veszteni St., H. | verlieren S t.; aus den äugen 
verlieren St., H. (praes, s 2. karüveth St.) — karvie’tommq, 
karviehtommq. St. p. praet, — L. karvetet, 

k á r  qv о nl t ,  kárövonVt, karvom't U. (a.) kar v ani't H., kam unit St. 
elveszni (szem elől), eltűnni | aus den äugen kommen, verschwin­
den, sich verlieren ( püuc’ kárövon’)  ; — kárvunamma St. p. praet. 

k q r ä v o n e t  F., karävoni't, karävonijit U. (a., tr.), kdrävoni't, kárá- 
vöni't, karó von > 4 U. (a.) fázni, megfázni, fagyni, megfagyni | frie­
ren, erfrieren (tatna karavon’ dir ist kalt, du frierst, du erfrierst).
— v. ö. Friis garvvot.

k a r  v i e s  F., karevies U. (a.) kész | fertig. —  Lul. kárvies.
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k a r v u s t  St. adv. készen, késszé | fertig (kuli Un kaihka Ufkéma 
karvust als sie alles fertig brachten). — L. karvast. 

к а г т а п ej а, kärmänejd, kärmäneje J., kärmänejja U. (a.), H., plur. 
kärmänaj’ U. (а.), H., kärmänej’ F., U. (a.) ember, férfi | m ann; 
arbues к. U. (a.) özvegy ember | wittwer; — k.-kuohka F . ; L 
kuohka; — H. katona | soldat. — L. kármán, karmanne (sk. 
karimán).

k a r r a ,  plur. karr' F., U. (sk.) ember, férfi | mann, menscb. — sv.
kari

k a r r a  kqrra U. halívás (halakról), fischlaiche, laichzeit der 
fische; — k.-tite, 1. kite;  k.-kuele, 1. kuele. — L. kädho. 

к a r r a  U. (sk.) bal | link ; к. kieta bal kéz | linke hand. — Lui.
koruo.

k a r r  at  i'  t U., H., karrdtiH U. (sk.), karr at et, karrotet, kar rotet, 
korrotet F., kqrrotiH, kärroti't, korroti't, korrnoti't, korrutiH St. 
kötni, megkötni J., S t.; bezárni, bebörtönözni H. | binden, anbin­
den J., S t.; einsperren, gefangen setzen H. (pries, s. 2. karr at’.)  ; 
— karratamma U. (sk.), korrotommq,, korruotommq, St. p. prset. — 
V. ö. käredet. — Lul. kdrrat. — L. kärretet. 

kq,rrq,s, korros U. (sk.) kemény; keménység | hart; härte (oqrd 
taleviän korrosem pijjäln aluszik a tél kemény hidegén (zordon- 
ságán) át I er schläft die strenge winterkälte hindurch). — L. 
kar ras, kar res.

k a r  rase ,  plur. karras’, karres’ St. vízesés | wasserfall. 
k a r r a s t i t  U. (sk.) bekötni, összekötni | zusammenbinden, zubin- 

den. — V. ö. karratlH, кагЧеЫЧ, karrih. 
k a r r e :  akta к. U. (ov.) együtt | zusammen. 
k a r  r ih  H. megkötni; fogságba vetni | anbinden; gefangen 

nehmen. — Lul. kdrrat.
k a r r i ’ U. (sk.) odatapadni | hangen, kleben bleiben; — karrema 

p. print, (piäpma karrema krüutsne die speise ist am topfe kle­
ben geblieben). L. — karret indurescere. 

k a r r e  ci e  U. (u.) vízesés | wasserfall. — Friis gor fáé. 
k a r  r q . v us t i 11, karrovustlH St. harapni, megharapni, elharapni | 

beissen, zerbeissen, abbeissen. — v. ö. karävat. 
к а г г о I t a h к a, kärroltahka, korroltqhka, plur. tahi’ F. kötelék;

pólya (?) I band, binde; windel (?). 
k q r r o l t a h k s  F . : k. mand pólyás gyermek | Wickelkind.
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к ár  г и и t ah к a, karrätahka, plur. kárruotahk’, korrátahk' St leölt 
és megnyúzott állat teste | körper eines geschlachteten und 
abgehäuteten tieres. — L. karrot. 

k a r r g i h ,  H. kötni, megkötni | binden. — v. ö. kärhkih. 
k a r r  sc, karrcie ' 1. karcé.
k a r i t  ah kén  H. fogva, fogságban | gefangen. — v. ö. karrih. 
kál i '  U. (sk.) gázolni I waten. — L. kaiét.
k a l á k a -  vb. aux, futuri et conjunctivi: praesens, s. 1. kalákám F., 

U. (sk., u.), kalldkam U. (u.), kalákám F., halkam U. (a.), kalk/nn 
F., U. (a.), kaläkap, kaläkap, kalkap St., kalakum U. (u.), H., kal- 
kum U. (sk., a.), H., kgJakurn U. (u.), kalkup St., kakkam U. (a.), 
kakkom U. (sk.), kakkum U. (a.), kam U. (sk., a.), H., kamm U (sk.), 
kum U. (m„ sk., a .); — 2. kalák’ J., St., kaid к U. (u.), St., kqlqk' 
F., halók' St., kalok', kqluk’, kalk’ J., St., I.qlk’ U. (sk.), St., kakk U. 
(sk.), как’, kqk' U. (sk., a.); — 3. kaláka, kaláka, J., St., kaláka 
U. (a.), kalláka U. (sk., u.), kalka H., St., kalká U. (sk.), kakka U. 
(sk., ov.), kakka U. (sk., a.), kaka U. (ov.), kaka U. (sk., ov.), káka 
U. (a.), ka H., U. (tr.), ká, kau, kau U. (a.); — dual. 1. kalekien J. 
St., kalken F. kale ken, kalekien U. (a.), kalekien U. (a.), St., kalekien 
St., kalkien F., U. (sk., a.), kalekien U. (sk., a.), kalkien F., U. (a.), 
kdkkien, käkkien, kién U. (a.); — dual. 2. kalketn U. (sk. a.), F., 
káliken F . ; kalekite, kalekitin St., kdkketn U. (a.); — dual. 3. 
kalekies J., St., kalekes, kalekes, kalelies, kalilies H., kalkies U. (a.), 
kdlelies H., kalekies U. (m., sk., a., u.), kalkés F., kalkies U. (sk., 
a.), kälekies U. (m.), kaleks F., kakkies U. (sk.), kdkkies U. (sk., a.) 
käkkies U. (a.), geasse U. (tr.), gass U. (u.), kes U. (a.), kalekeponk, 
kalékepon’ U. (sk.), kalekepon'. kalekepun U. (sk., a.) — plur. 1. 
kaleku' H., U. (sk., a., u.), kaliku' H., kalku’, kdleku' каккй’, Icákká’, 
käkkü’, ká’ U. (a.), kalekepie St., F . ; — plur. 2. kalékete St., 
kalekerd U. (a., u.), kdlekerd U. (a.); — plur. 3. kalekie’ U. (a.), 
St., kalékie' St. és =  dual. 3. — prat. s. 1. kalákajijjim U. (u.), 
kalekajib, kalekijib S t.; — 2. kaleki’ S t.; — 3. kaleki, kalekij stb. 
fogni, akarni, kelleni | werden, sollen, wollen. — Lul. kaláka-, 

k g l h k g t  F. teljesíteni, bevégezni | vollenden, ausführen; — 
kglhkgmg p. p rat.

k a l h k g t  F., kalhket, kaláhket St. jóllakni, megelégelni | satt sein, 
sich satt essen, genug haben von etwas; — kalhkomq, F., kaläh- 
komq, kalhkomq,, St. p. p rat. — v. ö. kallänijit.
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I cai akat ,  kaläkat, kallókat, St., F., kallákét St., kalákih H. U. 
kaláki’ U. (a.), kqlläkij U. (u.) folyni | fliessen, rinnen ; — pijjiln к. 
H. túláradni | überrinnen: — mii coijja v. coijje’ kalekie’ U (a.) 
hasmenésem van | ich habe durchlauf; — pieje pejjése kaláka 
U. (a.) a nap fölkel | die Sonne geht auf; — kallókén St. ger. — 
Lul. kolókot.

k q l ä k q t i '  t, kqUäkqtijit U. id .; — coijje' [U. (u.) cuoijjle ] kqlqkot’ 
[U. (u.) kqllqkqt’J U. (a.) =  coijje' kalekie’. 

k a l k  as  H., kalläkäs U. (u.) lusta | faul. — L. halkos. 
к  a l t a  j e  St., kalteji St., U. (a.), kaltie, kaltie H., U., plur. kalteji’ 

St., kaltie', kaltie’ U., H., kaltih U. (u.) forrás | quelle. 
к a ls  ok U. (u.) nadrág szőrös bőrből | hősen von rauchfell. — 

L. kalsok. — v. ö. pruwhka, mauka, skinskie. 
k a l p i e  U. (sk, a.), kalepie U. (u.) tehén borja | kuhkalb. — L. 

kalbe (sv. half).
k a l e  m e t St., kalemih U. (u.) fagyni, megfagyni, befagyni | frieren, 

zufrieren (praes, s. 1. kalämäp, 2. kalämä’, 3. kalämä ; praet. s. 1. 
kilemup v. kilemip, У. kilemh, 3. kilemij stb. S t.); — kalqmomq 
U. (u.), kalqmomq, kalqmumq St. p. praet. — Lul. kdfmiet.  

k a l e m i e t i 11 St. id. vb. frequ. et. caus. — Lul. kalemietit. 
к  a l i a ,  kallä J., St., kqllä F. ember, házasember, férj | mann, ehe- 

mann. — L. kalla. — 1. källe, kolle.Ci  3 cc
к á l l á  к St. sokan I viele. — v. ö. kallie.c e  I ce
к  a l l  a s  a, plur. kallas’ U. (u.) epe | galle. — v. ö. sappie. — sv. 

galla.
k a l l a s  essä,  kalläsesse St. leendő férj, vőlegény | zukünftiger gatte, 

bräutigam.
k a l l  a s k  opp  q, plur. kallaskopp’ U. (sk.) ember | mann. — 1. kalla. 
k a l l ä t a h k s n  U. (u.) jóllakott | satt. — v. ö. kalhkqt, kalläniH. 
k a l l ä n i j i t  U. (u.), kallänit St. jóllakni | satt werden; — kallä- 

nqmq, kallänqmmq, kalläuammä U. (u.), kallänommq St. p. praet. — 
Lul. kallänit.

k a l l  ap a, kallqpa, kallqpq, kallopa, kallopq J., källapa U. (sk., u.), 
källopq TJ. (u.); — acc. kallabm, gen. kallapon stb. férj | gatte. —
1. kalla.

к á l l á s i t  U. (sk.), kallesit U. (ov.) fekünni | liegen; — kallesemene 
U. (ov.) ger. — 1. källäsit.

k a l l e s e  St. leendő férj | zukünftiger ehemann == kalläsessä.
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к a l l  es кисее,  kálleskucci St. öreg ember | alter mann. — L.
kalleskuc. [rákén -

k a l l é r  a' keni ] ,  (sk.) (káromkodó szó | eine fluchformel); k.-thülé- 
k a l l i e  ( =  k-allie) U. (sk.) nem; hogy én nem | nicht; dass ich 

nicht (kallie l'äm ejjecen willokum tüuna tällemq dass ich alle meine 
wilden renntiere nicht fortgeschenkt habe.). — v. ö. кге', k-ih. 

k a l l i e  J., St., kállie F., St., kalliä U. (sk.), kall(e U. (a.) néhány; 
sok, sokan | einige; viele; — kallien áikien St., halién äikien 
U. (a.) sokszor, többször | oft, mehrere mal. — Lul. kalle quot.

k a l l i t e t  St. halászni I fischen. — 1. kalltet.* ((
k a l l u a  F., kalluo St. homlok | stirne. — Lul. kalluo (allat. s. 

koHlese St.)
k a l l u h k á ,  kall alike, plur. kalluhk’ F. rénszarvas fejbőre^(téli ezi- 

pőnek való) | kopfhaut des renntiers (zu winterschuhen) — L. 
kallók calceamenta ex corio sive pelle capitis confecta. 

k a l l e j i e  U. (u.) széles | breit, weit — Lul. kalldíe. 
ha l l t  aha,  kalltakq,, kaltáke, plur. kalltak’, kallták’ St. háló | fisch - 

netz. — L. kallót, kallotak bacillus, ad quem retia texuntur. 
k a l l t e t ,  kalltit, halltet St. a hálót kivetni | das netz auswerfen 

(prset. plur. 3. kelltin.)
k ä j j é s á  U. (sk.), kejjesä U. (a., u.) tehertartó edény | packkiste. — 

Lul. kiesa.
k ä i h t e t ,  käjjetih 1. ki'htet. [кгЧио, kie’ttuo.
káihtoq, ,  kiihtoq, F., keitä U., H. köszönet, hála | dank. — Lul. 
к d in  ä, häinä J., keäinä U. (u.), keinoq, F., k'äinuo, kidinuo St. út | 

weg (via.) — Lul. käjenuo.
k ä i h p e t  F. majmolni, utánozni | nachäffen, nachahmen. 
ha u t  ela,  káuűela U., H., häutela, käutla U. (u.), káutiela, kwutle U. 

(sk.), käutle, kieutiela H., plur. kävteГ U. (u.), käutl U. (u.), H. 
magas hegy, mely a fahatáron túl emelkedik | hoher berg, wel­
cher sich über die baumregion erhebt. 

k ä u n a n :  at ijjic talowih käunan autstie II. hogy el ne szökjék | 
dass er nicht entwische (IpS. szöv. П. 125. lap). 

к du nip,  kduni' stb. prast; 1. kaunat. 
k ä k k i e s ,  käkkien, käkku ; 1. kalaka-.
к ah tét ,  -it, keiitit St., kihti' H., kuaihtih, kuäihtih, kuéihtit, kuéihtili, 

kuwihtih U. (sk.) vigyázni, megvigyázni, szemmel tartani, lesbe- 
állani I acht geben, aufpassen. — Lul. kahtet.



k ä h t e d i t  St., kvaihtitit, kuéihtitit U (sk.) id. vb. frequ. — L. 
kattetet.

käs t uo, kässtuo, kdstuo, kdsstuo St. láda | kiste. — Lui. kisstuo. 
к äp t i t  e St. accus, p lu r.; 1. kapta, 
k ä v e n i  St. praet. s. 3.; 1. kaunat.
кäre ,  keäre H. minden | all, jeder (kann jnejjem minden nap | 

jeden tag, alle tage). 
к ä r k i’ ; 1. kuaräkat.
k ä r h k u  q, kärhkuo, keärhkuo St., kerhku• F., kärhkä U. (a.); heärhkä 

U. (sk.), keärhkä H. | templom kirche (allat. s. kärhkse U. (a.) 
keärhkse U. (u.), kerhkusa, kerhkuse F., kerhk°se U. (sk.), kärhkuse, 
kjurhkuse, kjürhhuse, kjürhkuje S t.); — kärhkuon oqjvälecce St., 1. 
oqjvälecce; — kerhkä-kö°ld U. (sk.), 1. kö°ld ; — kärhkuo-tiejev4- 
ose, 1. tiejevuose. — Lul. kiröhkuo. 

k ä r ä j  a St., kerejä U. (a.), St. könyv | buch; — oqhpatemis-käräja 
St. jelenések könyve (sz. Jánosé) | Apocalypse. — Lul. kired'ie. 

kdr j i ' ,  kerji’ U. (sk.) feküdni | liegen (von tieren). 
к d r  va c  F. nehéz | schwer (sämien kiella tqn k. a lapp nyelv na­

gyon nehéz I die lappische spräche ist sehr schwer); — 1. kärvä. 
k ä r v ä ,  kärve, kervä F., U. (sk.), kerevä U. (sk., a.), kerdvä, käreve 

U. (a.), kärvd, käreve U. (u.), nehéz; rossz, gonosz | schwer ; 
schlecht, böse; — kerväliklca adv. U. (sk.) rosszul | schlecht; — 
comp, käreceba U. (a.); — sup. kärvemus U. (a.). 

k ä r e v u s s e ,  plur. kärevussh St. részeg | betrunken, berauscht. — 
L. karev, kareves.

к ä r r e t i l t, kerretiH St. kinyújtani | ausstrecken; — kärretommq, 
kerretqmma p. praet. [h kjcdqjet.

k ä l a j e t i t  St. vb. frequ. kiáltani | rufen, schreien (i j  kälajet’) ;  
k d l é k i e s ,  kälkien; l. kalaka-.
k ä l l ä s i t ,  källäsPt, källäsit St., källqsit, kállásit U. (sk.) kallesit U. 

(ov.) fekünni I liegen (praes, s. 3. kálldse U. (sk.), källese, källese 
S t.); — källqsemienie U. (sk.), källqseminie St. ger. 

к a l l  e s t i t  U. (sk.) lefekünni | sich legen (källeste lantse lefekszik 
a földre | er legt sich auf die erde). 

k ä l l i h ,  kéllih U. (sk.) fekünni, lefekünni | liegen; sich legen; 1. 
källäsit, källestit.

k ä l l e  H., U. (tr.), St., kalle St., källe. H., plur. hält (acc. s. kaim 
H.) =  kalla.

kalleskucce—källe. 41
• e e
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k ä l l e s a s s ä ,  kellesassä St. =  kalläsessä.
k ä l l e  s к и с с е, kálleskucci St. (t.) öreg ember | alter mann. — L. 

kaleskuc.
k ä l l e p a ,  källepq,, källepa, källepq,, käü'epa U. (u.) =  kallapa. 
к e, -kie U. (a.) particula a tagadó mondatokban | partikel in nega­

tiven Sätzen: г stH ke nem akar | er will nicht; i kie ke v. i kie-kie 
senki I niemand; i mi ke senki, semmi | niemand, nichts. =  
kan, kanná; v. ö. kih, kV, kj. 

k e a c ä  (pries, s. 3.), 1. kuocet. 
k e a c ä n  (allat. в.); 1. kiecie.
[I eac  ä j  U. (u.) tetű | laus. 
k e a t t ä ;  kedttumq, keattuma; 1. ku°ttet. 
к e a s s e ; 1. kalaka-
k e a h p ’re,  keahpre, plur. keahpr’ H. réz | kupier. — L. kuoppar 

(sv. koppar).
k é a r a h k a  F . ; 1. kiärahka. 
k eä i n  ä ; 1. käinä.
k ‘ ä kke  H., St., k‘ekke F., St., plur. keäkk\ k‘ekk'; kiékke plur. 

kiékk' U. (sk.), F. hordó, hordócska | fass, fässchen; — milkie-k. 
F., milhkie-k St. tejes hordócska | milch fässchen; spaihkere-k 
St. szeges, szegekkel (belül) kivert hordó | (innen) mit nageln 
beschlagenes fass; — tár'évie-k. St. kátrányos hordó | teerfass; — 
saltie-kiékke F. sótartó | salzfässchen, salzbüchse. — Lul. kagga. 

k e ak t i é ,  keaktie ; 1. kuókta.
kei ihc' ,  kéáhc’ U (sk.) íme! | siehe! — Lul. keáhca. 
к e ä h c i d i t  U. (a.), kiähcetet F., megnézni, utána nézni | ansehen, 

betrachten, nach etv as sehen; — kiähcedet pir jerkan F. körül­
tekinteni, körülnézni I sich umsehen, ringsherum sehen; — 
kiähcetema F. p. praet. — Lul. keähcatet. 

k e ä n  (gen. s.); 1. kie. 
k e ä p ä h  U (a.) harisnya | Strümpfe. 
к ‘ ä r e H. =  keire.
k e ä r h k ä  H., keärhkä, keärhkuo ; 1. kärhkuq,. 
к e ä г к ä n, keärekän St. (allat. s .); 1. kierkie. 
k ‘ ärki ' i  1. kuaräkat. 
k e e к к e ; 1. keäkke. 
к eé k t е, keéktie, kééktie ; 1. kuókta. 
k e é k t  s, keékts ; 1. kuokts.
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к ё i, keitie, keitie, keinie 1. kie. 
к e i h t e t  F . ; keitema U (sk.); 1. ki'htet. 
k e i h t o a  F., k e i t ä  U., H .; 1. käihtoq,.
к e i sä  F., U. (sk.), kejesä F., käjjesä U. (sk.), kejjesä U. (a., u.), 

tehertartó edény | packkiste; — k.-ruónca U. (sk.); 1. ruónca. — 
Lui. kiesa.

к e i n o g  F. =  käinä. 
к e j j e r e  U. (sn.); 1. kire. 
к kuni  p, ke uni ; 1. kauuqt.
к é h e i  j e ,  keltei je, ke'hcije St. pries, s. 3.; 1. kiheet. 
к éh t i ’ H., kehtet S t.; 1. kahiet. 
ke s ; 1. kalaka. 
k é s s é  St., 1. kissé.
к e n, kena, kenä, kenna, henna, kennah; 1. kan. 
g e h p i h  U. (ov.) szájat tá tin i | das maul aufsperren. — L. gapot 

(sv. дара)
k e p t  i t  e St. (accus, p lu r.); 1. kapta, 
к e r h к ä, kerít kug ; 1. kärhkug.
к er  ka c U (a.) nom. dim. kövecske | steinchen; — v. ö. kierkie. 
к e r  e j ä ; 1. karaja.
к е r j  ä F., kerjenä F., U. (u.), kerjänä F . : kerjä sattä F. megörül | 

er wird froh, freut sich; kerjenä sattä id. — L. kerjan laeto cum 
animi affectu.

к ё r r e t i '  t ; kerretgmma St. =  kärretiH; kärrtommg. 
к e l e m i  =  kilemi St.; 1. kalemet.
k e l o p t o t  F. iparkodni, fáradozni | sich befleissen, sich bemühen 

(monnd kalopotam cdrräkä ich bemühe mich sehr). — v. ö. L. 
kelpat, kelpot idoneum usui esse.

k e i l e  St. =  kalla; — sämien kelle lapp ember | ein Lapplän­
der; — láttien k. parasztember | bauer. 

к é l i  et S t.; 1. killet 
к é II ih  U. (sk.); 1. kiillih,
k e l l e t i ' t ,  kélletiH, killetiH St. fekünni, lefekünni | liegen, sich 

legen praet. s. 3. kélliti); kelletgmmg, kélletgmma p. prset.; v. ö. 
källih.

k e l l e s a s s ä  St. =  kalläsassä. 
к e i l t  in St. (praet. plur. 3.); 1. halltet, 
к i : ki-akt ; 1. akt.
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к i ’ U. (а., и .) ; 1. kih.
к i á U. (sk.): ijje kid kann senki sem | niem and; 1. kié. 
ki a can  St. (allat. s.); 1. kiecie. 
ki á t  a ; 1. kidta.
ki á t t an, k'attän St. ( t ) allat. s .; 1. kiettie.
к i á m p á  U. (u.) birkózás, birok, küzdelem | das ringen, kampf 

(allat. s. kjampan: poatieh kjampan jer bírókra | komm ringen). — 
sv. kamp.

k i ás á, kidsomq,; 1. kieset.
k ' a l e j u  j ’; 1. kjalajet.
к i a i  n и о, kééiimio ; 1. Mind.
kiéi к U. (a.) valaki | jem and; — v. ö. kié.
к iá k  a, plur. kiäk’ U. (a.) kakuk | kukuk; — kiäkan lattákq, U. (a.);

1. láttákq,. — L. giäk, giäka (sv. gök) 
k i á k c i s n e  U. (sk.) adv. közel | nah, in der nähe ; — kiakciepäsan 

U. (sk.) közelebb, közelebbre | näher (eccije kiakciepäsan pontié* 
kanna nem jött közelebb | er kam nicht näher); — v. ö. kieskie. 

ki i i hk  si' U. (sk.), kickset St. észrevenni; megtudni | gewahr wer­
den; vernehmen (ómmá manná kiähks U. (sk.) nem tudom meg | 
ich vernehme, erfahre es n icht; — iccij. . .  kieks ’ St. nem vette 
észre I er wurde es nicht gewahr). — L. kiäkcet. 

kiéi j e  U. (ov.), kieja U. (u.), kieje U. (a.), St., plur. kiiif U. (ov.), 
kief U. (u., a.), St., kieje’ U. (a.) nyom, útnyom, út | spur (vesti­
gium), weg. — L. kcija, kiiija. 

к i éi he e t et, kiähcetema; 1. keäheidit. 
к i éi c i е, kiäcste ; 1. kiecie.
к ia  ска net ,  k'éickanet F. közeledni, közelebb jönni | sich nähern, 

näher kommen (imp. kiackan’) .  — L. käckanet, kéiskanet. 
kiéi t  a J., kieta J., St., kiéit éi, kiélte U. (sk.), kidta F., kiéit H., U. (sk.), 

kiét H., kiét U. (sk.), kieta U. (sk., a.), St., kiete St., kijéita U. (sk.), 
plur. kidt’ J., kidt’ U. (u.), kiet’ J., St. kéz | hand ; — kidt v. kidte- 
pielie U. (sk.) az egyik kéz, félkéz | die eine hand; — kuhkies 
kidta F. kar | arm («lange hand*), — Lul. kidhta, kiehta. 

k i d s e  U. (u.) allat. s .; 1. kie.
k id  s u i t  U. (a., u.) öv | gürtel; — к.-karcé; 1. karcé; — k.-péltd;

1. pdlta. — L. kásáid, kdcald. 
k i ä n  gén. s . ; 1. kie.
k i dna l q ,  U. (u.), kienqle, kienola, kienole St., kiänols U. (a.), St.,
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kiänwls, kiännols U. (a.), kienols St. mély | tief. — L. kiägnel, 
kiägneles, Lul. cieknal, ciegnal.

k i ä p  о к H., U. (in.). kiäpuka U. (sk.) mérges, haragos | zornig, auf­
gebracht.

k i ä p  o t i j  i t  U. (u.), kiäpotlH U. (sk.) megharagudni | zornig 
werden.

к t ä w о St. moesáros, nedves | sumpfig, nass. — L. kiäva palus, 
paludosa.

k i ä w o t a  U. (u.) hosszú | lang.
к i ä mt ä  U. (a.) ostoba; ostobaság | dum m ; dummheit.
k i  a m p a  F., kiémpq, F., St. gyors; szorgalmas; jó | schnell, hurtig, 

flink; fleissig; gut. — L. kiämpa.
к i a m p s  F., U. (sk.), kiémpus St., kiómps F. 1. id.; 2. gyorsaság | 

raschheit, Schnelligkeit U. (sk.): kiampslikke, kiompslikke F. adv. 
gyorsan, szorgalmasan | schnell, fleissig. — L. kiänipas.

k i ä r a k a ,  plur. kiärak’ U. (sk.) csúcs | wipfel, spitze. — Lul. 
kierrak.

k i ä r a h k a ,  kierahka, kéarahka, plur. -rahk’ F., kieräka, plur. 
kierak' St. kedves, szeretett | lieb, geliebt; — sup. kiärähkomis 
V. -inis, kierahkomis F., kieräcumus, kieräcummus St. — Lul. 
kicries ; L. keres, kerok.

k i ä r a h k o p a  F. id.
k i ä r c i n e  U. (tr.), kiärecine U. (u.) comit, s . ; 1. kieräce.
k i ä r k i h  U. (a.); 1. kuaräkat.
k ' ä r d ä n :  keéktien к. U. (a.) kétszeresen, duplán | zweifach, dop­

pelt ; — 1. kiertien.
к i a r  t i ’, kirrtih U. (sk.) tűrni, szívelni | dulden, leiden (ijje kiärth 

V. kirrt’ kanna nem tűrte, nem szívelte). — Lul. kierätat.
k i ä r v q ,  U. (a.) részeg, ittas | berauscht, betrunken. —- v. ö. käre- 

vusse.
k i ä r ö m u s ,  kieräinma, kierämusa, plur. kierámus’, kiäromus St. 

kigyó I Schlange. — Lul. keärhmaj, L. kärbmas, kärmas.
k l ä l h k ä  F. karókból készült állvány holmik felaggatására | gerüst 

vor dem zelte zum aufhängen verschiedener Sachen. — v. ö. 
Lul. suonier.

k i e ’ — к ie’ U. (a.): kie’ tainie lantene kounos’ tuurije’ ezen vidéke­
ken nincsenek hódok | in diesen gegenden gibt es keine b i te r .— 
v. ö. k-allie'
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k ié  J., St. ki I wer (sing. acc. kiem J., kieb S t.; gén. kienn, kién, kiän, 
keän; com. kieinie, keinie; iness. kiesnie U. (a.), kiesnie S t.; elat. 
kiestie, kiestie ; allat. kiese J., St., kiesa F., kiesse U. (a.); — plur. 
nőm. kiélt, kiált, kié’; acc. kieitie, ki'tie St., keitie, keitie U. (a.) ; 
gén. kiéi, kei, k'ei; com. kiéi kuimie U. (a.), kiéi kuimq, S t.; 
iness. keinie U. (a.), kiesnie, ki'snie S t .; elat. Deistie, kéistie U. (a), 
kieistie, In's tie S t.; allat. keitie, keitie U. (a.), kieitie, ki'tie S t.); — 
kie-akt, ki-akt U. (a.) valaki | jem and; — i..kie-kan, i . . kie ken 
i . . kie ke; 1. kan, ken, ke; — ihkibu, kijjes, ihkibu kijjäs, ihkibu 
kiess H. bárki | wer immer. — Lul. keä, ka.

- k i e  U. (а.) =  ke; i kie-kie senki | niemand =  * kié ke. 
ki e и t i  e I a H. (allat. s. kieutieläsan) ; 1. käutela. 
ki ék k e, plur. kiekk’ ; 1. l/akke. 
k l ek t, k'ekts; 1. kuokta, kuokts. 
k i e k s é t ; 1. kicihksi’. 
k i e j a, kieje ; 1. kittje.
k i e c i e  J., St., kiácie U. (sk.), kiée F. vég | ende (allat. s. käacan F.» 

keacán U. (sk., u.), kiecán, kidcän St. iness. kieesne) ; — haihka-k. 
F. poznavég I stangende; — virmie- k. St. hálóvég | netzende; — 
minne-k. St., minne-kice F. hátsó rész | hinterteil, hinterstück 
(kierecen minnie-kiece St. szán fa ra | hinterteil des Schlittens); — 
tiihtie kiäcstä v. kiecstä U. (sk.) attól fogva, ezentúl | seit dieser 
zeit; von nun an. — Lul. kiehcie. 

k' ehe e t ; kiecej'e F., k'ehcije ; 1. kiheet
k i eh c e t  St. tetvet keresni | lausen ; — oajjep lij kieheemene tetvet 

keresett a fejében.
k i ec k ä m s  F. sup. legközelebbi | der nächste; — v. ö. kieskie. 
ki é t ,  hieta ; 1. kiöt, kiäta. 
k ie  t t  a m ; 1. ku°ttet.
k i é t t i e  F., St., kiHtie St., kittié F., St., U. (sk.) kittié U. (sk.) állás, 

karám, a hová a rénszarvasokat fejés végett terelik | abgezäunter 
platz, zum melken der renntiere (allat. s. kiättän, kjattän). — 
Lul. kieddie, L. kadde quatuor vaccae rangiferinte ad palum sive 
arborem vinculo constricte ut mulgeantur. 

ki ese ,  kiesse, kiesnie, kiestie; 1. kie.
k i e s a s t a h k a ,  plur. tahk’ F. nyakló a húzó rénszarvason | 

kummet auf dem zugrenntier. — v. ö. kieset, 
k i e s e t  F., St., kiesit, kieset St., kiesi’ U. (m.), kiesi’ H., U. (m., a,).
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kiesi’ U. (a.) húzni | ziehen (prass, s. 3. kiesä St., F., kéásd F., 
kidsä S t.; prast. s. 1. ki'sip ; 2. ki's’ ; 3. ki'sij v. kiesi S t.); — kie- 
doma U. (m.), kidsoma St., kiesemq U. (a.) p. prset.; — ainesum 
kiesi’ U. (m.) lélegzetet venni | atem holen; — kiesi’ toarose H. 
háborúba menni | in den krieg ziehen. •— pejjisi kiessijejja liertum
H. fölhúzta a vitorlát | er hisste die segel auf. — Lul. kiessiet. 

k i e s e  сгН St. vb. frequ. hordani | tragen ( kieseci aktn coankän egy 
határra hordta | er trug es in einen häufen zusammen). — L. 
kesacet.

k i e s e m q, kiesemq, U. (a.)nom. actionis et acti; húzás | das ziehen, 
zug ; k-ruónca ; 1. ruonca. [ruonca.

k i e s i  j  e U. (a.) p. pries., húzó | zieher, ziehend: kiesije ruonca ; 1. 
k i e s i  e F., St., kiesie St., kiese U. (a.), kiesie U. (a., u.), H., nyár | 

sommer: — tam kies'em H„ tan kicsién F. (ezen) a nyáron | in 
(diesem) sommer. — Lul. kiessie. 

к i e é e к a, lciesekq U. (a.) nyáron | im sommer. 
ki es kié,  kieskies St. közel | nah; — kieskiebisnie St. adv. köze­

lebb I näher; — kieskiebqsse St. adv. közelebb, közelebbre | 
näher (auf die frage: wohin). — v. ö. kieckäms, kickiepsa. 

k i e s s  ( =i  ki j e s s )  ihkibu к. ;  1. kié. 
k i e n q l e ,  kienola, kienole, kienols; 1. kiänqlq. 
k ié  p i e s ,  kieppies U. (a.), k'ehps U. (sk.) könnyű | leicht; — kie- 

pieslikke U. (a.), k'ehpslikkä U. (sk.) adv. könnyen | leicht. — 
Lul. kiehppis.

k i epe nie,  kiepnie F., St., U. (sk.) üst | késsél. — Lul. kiebnie. 
k i em ; 1. kié.
k i é mp a ,  kiémpq, kiémpus ; 1. kiampa. 
k ié r  a ; 1. kire.
к i e r  а к a, kiereka U. (a.) tavasszal | im frühling. 
k ié  r a k  a, kiet-aks F. magas | hoch. — v. ö. kiáraka. 
k i er а к a, kierahkomis, kieräcumus ; 1. kiärahka. 
ki er а кисее  St. =; kiärahka.
k i e r äc e ,  plur. kieräc’ F., U. (u.), kiereca F., kierece St., U. (a.), 

kierec U. (u.), kierec, kirec U. (tr.), kirec U. (a.), plur. kierec’ U. 
(a., u.), F., St. (com. kiärcine [U. (tr.)], kiärecine [Ü. (u.)], edat. 
kieriecistie St.) szán | schlitten. — Lul. kieries, kieris. 

k i e r u m t i t  U. (a.), megrészegedni | berauscht, betrunken wer­
den. — v. ö. kiärva, käremisse.



k i é r  kas  U. (a.), kierkies U. (u.), kirkies U. (a.) köves | steinig. — 
L. kedkajes.

k i er k ié  F., St., U. (a., u.), kierke H., kierékie U. (a.), St., ki‘rkie St., 
U. (u.), kirkiä, kirkie U. (sk., a.) kő | stein (allat. s. keärkän, 
k‘ärekän St., iness. kieriksne F., elat. kirekste S t.); — arni-kirkie 
U. (sk.) tűzhely körűi rakott kövek | steine um die feuerstätte; — 
kirkie-swalhka ; 1. swalhka; — kerkac U. (a.) id. nom. dim. —  
Lul. kierekie, kietkie.

k i er h k o ma ,  kierhkomq, plur. kierhkom’ F., St., ki‘rhkama, plur.
kierhkam’ U. bölcső | wiege. — Lul. kierhka, kierhkau. 

k i er h k a m u s  St. adj. bölcsőbeli | wiegen-; к. mänece pólyáé 
gyermek | Wickelkind. 

kl e r ’ k u s n e  St. (iness. s .) ; 1. kärhkua.
k i e r k e  e, plur. kierke’ H., kierksd, plur. kierks’ U. (a., u.), kierkec’ 

U. (u.) sólyom I falke. — L. kirgee aquila. 
k i é r t  i en F. -szór, -szer | mai, fach: aktnk. egyszer, egyszeresen | 

einmal, einfach. — Lul. kirrhtie. 
k i e r ä m u s a ,  kierämusa, plur. -mus’, -mus'; 1. kiäromus. 
k i e l i e s t i ' t  St. hazudni | lügen, — Lul. kieliestét. 
k i ela,  kiella, plur. kiel' F., U. (a.) nyelv | spräche; — sdmien k.

lapp nyelv I lappische spräche. — Lul. kiella. 
k*el t i e  F. pp. -ért | für
ki  i me  U. (а.), кит{е U. (u.), kiimie U. (m.), kijm U. (a.), kijim'e 

H., U. (u.), kijimie H., U. (a.) pp. -val, -vel | mit. — v. ö. kuimq. 
к i ( imps,  kiimpslikke F . ; 1. kiampa.
к i h, ki’ U. (tr., a., u.) particula tagadó mondatokban | partikel in 

negativen Sätzen: nem, sem | nicht ( monna talow’ kill U. (a.) nem 
jövök I ich komme nicht; ecci tiävärh ki’ U. (u.) nem találta el | 
er traf nicht; — i . .  kie kih (acc. i kiéin kih) senki sem | nie­
mand ; — i kuhti ki’ U. (a.) id .; — г mi kih senki, semmi | nie­
mand, nichts; — i kossie kih, i nagen kih U. (a.) sohasem | nie. — 
v. ö. ke, kie, kj.

k ih  ( =  k-ih) U. (a.): kih vuinie nem látod ? | siehst du n ich t? — 
v. ö. kie', kallie'.

k i j : ihkuba kij jes v. ihkubq kij jäs ; 1. ihkuba, kie. 
k i j ä t a ,  plur. kijät’ U. (sk.) =  kiäta. 
ki j i m' e ,  kijimie, kijm; 1. kiime, kuima. 
k i ce  ; 1. kiecie.

48 Déli-lapp szótár.
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к ih cet ,  k'ehcet F., St., kihcit, kihcet, kékeit, kékeit, kékeit St., Idh- 
cih, kiheih, lúhci H., U. 1. kérdezni | fragen J., St.; — 2. bérbe 
fogadni, bérelni | dingen, H .; — 3. vätnäm к. U. (a.) munkát 
kérni I arbeit verlangen (praes, s. 1. kiheem; 2. kihc’; 3. kiheie, 
kihcije) ; — kiheema U. (sk.) p. praet. — Lui. kaheat. 

k i h e e t e t  F., St., kiheetet St., Jcihcidit U. (m.) id. vb. frequ.; — 
kiheeteminnie St. ger. — Lui. kacatet. 

k i h c e t  e m i e, kihcHemie F. kérdés | frage. 
k i h e e m a  U. (a.) kérés | bitte; v. Ö. kihcet.
k i h c e l k ü uw uj  i t  U. (sk.) vb. разе, et inch. tudakoltatni, nyo­

moztatni I nachgefragt werden. 
k i he i e ,  plur. kiheih H., kérdés | frage. 
k i h c i j e  U. (sk.) p. praes.; 1. kihcet; — k.-niära; 1. niära. 
k i h c t a l l i h  H. vb. frequ. bérbe fogadni, bérelni | dingen; — 1. 

kihcet.
k i c k i e p s a  F. adv. közelebb, közelebbre j näher (puotie' к. jöjj 

közelebb | komm näher); — v. ö. kieckäms, kieskie.
.к г 'h té t  St., ki ti’, keiti’ U., H., häihtet keihtet, F., käjjetih, kitidan 

U. (sk.) köszönni, megköszönni | danken; — mijje kitiejipie U. 
(sk.); praes, pl. 1.; — kitiemienie U. (sk.) ger.; — keitema U. (sk.) 
p. praet. — Lul. kiehtiet. 

k i t t i é ,  kittié; 1. kiettie.
k i e s t e  U. (a.) pp. óta | seit: cice jäpien к. hét év óta | seit sieben 

jahren. — 1. kiecie (tähtie kiccstii) 
k i ls ip,  ki's’, kilsij s tb .; 1. kieset.
k i s s é ,  késsé St., kissé U. (u.), kisseka, kisseka H .,U . (u.), kissok U. 

(a.) vastag | dick; — hasas | bauchig U. (u.); — mü kuinu kis­
sok U. (a.) feleségem teherben van | meine frau ist schwanger. — 
L. hassa, kassok, kissa, kissok.

k i h p  a, kihpq, kihpä, plur. kihp' St. tejfel, tejszín | rahm, sahne; — 
k.-krauce; 1. krame — L. kappa, 

k i v i é t  St. ordítani | heulen.
ki re  plur. kir' U. (a.), ki're, plur. kilrh St., kiera U. (a.), F., kejjere 

U. (sn.); — tan hieran F., tan kejjeren U.,(sn.) a tavasszal | im 
friihjahr; — kirejäpien U. (a.) id. — Lul. kitä. 

k i r e  с, кггес; 1. kieräce. 
k i r  k i e s ; 1. kierkas. 
k i r k i e  ; 1. kierke.
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k i r r a  F., plur. id. kéreg, fakéreg | rinde, baumrinde. — L. karr- 
k i r r e h k e  U. (sk.) negyedéves rénbika | ein vierjähriges un ver­

schnittenes renntier.
k i r r t i h ;  1. kiartih.
k i l t i ’ U. (a.) hajlítani, meghajlítani | biegen. — v. ö. L. Imiidet 

intendere.
k i l e  m i ; 1. kalemet.
k i l l e  St. hány | wie viel ? — L. kalle.
k i l l e ,  killeka, killeká, killeke, plur. killek' St. vén asszony, fele­

ség I alte frau; weib. — L. killek. 
k i l l e t ,  kellet St. bírni, képesnek lenni; kibírni | vermögen, im 

stande sein; aushalten. — L. killet, 
k i l l e  t i ' t  S t.; 1. kelleti't.
к о, ко’ F., St., ko' St. particula (ietie kalk ko warretet F. ne fussa­

tok I ihr sollt nicht laufen; alie’ ko postota jiroka F. ne fordítsd 
vissza I wende nicht zurück; ie lémq. ko’ puorep St. nem volt 
jobb I es war nicht besser); — v. ö. kuo, kuh. 

ko’ F., ко’ S t.; än ko; — 1. koh, kuh; än.
k o a i k ä  F., U. (sk., u., a., ov.), koajäkä, koajäkä, koajäkä U. (sk.l, 

koaika, koqika H., U. (sk., m.), koqikas H., koaiku, koaiku, koajeku,. 
koajeku, koaiku St., koika F., U. (m.), koikä F., kuóika H., F .?. 
kuaiku, kuajeku, kuoiku, kuojeku St. pp. -hoz, -hez; St. -ba, -be;, 
-nak, nek | z u ; St. i n ; an. — L. kaik, käiko. 

k o q j e v u t  St., koivat F., koaivuih, kqqiwih U. (sk.), ko-jäwih H., 
merni, meríteni, kimerni | schöpfen (praes, s. 1 .koaivam, 3. koaiva\
3. koivii U. (sk.); praes, s. 3. koajevuq v. kojóvu0 S t.); — koivä’ 
picirkä’ pejjese F. merd ki a húst | schöpfe das fleisch heraus; — 
koivuma U. (sk.) p. praet. — ko-ivajih H. id. vb. inch. — Lui. 
koqjevuot fodere.

k o q u w i h ,  k°quwih U. (u.) lelógni | herabhängen (intr.). — Lui. 
kavat incurvari, curvum fieri.

k°auwä  U. (u.) lelógó | herabhängend (к. s'eipenä mit herabhän­
gendem schwänze). — L. kavak flexuosus, curvus, kauvar incur­
vatus.

к о qu i d ,  koqulä ; 1. küuwlet.
k o a k s á ,  kuqksä U. (a.), koks, kokso H. hajnal | dämmerung; — 

arms к. reggeli hajnal | morgenröte; — iehkets к. esthajnal | 
abendröte. — L. kuokso.
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к о qk s e d ah к ä U. (u.) id.
к oak  se Н. csillag | stern.
k o a t a t  F., koqtih U. (a., u.), kuatet St. legelni | weiden, auf die 

weide gehn (praes, plur. 3. koqtua', koqtäh U. (u.), ko°tu’ U. 
(a.). — Lui. kuohtuot.

k o p t a t  et  F. vb. frequ., id.
k o a t a h t a h t e t  F. vb. caus. legeltetni | weiden, auf die weide 

treiben. — kuototet, kuototattet.
к о a t  am a, plur. koatam’ U. (sk., a.) legelő | weide (pastus). — L. 

kuotom.
kö q,t a t, köqtuma-; 1. kötet.
к Ъ q, t e t i H ; 1. köteti11.
k oq t e c e ,  koatecce, plur. koatec’ St. házikó | häuschen; — allat. s. 

koatäcse St. (t.) — L. kdtac.
k o a t i e ,  koatie J., St., koate, koat'e, koaüe, koqüe, köqtie H., kuqtie 

U. (sk.), H., F., St. kuq,tie H., kootie, kootiä U. (sk.), kuotie J., 
kuotie, kuot'e H., kuotle H., F., knot, kuote U. (sk.), ko°tie U. (a.), 
köte U. (sk.), F. ház, sátor | haus, ze it; -— kaska-koq,tie St., kaska- 
kuqtie, k.-kuote, k.-kuotie, U. (sk.) a sátor középső része | mittelraum 
des zeltes; — hirkeän koqtie, hirkie-k. U. (u.) lóistállói pferdestall; 
tärhvie-kuotie U. (sk.) turfasátor | torfzelt; — laut-kuot U. (sk.) 
ponyvás sátor I mit plachen überzogenes zeit; — pöhkomqrk. 
U. (u.) sütő ház I backhaus; — ruosta-к. U. (и.) fogház, börtön | 
gefängniss, kerker; — koatan H., U. (u., a., sk.), köatan H., U. 
(sk.), koatan F., TL (u.), koatan, koq,tän St. U. (u.), köatän U. (u.), 
kuatan, kuqtan H., ü . (a.), koatdtd, koatete, kostete, kuatete, kne­
tete, kuotete, kuotéte, kuotite F ., köatse H., koatera TJ. (u.), koatere, 
kgatere U. (a.), koatre U. (a.), H., köatre, köatre, kuatre, kuotere, 
kuotre H. adv. (casus allat.) haza | nach hause; — koatste, 
kuotste, kuotste adv. (cas. ablat.) hazulról | von zu hause; — 
koqtsne F., koatsn TJ. (u.), kuotsne H., TJ. (a.), kuotsen, kuotsén, 
kö°tsen, kö°tsin, kö°tsen U. (a.) adv. (cas. inessiv.) otthonn | zu­
hause. — Lul. koalkie.6

k o q t t ä b ,  koqttä, koattumq, / 1. ku°ttet.
k o a s k u t ,  koasskut St., koaskí TJ. (u., tr.) fölkelteni, fölébreszteni 

wecken, aufwecken (praes, s. 3. koska, koská, koske TJ. (u., tr.) 
ko-ske, koske St.); — k.-pejjise id. — L. kdskot.

koq,ss-, koass-; 1. koassie.
4 *
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ко á s s  a h t i t  U. (sk.), koqssuostiH St. megvendégelni | bewirten 
(praes, s. 1. koásstam, 2. kocssat, 3. koássátá, koássta; neg. 
im . . .  koássát' U. (sk.); — praet. s. 3. koássti S t.); — koassa- 
tama U. (sk.) p. praet. — L. kuostotet. 

k o q s s e  St., koassie U. (u.), kuassie H., Iqssiä U. (sk.), kossie U. 
(tr.), kos so F. adv. míg | bis ( koassie jämäh U. (u.) bis du stirbst); 
— V. ö. koassie.

k o a s s i e  U. (m.), koassie H., U. (u., a., tr.), ko^ssiä H., koassie F. 
kossie F., U. (a.), kossie U (sk.) F., St., kossie H., U. (m., a.), 
kossie U. (m., a.), F. adv. et conj. mikor, midőn | wann; als, 
da; — koass-akt, koassie-akt, 1. akt;  — г . . .  kossie kih U. (а.) 
sohasem | nie; é/iic ko^ssiä ulamuc' jiehti’ H. sohase mond­
ják az emberek | nie sollen die leute sagen; — koass-ece puatet 
St. mikor fog jönni | wann wird er kommen ?; — kossie ih kossie 
U. (a.) hébe korba, néha-néha | dann und wann. — Lul. kocssa, 
koasse.

к о a s s и о s t i ‘t, koásstamt koássta, koqssti ; 1. kodssahtit. 
ko^p sum,  kopsum U. (sk.) adv. persze, természetesen | freilich, 

natürlich.
k o q p n i e  ( =  koqpp lie?) St. adv. hová | wohin (ieh dime tairie’, 

koqpnie séttemq nem tudják, hová lett | sie_ wissen nicht, wo er 
hingekommen ist. — v. ö. kuppend, 

к о q p p  koópp St., ko-pp U. (sk.), kopp F. adv. hová, merre; hol | 
wohin, wozu; wo — г .. koqpp, i . . kopp  sehová se | nirgends 
hin. — v. ö. koappd.

k o a p p ä  U. (a.), kuappa H., koqppuo, koóppuo St. hová, merre (két 
irány közűi) I wohin, wozu (von zwei richtungen). 

k o q p p ä  St., koappak U. (a.), koqppok U. (sk., u., a.), koóppok, 
koöppak, koppok, kuqppok, kuoppok U. (sn. a.), F„ kuappok H., 
U. (sn.), koöpak, küopok U. (a.) ketten, mind a ketten, mind a 
kettő, mindkét | beide. — Lul. koqbbak. 

k o a p p ä  сак,  koqppäc ik, koqppäcahk, koóppdéek St. id. — Lul. 
koqppäcakä.

k o q p p a c e  U. (sk.) (melyik a kettő közül) | welcher (von beiden.) — 
Lul. koqbbä ;  — v. ö. ko°pice, kopce. 

k o a w ä  U. (sk.) ajándék | geschenk, gäbe: — fattera-k. kereszt­
ajándék I pathengeschenk. — sv. gäfva. 

k o q r ä d e t  F., koqrätiH, koaräti't, kuq/räti‘t St., kuoradi't H. 1. tör-
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ténni I geschehen (prset. s. 3. koq,reti, kuareti, koariti, kuariti 
S t.; — neg. Ij . .  koqret’ kennd St. nem történik | es geschieht 
n icht); — 2. ei tihte tütrien koarat' kan F. semmi közöd ehhez | 
das geht dich nichts a n ; — 3. tihte lij takkares vu°rnie, atta köa- 
r‘ti alämuci hiakkop posset pöstite St. ez olyan síp volt, hogy 
lehetséges volt (történt) az emberek lelkét [vele] visszafújni | 
das war eine solche pfeife dass [es mit derselben] möglich war 
(anging) der menschen seele zurückzublasen. — koqrädama, 
koarädema F., kuoradama H., koqrdtornmq, -tomma, kuarätamma, 
-tommq,, ■tomma St. p. praet.

k o a r ä ;  1. küoret.
к o g r e  t, koqrut, kuardt, kuqret, küarot, kuqrut St., koqrih, kuori’ 

U. (a., u.) varrni | nähen (prses. s. 3. körra St.) — koq,ruominnie 
St. ger; — koöroma U. (u.), kö°rumg St. p. prset. — Lul. 
koarruot. [käroje.

k o ä r i j e  U. (u.) p. pras. szabó, varró | Schneider, näher. — L.
k°q,r ä k a t  F . ; 1. kuäräkat.
/,: о g r j  e, k<ßrje St., korje, plur. korj U. (u.), F. kosár | korb. — 

vittie-korje F„ U. (u.) vesszőkosár | bastkorb. — Lul. kogräd'a.
k o a r t i h  U. (u.) égetni, sütni, tűzni (a napról) | brennen (von 

der sonne): piejje koartä cerrekä a nap erősen tűz | die sonne 
brennt sehr. — L. kärdet.

ko q>räv ot i t ,  koqrvodiH ; 1. karävahti't.
koq, l t  a, koqltd, ko-lta, kotta U. (a., u.) id .; 1. aimä ; — luomd-k. 

U. (a.) hófuvát I Schneewehe. — L. kuoldo.
к о g 1 p ä n ; 1. kuflepie.
k o a l m a t a  U. (sk., sn.), H., koalmata, koalämata, koqlämata XL 

(sk.), St., koqlämq,te, koalämote, koqlöinote, koalmote St., kolmata 
F., U. (sk., u., a.), kolömata U. (sk.), kolmota F. harmadik | der 
dritte; — koalmatn aikien H., kolmaden aik'en F. harmadszor | 
zum dritten mal. — Lul. koqlmät.

к о a l ma  t as a U. (a.) harmad, harmadrész | drittel, dritte teil. — 
Lul. koqlmatiis.

k ° q l mq, dqs t  U. (m.), koqlinatést St. harmadszor | zum dritten 
mal. — L. kolmadist.

k o a l l ,  ko“ll F. (k.-ihte kärenes hol a holló | wo ist der rabe?). 
koallie St., kullie, kalke’ ( kuWe’ tqtna U. (a.) hol vagy te | woi 
bist du?) hol van? | wo ist? — L. kalte, kalt.
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к о -l ie se St. (allat. s .); 1. kallua. 
к о i v a t ,  kojövu0, koivü, koivuma; 1. kogivuih. 
kg о t i  ä, kgotsen U. (sk.); 1. koatie.
к о ó p p, koóppuo, koöpak, koóppok, koóppöcek; 1. koapp, knapp rí,, 

koappak, koappdcak.
k o ó p p a s e k s ,  koppaseks F. mind a kettő, mind a ketten | beide. 
к oö r o m a ;  1. ко gr et, kogrut.
k o u t ä  U. (a.) adv. ketté | entzwei, in zwei teile. — Lul. kuoutät. 
kout a ,  köuhta, kouhto ; 1. kühta. 
к o u t Iе; 1. käntela.
kous a ,  plur. kous' U. (a., u .); kousite, kouseste, kousste; 1. küuse. 
kouna,  plur. koun' F. — kgun-arnie U. (sk.); 1. küuna. 
k ö un ä t F .  =  kaunete.
k o u n e s i t ,  kounesit U. (sk., a.), F., St. találtatni, | sich finden 

(pries, s. 3. kaunesa, kaunosa F., kaunose F., U. (a.), kounose, 
kounuse U. (a.) van | es gibt; — prass, plur. 3. et forma negativa 
kaun.es', kaunos’ U. (sk.), koutios', kounus’, kouus’ U. (a.) id .; — 
prset. s. 3. koun“sije U. (sk.); praet. plur. 3. kounesin St.). — v. ö. 
Lul. kaunut.

k o u n u t  H. =  kaunete.
k o u w a t i t  U. (a.) meggörbíteni, meghajlítani | biegen; — v. ö. 

koguwih. — L. kavat incurvari, curvum fieri.
ko uw d ; 1. kauwa.
k o u l g h t  et, koulohtet F. bérelni, bérbe fogadni | dingen; — tar 

tozni vhová I wohin gehören.
ko ul о t, koulojet F. bérbe fogadni | dingen. — 1. koulghtet, küu la It­

ta Ilit.
к о и I g t, koulot, kguli’, koullot, kouluma ; 1. küulet. 
к g к к а, кокка ; 1. kukká.
k o k k á m é h k  U. (sk.) ringyó, szajha | hure, metze. 
kg kt, kokti‘, koktie, kgktie;  1. kitktie.
kgk t em,  koktemtie, kokt'emtie, koktemus у 1. kuktem, kuktemtie, kuk- 

temus.
koks e s e ,  plur. kokses', kokss' St. fa- v. csontdarab, melyből kana­

lat lehet készíteni | ein stück holz od. bein, daraus löffel zu 
schnit en. — v. ö. kuksié, 

kohks  e U. (a.) =  kahkse. 
koks ,  kokso ; 1. koaksá.
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к oh, koh; 1. kuh.
k o h ó  aj  i t  U. (sk.) vb. inch. parancsolni, megparancsolni | befeh­

len ( kohcaji aktum megparancsolta vkinek | er befahl jem and); — 
V. ö .  kahcih.

kol i cé t ,  kohcut St. nevezni, hívni | nennen, heissen (prset. plur.
3. köhcujdn). — Lul. kohccuot; — v. ö. kahcih. 

koh c e t  St. fönn lenni. — 1. kuhcet.
k ö t  a H., U. (sk.), köte U. (sk.) sátor | zeit; — 2. elbeszélés (mely 

a lappok mindennapi életéről szól | erzählung (vom alltäglichen 
leben der lappen) H .; — köte-jdrekie; 1. jdrekie ; — köta-cuik ;
1. ciiik. — v. ö. koatie. 

k ö h t a  F., kö°ta, kö°te U. (sn.); 1. kühta. 
k ö h t a t a  F., ko°tete U. (sn.); 1. kütede. 
kö°ts,  köts U. (sn.), F . ; 1. kühtds. 
к ö9tä U. (sk.) rossz | schlecht, e lend; — v. ö. kö°re. 
kö° t sen,  kö°tsén, ko°tsin, kö°tsen ; — ko°tiem, ködern U. (a.) (accus, 

s .) ; ködén U. (u.), kö°tien St., köten F. (gen. s.); ko°tine St. 
(comit, s.); kö°dj St. (gen. plur.); — 1. koatie. 

к ö° t e t i 4 ,  köqtt tiH St. elveszteni | verlieren (praes, plur. 3. kö°tet' 
V. köqtet’; — praet. plur. 3. kö°tetiin) .  — v. ö. kettet, 

к ö °t и’; 1 koatat. 
к ö °t и m а ; 1. kätet. 
к q °s e, plur. kö-s'; 1. küuse. 
к о sk  a, koske ; 1. loosin'.
k o s t e t  St. eltemetni (halottat) | begraben (einen todten). 
k l i o s t i t  St. kerülni vmibe | kosten (khostij kallie cuetie späise 

täliste néhány száz species tallérba került | es kostete einige hun­
dert speciestaler). — L. kästet (norv. koste). 

k o s  s i ä U. (sk.), kosso F., kossie U. (tr.), conj. míg | bis =  koasse ; 
— 2. kgsse, kgssiä U. (sk.) pp. -ig | bis, bis zu ( kgsse uhee juli- 
ken krokse bis zum graben eines baches | egy kis folyó árkáig; — 
kgssiä tüuná oajjan tahkse egészen a fejtetőig | ganz bis zum 
Scheitel). — 1. koqsse.

k g s s e k a  U. (sk.), St., koss‘ka St. adv. míg | bis. 
k o s s i e ,  kossie, kossie, kossie ; 1. koassie.
k o s n é n k a ,  kosninka, plur. kosnénk', komink' St. költség | kosten, 

Unkosten: tikkien kosaink' perköltség | gerichtspesen. — sv. 
kostnad.
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kos s á ,  kösse ; 1. kussa.
kossqnq, ,  kossona, kgssona, kussonoba U. (sk.) keresztfiú | pathe,.

taufsohn. — sv. gudsson 
k ö 9ne,  plur. kö-'n’ ; 1. кйшпа. 
k o n a h t e t  F. =  kaunatahtet. 
ко no kei, kon°ká, копка; 1. kanaka.
kon  s ta,  kgnsta, plur. konst', konst’ U. (sk.) mesterség, kunst |j 

kunst. — Lul. koqnásta. 
kon,  konn, konna, konno ; 1. kan.
konn,  konná, konná U. (sk.) és | und. — v. ö. kan, kanna, kon,, 

konno.
kö°p ice,  kopce U, (a.) miod a kettő, ketten | beide. — v. ö. koq,ppäy 

koappak, koappácak, koqppace. 
k o p t á ; 1. kapta, 
köp s и m ; 1. kotpsum. 
k o p p ;  1. koqpp. 
k o p p a s e k s ;  1 koóppaseks. 
k o p p  e te, koppene ; 1. kuppete, kuppene. 
k o p p o k ;  1. koappak. 
к gppq, ; 1. kúppá, 
к aif F. kávé I kaffee, — Lul. káffa.
к o f f ä  г ар а, kqfärqpq, koffärapa U. (sk.) keresztapa | gevatter. — 

sv. gudfader, gudfar. — 1. kvffqrq. 
ко m ot a ; 1. kamata.
kö°mp o t é k s  e, plur. kö°mpotéks’ St. botlós, botlékony | der leicht, 

stolpert.
k o mp  é t i t  U. (a.) botlással elesni | durch stolpern fallen. — L.

kämpestet.
к о m m ä ; 1. kamma.
к о m m äs as sä, kommäsessä St. leendő feleség, menyasszony 

zur frau auserwählte, braut. 
k o m m o p o ; 1. kammqpq. 
kö°re St. rossz | schlecht. — v. ö. kö9td’ 
kö° ru та ; 1. koqret. 
k o r á k a t ; 1. kuórákat. 
k ó r j a ,  plur. korj’; 1. koqrje 
k o r j i ’, U. (sk.) =  kärji’
k e r j i j i  t U. (sk.) id., vb. inch., lefeküdni | sich legen (von tieren).



ej or  lit a:  uksn g. U. (a.) felső küszöb, ajtószemöldök | die ober­
schwelle an der tűr.

kö°r öv о d í it, korövoti't' körovutiH, korvotet; korvota; kö°róvo- 
dovima; 1. karávahti't. 

k o r r a ;  1. koaret. 
k o r  r ä t  ah к a ; 1. kárruotahka.
k o r  r o t e t ,  korroüH, korruoü't, korrutiH ; korrotomma; 1. karratlH. 
k o r  r o s ; 1. karr as. 
к о г г o l t  g h к а ; 1. kgrroltahka.
kö°lá,  plur. ko°V: kerhka-k. U. (sk.) temető | friedhof. 
kö°l  et, körlet, ko°lomq,; 1. küulet.
к o l k i e ’ U. (a.) kibontani (a befont hajat) | (das geflochtene haar) 

auskämmen: oijjam k. 
к o l t  а ; 1. koalta.
к o lo  ma U. (sk., a.), F., kolomo St., koluma, koluma F., St., kolum 

U. (u.), kolm U. (sn.), koloma, kglomq, U. (sk.), koloma, kolumq, 
kulomq, St., kuXoma H., U. (sn., tr., a.), F., St. kuloind U. (a.) 
kiilomd H., kulgma U. (sk.), St., kulomo St., kuluma, kolumq; U. 
(sk., u.), St., kulma U. (sn.), H., kolum H., guolma U. (sn.) három | 
drei; — lahkie v. luhki v. luki к. =  13. — kolumon ai Iden F., 
kulumien dikien St. háromszor j dreimal. — Lui. kolömö. 

k o l m at  a F., U. (sk., sn., a., u.), koldmata U. (sk.), kolmotd F., 
koqlämote, koqld.mate, koqldmote, koqlömote St. harmadik | der 
dritte; — kolmatn ailden U. (sn.), kolmaden aitfen F. harmadszor | 
zum dritten male. — Lui. koqlmdt. 

k o l g m g  s F., kolömes U. (sn.), kulömus, kolomus U. (sk.), St. hár­
man I drei, drei zusammen. — Lui. kolmos. 

к о Ile,  kwlle, plur. kolV, koll' U. (u.) =  kalla ; — suwl-k. tolvaj | 
dieb.

к ö I l i t ,  költtt U. (sn.) =  küulet., 
k g l l t a l e t ,  kglltelet; 1. kulltalet.
k ö o s d t i t  U. (sk.) húzatni, vonatai, hurczoltatni | gezogen, ge­

schleppt werden. — v. ö. kieset, 
k o k t e ; 1. kuokte. 
к и, ко’; 1. как.
к o’: 1. kalaka-,(
k uq i  к u, kuqjeko ; 1. koaikcL.
ku a u l a ; 1. küHet.° 7 (
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к a q h к a, plur. kuqhk’ St. szakács | koch. — sv. коек; norv. kok. 
k u q k e t  St. fényiem, ragyogni | glänzen, leuchten; — piejfe 

kuqkä a nap süt | die sonne scheint. — L. kuoket. 
k u q k s ä  U. (a.) — 1. koaksá. 
к и qc e t ; 1. kuocet.
k ü a t  e t ; 1. koatat. [koatie.
k u a t i e ,  kuatie, kuatan, kuqtan, kuatete, kuatete, kuatre; — 1. 
k u q t t a h k a ,  plur. kuqttahk', kuatta’k’ F. karika az asszonyövön | 

ring am frauengürtel. — Lul. kuéttahtak. — v. ö. ku°ttet. 
к xiát tá s t a l l  к F. asszony öv | frauengürtel. 
к и á t t  о то q ; 1. ku°ttet. 
k üá s a ,  kuáse, plur. kiiás’, kuás'; 1. kuosa. 
к и a s s i  e ; 1. koqsse. 
к и сур p a ;  1. koappá. 
k n a p p o k ,  knappok; 1. koqppd, koappak. 
k uq p p  qr  q ; 1. kqppqra.
k u q r a d i H ,  kuaradiH; kuarátomma; — 1. koqrädet. 
knqr át ,  kuqret, kuqrot, kuqrut; 1. koqret. 
kü q r e t, Icüáret; 1. küoret.
k u a r á k a t  F., kuarqket, knqréket St., kuqrekát, kuorükat, korákat, 

kuerqkat, kuérkqt, kuérket F., kearkih U. (u.), k'árhih, kiarkih, 
kärkih Ti. (a.) érteni, megérteni | verstehen J . ; — jóváhagyni, 
bizonyítani F. | bestätigen F. — L. kuorketet, id .; kuorkotet 
explicare.

k u q l p á n  ; 1. kuHepie
k u a i h t i h ,  kuéihtih, kuäihtih, kuéihtit, kuéihtih U. (sk.) (prses. s. 

1. kuäihtam, 2. kuäiht’, 3. kuäihtie); — kuaihtama, kuéihtemq p. 
prast.; —  kuaihtemienie, luéihteinienie ger. —  1. kahtét. 

к и a i h t i t  i t ,  kuéihtitit U. (sk.) — 1. kähtedit. 
kuä c i h ,  Icuäcih, kuäcemienie; 1. kuocet. 
k u ä t t i h ; 1. ku°ttet.
k u ä p er t i t  U. (sk.) csikorogni (hasról) | grimmen ( coaivä’ kuäprt’ 

[plur.] a has csikorog | ез grimmt im bauche.
k u a r ä ;  1. küoret.
k u é i h t i h ,  kueihtih, kuéihtit; kuéihtitit; 1. kuaihtih; kuaihtitit. 
к и é к t, kuékta, kuéktá, kuékte ; 1. kuókta.
k u é k t a  XJ. (u.) ketten | zwei (tuoh k. lävec' azok ketten jegyesek | 

jene zwei sind ein brautpaar).
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к и о с е d i t  U. (u.), kuösedit U. (tr.) id. vb. frequ.
к ú ó ta  ; 1. kühta.
к и о t, kuote, kuotie, kuot'e ; — kuótste, kuotste, kuotsen, kuotre, kuo- 

tete, st'o.; — 1. koatie.
ku° t t e t ,  kuttet F., kuóttih, kuottih H., kuettet, kuHtet St., kuéttih 

H., U. (u.), kuattih, kué'tti’ U. (sk.), kúittet, kuittit, kuHtet St., kuit- 
tie, kuittih U. (m., sk., a.) vinni, hordani; hozni; elleni | tragen; 
bringen; gebären (von tieren); — praes, s. 1. koq,ttäp, St., kiet- 
tam U. (a.); 2. kopttá St.; 3. koattä St., keatta H., kuettä U. (u.), 
kuettä U. (sk.); — plur. 1. kuittegie St.; — praet. s. 1. küutteb v. 
kuittib St. ku°ttijém, kuttijem F . ; 2. küutt’, kutt S t.; 3. küuttij v. 
kuitti St., kuttije F. stb. — imper. et. negat, kuittie’ St., U. (a.); 
kuott'emienie H., kuittiemienie U. (a.), St. ger.; — keattuma, 
kedttuma H., kuáttoma, kuóttumq,, koq,ttuma St. p. praet. — Lul. 
kuóddiet.

к и o t t  et lH,  ku°ttetllt St., kuéttiehtijit (praes, s. 3. kuettete) [U. 
(u.)]. id. vb. frequ. — Lul. kuottatit.

kuo s a, kuose ; 1. küum.
k u o s a  F., U. (u.), kuose St., U. (u,), küose St., kuos II., k wse, 

kuöse U. (tr.), küása, kuáse U. (sk.), kuesd U. (a.), plur. kuos’, 
küos', kuvs’, küds’, kues’ fenyő | tanne (allat. s. kuasese St.). — 
L. kuosa.

k u ö s e d i t  U. (tr.); 1. kuocedit.
k u o s  sie,  ku°ssie, kuissie, ku'ssie St., kuossie U. (a.), kussle F. ven­

dég ; idegen | gast; frem d; — mennet ku°ssete St. látogatóba 
menni I auf besuch gehn. — Lul. kúossie.

kuo s k i d  U. (sk.) az anyának idősebb nőtestvére | ältere mutter- 
schwester. — L. kaske, kaska.

kuo na, plur. kuon’ • 1. küuna.
k u o h p a ,  plur. kuohj)’ penész | Schimmel. — L. kuop.
k u o h p o t  F. penészesedni, elpenészedni | schimmeln, verschim­

meln. — L. kuopot.
k u o p  oka,  plur. kuopok’ F. téli bocskor | winterschuhe. — L. kuopa 

pedum indumentum laneum brevius, figura calcei.
kuo p o k ,  kuoppok; 1. koqppak.
kuo ívül  et, kü^wölet St. kukkantani, pislantani, pillantani, nézni, 

tekinteni | gucken, blicken, schauen (praes, s. 3. koqulä, koaulä,



kuqulä) ; — kuowüUminnie, küuwöleminnie ger. — Lul. kuou- 
a lat.

к и о m a, plur. киот’ F . ; kuomie H., küumie U. (m.): nalmien k. ínyr 
szájpadlás | gaumen. — L. guobme (sv. govi). 

кио г a d i  4 ; 1. koarádet.
küor e t ,  küáret, kuqret St., küorih, kuorih, kuori' U. (a.) követni 

(nyomot), csapáson v. nyomon menni, nyomozni | aufepürem 
nacljspüren, auf der spur gehen (pries, s. 3. koqrä St., kuarä 
U. (u.), praet. s. 3. kuorije St.). — Lul. kuorrat. 

k u o r  i’ U. (a.) varrni | nähen ; — 1. koaret. 
k uor  ä к a t ; 1. kuaräkat.
k u o r t a l l i h  H., kuorhtallit U. (sk.) vb. frequ. 1. =  küoret; 2. kér­

dezni, kérdezősködni, tudakozódni | fragen, nachfragen, sich 
erkundigen; — kuortallamienie, kuortall“mienie H. ger.; — kuorh- 
talloma U. (sk.) p. praet.

kuor ne ,  plur. kuornh St. malom | m ühle; — kuorne-hüuse id .; L 
hüuse. — L. koardne (kuardne ?) ; — sv. qvarn. 

kuo He, küolie St., U. (u.), kuol'e U. (a.), kuwlie U. (a., tr.), kuölie 
U. (u.), kuele U. (sk.), kuelie U. (sk., u., a.), F., küel'e H., küelie 
U. (tr., u.), St., kuilie F., U. (a.) hal | fisch (gen. plur. kü"li, acc. 
plur. küulite St.); — karra-kuele’ U. (sk.), ívó halak | leichende 
fische; — Lul. kúollie.

k u wl i i '  U. (sk.), kiiwlih, kuölih, kuoli’ U. (a.), kíiHét St. halászni [' 
fischen; — kuwlémienie, kuöléminie U. (a.) ger. 

кио Не, küolie, kuwlie, kuwlie, küelie, kuélie, küélie U. (u.) tiszt­
viselő, hivatalnok | beamier, oberpolizeibeamter in der land- 
vogtei (allat. s. küelän, kuellän). 

kuo I ih, kuolih, kuollot, ku°llot; 1. küulet.
к и o ik  a, kuoläka F., H., U. (m.), kuolläka H., plur. kuolk’ F., U. 

(m.), H., ku°lk' F. ször | haar (der tiere); — iness. plur. kulkijne 
F. — Lul. kuoläka.

k uó l p a ,  kuólöpa U. (sk.) kölyökkutya | junger hund, hündchen.
kuo Ip a n ;  1. kuHépie. 
к и ö i l  uk a ; 1. kuwiluka.
kuöut i e l g s s q , ,  kuöutielásse, kuöutielesse St. adv. közepére | in 

die mitte, auf die mitte (jaurien k. a tó közepére); — kuöutielisnie 
St. adv. közepén | in der mitte (kalluon k. a homlok közepén | 
in der mitte der stirne). — L. kuoutel, kuoutelen.
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k u ö k t s  ; 1. kuokts. 
к и о Ip i ä ; \ .  kuHepie. 
д и Öl т а ; 1. koloma.
кии t i  е, kuutiä U. (sk.) kígyó | schlänge. — Friis guovdde. 
к uh ke ä t i t ,  lfuhkietVt U. (u.), kuhkietit U. (sk.), kuhkietit U. (tr.) 

kiáltozni, kiáltani | rufen, schreien; — lármázni | lärmen U. 
(u.); — praes, s. 3. kuhkete U. (sk ); — kuhktemienie, kuhktémienie 
U. (u.), kuhktimxenie U. (tr.) ger.

k u h k é t e  St., kuhkite U. (a.) adv. messziről | von weitem, von der 
ferne; — kuhkite mietie U. (a.) id. — Lul. kuhkiet. 

к и h ken  e F., St., U. (sk., a.), kuhkenä, kuhkenü U. adv. messze | 
weit, in der ferne. — Lul. kuhkien. 

к и h k e b m  J., kuhkebum U. (a.), kühkeban U. (m.) adv. tovább, mesz- 
szebb I länger, weiter; — än k. F. még tovább | noch länger. — 
Lul. kuhkieput.

к uh к em u s t  U. (a.) adv. legtovább | am längsten, weitesten. — 
Lul. kuhkiemusau.

к uh k e l t a  U. (sk.), kuhkelte U. (a., tr.), kuhkélte U. (a.) adv. mesz- 
sziről I von weitem, von der ferne. 

k u h k i e  H., U. (u.), kuhkies J., St., kuhkies Ü. (sk.) adj, hosszú, 
messze | lang, weit. 

к uh k i е р ; 1. kuhkiem.
к и h k iep a s á U. (sk., a.), kuhkiäpäsan kuhkiepäsqn U. (sk.) adv. 

(cas. allat.) tovább, messzebbre | weiter, länger (к. waccä er geht 
weiter; — kuhkiebisnie U. (a.), kuhkiebisne U. (sk.) adv. (cas. iness.) 
messzebb | weiter (k. leäm ich bin weiter, mehr entfernt); — 
kuhkiebistie adv. (cas. elat.) messzebbről j von weiter her. — 
kuhkiemäsa U. (a.) adv. (allat.) legmesszebbre (к. waccä er geht 
am weitesten); — kuhkiemusnie (iness.) U. (a.) legmesszebb 
(к. arrämienie er wohnt am weitesten); — kuhkiemu'stie leg- 
messzebbröl | vom weitesten her. — L. kukkebesi, kukkebesne, 
kukkebest, kukkemust.

k uhk i e m,  kuhk'em J., kuhkiep St. adv. sokáig (messze) | lange, 
(weit); — man k. F., U. (sk., a.) meddig, a meddig | wie lange; — 
tann к. U. (sk., tr.) nagyon sokáig; olyan sokáig | sehr lange; 
so lange.

k ü k o r d i t ;  1. kuokkordit.
k u k k á  H., kukká U. (sk., u.), kokká U. (sk.), кикки, кокки, kuhku

ГУ
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St. adv. merre, hová, a hová, hol, a hol | wozu, wohin, wo (kukk- 
acep uluks ivaccet St. wozu soll ich hinausgehen?). — Lul. 
kogguo.

ки к к us  U. (a.) id. (selten gebräuchlich).
k ü k t a ; 1. kuokta.
k u k t i e  J., St., kukt F., kukte U. (sk.), St., kukteä U. (sk.) kuk- 

t'e U. (sk., sn.), H., kuktie H., kuytie, U. (a.), H., kuyt'e, kuy- 
tie H., kgktie U. (sk.), St., kokt, koklie, kuktie St. adv. hogyan, a 
hogyan; mint, a m int; mikor, midőn; ha ; hogy, úgy hogy; 
mivel, minthogy | wie; als, da, wenn; dass, damit; weil (kukt-ih 
ice sit U. (.) minthogy te nem akarsz magad | da du nicht selbst 
willst; — kukt-eca fierädiH St. hogy csinálja | wie soll er es 
machen); — kuktie, kuktie-tie, koktie, koktie-tie St. mért | wa­
rum? — ij-ne kukte St. sehogyan | auf keine weise; — Lul. kok 
köktä.

k u k t e k :  i j . . .  kuktek St. sehogyan se, semmikép se | auf keine 
weise, keinesfalls. — 1. kukte.

k u k t  ein, koktem, koktem: kuktemtie, kukdemtie, kuktiemtie, kuk- 
timtie, kuktömtie, koktemtie, kokt'emtie F., miért, a m iért; a 
hogyan I warum; wie; — koktem v. kuktem tällie U. (sk.) hogyan? | 
wie ?

k u k t  cm s U. (sk., a.), kuktäms U. (sk.), koktemus F. milyen, 
mifele | was für, was für ein; — kuktems-likke, kuktoms-likkä U. 
(sk.) hogyan, miképen, mi módon | wie, auf welche weise.—
L. koktemus.

kukt s ,  kuhkts ; 1. kuokts.
k u k s i  e F., St., küuksie St., kukse H., kuksié H., U. (a.) nagyobb 

kanál I grösserer löffel; — cäcie-kuksie U. (a.) ivó edény, víz 
merő kanál | trinkgefäss, Schöpflöffel. — Lul. kuksié.

к u h J., St., ku' U. (sk.), St., ku H„ U. (m., a.), kgh U, (sk., u.), 
kok F., St., kö’ St., ko F., H., m in t; a mint, mikor, midőn | w ie; 
als, da (tq9ta koh uhce veine tq,tná F. ez olyan mint egy kis boros 
hordó I das ist wie ein kleines Weinfass; — kuh kaläkä waccih 
U. (sk.) midőn menni készül | als er gehen sollte); — autsen 
ku U. (a.), autsn ku' v. kuh U. (a., u.), autsne v. auötsne kuh St. 
mielőtt bevor; — än kuh v. ku’ v. ku v. ko’ H., J. mint, mint­
sem I a ls ; — ämmtie kuh H. úgy mint | so w ie; — tgllä kuh F. 
azonnal, mihelyt | sogleich als; — főre huh St: mielőtt | bevor; —
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mannan ku H., minnein kuh St. miután | nachdem. — Lul. 
kö, koh.

kuh  St., U. (sk.), kuo, kuo’, ku’, ko’ St., ko’, ko St., F. particula 
(tagadó mondatokban | in negativen Sätzen): icci kuh mähtie 
supcstallet St. nem tudott beszélni | er konnte nicht sprechen; — 
alte’ im kuh tälliä U. (sk.) nein, ich [will dich] jetzt nicht [zum 
gevatter haben]; — ih kuo tuost St. nem mersz | du wagst nicht. — 
V. ö. leih, kj, ke.

к u j i n a, kujjind, plur. kiijin’; 1. kuina ; — kujeneba ; 1. kuinapa.
к u h с e, kuheema; 1. kaheih.
кие cie,  kuccie, kucci St. mikor, midőn; ha | als; wenn; (kucc-ih 

tokhs’ ha nem birsz | wenn du nicht kannst); — kucci para ha 
csak I wenn nur. — 1. kussie.

k u c c i e n  F., U. (sk.) köszönet | dank.
kuh esu w w и t, kuhesowwut St. neveztetni | heissen, genannt 

werden. — Lul. koheuotuvvet.
к и hc et, kuhcét F., St., koheet St. virrasztani, ébren v. fönn lenni | 

wachen, wach sein. — őrizni | bewachen F. — Lul. koheiet.
k'ühta,  küuhte St., köhta, köuhta, knuhto F., hüte, küt H., U. (u.), 

ko°ta, kö°te, köuta U. (sn.), kouta H., knot a U. (a.) hat | sechs ; 
luhki к., luhki j i ’ к. =  16; kühtn aikien F hatszor | sechsmal. — 
Lul. kuhtta.

к ü te  de  H., köhtata F., kö°tete U. (sn.), köuteda U. (sn., u.) hato­
dik I der sechste; — kö°tetn aikien hatodszor | das sechstemal. — 
Lul. kutät.

kul i t  ás  St., kö°ts, köts U. (sn.), F. hatan | sechse, (sechs zusam­
men). — Lul. kutas.

к uh te  J., St., kuhti U. (a.)., St., kuhte St. (t.), plur. kulit’ St., H., 
kuh U. (a.) a ki, a mely | welcher, -e, -es, (sing. acc. kulitem U. 
(a.), kuhteb, kuteb St.; gen. kuhtn U. (a.), St., kunn U. (a); comit. 
kuhtenä U. (a.), kuhtinä S t.; iness. kuhtenä, kusnie U. (a.), kuht- 
sne, kusnie S t.; elat. kuhtést’e U. (a.), kuhtste, kustie St., allat. 
kuhtese U. (a.), kuhtse, küsse S t.; plur. acc. et allat. kuitie; gen. 
kui; com. kuinie (kui kuimie) U. (a.); iness. kuisnie U. (a.), kuis- 
nie S t.; kuistie U. (a.), kuistie S t.); — kuhte-akt, kuht-akt U. (a.) 
valaki | jemand (acc. kuhtem akt) ;  — ihkibu к H. bárki | wer 
im m er; — i kuhte ken F., i kuhti ki’ U. (a.), plur. eäh kuht’ H. 
senki I niemand.
UGOR FÜ Z E T E K . 10. 5
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к и у ti, kuyt'e, kuyüe H., kuytie Н., U. (а.); — 1. kukt, kukte. 
k ü t i e t a s a  U. (a.) hatod, hatodrész | sechstel, sechste teil. — L. 

kotades.
k h u t t a  U. (a., u.) vánkos | polster. — sv. kudde. 
kut t j , kuttije, kuttie'; 1. ku°ttet. 
kuht s ,  kühts, ( kuyts, küyts); 1. kuokts.
k ü use, plur. küus' J., St., kuosa, kuose, plur. kugs’ U. (a., u.), kuose, 

küose U. (u.), kg-se, kö°se, plur. kg-s’, kö°s’ St., kouse, pl. kous’ 
U. (a., u.), к use, plur. küs’ H. (elat. s. kouseste, kousste; acc. plur. 
kousite St.) tehén | kuh; — kalpie-k. U. (a.) borjas tehén | träch­
tige k u h ; — piélluo-k. St. kolompos tehén | kuh, mit angehäng­
ter schelle. — Lul. kussa (R. kossá, kösse), 

k u s á d a r h k ,  kussddark U. (sk.) míg; -ig | bis. — v. ö. kussa 
kus t aJJ.  (a., u.) kefe | bürste. 
k u s t a r i t  U. (a.) kefélni | bürsten.
kus t e ,  kustie St., kuste H., kustie U., F., kustem U. (sk.), kusties 

U. (a.) honnan, a honnan | woher, von wo. — Lul. kostá. 
kussq,  U. (a.), küsse U. (sk.), St., kussi U. (a.); kossá U. (sk.), kösse 

U. (sk.), St., kussás U. (a.) hová, a hová | wohin; — г küsse kenud 
U. (sk.), i kussi kenud U. (a.) sehovásem | nirgendhin; sehol | 
nirgends. — Lul. kősó.

kus s á ,  kussiä, kgssiä, kösse U. (sk.), kusse U. (a.), kussie, kosso F.
m íg; -íg J bis. — 1. koasse. 

k u s s e  (allat. s.); 1. kuhte.
kus s  e к q U. (sk.), kussekq,, kusseka St., kusseká U. (sk.), kgsseka 

U. (sk.), St., kosseka St. m íg ; -ig | bis. 
k us s e  St., kusssie F., St., kussiä U. (sk.), kossie St. midőn, mikor, 

ha I wenn; als. — v. ö. koassie. 
k u s s le ; 1. kuossa. 
k u s s ö n o b a ;  1. kossqnq,.
k us n i e ,  kusnie St., kusnie, kusn'e J., kusne F., kusniii F., U. (m., 

sk.), kusn'es U. (a.) adv. hol, a hol | wo; — kusn-acd cúoccet 
St. hol fog állni I wo wird er stehen ? — Lul. konnä. 

ku s ne к : i . . . kusnek St. sehol | nirgends. 
k ü une, plur. küun’ J., St., küona, kuona, plur. kuun' H., kuon' F. 

kg-ne, plur. kg-n' St., kouna-, plur. koun' F. hamü | asche. — kgun- 
arnie; 1. arnie. — Lul. kuond. 

k ü uneóe,  plur. küunec’ St. dim. id.
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к up p a, kappa, kuppo, koppq,, plur. kupp’ H., U. (m., sk.) ember, 
házas ember | manu, ehemann (acc. kupin, allat. kupse H.). — 
sv. qubbe.

k u p p  иj  U. (m.) id. nom dim. [kupprte.
k u p p e t e  St., koppete F. adv. honnan | woher, von wo? — v. ö. 
k u p p  än e U. (sk.), kuppenä U. (u.), kuppinie H., koppene F., 

hol ? I wo ?
k u p p  i i t  e U. (a.) honnan (két hely közül) | woher (von zwei 

orten) ?: k. pieliste melyik oldalról | von welcher seite ? — L. 
kabbelt.

k u p p  r t e  H., U. (a.) honnan | woher, von wo? 
k u p m i e h t i H  St. földönteni | Umstürzen; — kupmiehtommq, p. 

prset. — Lul. komielitet.
к u f f  ara, plur. kuffar’ U. (a., u.) keresztapa | gevatter. — 1. 

koffärapa.
к ü uw ö l e t ; 1. kuowület. 
kuv i ;  1. kalaka-. 
к ü um i e ; 1. киота.
к и т  t ie  H., U. (m., u., ov.), kumetie, kamfe kumtie H., hogyan, a 

hogyan, a m int; midőn; mihelyt, ámbár; bárhogyan; hogy- 
miért I w ie; a ls ; sobald; obgleich; wie — auch ; dam it; warum 
(kumt'e kanaga vuéptste, tillie maitajejja, kumtie liega fehtemq 
ehkedn H. midőn a király fölébredt, eszébe jutott, mit mondott 
az este | als der könig erwachte, fiel ihm ein, was er abends 
sagte).

к um т а ; 1. kamma.
k u r  e ki t ,  kurrekit, kuruket, kurukit St., kureki’ U. (a.) önteni | 

giessen. — L. kurgetet effluere. 
k u r  re k  e l i t  St. id., vb. mom.
k u r  йк s e s i t  F. egymást érteni | einander verstehen. — v. ö. 

kuaräkat.
к u r h t i  e St., búvármadár | taucher (vogel); — k.-nüonie ; 1. nüo- 

nie. — L. kurte.
k u r h t o l á  U. (a.): küelie k. halívás | fischlaichzeit. — v.! ö. karra, 
k u r r u t  F. kötni I binden: vir mié’ к. hálót kötni | ein netz stricken. 

— v. ö. karratiH
k u r  г ä v i  ä, plur. id., kurrüwq, plur. kurruwh, kurruwh U. (sk.) 

madzag | schnür, bindfaden. — v. ö. kurrut.



k ü H’, küHh St. particula: ime, halld, biz | sieh, nun, höre. — v. ö.
küulet.

(

k ü H a h t a l l i t  U. (sk.) fogadni (bérbe) | dingen; fatter' k. komat 
fogadni, keresni | einen gevatter suchen; — v. ö. koulqhtet. 

k ü ul ét  St. halaszni | fischen; —  1 . k w lii' . 

k ü H i, küHite stb .; 1. kuolie.
küHe t  St., küHili H., U., küHlot, küllot, kuollot F., külui' U. (sk., 

u., a., ov.), kuolet St., kuolih H., U. (u., a.), kuolih U. (u., a.), kqu- 
lih, koului’ U. (sk.), köHet, köHet St., koulqt, koulot’, koullot, F., 
köllit U. (sn.) hallani | hören (prses. s. 1. küHum J., küHop S t.; 
2. küH' J., S t.; 3. kaulci, kauala U., St., kö°la S t.): — küHuma 
J., St., küloma U. (sk.), küHoma St., küHluma H., kouluma U. (u.) 
p. prffit. — Lul. kullat. 

k ü H u j i t  H., kuolojit U. (u.) vb. inch id.
k ü Hu t  St., küHi’, küHui’, küli’ U. (a., u.) vb. refl. hallatszani f 

gehört werden (praes. s. 3. küHua U. (u.), küHu S t .; praet. s. 3. 
küluje U. (a.)). — Lul. kullut.

k u l e k e  U. (a.), kulléke U. (u.), kullkie U. (sk.), kujlk H., kujlkie 
U. (a.) kés | messer; — kulikiipt, kuliket U. (sk.) kés nélkül | 
ohne messer. — L. kulke. 

k u l k i j n e  F. (iness. p lu r.); 1. kuolka.
k ü l s k u t t i h  U. (u.) ?: im monna siatet’ k., mam tatna jiehta’ nem 

törödöm vele, a mit mondasz | ich kümmere mich nicht darum, 
was du mir sagst.

k u l t a l e t ,  kultelit; 1. kullteli't.
(  (

k ulö  ma, kulömq,, kulömd, kulomd, kulömo, kulüma, kulma; L
kolöma.

(

kul ü  m u s : 1. kolömes.
S 7  • c

kul l 'e,  kulLie J., St., kollie U. (sk.), kullia U. (a.): a-rany | gold. — 
L. kollie.

k u l D e ’ U. (a.): k. tatna hol vagy? | wo bist du? — v. ö. koqllie. 
k u l l t  el i ' t ,  kolltalit, kultaliH St., kultelit U. (sk.) hallani, hall- 

gatni, meghallgatni, rahallgatni; hallgatozni | hören, anhören ; 
horchen; -— neg. icci kuh kultalh v. kulltale’; v. kulltelh — kullta- 
Iqm q, kulltalemmq, St. p. pr;et.; —  kqllteleminie St. ger. —  LuL 
kultalit (recte: kutttalit (?)). 

k ü~h k eh qn ; 1. kuhkebm. 
k i i h t e ; 1. kuhte.

68 Déli-lapp szotar.
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k h ä r n i e  ; 1. härene.
k h o s t i t  St. kerülni vmibe | kosten. — L. kästet (sv. kosta)  
к h ű i n  e, plur. khuin' St., khuinabq, khuinubu, khuinoba U. (u.); 1.

kuina, kuinapa. 
k h u t t a ; 1. kutta.
- k j  St. (t.) particula =  kih, kan (icci тар kj ütnie semmije sem 

volt I er hatte nichts).
k j a u n ä s i H ,  kjaunäsiH St., kjaunäsiH U. (sk.) lógni, függni | hän­

gen, herabhängen (intr.); — praes, s. 2. kjaunes St., 3. kjaunese 
St., kjaunise U. (sk.); praet. s. 1. kjaunäsip S t.; — kjaunäsummq 
St. p. praet. — L. kaunahet.

k j  a u n u o s t i H  St. akasztani | hängen (trans.); — virmiep kj.
hálót kivetni, kiakasztani | ein netz ausspannen. 

к j  ah c e t  St., kjahcij U. (u.) fölakasztani | aufhängen (praes, s.
1. kjühcom, 2. kjithe’, 3. kjühcuq, kjiihce, kjuhco U. (u.)); — 
kjuhcoma, kjuhcämä U. (u.) p. praet. — L. kacot. 

k j a h c u o s t i H  St. id. (praes, s. 2., imper. s. 2., negat.: kjahest’) . 
— L. kacostet.

к j a t t  an  (allat. s.) St.; 1. kiettie 
k j a mp a n (allat. s.) U. (u.); 1. kiámpa.
k j  q l q j  e t, hjqllajet, kjalojet St. kiáltani, kiabálni | schreien, rufen 

(praes, s. 1. kjalojuop, 2. kjalejuo', 3. kjoloje, kjoüqjq, kjolloje, 
kjottuje, kjuleje, kjuluje, kjölleje) ;  — kjolojumq p. praet. — L. 
kiljot.

k j a l e j u j e t ,  kjallejujét St. vb. inch, (praes. 2. kjalejujh.) 
k j u r h k u s e ,  kjurhkuse, kjurhkse, kjürhkuje, kjürhkuse, kjürkse 

(allat. s.) S t.; — 1. kärhkuq. 
к v i l i k  e H. élénk, víg | munter, lebhaft. — sv. qvick. 
k rä  St. a holló károgó hangja | krächzende stimme des rabén. 
k r  au a ;  1. krauwa.
k r a u c e ,  krauhee, plur. kraue', krauhc' St. kása, pempö | brei, 

gekochte grütze; — kihpa-kr. tejfölös kása | sahnenbrei. — L. 
graue, grauca (sv. gröt; sk. grautr). 

k r a u n a ,  plur. id. U. (a.), krouna, krounä, plur. kroun' St. 1. 
korona I krone U. (a.), S t.; — 2. pénznem (egy svéd krona)  \ 
münze (eine schwedische krona)  U. (a.) — Lui. kruouna. 

к г а и w a, krauwa, kraua, plur. krauwli, kraua' St. tűzhely a 
kemeneze előtt, a tűzhely közepe, a hol a hamu szokott lenni |
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feuerstätte vor dem ofen, mitte der feuerstätte, wo die asche zu 
sein pflegt; — krauwo-kruhkije v. krüuhkije Hamupipőke (tkp. 
hamukotró) | Aschenbrödel (eig. aschenkratzer). — E. grava, 

k r a u v ä ,  krqavan U. (u.), kroavä U. (a.) hajtott, hajlott, ívforma |: 
bogig, bogenförmig. — v. ö. L. krávokat (sv. krokig). 

kr auiv ädi H  St. félni | sich fürchten. — sv. grufva sig; német 
grauen.

к r ä к a, plur. kralt'; kräkene, plur. kräkenh, kräkene’ St. gallér | 
kragen. — Lul. rähka.

kr a t n i’, krátni U. (u.) morogni | brummen. — E. grana, 
k r ä s i e  U. (sk.), St., kräsie U. (sk.), kräsie U. (a., u.) fű | gras; — 

äcän kräsie St. éjszaki sisakvirág | eisenhut, sturmhut (pflanze; 
jüule sohko kräsie St. növény neve (mely a mi földi szedrünkhöz 
hasonló) I name einer pflanze. — Lul. rässie. 

k r ä s i e  St., kräsiä U. (a.) bél, paczal | dann, gekröse. — sv. kras. 
k r a n n ä  U. (a.), St., szomszéd | nachbar. — L. ranna (sv. granne). 
kr annepq, ,  krännepq, St. id.
k r á n n i e  U. (u.) pajtás, czimbora; szomszéd | kamerad, geselle;

nachbar. — Lul. rädna. — v. ö. krannä. 
k r a n n i e s ,  krannles U. (a.) adj. szomszéd | nachbar-, nachbar­

lich ; — kr. alämuc' szomszédok | nachbarsleute. 
k r ä vel e ,  plur. krävel’ St. temetés | begräbniss. — v. ö. E. gryfel 

(sv. graf).
kräi vq, ,  kräivä U. (sk.) gróf | graf. — sv. grefve. 
к r ä и w a, kräuwq, kräuwa, kräowa, plur. kräuw’ U. (sk.)rénszarvas f 

renntier. — v. ö. kréwie (L. kreve). 
k r ä h p i e  U. (m., a.) test | körper. —  1. kroqhpie. 
kr dv  et, kreävet; 1. kr evet. 
kr és t - ; 1. krist.
k r epéi '  U. (sk.) kapaszkodni, fogózkodni | sich festhalten an 

etwas. — v. ö. sv. gripa.
kr é wi e ,  kréwie, krélwie, kreuwie U. (sk.) rénszarvasnyáj | renntier- 

herde. — v. ö. kräuwa. — L. kreve, kreuwe. — E. grep. 
kr év et, kreevet, kreävet, krdvet St., krévi’ H. eltemetni, leásni St. 

begraben S t.; — ásni | graben H .; — krévemin'e H. ger. — 
sv. gräfva.

k r  em s e t St., kréméi’ U. (m.) megfogni, megradni | greifen, ergrei­
fen, packen (tatne krems’ St.). — L. kramsot (E. gramsa).



k r i ä v u V ,  kriäwih U. (sk.) követelni | fordern (laikam — eine 
schuld). — sv. kräfva. 

к r i k e :  krikin sikna; 1. sikna.
kr i st-, krést- kriste-, kristi-: krist-ähcie, krist-ähcebq; 1. äc'ä; 

kriste-pärne: 1. parne ; kristi- njijta: 1. rieita. — L. krist bap­
tismus.

k r  i s t  eg ás  U. (a.), kristegassie, kristegesse, plur. kristegesh St.
keresztény | Christ. — L. kristegas. [kristet.

k r i s t  et St., hristi', kristi’ U. (sk.) keresztelni | taufen. — L. 
k r i s t e t i m m i e  St. keresztelés | das taufen, taufe; — mänä-kr.

gyermekkeresztelés | kindstaufe. — L. kristem. 
k r i s t e l a c ,  kristHac U. (a.) =  kristegas. 
к r i  s t n e s i t  U. (a.) =  kristet.
k r o a k a ,  plur. krogk’ U. (u.) árok, gödör | der graben, grübe 

(iness. kruksn U. (sk.); allat. krgkse, krukse U. (sk.)). 
k r  о ghp i e ,  kruqhpuq, plur. kroqhp', kruqhp’ St., kruohpa, plur. 

kruohp’ F., krohp, plur. id. H., krähpie, pi. id. U. (m., a.) test | 
körper. — Lul. krohppie. 

k r o a m a t i t  U. (sn.) megsebesíteni | verwunden. 
k r o u h t a ,  krö-hta; 1. krüuhta. 
k r  о uv ä; 1. krguvä.
k r ö ° k u t  St. károgni (varjúról, hollóról) | krächzen; — kro°kummq 

p. prast. — L. krakot (v. ö. sv. kräka corvus).
k r o k s e ;  1. kroaka. 
кг в k t s i t ; 1. kröktsit. 
k r o k n i h ;  1. kruknih. 
k rö  hp ; 1. kroqhpie. 
k r q p p m a s i ' t ;  1. kruppmasiH.
k r ö a h k a d i t  U. (sk.) összekapcsolni, összeilleszteni | zusammen- 

hefteln, zusammenfügen (z. b. eine kette). — L. kruokkotet. 
k r ö k t s i t ,  krökcit, kröktsit U. (sk.) befogatni (?) | eingespannt 

werden (?); — jiallie kalakä skäkala-kiäcsn kr. das pferd soll an 
das deichselende gespannt werden, v. ö. kröahkadit. 

k r o ön i h  U. (sk.) koronázni | krönen. — L. krönet (sv. kröna). 
к г и q, h к e t, krüqhkoma; 1. kruohkdt. 
k r u q h p u q , ; 1. kroqhpie.
к r u i h  к i e F., kruihkie, kriiihkie U. (a.), kruhkie H. kapocs | heftel, 

haken. — L. kruokke.

krquva—kruihkie. 71
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к г  и oh kát ,  kruohket, krüqhket St., kruohkot F., krüwhki’ U. (u.), 
krühki' U. (a.) ásni; kaparni, vájni, vakarni; karmolni | graben; 
scharren, kratzen; krallen (praet. s. 1. krüuhkip St. stb.); — 
krüqhkomq, St. p. praet. — L. kruokat. 

k r u o k a d á s t e t ,  krüohkatéstet St. id.; kruohkeddstoma p. praet. 
k r u o h k s t a l l a t  St. id. vb. frequ. (oajfe' kruohkstallä St. fejét 

vakarja).
k r  u ó t a ;  1. krvPhta. 
k r u o l i p a  ; 1. kroqhpie. 
k r u h k i e ; 1. kruihkie.
krv, uh к i (priet. s. 3.) St.; — krühki' U. (a.) — kruuhkije St. p.

praes.: krauwo-kr.; 1. krauwa. — 1. kruohkdt. 
k r u k s t i t ,  krukstitan U. (sk.) temetni, eltemetni | begraben. — 

V . ö .  kroqka.
к г и к s е, kruksn ; 1. kroq ka.
к г и к п i h, krwknih. U. (u.) lehajolni | sich bücken. — v. ö. L.

kragnahet inclinatis clunibus humi incubare. 
k r  ü k n e k  a, kruknoka, plur. kruknok’ F. guggolva, összekupo­

rodva I hockend, zusammengekauert. — v. ö. L. krägnot gib­
bosus.

k r ü uta,  plur. krüut' U. (sk., u.), krüuhta, krüuhte, plur. krüuht' St., 
kruota, plur. kruot’ U. (sk.), kruohta, plur. kruoht’ F., kröghta, 
plur. krg-ht' St., krguhta, plur. krguht' St. fazék | topf; — 
küelie-kr. St. egy fazék hal | ein topf fische; — pieräkuo-kr. St. 
fazék hús | ein topf fleisch. — Lul. rujähta. 

к r u h t  er  a F., kruhtierie U. (u.) marha, barom | vieh (acc. plur. 
kruhtieretie F .) ; — v. ö. kluhter. — L. kreatur (sv. kreatur;  E. 
kriter, kritter).

k r u p p m a s i ' t ,  kroppmasiH U. (u.) leszúrni, agyonszúrni | er­
stechen ; — kruppmasamma p. praet. 

k r  ü i h k ie  ; 1. kruihkie. 
k r ü w h k i ’; 1. kruokat.
к / q h к a, klqkya F. óra | stunde. — sv. klocka. 
kl ah к ä, klähkä U. (u.), St., klqhkä, klqhkä F. bot, dorong, füty­

kös I stecken, stock; — saihtie-kl. F. lándsás bot | ein stock mit 
spiess. — Lul. klälika. 

k lq c F. légy | fliege. — L. Массе iestrum.
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к I а к с a, klahca U. (sk.) mély völgy az erdőben | tiefes tál im 
walde; — vujämie-kl. U. (sk.) id .; — kl. wuämie ; 1. vuämie.

k i á s  e U., F., St., kläs'e U. (u.), kläsi U. (a.), plur. kiás üveg; 
pohár; ablak | glas; fenster. — Lul. kiás.

k l a p p ä  H. kloppä, khloppá F., klappuo, kloppuo St. tuskó, dorong, 
furkós bot, buzogány | klotz, keule; — épületfa, szálfa | bauliolz, 
Zimmerholz, H. — muora-kl. F., St. fatuskó, fadorong | holz, 
stock; — runutie-kl. St. vas buzogány | eiserne keule. — L. 
klubbo (sv. klubba).

k l e i n e  St., klein H. beteg | krank. — L. klena, klen (sv. klen, B. 
klein, klajn).

k l Hi pmuj  U. (a.) dörögni; zajongni | donnern; toben, poltern 
(prass, s. 3. kVäpmä). — L. klibmet.

k l i p m u j  U. (u.) zajongás, lárma | gepolter, das toben. — L. 
klibma.

k l o ä k y k a ;  1. kluákyka.
k l ö k o t  F., klö°kot, klö°ket, St. panaszkodni | sich beklagen.— 

sv. klag a.
k lö  k o t e t  F. id. vb. frequ.
klo°na,  plur. kloön' U. (m.) karom | kralle. — v. ö. sv. klbf.
k l u á k y k a ,  kluäkyka kluekyka, klpäkyki U. (sk.) okos | klug; 

comp, kludkyäkappä, kluäkyäkappä. — sv. klok.
k l u k k a ,  plur. klukk’ H. nyílás, szelelő lyuk | Öffnung, türfen- 

sterchen. — sv. glugg.
k l u b t e r e ,  klubtere, klubtere, kluhtöre, khfhtere, klüöhtere, plur. 

klubtér', klühtörh stb. St. marha | viel). — L. klittur. (E. klöt- 
tar). — v. ö. kruhtera.

h a i h k  a, haika, plur. baihk’, haik’ F. pózna | stange. — v. ö. L. 
haik pinus procera et magna.

h a j e k i h  U. (sk.), hajSkut St. dobni, vetni | werfen (prass, s. 1. 
bajekuop S t; 3. hujuka; praet. 1. hujukujip; — negat, ip . . 
hajekuo S t.; — hajekumä St. p. praet. — Friis hoiggat (hoigam) 
trudere.

b a j S k e t i H  St., haiketet St. (t.) id. vb. frequ. (imper. s. 2. hajekgt, 
St.) p. praet. — v. ö. L. haiketet.

h a j e p a n i t ,  hajepdnit U. (sk.) odamaradni | wegbleiben (praes, s.
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1. hajepmum, 2. hájépon', kajepqn’, 3. hajepaná, hájépqná, haje- 
pone); — hajépanammá p. prast. — v. ö. L. aipanet evanescere,, 
disparare.

ha и к : h. laki’ H . : 1. lakik.
(  7 S

h á u t i e ,  häutie, häutie, häütie F. gödör | grube (allat. s. hantán).
— V. ö. Lul. hauétie.

h a u ö r  a St., haurá, hora F. kurva | hű re ; — haurán qnkqnq,; 1. 
ankana. — L. hóra (sv.)

h á к e n e, plur. haken’ St. kerítés, bekerített hely; kert | zäum, ge­
schlossener p latz ; garten. — E. hag, hage; sk. hagi. 

h a j e k q t  U. (sk.), St., hajjekqt U. (sk.), hajekih U. (a.), H., hajek’e 
U. (a.), futni, szaladni (állatról) | laufen, rennen (von tieren);
— hajekqn U. (a.), hajeken U. (sk.), St., hajekon U. (sk.), hajiken 
U. (ov.), ger.; — hajekamienie, hajekamienie U. (sk.) ger.

h a j e k á j i h ő i h ,  hajekájihciejit U. (sk.) id., vb. inch. 
h a j eke t i  t, hajéketit U. (sk.) id. vb. frequ. 
h a j ékani t XJ.  (sk.) id. vb. m om .; — hajékanen ger. 
h a j e k e l i ’ U. (sk.), hajékHi’t, H., hajekelih, hajekelit U. (u.) vb. 

mom. elszaladni | elfutni | davonlaufen, wegrennen (von tieren); 
pries, s. 3. hajekala, hajekálq, U. (u.), hajekelá U. (sk.), hajékela,. 
hajekfla, hajekla U. (u.), hajikálá U. (sk.), hajikelá, hajjikelá U. 
(u., tr.).

hah t am, hahtä, hahtama; 1. huhtih.
h a t t s u o  St. ólomolvasztó kanál | bleigusslöffel.
l ián a U. (m.), H., háná F. tyúk | henne. — sv. huné (gallus).
háni l i  =  ánet.
h a n t é r i ’ U. (sk.) bánni vkivel | jmd. behandeln, mit jmd. umge­

hen; — hantérema p. preet. — sv. handtera. 
h a n t é r  a d i 4  U. (sk.) id., vb. frequ.; — hantér adama p. praet. 
k a n n á  U. (sk.) még; előbb | noch; erst, früher. — v. ö. anne (sv. 

ännu).
h ap  k ié  U. (m.), F., hápkie U. (u., a.) ölyv | habicht. — L. hapak, 

hapke (sv. hők, v. ö. ném. habicht) 
h á ív q, hq,wq, hálva, plur. háw’ J . ; háawq St., hávoq, F., háwuq, St., 

plur. háwq,’ F. tenger | meer (sv. haf). 
h a m a k á :  jijji-hamaká U. (a.) füles bagoly | bergeule, uhu. 
h á m p o r a ,  hámpora, hámpura, liámpor, plur. hámpor’ St. kala­

pács I hammer. — sv. hammare.
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ha mm ara,  plur. id. U. (u.) =  hampora (com. s. hammar ienie 
ü . (a.)).

h ä r i e  J., St. irány ; rész | richtung; teil ( tüuni häreji hátié U. (a.) 
mindenfelől, minden irányból | von allen richtungen; jüöki' 
íveljen haván U. (a.) négy részre, darabra osztani | in vier teile, 
stücke teilen). — L. hare locus, plagae. 

h a r m i e :  cälemien h. U. (u.) szemöldök | augenbraue. — L. harme. 
h ä r ä m и s e, härmuse, häremusne, härmusne S t.: häremusne lij 

búban volt, busáit | er grämte sich; — häremusne v. härämuse 
siettet megharagudni; búsulni | zornig werden, böse werden ; sich 
grämen, betrübt werden. — sv. harm, 

h a r  rá'; 1. hurries.
h á lé  t i t ,  häletit U. (sk., a.), hälietiH, háliehti't, háliehtit J., St.

repülni I fliegen (praes, s. 3. háleta, hälete). — L. haletet. 
h á l á n i h  St. elrepülni | fortfliegen, wegfliegen. — L. halanet. 
h á l s i  e F. nyak (ruhán), gallér | hals (am kleide), kragen; silpá-h. 

F. ezüsttel kivarrt gallér | mit silber gestickter kragen. — L. 
halsi (sv. hals), 

h a l ö v  as  U. (sk.) =  alovas.
häq, l lq, s  ej  e U. (sk.) egészséges | gesund. — v. ö. hälsa. 
h ä e v e n ; 1. hiävie.
h ä in  es t i t  U. (u.) köszörülni, megköszörülni, élesíteni | schleifen, 

wetzen. — ß. hejn, hena, heina (sk. kein). 
h ű i m a, háimota; 1. heima.
h ű i le  U. (u,) adv. igen, nagyon | sehr. — L. hila, ila. 
h ü ut i e ,  háláié, háütie; 1. háutie. 
h ür v e n ; 1. herván.
h ä l s a  U. (sk.) egészség | gesundheit. — L. luilso (sv. hälsa). 
h á l e v e t e  St. pokol | hölle. — Lul. helvet, 
hal l ,  hálle; 1. helle.
ha l l á ,  plur. hälla’ U. (sk.) deszka, állvány, polcz | b rett; gestell. —  

L. hildo repositorium (sv. hylla.) 
he á v á ,  heavá; 1. hiavi'. 
h e a r ä w o n ;  1. herván. 
h e á j  e, plur. heáj’; 1. hieja.
heä n t a t i H  H. történni | geschehen. — sv. hánda.
hé á v a n ,  héávun, heáván, heáván, hetven; 1. hiávie. 
h ee i v о Iá к an ; 1. hiávie.
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he i ma,  plur. heim’ F., häima, plur. hűim’ U. (u., a.), h'eima, 
h'ejemq hiéimq, hiéjemq St. ház, otthon | haus, heim ; — allat. 
heimere, hüimota U. (sk.), hémata, hémse F., héimusa U. (a.), hei- 
muse, láeiruuse, li'ejemose, h'efémuse St. haza | nach hause; — 
elat. heimosta F., heimiste U. (a.), h'ejemusta St. hazulról | von 
zuhause; — iness. héimsn, häimosen, häimosen U. (a.), h'eimvsn, 
léejemusn St. otthon | zu hause. — Lul. häjema. 

h e i l e  St. egész | ganz; h. piejjiep az egész nap | den ganzen tag.
— sv. hei, E. heil; sk. heill. 

h é r m e t ; 1. lärmet, 
héven,  hevän; 1. hiävie. 
h e r k i e ; 1. hirkie.
h er  vein, herven, hearawon U. (sk.), härvän, U. (sj.), härven, U. (u.) 

adj. et adv. jó; jól | gut; — härven-lakan U. (u.), härvän-likkä 
U. (sj.) adv. jól I gut. — V. ö. Lul. härvuok. 

he l l e  U. (sk., a., u,), hülle, hilla, hell, heill U. (sk.), helle, hille, hil 
U. (a.) vagy I oder; — hogy | dass U. (sk.), — inkább | eher, 
vielmehr U. (u.); — v. ö. jalla, jil. 

h e l l s t e ,  hellste F., hellste, hellste H. inkább | vielmehr; — mam 
h. séiht’ F., mire van szükséged (tkp. mit akarsz inkább) | wessen 
bedarfst du (eig. was willst du eher). — sv. heist. 

h i a l ä t l H  St. képes lenni, bírni | können, vermögen, im stande 
sein (neg. prset. plur. 3. iccin dnne hialet'). 

h i a k k a ,  h'ekka, hiékka, h’ekka, plur. h'ekk’, hiékk’, hiakk’ St. lélek, 
élet I seele, leben. — Lul. heägc/a. — h'ekkdce, plur. h'ekkdc’ St. 
id. nom. dim. 

h i ä j  e ; 1. hieja.
h i ä v i ’, hiäwih, hiewih U. (sk.), hievet F. bírni, képes lenni | kön­

nen, vermögen, im stande sein (prtes. s. 3. heawä, hedwä U. (sk.); 
neg. ij hiävie', hieivie’);  — hiäviejit U. (sk.) vb. inch. 

h i ä v i e ,  hievie U. (a.), hieven, hinten, h’även F., Dejevon, hiervon, 
h’ewon St., hcävän, heävän, heävän, hevän, héven U. (a.), heevän, 
héeven U. (a.), F., häeven H. jó | g u t; — Itejevun-, hiejevuo-, 
hievo-läkan, h'eivo- v. hiejevo- v. h'eivei-läkan St.; h'även-like, 
hiävän-likkiä F. adv. jól | gut. — L. lieveb. 

h i ä v  e n v u o t a ,  hievenvuota F. jóság | güte.
h i ä v i  es,  hieves, hievies U. (a.) szép pompás; jó | schön, prächtig; 

gut; — comp, hiäviesappa; — sup. hiäv emus; — L. heves.



h iä r r ä, Wärra, Werra St., hierra, hierrq, F. úr | herr P . ; pap | pries- 
ter St. — Lul. härm.

h ia  l s e t e t ,  Wälsetet St. köszönteni, üdvözölni | grüssen (praes, s..
3. hialsete, Walste). — L. hälsatet (sv. lialsa) 

h'eiv o, Ihejévo, Weivon, Wejevon; 1. hiüvie. 
h'ejem q, Weimuse, Wejémuse s tb .; 1. heima. 
h' ekkáce  plur. Mekkáé’; 1. hiakka.
hi e j a, hiejä, hieje U. (sk.), St., hiäje, U. (sk.), plur. hiej’, hiáj’; 

heäja, heäje, plur. heäf U. (a., u.) lakodalom | hochzeit. — Lul. 
heäd'd'a.

k i e s t e .  Weste, plur. kiest’, West St. ló | pferd. — L. hast (sv.). 
h i e n n ä d i H  St. történni | geschehen; — hiennädumma p. praet. 

— 1. Wäntati't.
h i e p t a ,  plur. hiept’ F. lélekzet | atem, atemzug. 
h i e v e t ; 1. hiävi’. 
h i e v e  n, hievon, hiewon; 1. hiävie. 
h i e r k i e ,  hierekie, Werkie, Werékie, hierkie; 1. hirkie. 
h i nné t ,  hinnit, kennet St. tudni, bírni | können, vermögen; hin- 

nomqf, hénnomq, p. praet. —  L. hinnet (sv. hinna). 
h in g  s a H., hiiise U. (a.) egy növény neve (caluna vulgaris) 

haidekraut. — Friis hins. 
k i m m e l  H. ég | hímmel. — sv. hímmel.
h i r k i e  -J., St., hirldä U. (a.), hirkeä U. (u.), hirekie F., St., hier- 

kie St., hierékie U. (u.), hierkie, hierekie H., U. (u.), St., Werkie 
U. (u.), St., herkie U. (u.) ló | pferd; — h.-koatie; 1. koatie; — 
rwutie h. U. (a.) vasút, gőzmozdony | eisenbahn, locomotiv (eig. 
eisenpferd). — Lul. Werékie rangifer castratus. 

hi l ,  kille, hillä; 1. helle.
ho U. (sk.), hö F. nyomósító particula: mah leä-ho kanakälaccen 

taktara tanniä räresn U. (sk.) vájjon a királyleány ezen a néze­
ten van-e ? I ob die königstochter auch dieser meinung ist ? — 
toll hö pissema hisz [már] most megsült | es ist ja jetzt [schon] 
gebraten.

hoH s e t ; 1. hoiset.
h ó q j  ép и t, ho^jéput; 1. hoiput.
hóq k k a ,  hoVck H., hókká U. (sk.) horog | angel; — ho*kk-staura 

H .; 1. staura. — L. agg, vuogg.
h o q k k i h  H., hoakkij U. (u.), hoqkkut, hoqkkut, hudkkut, huqkkuot
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St. horgászni I angeln; — hoqkkuominnie, huákkuoménnie St. 
ger.; — h°okkumq, hö0kkoma, hokkomq St. p. prset. — L. aggot, 

h o q k k a j i h  H., hoqkkuojet St. id. vb. inch. 
h o a j ä  F., U. (a.), höajä U. (u.) igen | ja. — sv. ója.  
h o q t a d i t ,  hoqtadi't H. fenyegetni | drohen. — sv. hota. 
ho q t a d i m' e ,  hötadinde H. fenyegetés | drohung. 
hoqlh.ee,  hoqlce, plur. hoqlec’ St. dézsa, csöbör | zuber. 
hoHm a, lioHöma, plur. hoHm’ F. sziget | insel. — sv. holme, 
h o q l l e s t e t  St. lakni | wohnen. — v. ö. hölltstet. 
ho i h  k i e t e t  F. jajgatni, siránkozni | jammern. — v. ö. L. áiket 

enixe rogare; — 1. hujiktit, hgjjih,. 
h o i set ,  hokisét F., hoisit U. (sk.), oiset, oisut St. bírni, képes lenni; 

kibírni I vermögen, im stande sein; aushalten (neg.rjhoHsah kqnná 
F., Ijj hoisah kann U. (sk.)); — hoisamá F. p. priet. — L. áisot, 
oisot.

h o i s a j e t F .  id. vb. inch.
hoi  put ,  hóqjeput St. birkózni, küzdeni | ringen, kämpfen. — L.

häihot, oibot, äibot. 
h o i p o j  et, hoipujit St. id. vb. inch.
h o i p s t i H  Su. lebírni, lebirkózni, legyőzni bírókban | im ringen 

besiegen, zu boden werfen: h. läntije lebirkózni a földre | im 
ringen zu boden werfen.

h ö u k a n a  F. hajlandó, kész vmire | geneigt. — sv. häg-ad 
geneigt.

h ö k k a d a t t i ’, -tih U. (tr., u.) vb. frequ. =  hoqkkih. 
hokk  a ; 1. hoqkka ; hokkomq h°okkomq, ho°kkomq ; 1. hoqkkih. 
hg j j i h ,  hgjji’ U. (sk.) jajgatni, siránkozni | jam m ern ;— hojjé- 

mienle ger. — v. ö. hoihkietet.
hohc i h ,  hohcih U. (sk.) keresni | suchen (praes, s. 1. hohcam, 2.

hohe’, hohe’) ; — hghcemq p. praei. — 1. uheet. 
h oh c e l i t ,  huhcelit U. (sk.); praes, s. 1. hghcelam, 2. hűhóéi’, 3. hoh- 

celä; — huhcelema p. praet. =  uhcelit 
h ö t a d i m ' e  ; 1. hoqtadim’c.
h o s p  o q n t ä ,  hgspontä U. (sk.), huspontä U. (sk.), St. gazda, házi­

gazda I herr, eigentümer, hauswirt; — huspoqntqpq U. (sk.) 
id. — L. husbända (sv. husbonde). 

h g p s i ’ U. (sk.) illatozni, jó szagának lenni | duften, gut riechen 
(praes, s. 3. hgpso). — L. hapsot.
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h ó r a  ; 1. hamm.
■hor hkat i t  U. (sk.) bérelni, kibérelni | pachten (sv. förpakta). 
h о °l e, plur. ho°lh, hö°V St. lyuk, üreg, nyilas | loch, Öffnung. — 

sv. hál.
hol o  us a t  t i h  U. (sk.) megijedni, aggódni, töprenkedni | erschreck- 

ken, bekümmert sein, nachdenken. 
ho l l é t ,  h°ollet St. tartani | halten; — holleminnie ger.; — h°ollomq 

p. prset. — sv. hallá.
ho  l It e t  F., holldi’, holldi’ H. tartani, megtartani | halten, behal­

ten; — 1. hollét. — E. hallda; sk. halda. 
h ( p l l t s t i t ; 1. hölltstet.
h ö f ö l i g s  F. szép, takaros | schön, nett. — E. höffsliger, höffselig. 
h ö r  ah t é t  F. tartozni vhová | gehören. — sv. hóra. 
h ó m  a, plur. hörrí F. sarok | ecke; warjan h. ruha csúcsa, széle | 

zipfel vom kleide. — sv. hörn.
h ö l l t s t e t  F., hölltstit H. (a., u.), Iwlltstit U. (sk.), hoqllestet St. 

tartózkodni, lakni, lenni vhol | sich aufhalten, wohnen, sein 
(praes, plur. 3. hölltst’ U. (a.), hölltstie’ F .) ; — hölltstemienie F. 
ger. — V. ö. hollét, 

h к а к к и о t, huqkkut; 1. hoakkih. 
h u a c c i h ; 1. waccet. 
h u á s t a ; 1. wastä. 
h u a i n i h ,  huéinih ; 1. wuéinih. 
h ű j ü k  a, hujukujip; 1. hajekih.
hűi t ,  hujít, hőjét U. (sk.), csakugyan | wirklich, in der tat. — Lul. 

oiht, óit.
h u i t s k  ap  U. (u.), hujitskqp, hujitskapp, huitskop, hujítskop, hujíts- 

kopp U. (sk.) id.
h u i n i e  U. (u.j, hujenie U. (ov.) szomorúság | betrübbniss, trau- 

rigkeit.
h u i n i e s  U. (sk., ov.) szomorú | traurig, betrübt. — L. huinos. 
hűk  U. (sk.) particula: tällä hűk täsniä stérie akkor hát ott vissza­

tartotta I da hielt sie es nun dort zurück.
huk s i ’, huksiehtijit U. (u.) =  husksi’ (?).
h ű k  s i t  U. (tr.), hujuksit U. (u.) kiáltani, nagyot kiáltani | schreien, 

gellend schreien. — v. ö. E. hvija; sk. hvia. 
huj i  k t é t  U. (sk.) hirtelen kiáltani, fölkiáltani | aufschreien — 

v. ö. hűksit.
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h и h и ! St. interj. huh !
huhc i h ,  hűhóidéit, huhciditan, huhciditan U. (sk.) =  hohcih, 

uhcét.
huh се V, huhcelema; 1. hohcelit, uheelit.
huht  ili U. (u., ov.), huhtij U. (u.) ugatni | belien (praes, s. 1. hah- 

tam, 3. halttá v. у alttá; plur. 1. huhtü’; neg. im huhtie’ U. (u.)) ; 
— hahtama U. (u.) p. praet.

h ü use, plur. hüus ' : kuorne-h. St. malom | mühle. — sv. hús. 
hus k  si' U. (sk.), husksit U. (a.) vmit folyton tenni, elfoglalva 

lenni vmivel | mit etwas beschäftigt sein, etwas anhaltend tun 
(sv. Itália p ä . . a t t ) : huskese ulukona ciákca U. (sk.) künn egyre 
rugdalja | er stösst [ihn] draussen in einem fort [mit den füs- 
sen] ; — husksimienie U. (a.) ger. 

h u s p o n t d ,  huspoankipg ; 1. hospoqntd.
h и n t o r a ,  huntora F., hundr H. száz | hundert. — sv. hundra. 
h u n n a U. (u., a.), hunne U. (sk.), plur. hun', hun U. (a.), hunnha 

U. (u.) kutya I hund. — sv. hund.
H ü r  H., U. (a.) a dörgés istene a pogány lappoknál | gott des 

donnere bei den heidnischen Lappen; — Hür suoktije, H. 
skucce; 1. suoktet, skucci'; Huren v. Hum or ja ; 1. orja. — 
Friis, Lappisk mythologi Horagales, Horan orias, 

h u r uv i s t  ét S t.: kauwä. . .  gksup pejjise huruvisti a tehén föl­
nyitotta, kitaszította az ajtót | die kuh stiess die tűr auf. — 
v. ö. E. kurva etwas mit nachlässiger, unachtsamer hastig- 
keit tun.

h u r r i e  s, plur. hurrá’ U. (sk.) hím männlich, m ännchen; h. snar- 
rakä ; 1. snarakä. — Lul. or ries.

h u i e k ih  U. (sk.) követni, vkivel menni | folgen, nachfolgen 
(imper. hulek’, hulék’) .  — L .fulget (sv.folja). 

h u l i k s a t t i ’, huliksáttih U. (sk.) együtt menni | miteinander 
gehn. — huliksattejit U. (sk.) id. vb. inch.

It a lu к s i t  U. (sk.) =  huleki’ (huluksiä’ minnelistie utána mentek | 
sie folgten ihm nach, gingen ihm nach).

j á St., ja  U. (sk.), ja  F., U. (sk.) igen | ja. — sv. ja. 
j a ’ F., St. (t.); 1. jah. 
j  a Hit ä, jaihtäp, jaihtumq ; 1. jeihtet. 
j  a u k ä ;  1. jüuket.



j  au k a s t  ah к, jaukastahka, plur. jaukasiahk U. (a.) ital | getränk. 
— L. jukastak.

ja u  k a l e s  U. (a.) iszákos | trinker, der gerne trinkt. — L. jukka- 
les. — V. Ö. jükqlos.

J a u w ä St. férfi tulajdonnév | männlicher eigenname.
j au v ar  da  It к a, plur. jauvardahk’ U. (a.) kicsiny rénszarvasborju 

bőre I kleine renntierkalbshaut.
j  a u r i e J., St., jaure U. (u.), ja m 1 e U. (a.), H., jdurie U. (a.), jaurie, 

jaivrie St. tó I der see; — tenger | meer, die see U. (m.). — cäcie- 
jaurie U. (a.) édes vízi tó | see; — tullu-j. U. (m.) tüzes tenger | 
brennendes meer, feuermeer; — sajewo-j. szent tó, melyben 
sajevok tartózkodnak | heiliger see, wo sich saivo-s aufhalten; 
wärie-j. St. hegyitó | bergsee; — jaurie-piela ; 1. piela; — Lul. 
jaurie.

j a u r á é  U. (a.) id. nom. dim. — L . jauraö.
j au Id, jaule U. (sk.), S t jq,ula St., plur .jquUV U. (sk.), jaul’, jaul’ 

St. karácson | Weihnachten: — j ’-jijje S t.; 1. jijje. —  L. joula 
(sv. jul, R . jol, iaul).

jq,*ket, jö°kot St, hajtani, űzni, kergetni | treiben, jagen; — L. 
(sv. jagot, jaga).

j q , hket  F., jähhit St., jähki’ U. (u., a., sk.), H jähhi’ U. (sk.), 
jähki’ U. (sk., sn.) hinni | glauben (preet. s. 1 .jehkip, 2. jehki’ 
etc. St.); neg. ij jähkieh U. (sk., u ). — Lul. jahkkiet.

j  ah ка пе  St. vemhes | trächtig.
j ä h  k i e l t e t  F. levágni (fát) | abhauen, fällen (einen bäum). — L.

jaggeldet, jagkeldet.
j a k  sát ,  joksat F., jakset St., jaksí1 U. (u.) elérni, utolérni | errei­

chen, einholen (pr®s. s. 2. tatne jaks')  ; joksqmq, F. p. prset. — 
Lul. jokset, joksot.

j a k s e l i H ,  jakselit St., U. (u.) vb. mom. (?); pnes. s. 3. jaksgla, 
jaksála U. (u.). — L.jäkselet.

ja h  (nom plur.); 1. jihte.
j  ah  St., jäh St,, F., H., ja ’ St. F. és | und. — Lul. ja, ja , ja h ; —

V. ö. jeh, jih, ih.
j a h t  a m, jqhtäp, jahtd, jqhtuma ; 1. juhtet.
j  ah t i’ U. (a.) =  juhtet.
j  q h t a j V t ,  jahtäjiH, jähtajiH St., jahtajit, jqhtajit, U. (sk., u., a. 

tr.), jahtajijit U. (u.), jahtäjiH U. (u., ov.) vb. inch. elmenni,
6
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elköltözködni | Weggehen, wegziehen. — jahtajamma U. (ov.), 
jqhtajimmq, St p. prset. — Lul. johttöjit; — v. ö.juhtet. 

j a t t ' t i ' t ,  jattetiH St. kivetni (hálót) | auswerfen (ein netz). — 
prass, s. 2. jattét', ja tt‘t’; — ger. jattHimine ; — p. prset. ja tt‘- 
toma. — L. jäddetet.

j  a t t et a l l é t  St. id. vb. pass. — jaWtallemivnie ger. 
j á s t á s a t t i h  U. (sk.) vb. refl., magát megütni, megütödni | sich 

stossen, sich verletzen. — v. ö. jästih, jästiestPt. 
j  as s ie  H. vastag | dick. — L. assai.
j ä p i e  J., St., jäpie U. (sk., a.) év, esztendő | jahr (gen plur. jepij 

St.); — kire-j. U. (a.) tavasz | frühling; tüun v. tünoj. H. min­
dig I immer. — Lul. jähkie, jäpie. [japut,

j  á h e j a, jebeja U. (a.) ostoba, együgyű | dumm, einfältig. — E  .jap, 
j a v uo F. liszt I mehl. — Lul. jäffuo. 
j  a m, jdm, jqm m ; jan ; 1. jihte.
j ä v i a  St., jämqs U. (a.), St., järnäs St., jämos U. (a.), St. halott, 

döglött I todt. — L. jabma, jabmes. 
j ä m a t a h k e s  U. (a.) halálos, halált okozó | tödlich. — L. jabme- 

takes, jame,takes.
j ä m a  та Н., jämeniq,järnoma U. (a.), jamiema U. (sk.) halál, meg- 

halás I der to d ; das sterben; — jäniomq süketoma U. (a) halálos 
betegség | tödliche krankheit. — Lul. jipmiem  

j ä m e t  St., F., janiit St., járni’ H., U., jämie U. (a.), jämih, jdmih 
U. (sk.) halni, meghalni | sterben (prset. s. 1. jemip, 2. je'mí etc. 
St.; neg. ij jämieh, jämie’ J., St.); — jämmieminnie St. ger.; — 
jämqniq U. (a.), F ., jämdma U. (sk.), jämeme F., jämoma, jämomq 
•L, St., jämunia St. p. prset. — Lul. japmiet. 
m i e j i t  J., jdmiejit, jämiejit U. (sk.) id., vb. inch. 
m i e t e t  F., jämiehti't, jämie’tiH H. megölni | tödten, todtschla- 
gen. — Lul .jämiehtet.

j ä m i e t a h t i h  H., U. (a.), jämietahtie U. (a.) id., vb. frequ. 
j ä m i e  t ah  t a m a  H. megölés | das tödten. 
j ä m e m q ,  jämiema; 1. jämama.
j  ä m e l a c  U. (a.) halandó | sterblich. — j .  süketoma U. (a.) halálos, 

halálthozó betegség | tödtliche krankheit; — v. ö. jämetahkes. 
— L. jabmelac.

j ür nut i h  St. meghalni, megdögleni | sterben [von tieren] (praes, 
plur. 3. jämat’) ; — jämuteminie ger.
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ja  rnkat  F., jamkih H., U. (m.), jamhkot St. elaludni (tűzről | 
erlöschen, ausgehen (vom teuer); — jamhkomq St. p. praet. — L.
jamket, jamketuet.

ja m  к ä je  t F., jamkajit H., U. (m.) id., vb. inch.
j  dm  к äs  U. (a.) sötét homályos | dunkel, finster. — v. ö.jdmkelta.
j  d m ke c a t t i  h U. (a.) szunnyadni, elszunnyadni | schlummern, 

einschlummern. — L. jamketet.
j d m m e k i e h t i j i t ,  jämmekiehtiH U. (u.) elszédűlni, elájulni | 

schwindelig werden, in Ohnmacht fallen: — oqjä’ jämmeket’ 
elszédül a fejem | mein köpf schwindelt, es wird mir schwinde­
lig. — v. ö. L. jabmalket.

j  d m k e l t  a F j  amikelta H., U. (a.), jámíkelta, plur. jámíkelt' U. 
(a., u.), jdmikeltä, jämikeltä, jemikelta, jámikelts U. (a.) sötét, 
sötétes, homályos | finster, dunkel.

j a r ä k i e ,  jdräkie U. (sk.): köte-j. elhagyott sátorhely (a hová a 
vándorlás közben visszatérnek) | verlassener zeltplatz. — v. ö. 
javakét.

j a r d  к an  St., jarkan, jerkan U. (a.): pdra-j. St., piri v. pír-j. U. 
(a.) adv. és pp., körül köröskörül | um, um-her, um — herum, 
herum, um-her, ringsherum ( manna waccam p.-j. U. (a.) körül­
megyek I ich gehe umher, herum ; -— pPra-j. koqtiep um das zeit 
herum. — v. ö. jaräket.

j a r ä k e t  St., járeki’ U. (u.), jaräkih, jarráki’ H. fordulni, meg­
fordulni, visszatérni | sich umwenden, zurückkehren. — Lul. 
jorökät.

j  a r á k  äj  e t St., jarkajih, jarrkajih H. id. vb. inch.
j  a r á k  a l i  t, jarákálit,jarákelit,jarrakkolit U. (ek.),jarkelit,járkelit, 

jdvrrakqlit U. (a.) megfordítani, átváltoztatni | wenden, umwen­
den, umkehren, umändern, verändern; — pöstln jdrrdkqlit U. 
(a.) visszafordúlni, visszatérni | sich umwenden, zurückkehren. 
— Lul. jorökolet.

j  d r e k i e '  t i  H St., järekiähtit ü . (sk.) fordulni, megfordulni | sich 
umwenden, umkehren (prses. s. 8. järekte U. (sk.)). — Lul.
jorhkietit.

j a r ä k s i t  jdräksit, jdráksit, jqrksit U. (a.), jarräksit U. (sk.), jirok- 
sit U. (sk.), jirroksit U. (a.) átváltoztatni | verändern U. (a.); — 
átváltozni I sich verändern U. (sk.); — prses. plur. 3. jriräks’ 
U. (a.), jarräks' U. (sk.).

6*
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j a r áks uv v ut , - s uwwut  St. vb. refl. átváltozni | sich verändern. 
j a r v o q  U. (a.) merész, bátor | dreist, kühn. — sv. djerf. 
j a r r i ’, já rn ’,já rr ie U. (a.), jdrrih  H. esni | fallen; — tánczolni | 

tanzen U. (a.). — Lul. jorrat. 
j á r  ra m  a U. (a.) táncz | tanz, das tanzen.
j  a r r n a, jarrne U. (u.), járrná U. (m.), jár me F., U. (u.), jerná F., 

plur. j a m ’, járrn’ vas | eisen; — járrne-vejje, 1. vejje. — sv. 
jern, ja m ; (antq.) iarn.

j  ä l t e s t  St. adv. külömben | sonst. — v. o. sv. eljest. 
j  a 11 a, jail a’, jdlld, jdUa,  jalld, jälla’, jällqh St., jállah St. (t.) vagy; 

ha I oder; wenn. — 1. helle, jil.
j a i l  a U. (u.), jqlla, jalld, j  álló U. (a.), jállq U. (u.), jélle St., jal- 

luga H., jullu U. (sk.) magas | hoch. — Lul. alia, allak. 
j a i l  a к U. (sk.) sík, lapos | flach, eben, platt. 
j a i l  an  U. (u.), St ,,jallan  U. (sk., u.) adv. alig | kaum. 
j a i l  a l t  H. nyugati | westlich; — j. piä'gg nyugati szél | west- 

wind. — v. ö. jéllelte, jilliltci.
j a  I l i t  e, jallot H. adv. nyugatról, nyugat felöl | von westen, von 

westen her; — munna poatam jalliie nyugatról jövök | ich 
komme von westen; — wäre jallot woinu a hegy nyugat felől 
(nyugaton) látszik | der berg ist westlich zu sehen. — Lul. alliet. 

j a l l o s e  U. (sk.), jalluse H., jdllosd, jdllgsd, jellqse, jellose U. (a.)
adv. nyugatra, nyugat felé | nach westen, westwärts. — Lul. aläs. 

j ä j j e k ä  U. (sk.), jejjekä U. (a.) adv. éjjel | des nachts, in der 
nacht. — Lul. ihkuo ; L. iko, jiko. — v. ö. jijje. 

j ä j j e t i h  U. (sk.); 1. jeihtet. 
j ä h k  ip,  jahki — jehkip; 1. jähkit.
j ä s t i ’ U. (sk.) öklelni, megrúgni | stossen, mit den hörnern stos- 

sen. — L. jästet.
j ä s t i e s t i t  U. (sk.) id., vb mom. (ргазв. s. 3.jäststä). — L. jás- 

testet.
j ä  é t i é  t i t  U. (sk.) fejni | melken. — v. ö. jästi’ (mivel fejés köz­

ben a szarvas tőgyére ráráütögetnek). 
j a m i h ; 1. jämet. 
j a m i k e  I t ä ; 1. jámkelta. 
j ä m m e k i e h t i j i t ;  1. jámekiehti’t. 
j ä r e k i ä h t i t  (järekte) ; 1. jdrékie’fiH. 
j ä l l a ,  jällqh ; 1. jalla.
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j  e’, jé’ F., U. (ov.), j eah St. — jeli, jih, jah.
j  e ac a  J., jeacä J., St., jeacdh U. (u.), jedcah, jeácd, jeáéd, F. jiacd 

St., jiäca, feca  F. fd c  U. (sk.), j'Sca, j'ece U. (u.), jiece St. (t.), 
fee, jiec U. (a.) más, másik | ein anderer (асе. jeäcebm U. (sk.), 
jeäcebm H., jecebm U. (a.); — jeäc-läine v. leine, jec-leine v. -likke 
U. (a.) adv. máskép | anders; — jede aikien U. (sk.) máskor | ein 
anderes mal. — L. iecä.

j e a c ä k a ,  jiacäka, jiecäka St., jeaeätie St. (t.) id. (allat. s. jea- 
cäkdsse) ; — jiecaken pijere másról | über anderes). — L. 
äöateh alii.

j  e ah t ä ,  j eahtä, jeahtama, j ‘ahtoma ; 1. jiehtet. 
j e  an a U. (u.), jeanä U. (sk., u.), jiana, jéána U. (sk.), jeäna U. 

(sn ), jiäna F .yjeänuo St. folyam | grösserer fluss, ström ;j.-]>edla ; 
1. piela, — L. äno.

j eahnä ,  jeahnd, fahnd, jiehnä St. óriás j riese. — L. jättenes (sv.
jätte) ; — v. ö. st did. 

j  e a n u b ; 1. j ’ene. 
j  e a l ä, jeallomd ; 1. jielet.
j e  a l l  a j  é j j  é t  U. (sk.) meggyógyulni | gesund werden. — Lui.

ällajit, L. ällajet, jeüajet. 
j  e a lk  a n ; 1. jilkie. 
j e d e  a, jeac ; 1. jeaca. 
j  e äht d ,  j eähtd, j*ähtijejjä ; 1. jiehtet. 
j  eän  ob о ; 1. j'éne. 
j e ä n u  о St. =  jeana.
j  e ä l l i j i  t, jeallijit U. (sk.) meggyógyúlni | gesund werden. — 

1. jealldjéjjét.
j  é i h t e t  F., jeihtit, jiehtet St., jejjetih, jäjjetih U. (sk.) megjelenni, 

föltűnni, előjönni I erscheinen, zum Vorschein kommen, hervor­
kommen (prses. s. 1. jejjetam U. (sk.), jaihtdp St., 3. jejjetd, jäj- 
jetä U. (sk.), jaihtd St.; — negat, im jitie’ U. (sk.), ip jeihtie’ 
S t.); — jejjetammä U. (sk.), jaihtuma, j  dilit um q St. p. prset. — 
Lul. ihtiet, L. ittet jittet. 

j  e j j  éce;  1. jica, 
j  e hi e ; 1. fene. 
j e h k i  ; 1. jdlikit.
je h  F., St., U. (ov.),jéh  F., St., ü . (m., u., ov.), je’ F. és | und; — 

hogy j dass St., F. — v. ö. jah, jih, ih:
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j éj j e , j e j j e;  Ij i j je.  
j e j j e k a ;  1. jdjjekd. 
j é é ; 1. jeaéa. 
j é c e  pron. refl.; 1. jica.
j é c e  F. gazda, házigazda | hausherr, wirt; — j.-pontá id.; L 

pontä; — 1. iée, jPce.
j é é e b m  U. (a.) acc. mást, másikat | einen andern, ein anderes; — 

1. jeaéa.
j é h c  =  jéhts ; 1. jiehtsa. 
j é h t  i e, jéh tij; 1. jiehtet. 
j  e s, jés, jess, jéss; 1. jis.
j  e s t  *e, jistle H. vékony | dünn. — v. ö. L. assetes. 
j  e n a, jene, jéná, jene, jene, plur. jenit, jen’, je,uh, jen’, jen ' ; 1. j4ne.. 
j  éne p a, jénep', jénup’; 1. jféne. 
j  e b e j a ; 1. jábeja. 
j  ep i j  (gén. p lur.); 1. jäpie.
j é m a k a ,  jémáka, jenteká, jémekq,, jemika,, jéinoka, plur. jé так’, 

jémák, jemok’ U. (sk.) halál | der tod (gen. jémegen ; elat. jemigis- 
tie). — v. ö. L . jabrnek defunctus. 

j  ё ni i p, jem i; 1. jämet. 
j  er kan  : p ir-j.; 1. jaräkan. 
j e r n á  F. =  jarrna. 
j e l k i e ,  jélkie, jélek’e ; 1. jilkie. 
j e l pe  le, plur. jélpel’; 1. jilpele. 
j e l l ;  1. jil.
j é  l ie  St. magas | hoch ; — 1. jalla. 
j e l l a s  e, jellose U. (a.) adv. =  jallose. 
j  i l l e ne ,  jéllelte ; 1. jillene, jillelte. 
j  i’ ; 1. jih.
j i  aéa,  jiaéákásse; 1. jeaéa, jeacäka. 
j  la h t ä, j'ahtab, j iahtomq; 1. jiehtet. 
j  la h n á ; 1. j eahnä. 
j  i d e a ; 1. jeaca. 
j i d h t i h ,  j'ahti’; 1. jiehtiet. 
j i d n a ; 1. jeana. 
j  i d n a  p, jianup ; 1. j'éne. 
j i d n a  ; 1. jiena, jiegna. 
j  i ii nah a, jidnüp ; jldnsase ; 1. j'éne.
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j  i ä I e m a, jicillema; 1. jielema. 
j  i ä l ä m, fäüäm, jiälä, jiällä ; 1. jielet
j ' ä l l p s i t  U. ( t r fällpsijit U. (u.) segíteni, megsegíteni | helfen.

— V . ö .  j lclp. — SY . hjelpa. 
j i a l l i e  U. (sk.. ov.), jialliä  U. (sk.) ló | pferd. 
j i e k e  U. (sk ),jiekie U. (u.), jiek U. (a.) öregebb atyai nagybátya | 

oheim, älterer vatersbruder. — L. eke, jeke. 
j  i eg na  S t.; 1. jiena. 
j  le h St., F., jieh St. — jih.
j  'e c a, fece J., St., jiec, fee, U. (a.), jiiice U. (u.), jiece St. (t.) más | 

ander (gen. jiecaken pijera St. másról | über anderes). — 1.
jeaca, jede äka.

j i  ec a, j lece, feese, fecene s tb .; 1. jica.
j i e h t e  t, fehtet, fektet, jehtet F., St., j lehtit St., jiehtih, jiehti’, j ‘eh- 

tih, feh tij H., U., jiehtie, jiehtij U., (a., u.l, j lehtih H., U. (sn.), 
jfehtih, j'ehtij H., U., jiähtih, jiähti’ H., U. (sk.), j ‘ahti’ U. (sk.), 
jfiihti’ H., jehti’ U. (m., sn., a.) mondani, megmondani | sagen 
(prses. s. 1. jeaktäm, jeahtam, jiehtam J., j eahtap, j lahtäp St.,
2. jeahta, jiehta J,,jeaht’ U. (sk.), j eahtä’ St., 3. jiahtä, jiehtä J., 
jfahtä, j'ahtä St., j eähtä U. (sk.), jeiihtä F .% jiähta H .; — plur. 
1. jiehtu H.,. U., jiehtepie F., St.; — praet. s. 1. jih tip, 2. jik t’
3. jihti St.); — jiehtemq,, jiehtema J., jealitemq, U. (u.), jeah- 
tama U. (sk.), j'ähtomq, j ‘ahtomq, j eahtomq St. p. prset. — Lul. 
jahttiet, jälittiet.

j i e h t s a  U. (u.). jehts, jeke F., plur. jiehts’ XJ. (u.) lárma, zaj | lärm, 
toben. — V. ö. L. juca. 

j  i e h n ä ; 1. j eahna.
j i e ne, plur. j len' J., jiena, jiene, j ‘ene, jene, jine, jine plur. /e n ’, 

jen’, jin', jin  F . ; — fene’, jene, jine, j iene, plur. j'en’ j'enh, j lenhe, 
j ’híe’, jen , jeúh, jene’, jin ’ S t.; — jena, jená, jene U., H., plur.ye«’, 
jm h  U., H .; — jene, jene, jene, plur. jen , jen’ U. (sk.); je*ne H., 
sok I viel (allat. s. j ’ansdse U. (a.)); — comp. j ienapa, j lenepa -T., 
St., jenipa U., H., jiänqhq jiánebe, jeünobe U. (sk.), plur. j ‘mup’, 
j ’enup’ J., St., j (enup’ St., jeanub' U. (m.), j länap’ j lanap’ U. (a.), 
jianüp’ U. (sk.), jenup’ U. (a.) — sup. j'enemus U. (sk.), jienems 
F . , — man j lene mennyi | wie viel? — tan j .  annyi | so viel; — 
j lenem, jenem (accus.) J. adv. nagyon | sehr; — jienems F. adv 
leginkább I am meisten. — Lul. eätna.
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j i e n a  J., St., jiiina U. (sk.), jiegna S i, plur. jiefi J., St., jiän’ U.
(sk.) jég I eis. — Lul. jiekna. 

j ' e m m o r t l H ; 1. jimrnortiH.
j i é r r m a ,  plur. jiérrm’ H. velő | hirn. — L. jerbme; — v. ö. 

jiremie.
j  i e l e t  F., St., jiellet, felet, fället F., jielih, j'elih H., U., jielih H., 

fé li6 U. (a.), fellih, jiälih, jiä lli’ U. (sk.) élni | leben (praes, s. 3. 
jealä U. (sk.)); — kuktie jiella’ F. hogy vagy | wie geht es dir? 
wie befindest du dich? — jielemene St., jielimienie U. (sk.) ger.;
— jeallomá U. (sk.) p. praet. — Lul. ielliet. 

j i e l i e j i t ,  jiäliejit U. (sk., u.) id. vb. inch.
j i e l i ä h t i t  U. (sk.) vb. aus. gondoskodni vkiről, éltetni, táp­

lálni I sorge für jemand tragen, leben lassen, nähren; — jieliäh- 
tamma p. praet. — L. jeletet fovere. 

j i e l l a j i t  U. (u.) meggyógyulni | gesund werden. — Lul. ällajit;
— 1. jeallajéjjét.

j i e l l a j e h t i ’ U. (u.) vb. caus., meggyógyítani | heilen, gesund 
machen (praes, s. 3. jiellajahtä).

j i e l e t e ,  plur. jielet’ St. élet | das leben : (kaihka mü jielete-piejjiep 
v. piejjie’ életem minden napjában | in allen meinen lebens­
tagen).

j  i el em a J., St., jielleme F., jiälema, jiiillema, plur. jielem’, jiellem’ 
jiälemh, jiällemh élet | das leben. — Lul. ielliem. 

j i e l l e m  a U. (u.) nyáj, marhaállomány | heerde; viehstand. — 
v. ö. jielema.

j i e l e m a n  St. (t.) ger. (allat. s .): luhkelige kuiht pecin jielemqn 
boldogul maradtak élve | sie blieben glücklich lebend, sie leben 
glücklich.

j l e l k i e ,  j'elelfe, jielkie, jiHkie; 1. jilkie.
j lelp,  j ielp II., jilpa U. (a.), segítség | hilfe. — sv. hjelp.
j  i 4 p  é l e, jielpele; 1. jilpele
j i i mo l ° s ,  jiimols U. (a.) keresztény; istenfélő, jámbor | christ;

gottesfürchtig, fromm ; — j .  alämuce. 
j i h k e  U. (sk.) conj., mivel; ugyanis | weil; nämlich. — 1. ihke. 
j i k s ,  jiks U. (a.) forró, meleg; forróság, hőség, melegség | heiss, 

warm ; hitze, wärme.
j i h  J., S i, j i ’ U. (a.), feh  St., F., jieh St. és | und. — v. '6. jah, 

jeh, feh, ih.



89

j i j j e ,  plur. j i j f  J., St., jij ji’ H .; jijja  F., jljje  U. (sk., a.), F., St., 
plur. j i j f ,  jijje’ ; jéjje, plur . j i j f  St., Ü. (sk., tr.), jéjje' U. (sk.) éj, 
éjszaka | nacht; — jijjim  H., U. (tr.) éjjel, éjjelen át | während 
od. in der nacht; — jéjjen St. éjjel | in der nacht; — tan jijjen 
v. jijjén V . jijjin  J., St., tanjin  U. (a.) az éjjel, ma éjjel | in die­
ser nacht, heute nacht; — outecen v. qutepen jéjjen St. múlt 
éjjel I in der vorigen nach t; — kasska-j. J., St. éjfél | m itternacht; 
— jijji-hamakä, snekdlä. — Lul. id'd'a. 

j i c a ,  jicd, jijca, jPca, jieőa F., jice, jijce, j lece, jéce F., St., jejjéce, 
jéjjéce U. (sk.), plur. jic, féc’ magam, magad, maga stb. | ich, 
du, er selbst etc. (személyragokkal | mit personalsuffixen: 1. gen. 
jicena, fécena, jicéne F., jicen F., St., jicene, fécene, jecene St.; 
acc. jicemsem F., jiceb S t.; com, [ manninä/  jiéene S t.; essiv. 
jicen, jicena F. adv. /  monn acem wacet j. egyedül fogok menni | 
ich werde allein gehen]; iness. [ mannesne]  jicsene S t.; elat. 
/ manneste]  jicsestie S t.; allat.jicsessene St., jicsam F . ; plur. gen. 
jicenne St.; acc.jicemem, jicenesiem F., iicemub St.; com. jiceninne’ 
jiceninnh S t.; iness. /  mijjesne]  jiósinnie Y.jicsisnie S t.; elat. fmij- 
jesté]  jicsistie St.; allat. jicsessene, jiösene St.; dual. acc. jicseniem, 
jicsemiem F . ; — 2. gen.jicet F., Hi,., j ieöet,jecet St., jicset F., S t.; 
acc. jicemt, jicomt F., jicept St.; plur. gen. jfécetie St.; acc. jicept 
S t.; dual, acc. jicemtitie, jicsemtie F . ; — 3. gen.jicsa, jicsd F., jicse 
F., St., fécsa F., j'ecse, jeese S t.; acc. jicemse F., jicebse, jicepso 
S t.; allat. jicse F ., St., jicsesse S t.; plur. gen. jics’, jlecs’ S t.; acc. 
jicems’, jicenesie F . ; allat. jicsesse St.). — v. ö. ice, i'ce, ijice. 

j  i j c e, j i ’ce, plur. jijc ’, ji'c’ U. (u.) =  jüce, ice házigazda | hauswirt. 
j i h t  e, jihti U. (a.) pron. relat. a ki, a mely | welcher, -e, e s ; — 

sing. acc. jam, jám, jq,mm; gen. ja n ; com. jeinie; iness. jesnie; 
elat. jestie ; allat. jessa; — plur. nom. jah; acc. jeitie ; gen. jei ; 
com. jei kuimie; iness. jeisnie; elat. jeistie; allat. jeitie. — 
v. ö. ilite.

j i h t  et, ji'litet; jitie’; 1. jeihtet.
j i s  F., St., U. (sk., a.), jiss U. (sk.), jés St., jéss U. (sk.), St., jes U. 

(a.), St., F., H., jess U. (sk.), St. 1. ha | wenn U. (sk., a.), F., 
St.; — 2. is, szintén, aztán, meg, pedig, ismét, hát, biz | auch, 
und, wieder, dann; — ihkuba kij jes v. jäs; 1. kié; — eähkeba 
mi jéss; 1. m i ; — mane jes p°qkcekq sattä; St. bármily fájdalmas

jiena —jis.



lesz is I wie weh es auch tun wird. — L. jess rursus, quoque; — 
1. jus.

j i s  seh  tut,  jisse’tet St. nézni, erősen nézni, nézegetni, megtekin­
teni I schauen, fest schauen, in augenschein nehmen, besichtigen 
(praes, s. '3. jisste.) — L. jesset visere, rimari. 

i n, jin, jine, jin ; 1. jiene. 
j ip  m a l e, jipmäle, jipmele; 1. jupmele.
j i m m o r t i 11, femmortiH St. jajgatni, siránkozni | jammern. — 

sv. janira.
j i r ö k a t  F. fordítani, megforditani | wenden, umwenden (al'e* 

ко posiote jir oka jícet örodejam mű luihtie ne fordítsd el [tkp. 
vissza] tőlem arczodat | wende dein gesicht nicht ah von m ir);
—  V. ö. javákat.

j i r ok s i t  U. (sk.), jirroksit U. (a.) =  jaräksit. 
j i r  érnie St. ész, értelem | verstand; — khärni-j. férfiész | mannes- 

verstand; —- v. ö. jiérrma. — L. jerbme. 
j i r  m okos  F. megfontolt, meggondolt, eszes | bedächtig, bedacht­

sam, verständig. — Lul. jierhmak. 
j  i r  mo s t  a l l  a t  F. gondolkodni, megfontolni, meggondolni | besin­

nen, bedenken, überlegen. — L. jerbmastallat, jerbmostallet. 
j i r r e t e ,  jirrete U. (a., u.), jirrode U. (u.), jirdi U. (sk.) holnap | 

morgen, eras: jirdi ehkedäsan U (sk.) holnap estére | auf m or­
gen abend; jirrete -piejjen U. (u.), jirrwtn pijjen U. (a.) am mor­
gigen tage, morgen; — jirretse U. (a.) holnapig | bis m orgen;
— jiredn, jirodn U. (sk.), jirretn St., jirrotn, jirrwtn F., holnap | 
morgen (eras). — v. ö. Lul. itiet, ihtien.

j i r r  от a F., velő | hirn, das m ark; j.-moarä; 1. moarä. — v. о. 
jiérrma. — L. addam.

j i l j j i l  F., jill, jell U. (sk.) vagy | oder. — v. jalla. 
j i lici e J., jilkiä U. (sk.), jélkie, jélkiii U. (sk.), jelkie U. (m., u.), 

F., jiHkie U. (u.), j'elkie, j'elek1 e H., U. (u.), jidkie, juWe F., St. 
(t.), jidkie, jidekie, juHekie, juelekie St. láb | fuss (allat. s. jealkan 
U. (sk.) juqläkan S t.; abess. jeleket lábatlan, láb nélkül | ohne 
fuss, fusslos U. (sk.)); — aiits-j. elsőláb | vorderfuss. — росе 
juléki St. mezítláb | barfuss. — Lul. juelekie. 

j  i l p a ; 1. jlelp.
j i l p e l e ,  jélpele U. (sk.), jilpile U. (sk., a.), jiHpele, jiHpéle, jiHpéld, 

jielpele U. (u.), plur. jilpeV, jélpel' U. (sk., a.), jieipeV, jielpelh U.
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(u.) unokatestvér | cousin: — aika-j. atya v. anya férfitestvérenek 
fia vagy leánya | vater od. mutterbruders sohn oder tocher. — 
v. ö. orboile.

j i l p s a t t V :  j. kaskum U. (a.) egymásnak segíteni | einander hel­
fen. — v. ö. felp.

j i l l ,  je li; 1. jil. [L. alle,
j i l l i e  J., St., jéllie U. (sk.) nyugati | westlich, im westen gelegen. 
j  i l l  en d  U. (a.), jdlene U. (sk.) adv. nyugaton | im westen. — L. 

alien.
j i l l i l t ä  U. (a.), jéllelte U. (sk.) adv. nyugatról | von westen. — 

v. ö. L. allelest.
j  i l l  e in  St. nyugati oldalon | auf der westlichen Seite. — L. allel, 
j  о a k t a  n ; 1. joktan.
j o a m ä  U. (sk.), joainau, joamah U. (u.), ostoba, ügyefogyott | 

albern, töricht, dumm. — ß . jam. 
j óamp' e  U. (u.) kisasszony | fräulein. — E. jumfru, jomfre. 
j o q r e t e ,  juqrete, plur. joq.rW, juyret' St.; jorda, jörta, jöreta U. 

(a.), joqrta U. (u.), jord H., plur. jord’, jort’, jöret’, joq,rt' 1. föld 
U., H. I erde, erdboden U., H. — 2. földbirtok, földek St. | land- 
gut, felder St. (allat. s. jörtse, jöretse U. (a.), joq,rtse U. (u.)) — 
L. járd  (sv. jord). 

j  oukq,t, joukujit; 1. jü uket.
j  о и kV U. (a.) elötalálni | treffen, begegnen ; — joukoma p. pnet.

(im lie’ kussi kennä joukomq, ich habe [ihn] nirgends getroffen.) 
j  o u k o t i t  H. jookedit, jö°ketit U. (sk.) elválni, külön válni | sich 

scheiden, sich trennen, aus einander gehen. — L. juokatet. 
j  o u k s t i t  • 1. jüukstit.
j  ö u j e, plur. joaj’ U. (sk.) fehér rénszarvas j ein weisses renntier.

-— L. jenje albus, jenje paco reno albus. 
j  o u t ad  e t  F. megöntözni | begiessen. — sv. gjuta, 
j  ö°k e d i t ; 1. joukotit.
j ö ° k o t ;  1. jd-ket; — jö°kojit St. id. vb. inch. 
j ü ° k o l i ' t ; 1. jn ukoli4. 
j  g k t i e ; 1. juktie.
j o k t a n  J .Joktän St,,joaktan,juoktan U. (u.) adv. tegnap j gestern. 

— Lul. ie.ktu.
j o k t e c e  F., joktse U. (a.): j .  iehkedn tegnap este | gestern abend. — 

v. ö. L. iktac hesternus.
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j  о к s at, jokscpna; 1. jaksát. 
j ö 0k s t i ' t  St. vb. mom. =  jacket,
j öná  U. (sk.) anyai nagybátya | oheim (mutterbruder). — L. cinoi, 

jänoi.
j  o r  d, jorda, jörta, jóréta,joq<rta, plur. járd', jort', jörét’, joq/rt' — 1. 

joqréte.
j o r r o t i H  St. megfordítani | umwenden, umkehren (trans.).— 

V. ö. jaräkalit.
j ó d  U. (u.) hang, csengés | k lang : peallän j. a csöngő (kolomp) 

hangja I ton der schelle.
j  й J., St., )йи St., ju F., juo F., St., U. (sk., u.) már | schon. — 

Lul. juo.
j u q i k e  t, juqjekat; 1. juóiket.
j u q r e t e ;  1. joat ete.
j u ele k i e  juelekiep, juqlqkän ; 1. julkie.
ju e  lé t  F. eltemetni | begraben (sepelire) — L. joulet.
ju o  F., St., U. (sk., u.) =  jit.
j  uó i к e t, judiket, juájéket, -kát St., jüoiki’, jüöjökih U. (sk.) dalolni | 

singen. — L. juoiket.
j u o i k s t i H ,  juoik‘stit St. id. vb. dim. — L. juoikestet. 
j u o i  к e m a, juoikeme St. nom. actionis dalolás | das singen. 
j u o h k e l t e  St. adv. félre, félre eső, külön | abseits, abgelegen. — 

V. ö. L. juokeles.
j n ö k V,  juökie, jüöki’ U. (a.) osztani | teilen. — Lul. juohkiet. 
j u ö k i e t  et  F. elosztani, különválasztani | verteilen, absondern. — 

Lul. juokatit.
j  и о к о т ci U. (a.) ittas | trunken, betrunken.
j  uo k t a n ;  1. joktan.
j uhka ,  juhkq, L, St., juhko U., F., St., plur. juhk’ folyó, patak | 

fluss, bach. — j.-peäla v. piela 1. peäla, piela. — Lul. johko. 
j ü uke t, jüukqt F., St., jüuhket, joukqt St., jü ukih, jükih H., U. inni | 

trinken (praes, s. 1. jüukam J., jü ukop St., "2. jüuk’, 3. jaukä J., 
S t.); — suqnuoh jnuket St. eljegyzést tartani | Verlobung halten 
(trinken); — jükuma H., jüukomq, jü ukumq St. p. praet. — Lul. 
juhkat.

j  ü uk u j i t J., St .,jü wkojit íit.,joukujit U. (u.) id., vb. inch; suq,nuob 
jüukujijin St. eljegyzést tartottak (tkp. ittak) | sie hielten eine 
Verlobung.
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j ü uk o l i %  jö°koli4 St. id. vb. mom. — L. jukkelet. 
j ü uk s t i j i t  U. (u.), jüukstit, joukstit St. inni, meginni, elinni | 

trinken, vertrinken (praes, s. 2. jü ukst’).; — jüukstommq, St. p. 
praet. — L. jukkestet.

j ü k g l o s ,  jaukalws U. (a.) iszákos | trinker, der gerne trinkt. —
L. jukkales.

j  ü к u j e j d Ü. (a.) p. praes., ivó | trinker. — Lui. juhkie, L .jukkeje. 
j ü k u m d s  U. (a.) ital | getränk. — L. jukkemas. 
j ü uk p l t  ahks n ,  -tahksen U. (a.) ittas, részeg | betrunken. 
j uk t e ,  juktie J., St., joktie S t juytie U. (m.) mivel, mert, m int­

hogy I weil, da; mikor | als U. (m .); hogy, úgy hogy | dass, so 
dass, damit U. (m., sk.), P . ; — jukt S t.: jukt-iccin tohks’ mi­
vel nem birtak | weil sie nicht konnten. — Lui. juht, juhte;
L. jukte.

j u k t i e t e t  St. levágni, leölni (rénszarvast) | schlachten (ein renn- 
tier).

j u k t i e  s t l ‘ t St. id.
j u k t i e t e m e s e ,  plur .juktietemes’ St. leölni, levágni való (j. püueej | 

zum abschlachten bestim m t: j .  püuce ein schlacbtrenntier. 
juknq, ,  plur. juknh U. (a., u.) vörös áfonya | rote heidelbeere, 

preiseibeere. — L. jogna.
j u h t  et  F., St., juhtih H., U., juhti’, juhtih U. (a., u.),jiihti’, jiihtih, 

jühtV U. (sk., u., a.), jahti’ U. (a.) költözni, költözködni, elmenni, 
vándorolni, haladni | weiter ziehen, weiter gehen, herumgehen, 
wandern, fahren (prses. s. 1. jahtarn •!., jähtdp St., 3. jahta J., 
jdhta St.; plur. 1. juhtu’ U., H., juhtepie St., F . ; — juhtien St. 
ger. ( skihpe poq,tä juhtien dass schiff kommt fahrend); — juhtie- /
mienie J. ger.; — jahtoma J., jq,htomq,, jähtomq,, jq,litumqj St. p. 
praet. — juhtet oq,jeväcumus takkän St. a legfőbb törvényszékig 
apellálni | zum obersten gericht apelliren. — <?ёсе jäpie’ juhtiej- 
jén F. hét esztendő múlt el | sieben jahre verflossen. — Lul. 
johtiet, johttiet. — v. ö. jqhtajiH.

j u h t e l i ' t  St. id. vb. frequ. (praes, plur. 3. juhtal’) . — L. jättelet. 
j u h t i e ,  juytie U. (m.) =  jukte.
j u h t i  e t Vt  St. vb. caus., elszállítani, elvinni (más helyre) | weg­

tragen, wegschaffen (anderswohin). — negat. 2. ih ..juhtet’ ; — 
juhtietomma p. prägt. — L. jättetet promovere. 

j  и h t ás  U. (u.), juhtgs U. (a.) vadállat | raubtier. — Lul. jutuos.



j u t u l e ,  jütule, juttule, plur. jutni' St. óriás | riese, — L\.jutul, ja t­
tul ördög I teufel. 

j и s F. ha I w enn; — 1. jis.
J  ü n e s q к а : J. iehkete St. szent Iván (János) éjjel (jun. 24.) | mitt- 

8ommernacht. — E. San Hans natt. 
j u n u n a d i H  H. villámlani | blitzen (prass, s. 3. jununeda villám­

uk | es blitzt). — sv. ljunga.
j u p m e l e  St., jupmele, jüpmele F., jupmäle jüpmäle, jipmäle, jip- 

mele U. (sk.), jipmale U. (a.), plur. jujmieV etc. isten | gott. — 
Lul. jupndäl.

jü r a, jure, jure U., H., jüwöre jüwöre U. (sk.), plur. jü r’,jür', jüwör’ 
jiiwör' állat I tier; — ville j .  vadállat | raubtier. — sv. djur. 

j u r p u  F., jurropa U. (a.) gömbölyű | rund. — Lul. joröpo. 
j  й 4  e, plur. jü uV St. kerék | ra d ; — juHe sohko kräsie ; 1. kräsie. — 

sv. hjul.
j u l k i e ,  julckie, juHekie, jueUkie, St., julkie, jiillde F., St. (t.) (allat. 

s. juqlqkan S t.); -—- 1. jilkie.
j u l k i ’ U. (sk.) illeni | passen (praes, s. 1. julkam, 2. jullc, 3. jul- 

kuq,) — julkijitan U. (sk.) id., vb. inch. 
j u l l i e r t i 4, jullörtJH St. gördíteni, hengeriteni j wälzen; — jul- 

lievtam ma p. prast. — Lul. jolliertit. 
j u l l u  U. (sk.) magas | hoch; — 1. jalla, jélle. 
j  ü o i к i ’, jüÖjökih ; 1. juóiket. 
j  üö к i ’; 1. juöki’ 
j ü h t i ’, jühtih ; 1. juhtet. 
j  Up m ä l e, jüpmele ; 1. jupmele. 
j ii w ö r e ;  1. jura.

c a, cd F . : tlje ca recte =  tlj-eca, tlje ecd; pqrq ca =  pqr-qca 
ini /'ii аса; satna cä =  satn-acd — satna аса (item -cum, 
recte acum: толпа cum = monn-acum =  толпа acum) ;  
1. аса-.

c a j e v d  U. (u.), cajjevä U. (u., a.), cajjdva H., cejjSvd U. (u.) has | 
bauch. — V . ö. coijjä. — Lul. coqjevie. 

c a j e v u i s  U. (u.) hasas | bauchig. — L. cäivajes. 
c quh  к uo St. nagy darab sajt, egész sajt | käseklumpen.
■cqu h k u l i lt, couhkutiH St. sajtot csinálni | käse bereiten; — couh- 

kutuménie ( rniHkiep)  ger.
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■с a u k  s t e t ,  cükstet F. megragadni | greifen, ergreifen. — L. cau- 
kestet.

é a u k s t i  U. (m.), caukstie F. adv. erősen, szorosan ) fest. — L.
cauk, caukesikt. [caucétá).

c du c a d i  t U. (a.), éaucatijit U. (u.) lopni | stehlen (pries. s. 3. 
байт U. (a.) törpe | zwerg. — L. caur.
ca l i ka  EL, U. (sk.), cahka, cahka F., plur. cahk’, cahk’ domb, 

csúcs I hügel, spitze; oajjan c. U. (sk.), H. fejtető | Scheitel. — 
Lul. cohkko.

c a h k  a ca,  plur. cahkac’ F. id, nom. dim. — L. cäkkäc. 
c a h k a t  H., cahkih U. u.) ülni | sitzen (dual. 1. cqlikan F.); — 

cahkan F. ger. ülve | sitzend. — (Usitatius: cahkaset.)
■cahkaset ,  cahkasit, cahkaslt H., U. (u., a.), cahkasiH H., cahkäsit, 

cahkäsiH, cahkasiH U. (sk., u., ov., tr.), F., St. ülni | sitzen (pries, 
s. 1. cahksam H., cahksup St., 2. cahks’ U. (ov.), со,likas’ U. (u.), 
caks' U. (u.), cahks’ St., 3. cqhkasa F., cahksa U. (a.), cahkse S t.; 
duál. 1. cahks'hi v. cqhkäs'en F .) ; — cahkasimienie U. (sk.), 
cahksemienie U. (tr.), cahksemene, cahksémirinie St. ger.; — cah- 
kasamma H., cahkasema U. (sk.), cahkäsemmq, St. p. priet. — 
Lui. cohkkahet.

■cahkan et, cahkanit U. (a.) leülni | sich setzen; — puHovqje c.
letérdelni (tkp. terdre ülni) | niederknieen. — v. ö. cihkenlH. 

■cahkal k i h  U. (a.) vb. pass., id. (praet. s. 3. cahkqlkejjä leültette­
tek  I sie wurde niedergesetzt).

c a h k  an e, plur. cahkan’ U. (u.), cqhkuine, plur. cqhkuin' F., cok­
ii a/rq F., cqkkqr U. (u.), F., plur. cqkkqr’ begy, hegycsúcs | berg, 
berggipfel; — pirji-cqhkqrq F. hegycsúcs. — v. Ö. cahka. 

c a k a n l H  St. férni, beférni | platz, raum haben ( iccij ánne cäkene’ 
oksn cirra nem fért be az ajtón | er batte keinen platz durch die 
tür [herein zu kommen], — v. ö. L. cakanet. 

c ah к q r  q, cqkkqr ; 1. cahkane. 
c ä k i ’ ; 1. cäki’.
cah h i’ U. (sk., a.), cahkie, cahkie U. (a.) fésülni | kämmen; gya- 

ratni, gerebenezni füvet a lapp lábbeli számára | hecheln, aus­
hecheln, krempeln (gras für das lappische schuh werk). — L. 
cäkkot.

c a h k  am a U. (sk.) fésű; gereben | kämm; hechel, krempel. — 
L. c&kkom.
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c a k k i ’ U. (sk.); 1. cakkih.
c q k c q  F., саксе J., St., саксе, саксе H., plur. сакс' ősz | herbst. — 

Lul. сакса.
сак  сек a J., St. adv. ősszel | im herbste. — L. cakcek. 
c q kr e t F. fájdalmat érezni, elviselni | schmerz fühlen, ertragen.
c ä g n e t ;  1. cänat.
cif j  an  é t  F., éajanit U. (sk.), St., cäjänit St. eltévedni | sich ver­

irren, fehl gehen; — cäjänummq St. p. praet. cäd’d'änet. 
c a j á k u w i h ,  cajekowih U. (sk.) vb. pass., engedni a csábitásnak, 

magát elcsábbíttatni, elcsábulni | sich verführen, verleiten lassen.
— V. ö. cájanét; L. cajetet seducere.

c ac i e U., F., St., cäcie U. (sk., a.), óüc'e, cäcie, U., F., cäcle, cäcie 
H., U. (sk., a.), cäcie U. (a., u.), víz | wasser; lé | saft S t.; — 
aprie-cacie U. (a.) esővíz, esőié | regenwasser; — c.-kuksie, 
c.-jaur'e, c.-trahpa, c.-suona, c.-päroh, c.-prutnie, c.-lqttie; 1. kuk­
sié, jaurie, trahpa, suona, paroli, prutnie, lattie. — Lul. cähcie. 

c ас c ä n ; 1. cicéie.
c a t a m a d i 4 ,  éatamudiH H. alábukni, alámerülni | untertauchen.

—  V . ö .  éarnestalliH, cammadit.
c a s mqk a ,  U. (u.), cqsrnqk F., plur. i-qsmqk, ccfsmak’ fakadék, 

keléske, bibircsók | hitzblatter, hitzbláschen. — L. casme. 
c ä n a t  F., cänet, cägnet St., cänih U. (sk.) belépni, bemenni, be­

bújni, bemászni | eintreten, hineingehn, hineinkrichen; — oloks 
cänet St. kilépni, kibújni | hinaustreten, hinauskriechen (imper. 
s. rl. can’)  — Lul. cäknat, cagénat. 

can  a j  i t U. (sk.) id. vb. inch.
c a p p i e  U. (sk.), cappies U., F., cäppies U. (u., a.), St. cäpies 

U. (u., a.) szép I schön; — comp, cappepq F., cäppepa, plur. 
cäppep’ St., éappiesappa U. (a.); — cäppies-Iakan U. (u.), cap- 
pies-likkä U. (sk.) adv. szépen | schön. — Lul. cäppa, L. cabbe, 
cabbes.

c ä p  о r o l l  et  St. vb. frequ. szorítani, nyomkodni | drücken, pres­
sen. — Lul. cäbärit

ca in та, cammd, plur. cammah, cammh U. (sk.) női szeméremtest | 
weibliche schäm.

c a mm a d i  t, camm.etiH U. (a.) alábukni, alámerűlni | untertauchen.
— V . ö. catamadiH.

S á r á k  a U. (sk.), carräka U. (sk., tr., m.), carráka U. (m.), cqrrqkq
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F., carräkä U. (sk.), car ráki St., cáráká F., carräkä U. (вк., tr.), 
cärreka U. (вк.), ceräkd F., cere ka, cereká, cerréka, cérrékd, céréke 
U. (a.), cérrékd, cérréke U. (u.), diriké U. (a.), cirréká U. (tr.), 
cirréka, cirrekä U. (a.), dirréke, cirré ki, cirki H. adv. igen, nagyon, 
erősen I sehr, stark, fest; — сошр. carräkepi, carrekepi St., cär- 
rékebd U. (sk.), cirrékebq, U. (tr.) adv. erősebben, jobban, inkább | 
m ehr; — sup. cirekemus U. (a.) adj. (c. ábrien a legnagyobb, 
legerősebb esőben | im heftigsten regen); — carrkumust U. (m.) 
adv. leginkább | am meisten. — Lul. coröko. 

d a r n e s t a l l i H ,  carrnestalliH St. alábukni, alámerülni | untertau­
chen. — V. ö. catamadi't, cammadit. 

ca~ämq, ,  plur. caram’ U. (sk., u.), cdrrämua F. ököl | faust. — L. 
cärbm, cärbmä.

c a r r a H ., c'ärra U. (a.) taliga kocsi | karren, wagen. — sv. kärra 
c ä l e t  F., cállét St., ccUih U. (a., u.) írni | schreiben (prset. s. 1.

ielip etc. S t.); — cällumq St. p. praet. — Lul. cälliet. 
c ä l i e s t i t ,  cälliestit St. fölhasítani, fölvágni | aufschlitzen, auf­

schneiden ; — cdleste räikiep lyukat vág | er haut ein loch; — 
cäliestummq p. praet. — L. dalestet. — v. ö. cälet. 

e d l e  та,  plur. edlem’ U. (a.) írás | das schreiben. — L. calem, 
c d l o g a ,  plur. cälog’ U. (u.) irat; levél | Schrift; brief. — Lul. 

daluk.
c a l ä k a t i t  U. (sk.) vb. frequ. köpni, leköpni. — L. cälgetet. 
c a le  m i e, callämdn ; 1. cälemie.7 cc  7
c ä a r i h ,  cäardminä; 1. cierot.
c ä i n ä ,  dPnä U. (sk.) adv. bizony, ugyan | fürwahr, wahrlich, 

wirklich.
c ä k k i e  U. (sk.); 1. cäkkie. 
é a h t ’; 1. ciehtet.
c ä s s k i e  St. menyét | hermelin. — L. caske. 

p s, cähps, cahps; 1. ciips. 
r eka ,  carre; 1. cere, cereim, 

c ä r r e k e b ä ;  1. caräka. 
c ä r  r ih  ; 1. cierot.
c ä l e mi e J . ,  St., cälem'e F., calémie St., szem | äuge (allat. s. dallá - 

man J., St., allat. plur. delemite, célémite, cilemete, cilémite St.); — 
c.-pielie ; 1. pielie; cälemien harmie; 1. harmie. — Lul. calemie. 

d ä l e m e t s  F., St. vak | blind. — Lul. dalmietés.
Ü G O E  FÜ Z E T E K . 1 0 . 7
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d á l é m i e t u c c e ,  -tucce St. id.
6 á lé  m i eh t i  m ié  F. vakság | blindheit. — L. calmetebme, cal- 

vieteme caecus. 
c e a h t ä  ; 1. ciehtet.
c e anád i ' t ,  ceanádit U. (sk.), H., ceanarit H., ciänadit U. (a.) meg­

keresni, megérdemelni U. (sk.), H .; alkalmasnak lenni U. (a.) | 
verdienen U. (sk.), H .; taugen U. (a.); — ceanádama p. praet. — 
sv. tjena.

de an a r a  F., U. (m.) ceanara U. (m.), ceänara H., с*епага F., 
plur. ceanar, cienárí F., ceänar’ H., ceanara’ U. (m.) szolga [ 
diener. — L. éenar (sv. tjenare). 

c e a p a h  U. (a.) nyak | hals; — v. ö. ciápoka. 
c e ah p a ; 1. cuolipqt. 
dear  ih, cearán, cearámienie; 1. cierot. 
ceäl i  t’; 1. ciehtet. 
c e ä n a r a ;  1. ceanara. 
c e j j  é v ä ; 1. rajévá, 
c é ir e, ce'c, ce'cede ; 1. cíée. 
с é lp s, éé'pes ; 1. céps.
c é j é l us  a, plur. id. v. c éjé kis’ U. (u.) hórakás | schneeball. — 

L. cáit.
c e u l a h k a ,  cewulahka, plur. éeulahk’, cewulahk’ U. (sk.) kevély, 

büszke I stolz. — L. éáulak.
éec, cécete; 1. cice. 
c e с c ä n, ceccepa; 1. ciccie, cicceba.
c ép s F., U. (u.), céeps H., F., cé'ps, cédpes U. (m.), caps St., cähps 

St., U. (sk.), cähps St., U. (u.) fekete | schwarz; — v. ö. cöhpok. 
c e r áka ,  cerékq,, cerékd, cerré ka, cérréká, cérrekci; 1. caräka. 
éé're, cé'rre St., dereka •!., St., cérk, cerka H., ceréka St., plur.

derek’, cérk’, derek’ asszony, feleség | weib, frau. — sv. káring. 
cer r a ,  cérr, cérra, cerre, dérre; 1. dirra.
der r a, cérra U. (m.), cérra F., St., cérrá, cirra St., plur. cerr, cérr’, 

cirr’; citte, plur. ditt’ H. szén; parázs | kohle; — tallo-c. F. 
parázs I glühende kohle; —■ c.-poq,ltije S t.; 1. poaltije. — L. cadd. 

c é r r e c e ,  plur. cérred’ St. id. nőm. dim.
c e r r m a k a  U. (sk.) másodéves réniisző | zweitjährige renntier- 

kuh. — L. cerbmak. 
c i l  ip , deli ; 1. cálet.
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ce l e m i t  e, célémite; 1. edle mié.
c é l l e s t e ,  célléste St. adv. gyorsan, hamar | schnell.
c i á k c d ; 1. ciakcih.
c i a r o t ;  1. cierot.
c ia  k c i h  U. (sk.) rúgni, tiporni | mit dem fusse stossen, treten 

(praes. s. 3. ciákca). — L. edkeet. 
c i a k  e s t i t ,  -sti’ U. (sk.) id., vb. pass. 
c i a h t  a U. (sk.), ciehta F. sűrű | dicht. 
cid' ht ih,  ciahtomq,; 1. ciehtet. 
c i ä n a d i t j 1. ceancidiH.
c i dp oka,  ciäpka St., c'äpka F. ciiipyka U. (u.), plur. cidpok' nyak | 

hals. — Lul. ciepiet.
c i ä v o h t e t ,  ciävo'tet F. ellopódzni | sich wegschleichen. 
c lä r i h ,  ciärut; 1. cierot.
c i a r  a j  e t F. siratni, megsiratni | beweinen. [kiärvq,.
c i ä r ö v u :  c. sisnie U. (sk.) részeg | betrunken, berauscht. — v. ö.
c i ä r  г a : 1. carra. 
c i e i k i ’, cieiki’; 1. cuoikqt.
c i e u t e n e ,  plur. cieuten’, ciuden’, ciadn’ H. kulcs | Schlüssel. — 

L. cauteri.
c i e u l d d i h  St. (t.), c'aulddiH St. fölbillenteni, fölfordítani, ki­

billenteni I Umstürzen, umwerfen. — L. cuolotet obliquare. 
é l e k e t  F. elrejteni | verbergen. — Lul. ciehkiet. 
c i e k a t i H,  ciekdtiH, cieketit St. elbújni | sich verbergen; —- cieke- 

tommq, St. p. prset. —- L. cciketet. 
c i e k o t  F. adv. elbújva | versteckt.
c le hc ar e ,  plur. c'ehcar’ U. (sk.) kis ujj | der kleine finger; — 

c'ehcaren iétne U. (sk.) gyűrűs ujj (tkp. a kis ujj anyja) | gold- 
finger (eig. mutter des kleinen fingers). — L. cecer.

c i eca,  с1ёсе, ciece; 1. érce.
с'ё c a t a  F., c'écete St., cé'cede, cécete U. (sn.) hetedik | der siebente; 

— cecetn aiklen U. (m.) hetedszer | das siebente mal. — Lul. 
kieheät.

c i e c i e  St., ciecie U. (sk., a.), ciece U. (sk.) fiatalabb atyai nagy­
bátya I jüngerer vatersbruder. — v. ö. jiek, jieke. — L. cece. 

c i e c i e l i t ,  ciecelit; 1. cuocceliH.
e i e t  á r  e, cietere, plur. cieter’ St. őrző, pásztor | hüter, hirt. — 

v. ö. clHet.
7 *
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c i e h t a ; 1. ciahta.
c i el i tet ,  Wehtet F., ciehti’, clehti’ U._ H., clehti’ U. (sn.), ciiihii 

U. (sk., tr., u. a.) kelleni | müssen (praes. s. 1. ciehtam, 2. cieht' 
H. TJ., ciet' U. (a.)> céaht, caht’ U. (sk.), 3. ciehta, cielitá J., ceahtä 
U. (sk., u .)); — éiehtama, ciahtomq U. (sk.) p. prast. 

c le n a r a ,  plur. c'enarh, clenn,r’ F . ; 1. ceanara. 
c i e nne ,  plur. ciennh, ciennhe St. kis tó, kisebb mocsár | kleiner 

see, kleiner sumpf. — E. tjänn, tjenn, tjärn. 
c i e nne c e ,  ciennace, plur. -пас’, -пес’ St. id. nom. dim. 
c ie  hp ä ; 1. cuohpqt.
c i e h p i e s  St. ügyes | geschickt. — Lui. cieppie. 
c i e w o s e t t e t ,  ciewasettet St. válni vmivé j etwas werden (prass, s. 

3. ciewäsattd).
c i e r  a, cierq,, clere, cierra St. kedves | lieb. — sv. kiir. 
c i e r a s t i H  St. kedveskedni, hizelegni (?); megkérni, sírva 

kérni (?) I schmeichen, liebkosen (?), bitten, weinend bitten (?). 
c i e r o t  St., F., cierut, ciärut, ciarot St., cldrih, cärrih H., ceari\ 

ciian’ U. (sk.), ceäri’ U. (tr.) sírni | weinen (prses. s. 1. cearam 
U. (sk.), cierup St., 2. cearah U. (sk.), cieruo St., 3. corö, cörro 
U. (sk.), core S t.; — ceäran U. (tr.) ger.; cearämienie, cäarä- 
minii U. (sk.) ger.; cieruman St. ger. (akté pici cieruman egy 
sírva maradt vissza | eine blieb weinend zurück). — v. ö. corö- 
jiH, corostallet. — Lul. cierru°t.

c i e l k o t  U. (a.) világos, fényes | hell, licht. — L. cälget purus. 
ci ud en ', ciudn’; 1. cieutene. [kikare.
c i ' h k a r t e ,  plur. cPhkqrth St. távcső | gucker, fernrohr. — sv. 
c i h k e t e t  F. ültetni | setzen; cihketiH, cihkedit, St. leülni | sich 

setzen (pries, s. 2. cihket’) ; — cihketema F. p. prast. — Lul. 
cohkketit.

é ih  к s t e t ,  cilik’stét St. leülni | sich setzen.
c Hike 7i г H U. (sk., a.), cihkenit, cihkänit U. (sk.), cihkiniH H. id. — 

v. Ö. cahkánet.
c i c e  J., St., cice U. (m.), St., cice St., cice H., U. (m., sn.), Ш*е H., 

ci'ce St., c'éca F., сЧсе F., St., ciece St., cic H., cie ce U. (sn.), c?Jc, 
сексе H. hét | sieben; — luhkie v. luhki c. =  17. — Lul. kiähca, 
L. ceca.

c i d e s  St., celcs F., cecs U. (sn.) heten | siebene, sieben zusam­
men. — Lul. kiecas; L. ceces.
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c i c c i e  J., St., cicce U. (sn.), ciccle P., iléceié St. anya | mutter 
(allat. s. ceccan, ceccan P., St., caccan P.) — B. cicce. 

c i c c e b a  U. (a.), St., ceccepa St. id. 
c i c 6 e l i t ,  cicelit, cicelit; 1. cuocceliH.
c i ’ t e t  St. legeltetni, őrizni | hüten, weiden lassen (praes, в. 2. 

ciH’J. — Lui. ciettit.
c i h t e á i t  U. (sk.) beleszorúlni | sich hineinzwängen. 
c i t t  H. pp. által, keresztül | durch. =  árra. 
c i t t e ,  plur. citt' H. szén | kohle; tullu-é. parázs| glühende kohle; — 

1. gerra.
i: i n, gin H., c. kuh úgy mint, épen mint | so wie, gleich wie.
c i 1 п ä ; 1. ciiinä.
c i r i  к e, cirrekä, cirreka, cirr eke, cirréki, cirki, cirrekebq, cireke- 

mus ; 1. caräka.
c i r r  a U., F., St., cirrd U. (a.), St., cerra, cerre, cérre St., cérr U.

(sk.), gitt H. pp. át, által, keresztül | durch. — Lul. catä. 
c i r r  a, plur. cirr’; 1. cerra. 
c i l e me t e ,  cilémite; 1. ciilemie. 
c o a i v ü  =  gqj'eva, coaja (c. kuaprt’; 1. kuäpertit). 
c o a h k ä V .  (sk.) óra | uhr.
c oálcke t, coq,kkit, cuákkét St., cokket P. gyűjteni, szedni, össze­

szedni I sammeln (praet. s. 1. coákkip, cuákkip v. c°ökkip St. stb. ) ; 
— cokkiemienie P. ger.; — cuq,kkomq, St. p. prast. — Lul. coák- 
kiet, coqgqiet.

c o q k c i H  St. megfogni, megragadni | greifen, festnehmen an­
packen (praes, s. 2. coq,kc’) ; — coqkcemq, p. prset. 

c o a j a  U. (ov.), coajjie, cuajjie St., coaivd U. (sk.) has, gyomor | 
bauch, magén. — 1. coijje, cajevä. 

со* с c a t  F., coqccih, coqirih ; coaccamienie ; coqcaje, co*ccaje ; 1. 
éuoccat.

c o a c c a h t i t ;  coaccahtamma; 1. cuóccuohti't.
с о q, eke me, cxfickeme F., cuockemq, éuockeme, éöckeme U. (a.), coqs- 

kemq, St., plur. coackem', öuockem’, coqskem’ hideg, hidegség | 
kalt, kälte. — Lul. coqsskiem.

c o q nk ä n ,  cuqnkan St., cuónkan U. (a.) adv. (cas. illat.) össze | 
zusammen (tatnä’. . . cuónkan talovujetn U. (a.) ti ketten össze­
jöttök I ihr beide kommet zusammen); — aktn coqnkän St. egy 
rakásra | in einen häufen. — v. ö. Lul. coqhkkai, cohkkahi.
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é o q n k s n e ,  conksne U. (a.), cuonksn U. (sk.) adv. együtt | beisam­
men (mejjä’ c wir sind beisammen). — v. ö. Lul. coqhkin. 

с о а n к q, n i 4, coankámH, coqnkemH, J., St., cobikaniH H., cuonka- 
niH St., сопкатЧ. U. (a.) összejönni, összegyűlni | Zusammen­
kommen, sieb versammeln (praes, plur. 3. coqnkari J., St., con- 
kan', conkuri U. (a.), — coankanamma, coqnkanommq, cuonka- 
nommq, St. p. praet. — Lul. coqhkanet. 

c o a m a t e s a ,  plur. coamats U. (a.) szügy, szegy | bug, Vorderteil 
(an tieren). — L. camotes.

c o q r v i e  H., U., coqrevie U. (a.), co^rvie U. (sk.), F., corvie U. (u.)
szarv I h o rn ; — kürt U. (a.). — Lul. coqrvie. 

со q r  V и ih , coqrvuot; 1. cuqrövut. 
c o q l i e ,  cuolie U. (a., u.) bél | darm. — Lul. coallie. 
c o q l l i h ,  éoalajit U. (u.) a beleket, belsőrészeket kiszedni | die 

gedärme, eingeweide herausnehmen, ausweiden — L. cälet.
6 о i j j  e, coijjle J., cwojfe U. (u.), coijjä U. (a.) has | bauch; — mälie- 

coijje F. rénszarvas gyomra megtöltve aludt vérrel | renntier- 
magen mit gestocktem renntierblut gefüllt. — Lul. coqjevie. — 
V. ö. coaja, cajevä.

c ouhkut i H,  couhkutuménie; 1. cquhkutPt. 
c okke  t, cokkiemienie; 1. codkket.
c o k k o m q :  kuelie-c. U. (sk.) halfogás | fischfang. — L. сад fjem 

collectio.
сок s t i t  U. (ov.) megfogni, megragadni | greifen, festnehmen, 

anpacken. — 1. coqkci’t. 
с о с к а  U. (sk., u.) mutató ujj | Zeigefinger. 
cocaj S,  cocca, боссе; 1. cuoccat. 

e ke m e ; 1. coqckeme.
c k i e m i h c i h  U. (a.) vb. inch. elkezdeni hideg lenni | beginnen 
kalt zu werden (pries, s. 3. cöckiemahcä). 

c onkan,  conkuri; 1. coänkqm't. 
c w n к s n, cwnksne adv.; 1. coqnksne. 
c q h p q, plur. cqhp’; 1. cuhpa.
c ö h p o k q  St., cölipok H., plur. cöhpok’ St. fekete | schwarz; — 

cöhpokup taréjét; 1. taréjét. — 1. célvps. 
c o p t  é t i t  U. (m,) megházasodni | sich vermählen. 
c o v u s t e t  F. rabolni, elrabolni, kirabolni | rauben, berauben. —  

V. ö. cumvq tolvaj.
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c o v u s t u o w e t F .  id., vb. pass.
t o m p a ,  compa U. (sk.), cumpq U. (sk., u.), plur. comp', comp’, 

cump’ U. (sk.), cumphq U. (u.) csapat, falka | häufe, schaar: — 
comp po comp v. cuompi-cuompi U. (sk.) adv. csapatonkint | 
haufenweise, schaarenweise.

é o r o m a, corröma, coröma, corma U. (sk.) esztendős rénszarvas 
üsző I einjähriges renntierkalb (weiblich). — v. ö. cerrmaka. 

c o r  v i e ; 1. coqrvie. 
i  o r  ovo,  corvo, corvoma; 1. cuqrövut.
6 o r r o k b a  U. (sn.) kövér | fett. 
éö°l  e ; 1. сйш1е.
c o l ö k o t e t  F. kicsufolni, kigunyolni | bespotten, verspotten, ver­

höhnen. — L. cälgetet; — v. ö. caläkatit. 
c öö k k i p ,  ceökki; 1. codkket. 
cö 6 c e, cöcce; 1. cuoccet.
c ö ce t e t ,  6öccbtet, cöcHet F., cöctit, cöctiH U (sk., a.) állni (vhová), 

megállni, fölállni | sich stellen, sich aufstellen, stehen bleiben. 
i  o e s t i t  U. (sk.) fölugrani, hirtelen fölállni | aufspringen, sich 

schnell aufrichten.
c ö nk i t ,  cäönkit St., cönki’ H., cuonkih U. (u.), cünkf U. (a.) össze­

szedni, összegyűjteni | sammeln; — szerezni | verdienen H .; — 
cönkim, cönkima H., cönkemq, c°önkemq St., cünküma U. (a.) 
p. prífit. — cönkijit St. id. — v. ö. coqnkqm't.

6 ö n k i  t é t  F. vb. frequ., id.; — vb. caus. összegyűjtetni, össze­
szedetni I sammeln lassen. — L. cäggetet. 

б о г е ;  1. ebre.
c őre,  corö, c Örö, 6 örro; 1. cierot. 
c o r o s t a l l e t ,  corostallet St. vb. frequ. sírni | weinen. 
i Ör ö j i H  St. id., vb. inch. 
t o r  v et  F . ; 1. cuqrövut.
ей  a k i  e, cudkie U. (sk.) sima jégkéreg a földön (mely alól a rén­

szarvas nem tudja a zuzmót fölkaparni) | eiskruate auf der erde. —
L. cuoke.

c u á kket ,  cuákkomq; 1. coákket. 
с и q j j  i e ; 1. coaja. 
c u q n k ä n  ; 1. coqnkän.
c u q h p a t ; cuqhpadestet, cuqphadestomq ; 1. őuohpat. 
c u q r ö v u t ,  cuqrvut, cuorqvot, coqrvot St., éoqrvuih U. (sk., u.)
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coqrßuih U. (u.), corvet, corvet F. kiáltani, hívni | schreien, rufen 
(ргавц s. 1. cuqrvuop St., 3. сотого St., U. (sk.), corvö U. (а.), 
corvo, éóqrvo, coqroßq U. (u.); — plur. éorvope F .) ; — corövuma 
St., corvoma F. p. praet.; — coqrvojet St., corvojet F. (őorvojápie 
j  up melem F. wir rufen Gott an) id., vb. inch. — Lul. cuorövuot. 

cue t i  e ; 1. cuotie.
c u i к U. (sk.), cuoika U. (u.), cüjjökä F., plur. cuik' D. (sk.), cuoik’ 

TL (u.) légy I fliege; köta-c. U. (sk.) közönséges légy, sátorbeli 
légy I gewöhnliche fliege; — kittien c. bögöly | bremse. — Lul. 
cuojehka culex.

c uo i k  q,t, cuojekat St., cuóikih, cuóihki’, énét kilt, cuoiki' U. (a.) 
ciioikih U. (sk.), cüöiki’, ciéiki', ciéikih H. hótalpon futni | auf 
Schneeschuhen laufen; — futni | laufen H. — ciéika, ciéika IL, 
cu°jéken St. ger. futva | laufend; — éuojékgmq St. p. praet. — 
Lul. cuejekät.

c uoukq t ,  cuouket, cuowqket, cüuket St. világítani íényleni | leuch­
ten (praes, s. 3. cuoirqkä; praet. s. 3. cüuki). — Lul. cuoukat. 

éuouks e ,  plur. cuouks' St. világosság, fény | licht (lux). — Lul. 
cuoukas.

é uoki h,  ciiokih U. (a.) elrejteni, eltitkolni | verbergen, verheim­
lichen ; — cHokornq, cüokomq, U. (a.) p. praet. — v. ö. cieket. 

c u o k c i ä s t i t ,  ciiokciästit U. (sk.) hajtatni | getrieben werden. 
c u wj i h  U. (tr.), cüöjih U. (u.) hangzani, szólni j lauten. — Lul. 

cuodd’at.
c uoc c a  t F., cúocéet, cuóócet St., cuócci’, cuocci’, cuöcci’, ciiocci’ U. 

(sk., a., u.), cofccat F., coqcci’ H., coqccih U. (sk., u.), coacih, 
coacci’ U. (u.) állni I stehen; — támadni keletkezni | entstehen 
St. (praes, s. 1.■ coaécam J., cuocam U. (a.); 3. cuócca, cuóéco, 
cuöccá, cuöcce U. (a.), cocca, coccä F., cocce U. (sk.), cocco U. (а.), 
cöéce U. (a.), cocce U. (u. ) ; — praet. 1. cuoécujem F., coaccijem U. 
(u .); 3. co^ccaje, coca je F., coqcaje U. (u.)); cuoccuominie St., 
coqccarnienie, coaécamienie H., U. (sk.), coq.cc ámienie U. (u.), 
coaécemen U. (sk.) ger.; — cuóccemq, cuoccemq U. (sk.), cuoé- 
cema, cüöccema U. (u.) p. praet. — Lul. cuodcuot. 

с и о c c e l l  4, cu°ccelilt, cuócéeli't, си°сс'еИЧ St., cuocelet, cúöcéelet 
F., cüöéóelit, cüöcéelit U. (sk., u., ov.), St. (t.), ciecelit, ciecielit, 
ciecc'elit U. (u.), cióelit, cicéelit, ciccelit U. (a.) fölkelni; támadni, 
keletkezni | auf stehen; entstehen (praes, s. 1. cuóccelam U. (sk.),
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ciecelam U. (u.), cicelam, ciccclam U. (a.), 2. cüöcceV U. (sk.) 
c'v6ccel, ciecel’ U. (u.), ciccel', U. (a.) stb.); — pieje pejjése cicéeld 
v. éiccelemienie U. (a.) a nap fölkel | die sonne geht auf; —  
ciiöccelama U. (sk.) p. praet. — Lul. cuodcielet. 

c u ó é é u o h t i H St., coaccahtit U. (sk.) vminek élén lenni, igazgatni, 
kormányozni | vorstehen, verwalten, regieren: — coaccahtamma 
U. (sk.) p. praet. — Lul. cuodcuotit. 

éuó 6ct iH,  cuoctiH St. állni | sich stellen (praes. s. 2. cuocct’)  —  
tikkie cuoctl1 törvényülés lett | es wurde eine gerichtsitzung. — 
cuocc‘temmq p. praet. — 1 .cöcctet. 

си о ck eme,  cuockemq ; 1. coqckema.
cuot i e ,  cuotie, cüetie, cüutie St. száz | hundert. — Lul. cuohtie. 
é n w s k t a l l i h ,  cuosktallih U. (sk.) ugrándozni, ficzkándozni (álla­

tokról) I herumspringen, Sprünge machen (von tieren). — L.
cuoskot.

c n w n ek\  cuwnk’ U. (a.), ciiwnek' U. (u.) villám | blitz; —• c. kahci 
villámlik (tkp. villámok esnek) | es blitzt (eig. blitze fallen). —
L. cuona, cuonak scintilla. 

cu ón kan  ; 1. coankän. 
ёиопкапъЧ,  cuonkanommq; 1. coqnkam't.
с и о hp a, t F., St., cüohpot St., cuohpi' H., U. (a.), cuwhpih, öüwhpih, 

cüöhpih U. (sk.), cuohpuj U. (u.), cu°hpot F., St., cuhpot F. vágni, 
levágni I hauen, schneiden, abhauen, abschneiden (praes, s. 1. 
cüöhpqm U. (sk.), cuohpm F., 2. cüwhp' U. (a.), ciiöhp’ U. (sk.), 
cuohp' F., St., 3. ceahpä U. (sk., u.), ciehpä U. (tr., u.) cuohpä F ., 
S t.); — uqkerop cuohpot St. aratni | das feld schneiden; — 
cuohpomienie U. (a,), cuohpominnie St. ger.; — cuohpumq St. p. 
praet. — Lul. cuohppat.

c u o h p  oje,  cu°hpoje, cü°hpoje St. p. praes.; muora-c. favágó | holz- 
hauer.

c u o h p  о d i t  St., cuöhpedit Ú. (a.) vb. frequ. =  cuohpqt. — Lul. 
cuohpatet.

ö u o p q d e s t e t ,  cuohpotestet St. id .; — cuohpqdestomq, cuohpodas- 
toma p. praet.

c uo hp  о g о qt  et, -gö°tet St. vb. inch. id. — L. cuoppegátet. 
био p s t  et, cuohpstet F., cuopstiH, cuohpsti't, cüohpstlH, cu0hpsti't 

St., cuohpstit, cuwhpstit U. (sk.) id. vb. mom. — cuohp stamm a. 
St. p. praet. — L. éuoppestet.
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c u o w q k e t ,  cuowqká ; 1. cuoukat.
c u o v o r e t  F., St., cuóvori’ U. (a.) kelleni | müssen (praes, s. 2.

( cuovor’) ; — cuovoroma p. praet. — L. cuovoret, covoret. 
c u o m o t  F., éuomih U. (u.) kívánni, kérni | begehren, wünschen 

(praes, s. 2. cuom' U. (u.), F., cuomo’ F.). 
c u o mo t e  s, cuomotumie, -tűrnie F. kívánság | wünsch, das be­

gehren.
cuom pi-cuom pi; 1. сотри, 
c uo r qv о t ; 1. cuqrövut. 
c u o l i e ; 1. coqlie.
c u w l t e t  F. külön választani, elkülöníteni, elválasztani | abschei­

den, absondern, abtrennen. — Lul. cuolltiet. 
c uo i k a ,  plur. cuoik'; 1. cuik.
-é u o i k i 1. cttoikat.
cuoccá,  cuöcéema, cuoccemq, 1. cuoccat; — cúöccelet; 1. caocéeli't. 
éuo s k t n l l i h ; 1. cuésktallih. 
с и '611 k ih  ; 1. cönkit. 
c u o n k s n ;  1. coanksne. 
c u ö h p e d i t ;  1. cuohpodit.
с й к U. (sk.) madárfiók | junger vogel. — Lul. ciuk, cißoka. 
c ü uk e t ; 1. cuoukat.
é u h k t a s s e  U. (sk.) éhség | hunger ( mana' cuhktasn jamáma 

a gyermekek éhen haltak | die kinder starben hungers, ver­
hungerten) — L. cokkotes macer.

.< u h k t e c e  U. (sk.), cuhktecce, cuytaci, cüytaci, cüytacce H. éhes | 
hungrig U. (sk. ) ; — sovány | mager H. — L. cokkotes. 

c u h k t  и о w i', cuhktüowih, cühktüowih U. (sk., u.), cuhktiowi’ U. (tr.), 
cuhktiuj U. (sk.) éhezni, éhes lenni, böjtölni | hungern, hungrig 
sein, fasten. — v. ö. cuhktece.

•cuhks  H. sovány | mager. 
c ü k s t e t  F . ; 1. caukstet.
c u j j  e t a h t e t  F. asszonnyal hálni, teherbe ejteni | beschlafen, 

schwängern. — v. ö. coijje. 
c u y t a c i ,  cuytácce; 1. cuhktece. 
c ü ut i  e ; 1. őuotie.
c uhpa ,  cuhpä U. (a.), cghpq F., cuhp H., plur. cuhp’, cqhp' sapka | 

mütze. — L. cupp.
v u v  u lk  a, cüvelka, cüvolka U. (a.), cüvulka, cuvülka U. (sk.), plur.



címük’, cuvülk’ etc. hegyhát | bergrücken, berggrat. — L. cavellc. 
— 1. warie.

■cuivwa,  plur. cüw’ U. (m.), F. gége, torok | gurgel, kehle .— 
L. cuv.

c u ww q ,  plur. cuwwh St. tolvaj | dieb. — sv. tjuf. 
c umpa ,  plur. cump’; 1. compa.
■cüura  U. (m., u.), cüuru U. (m.), plur. c« V  farkas wolf. — L. cur. 
с й и1е, со-le, plur. cüule\ co-'hf St. papiruha | priesterkleid. 
c ü ul i e  St. csók I kuss.
■cüHi’t St. megcsókolni | küssen.
c ü ul i  e s t iH,  cüulesti4 St. id. — cüHiestumma p. prset. — Lul. 

culiestit.
■cüákie  ;  1. c uakie. 
c ü j j o k a ;  1. éidk.
éüo k i h ,  1. éuokih. -  [blut.
c i l ona  U. (u.), cüonna U. (sk.), plur. cüon embervér | menschen- 
é ü w h p i h  ; 1 cuohpqt. 
c ii ö i к i’, cüöikih ; 1. cuoikat. 
cii o k c i ä s t i t ' 1. cuokciestit. 
c ü ö j  i h ; 1. cuwjili .
■cüo c é e m a  ; 1. cuoccat, 
c ü ö é c e l i t ,  cüöccelit; 1. cúocelet. 
c ü ó p h i h  ; 1. cuohpqt. 
c üli к t ü о wi l l  ; 1. culiktuowi’.
■cünki’; cünküma; 1. cönkit. (éünküvra alämuc’ U. (a.) összegyűlt 

emberek | versammelte menschen).
c ü v u l k a ,  éuviilka; 1. cüvulka.

■caket  F., 8b.,cäkit St., cäki’, cäkij U. (n., a.), cäki’ U. (sk.), süket 
St. dugni, bedugni | stecken, hineinstecken; — püucede kjattän 
calcet St. a rénszarvasokat az állásba bezárni | die remitiere in 
die umzäumung einsperren, eintreiben; — warjä’ ( käptie’)  cäket 
ruhát (fölöltőt) rávenni, fölruházni | ein kleid (oberrock) anzie- 
h e n ; — vinnie’ cäki’ U. (u.) hálót ereszteni | netze stellen. — 
prset. s. 1. ce kip, °1. сё ki’ St. etc. — cäkemienie, cäkhmienie U. 
(a.) g e r.; cäkama F., U. (u.), cäkemq St., p. praät. — Lul. cäkkiet. 

■с ak к e t St. =  cäket.
■cakkét  St., cakki’ U. (u.), cakki’ U. (sk.) kiterjeszteni, kifeszíteni,
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kipeczkelni | ausstrecken, ausspannen; — cakkqmq U. (u.) p.. 
prset. — Lul. caggat. 

c ä c i e ; 1. cácie.
ca p  met ,  cäpmet F., St., cäpmi’ U. (u.) ütni, csapni, vágni | schla­

gen, hauen (praet. s. 1. cäpmip, ceäpmip, cé'pmip, 3. cäpmi, ceäp- 
mij, cepmij St. stb .); — uksum cäpmi’ U. (u.) az ajtót zörgetni, 
kopogtatni I an der tűr klopfen; — karnie' cäpmet St. gabonát 
csépelni I getreide dreschen. — Lul. cabmiet, cäbmiet. 

c a p m i e s t i H  St., cápmestet F., id. vb. mom. (prset. s. 3. cäpmisti, 
capviésti St.) ütni, leütni, levágni | schlagen, hauen, niederhauen. 
Lul. capmiestit.

cä p  m e l i t  St. =  cäpmet ( cäpmeli para smävoq, sthuhceéinnie össze­
ütötte, zúzta apró darabkákra | er zerschlug [es] in kleine stücke. 

c ä k k i e  U. (a.), cäkkie U. (sk.): kuotien c. sátorrúd, sátorgerenda | 
Zeltstange. — Lul. caggie. 

c ä k k i ’ U. (u.); 1. cekki’ 
с äp  к é t F., cäpki’ U. (a.); 1. cuopkih. 
c ä p m ip , cäpmi; 1. cäpmet. 
c eä p k i \  geapki’ H ; 1. cuopkih. 
c ‘ä p m i p ,  ceäpmi ; 1. cäpmet. 
ce’kip,  ceki ; 1. cäket.
c e k k i ’, cäkki’ U. (u.), cikket St. tenni, helyezni | setzen, stellen, 

(pries, s. 1. cikkep, 2. cikk’, 3. cikkie St.); — kaotiem cekki’ U. 
(u.), kuqtiep cikkét St. sátrat fölütni | ein zeit aufschlagen; — 
кгй’Чит cäkki’ TJ. (u.), krüuhtop cikket St. fazekat tűzhöz tenni | 
den topf hinstellen (zum feuer); — krounup cikki oijjän St. a 
koronát a fejére tette | er setzte die krone aufs haupt. — céklá­
im enie U. (u.) ger.; cikkemq St. p. prset. — v. ö. Lul. cieggiet 
erigere.

c ä p mi p ,  cepmij; 1. capmet.
c i h k i e U. (u.) égni | brennen. — L. cakket.
c i kke t ,  cikkemq =  cekki’.
c i k k  s t e t  St. id. vb. mom. — v. ö. L. ceggestet.
cg, ей U. (u.) interj., gúnyoló szó | ein schimpfruf.
c o q y / ä  U. (u.), cohä F. kutya | hund.
с о ap k i’, соарката ; 1. cuopkih,
c o h ä ;  1. coay/ä.
core,  corre U. (u., a.), core U. (m.), plur. cor’, cor’ úr | herr.
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c u ehc le St. hálókötelék a háló végében (mellyel a partra húzzák) | 
netzstrick, netzleine.

c u o p k q n i t ,  cuopkdniH St., cuöpkonlH U. (u.) eltörni, ketté törni, 
kettéhasadni, megrepedni | zerbrechen (inti-.), bersten; — cu'óp- 
konoma U. (u.) p. prset. — L. cuoukanet.

c u o p k i h ,  cüopkih U. (u.), coapki’, däpkih, geapkih H., ciipkét F., 
cäpkih U. (a.) törni, eltörni, letörni | brechen, zerbrechen, abbre­
chen ; — coapki’ toivptassdm H. Ígéretet megszegni | ein ver­
sprechen brechen (nicht halten); — coapkama H. p. prset. — 
Lul. cuouhkle t; L. cöpket.

c ü ° p k s t i 4  St. id. vb. mom. ( cvjpkstiSi uksop päjjis feltörték az 
ajtót I sie brachen die tür auf).

c u o p k ö l d a h k  s n, cüopköldahksn U. (u.) adv. összetörve, eltörve | 
zerbrochen.

t a’ (nőm. p lur.); 1. tihte.
t a a n a ,  taane, taane, taané, taan; — taanana, taaneste, taanesn, 

taanum s tb .; — taana’, taanäh, taanä’; — 1. tatna; tatnah. 
tai ,  t äi ; 1. täate. 
t a i t i e ,  tditie, tajjetiä; 1. tihte.
t a i t a l d a h k s n  H. csinálva, megcsinálva | gemacht; — 1. taitih. 
t a i t i h ,  taiti’ H., U. (a., tr., u.), taitih, täiti’ H. tenni, megtenni, 

csinálni I machen, tun (prses. s. 1. taitam, 2. taita’, 3. toitd, toite ;
plur. 1. taitu ; — negat, im __taitdh; — prset. s. 3. taitejejja) ;  —
taitamien'e H. ger.; toitama, toitqma, toitoma, toituma p. prset. — 
luous taiti’ H. kiszabadítani | befreien, losmachen. 

t a i d i h ,  täidi’, taitih, täjitih, taiti’ H., tairih, tairi’, tairij U. (sk., 
tr., u , a.) legeltetni, őrizni | weiden lassen, hüten; taidiemienie 
EL, tairieminie U. (tr.) ger.

t a i d ‘e j e, täidije EL, tairije U. (sk.), tairie U. (a.), plur. tairih, 
tairi’ p. prses. pásztor, őrző | hüter. 

t a i d ' e m  a H. legelső | Weideplatz, weide (allat. s. taid'emdsan). 
t a i s t  e t F. bepiszkítani, bemocskolni | beflecken. 
t a i s  t i  e, täistie, tdistitse ; taisnie, täisnie; tainie, tain'ä ; 1. tihte. 
t ä i v a i  St. gyakran | oft. — Lul. tajevai.
t q j e v o t a  Ü. (sk.) (prses. s. 3.) tqjövoti U. (sk.), tq,ivatijejja EI. 

(prset. s. 3.); 1. toqivatit.



t a ir e  c i t  U. (sk.) vb. inch. (praes, plur. 3. tairecöpank) =  tairihr 
taitih, taidili.

t a i r i h ,  tairi’, tairij U. (sk., tr., u., a.) =  taiclih; tairieminie U..
(tr.), tairiemienie U. (sk.) =  täidiemienie. 

t a i r i j  e U. (sk.) tairie U. (a.), plur. tairih, tairi’ p. praet. =■ 
taid*eje.

t a i r e t  F„ St., täiret, tairét, tairit St. tudni | wissen F., S t.; meg­
gondolni; remélleni F. | bedenken; hoffen F. (praet. s. 1. tiiirip, 
3. tairi stb. S t.); tairomq, tairumq, St. p. praet. — L. taidet. 

t a i r i e h t i H ,  tairie’tiH St. jelenteni | bedeuten (praes, s. 3. tairete)..
— L. taidet et, tetetet notum facere.

t a i r u m a  St. tudás | das wissen; pö°ti tairuman v. tairumdn meg­
tudta I er erfuhr. — L. taidem cognitio. 

ta u  к U. (a.) mégis | doch, dennoch. —- Lui. tank, 
t a u k a d i t  U. (a.) alkalmas lenni vmire | taugen zu etwas. — sv.. 

duga.
t h a u s e n e  St. ezer | tausend. — Lul. tühsan; — v. ö. 
t a u wi h ,  táuwih; 1. täuwih.
t a u w g s  St. adv. messzire a patról | weit vom ufer (t. jawrieb 

messze be v. bent a tóban | weit in den see od. in dem see). —  
Lul. tibßäs, tivvds ; L. tavvas. 

tq>kä;  1. takka.
t a h k ä  J., tahka H., U. (sk.), F., tahkq, U. (sk.), tahkuo, tahku0,.

tähkuo St. oda, ide | dorthin, dahin. — v. ö. Lul. tahku. 
t hähkq,  St., thcjke F. tető | dach; jerná-th. F. vastető | eisendach.

— Lul. tähka (sv.)
t a k k a  St., U. (sk.), takkq, St., takk, takd U. (sk.), particula inter- 

rog.: vájjon U. (sk.), talán U. (sk.), St. (takka viäliä ai tcippencl 
U. (sk.) vájjon több is van-e ott? | sind auch mehrere dort?); 
tqkd skuonca tihte tolovotemienie U. (sk.) talán (vájjon) farkas az, 
a mi üldözi | [ist es] etwa ein wolf, der [die herde] verfolgt? 

t a k k ä  U. (sk.), F., tahkä F. dohány | tabak; takka-tuosa, t.-punka : 
1. tuosa, punka. — v. ö. tukkö.

t a k k ä  U. (sk.), F., takkä U. (u.), takkuo St. ott, arra, itt, erre | da, 
hier, dazu [hin]. — v. ö. Lul. taggu. 

t a k k  an  (allat. s.); 1. tikkie.
t q k k  q r  q, takkara F., St., takkarä, takkare St., plur. takkarh, tak- 

kar’ ilyen, olyan | solcher. — Lul. takkar.
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t a k k ä r a c a ,  plur. takkar ac’ U. (sk.) id.
t a k k a r  ás,  takkares, takkar os St., takkars, takkar s U. (a.) íd.
t a k t a k a  F., takteka H., U., plur. taktak’ F., taktrík’ H., U. (u.)

buvármadár | taucher (vogel). — L. tavek. 
t a k t  ar  a, taktare, plur. taktar’ J., S t.; tqktqra, plur. taktar’ F. 

taktera J., takterq U. (sk.), taktere St., plur. takter’; táktera, ták- 
terd, plur. tdkter’ U. (a.), leány | tochter (gen. plur. taktrij H .); 
sti'ó-t. U. (a.) mostoha leány | Stieftochter. — L. claktar (sv. 
dotter).

t a k t a r e ,  plur. taktar’ U. (u.) orvos | arzt. — sv. doktor, B. dok­
toré.

tali ,  tahha; 1. tihte. 
t ä h ; 1. tdata. 
t á j e, tájje ; 1. tihte.
t äce ,  plur. täc’ U. (u., a.) paraszt | bauer. — L. taca, tac. 
t häce ,  plur. thdc' U. (a.) tető | dach. — v. ö. thähka (sv. tok). 
t á ate  J., St., ЩЧа, tqta, tqta F., tdatd U. (a.), täte XJ. (sk., u.), St.. 

ez I dieser (s. acc. täp. St., gen. tän St., com. täinie S t.; iness. 
täsnie J., St., elat. tähtie, tdstie J., St., tästie U. (a.), allat. täse 
S t.; — plur. nőm. täh J., St., acc. és allat. täitie J., St., gén. 
täi J., St., täje F., iness. täisnie St., elat. täistie St.). 

t q t n ä  U. (u.), F. hordó | fass; veine-t. boros hordó | Weinfass. —  
L. tudno (sv. tunna.)

t a t n a  U. (u., a.), F., St.; tatne J., St., tatnq U. (sk., a.), tqtna U. 
(u., m., a.), F., tatnq F., tatná U. (sk., u., a.), tqtná U. (sk.), F., 
tadná U. (sn.), totna U., F., todna U. (a.), totnq F., totnd U. (sk.),. 
todnd U. (sn.), totne F., U. (sk., sn.), totne F., totno F., U. (sn.),. 
todno F. — tatn F., St., H., tqtn, totn F. (magánhangzón kezdődő 
szó előtt I vor vocalisch anlautendem worte); taana, taane H., U. 
(a., u.), taana, taane, tqqna H., taané U. (sn., u.) pron. personale 
sing. 3. te I du (acc. tqtnqm F., U. (a.), tqtnum, tqtnqm, J., tatnum 
U. (sk., u., a.), totnqm, totnom, totnum, tgtnom F., taanum H., U., 
(u., a.), tatnqp, tatnep, tatnup, tatnup S t.; gen. tű, tüu J., St., tüq, 
tüua U. (a.), tug U. (sk.), ton, töu S t.; com. tatnená U. (sk.), tatnenä
J., St., tq'nenä U. (a.), tatnene, tatnine, tatninä St., tqtnqnq, tot- 
nq/nq, F., taanana, taanenä H., U. (u., a.); essiv. tatnene, tqtnenä,. 
taanenä U. (a.); iness. tatnesne U. (sk.), tqtnqsne F., tatnem, taa- 
nesn U. (a.); elat. tatneste H., U., tqtnqste, totnosta, totnostá F.,.
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tatneste St., taaneste, taanest U. (a.), taanést'e H .; allat. iutnlen, 
tutnen U. (m., u.), tutn'en, U. (a.), F., tütnen, tütn'en J., tütne, 
tütne, tütnö St., tqtnqsq F., tatnije S t.; abess. totnot F.). — tatn-ai, 
totn-ai J., St., taan ai H. te is | du auch. — Lul. ton. 

t a t  nah,  tatna' H., tatna’, tatna’ U. (sk., a.), tdtna' U. (a.), totna' 
U. (sk., sn., a.), totnah U. (sn.), tutna', tutnah, tutnä' F., tqtnoi, 
tonnoi, tonnuoi, St., taana’, taancC U. (sj., a., u.), H. pron. pers. 
dual. 2. ti ketten | ihr beide (acc. tgtnom U. (sk.), tutnarn F., tut- 
num U. (sk., u. a.), tonnuob S t.; gen. totnon U. (sk.), tutnan F., 
tutnon, tutnun U. (a.), tonnuon S t.; com. és ess. totnenä U. (sk.), 
tutnana F., tutnenä, tuunenä U. (a.), tutninä, tunninä S t.; iness. 
totnesne U. (sk.), tutnasne Б’., tutnesen, tutnesn, tuunesn U. (a.), 
tutnesne, tunnesne St.; elat. totneste U. (sk.), tutnáste F., tut- 
neste, tuuneste U. (a.), tutneste, tunneste S t.; allat. totnese U. (sk.), 
tutnqsq, tqtnqsq F., tutnesa, tuunesa U. (a.), tutnite, tiitnije, tun- 
nese S t.; abess. tutnot F.). — Lul. toqj. 

t ä ase J., St. adv. ide | hieher. — L. tasä. 
t a s t a  H., tasta H., U. (a.) csillag. — L. taste; v. ö. nastie. 
t ä s  t i e  St., tästie H., U. adv. innen | von hier. — v. ö. tastie és 

täata.
t a s t i e  St., tástie U. (a., u.) onnan | von da, von dort. — Lul.

tasstä ; v. ö. tihte. — 1. tästiä. [tilite.
t a s  sa  H., U. (u., a.) ide, erre | hieher, dazu (allat. s.); 1. täase és 
t a s s e t  St., tassi’ U. (sk.) elveszteni | verlieren; tassoma U. (sk.)

p. praet. — tassajit U. (sk.) vb. inch., id. — L. masset. 
t a s s é t i st iH Sí. vb. mom., id.
t a s s e l l H  St. vb. mom., id; tassalgmniq, tasselommq, p. praßt. 
t ä s n e  U. (a.), täsniä, täsnie F., St., U. (a.), tdsniä, tasnie, täsniä, 

tame F., täsnie, täsniä U. (a.), tasnie F., St., tasn'ä F., H., tas- 
niä, tasnie, täsnie U. (u., a.) adv. itt | hier. — 1. täsniä. — 
L. tasne.

t an,  tann, tán, tdnn, tanna, tanna, tdnnd, tanne, tdnne ; 1. tihte. 
tä n  St. gen.; 1. täata.
t an,  tann J., St., tán St., tdnn U. (a.), tqnn F., St., ten U. (a.), tonn 

F. olyan I so ( t. stuora olyan nagy | so gross) J., S t.; igen, na­
gyon I sehr (t. kerjenä suttije F. igen megörült | er wurde sehr 
froh); — tan sä v. so F., tänn sq U. (ov.), tänn so St. olyan 
igen I so sehr.



t á n c é t  táncot, tanait St. tánczolni | tanzen; — táncumene ger.
— Lul. tänäsuot. [kammaráhte. 

t á n c  ere,  plur. táncer' St. tánczos | tánzer; t.-kammarálite; 1' 
t a n c u m  a, plur. táncum’ St. táncz, tánczolás | tanz, das tanzen.

— L. dansom, dancom.
t a n n a k  U. (sk.) nyomatékosított genitivus : járni (v. járni)  tannak 

siammá swalks ugyanazon hasadékba halt bele | sie starb in der­
selben spalte.

ta n  ni d ,  tannie, tann'e, tdnniä, tdnnle ; 1. tihte. 
t a n n o h k  U. (sk.) adv. mindjárt | sogleich (t. nälniä járná mind­

járt rá meghal | gleich darauf stirbt er). 
ta p  St. (nom. s .) : tästie tap poatá (v. ta poatá) onnan van (tkp.

jön) az I daher kommt es. — v. ö. tamm, tamma. 
t ap,  tapp, tappq, tapp о ; 1. tihte.
t a p á ,  tahpä U. (a.), thapa, thapä U. (sk.) segédszó inchoativ cse­

lekvés kifejezésére | hilfswort zur bezeichnung einer inchoativen 
handlung : pieje tapä vuécera a nap lemenőben van | die sonne ist 
im untergehen U. (a. ) ; jijje táhpá jam'kelta sitteminie az éjszaka 
kezd sötét lenni | die nacht beginnt dunkel zu werden U. (a.); 
tälli 'i thapá alovuhtüövien U. (sk.) ekkor kezdünk ijedezni | da fan­
gen wir an zu erschrecken.

t q h p  a, plur. tqhp’ F., tahpa, plur. tahp St. tok, késtok | scheide, 
messerscheide. — L. tapp.

t a h p  at ,  tähput St. becsukni, bezárni | schliessen, zusperren, 
zumachen. — Lul. tahppiet. 

t a h p s t i H St. id., vb. mom. — L. tappestet.
t a h p  set ,  tahpuset, tahpusijit St. vb. refl. bezáródni, becsukódni | 

zugehn (von der türe).
t a p t e j i t  St. (t.) megvallani | bekennen. — 1. tamtajit. 
t a b ö t i t ,  tabötih St. ismerni, megismerni; érezni | kennen, erken­

nen ; fühlen. — Lul. tobötot; v. ö. tqmätet. 
t a b ö t t a l l e t ,  tqböttdllit, tabuttalit St. tapogatni, megtapogatni | 

befühlen, betasten. — L. täbdatallet. 
t a p t e m a  H., ilyen | solcher, -e, -es. — 1. täptema. 
t a p p e t e ,  táppete St. innen | von hier. [tabben.
t a p p  ene J., St., täppene St., táppene (U. a.) itt | hier, da. — L. 
t a p p e l t e  U. (sk.), tappol, tappl, taplte, täplte U. (a.) innen | von 

hier. — Lul. tappielt.
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h a p p i e l e c s n e  ( =  ta pielecsne)  St. (t.) ezen az oldalon, -n innen | 
diesseits ( stärn t. a városon innen | diesseits der stadt). 

t a p p  u iu n , tappuln U. (a.) id. /  tapp ultin [térjem diesseits des ber- 
ges). — L. tahbelen.

t a p p  t a : mánnta-t. interjectio, hej h u j; hejehuja! | e i ! juchhei! — 
IpS. szövegek II. 74. lap. ( =  tihte és mi abessiv alakja?) 

ta p  ä r a n i t, tapäränit U. (sk.), taparániH St. odatapadni, oda­
ragadni, odaszorúlni | stecken bleiben, fest hangen (praes, s. 3. 
taparna U. (sk.), praet. s. 3. tapreni S t.); — tapärändma U. (sk.), 
taparänomma St. p. praet. — Lul. tapranit. 

t ap Ite,  täplte, tappl, tapppl; 1. tappelte.
tarn, tarn, tarn, tamm, tamm, tqinq, tamm•, tamma, tqmmq 1. accus, 

s . ; 1. tihte; — 2. pron. demonstr. nom. U. (sk., u.,), H. az | der, 
die, das (tam icit koqtsne H. a te házadban | in deinem hause ; 
tamm kanakse H. a királynak | dem könige; tamma piarrnd . . .  
oqrä U. (sk.) a medve aluszik | der bär schläft). —

T q m q t q  U. (sk.) földalatti lény (a skalstugani lappok szerint, 
fekete és állatias alakja van) | ein unterirdisches wesen 

t arnt  a H. pp. nélkül | ohne (t. vili1 e jürn vad nélkül | ohne 
wildpret).

t q m q t e t ,  tqmmätet, tqmqtot, tarntet F., tämätih U. (u.), tamäti’, 
tqmti’ U. (a.), tqmqtit, tammatih, tammti’ U. (sk.) érezni | fühlen 
J . ; kietij kuimie tqmqtit kézzel megtapintani | mit den händen 
befühlen, betasten; ismerni | kennen J . ; megvallanni, elismerni | 
bekennen F .; — tqmätqmq F. p. praet. — v. ö. tabötit. 

ta rn t a j i t U. (a.), tarnt ejet F. vb. inch. megismerni | erkennen. — 
1. taptejit. — L. täbdajet. 

t a m a t s  U. (u.), tqmuts F. ismerős | bekannt. 
t q m q t s e ,  plur. tqmqts’ U. (u.), tqmutse, plur. tamuts' F. ismeret­

ség I bekanntschaft.
t a m m t ä l ä  U. (sk.) adv. mai napig | bis zum heutigen tage. 
t a r a j é t  F., taréjét F., St., U. (sk.), tarejit St.. U. (sk.), tarajih 

U. (u.) tarajih U. (sk.), tarejih, tareji’ U. (a., u., sk.), tareji', tarji' 
U. (sk.), tarejij, tareji’ U. (u.), taréjé', taréjé’, tarejie Ü. (a.), tara- 
jut, tarejöt, tarejut, tarejuot St. tenni, csinálni | machen (praes, 
s. 1. taréjain J., tarjem U. (sk.), taréjuop St.; 2. taréja’ J., tarjd’ 
U. (sk.), tarejuo’ S t.; 3. toroja F., torgjd U., toroje, turuje S t.; — 
praet. s. 3. toroji U. (sk.), tarejui St. ; neg. s. 3. i j . .  taréja’ F.,
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i j .. taréja, U., i j . .  tarejuo v. taréjuk v. tarejü’ S t.: — tarejami- 
enie U., tarejuominie St. ger.; — torojoma F., torojoma U. (a.), 
torpjoma, torojoma J., turujoma, turujuma F., U. (sk.), tgrojumq,, 
turujummq,, turujimq, St. p. prset. — v. ö. L. tar jót fulcire; 
gubermare.

t a r  о a F. svéd [ der Schwede; taron supcstet svédül beszélni | 
schwedisch sprechen. — L. taro.

t a r h k  U. (sk., a. i, tqrhk, dark U. (sk,), tarhka, tar’ka, tarhká St. 
particu la: 1 .m i tarhk (acc. mam tarhk) bárki, bármi | wer immer, 
was immer U. (a.); 2. ekkor | da (tlje tarhk kihcije hát ekkor 
kérdi I da fragt er) U. (sk.); 3. kussd-tarhk, kussá-dark U. (sk.);
1. kussd; 4. tarhka, tar’ka, tarhká St. bizony, hát | nun, ja, für- 
wahr ( nü lie’ tarhka alqmuc’ vannak bizony emberek | es sind 
ja (führwahr) leute; waltitie tarhká rüurá’ miátan vigyétek hát 
magatokkal a puskákat | nehmt doch (nun) eure flinten m it; 
kukt tar’ka hieste fullcep °occi, so nuomätie manne küelie’ äi uocctip 
bíz a mint a (heréit) ló csikót kapott, úgy én is kaphatok halat | 
fürwahr wie das (verschnittene) pferd ein fohlen bekam, so 
bekomme ich auch fische).

t a r e p a s i ' t ,  tar (pusi't, tärpsit St. szükségeim | nötig haben, be­
dürfen (prass, s. 2. fdrips’ v. tarepus’) .  — Lul. tärhpahet.

t a r e v i e ,  tárevie St. kátrány | teer (com. s. terevine, gen. plur. 
terevij) . — Lul. tarevie.

t a r ä v u ° t ,  tarávut St. bekátrányozni | m itteerbeschm ieren .— 
Lul. tarövat.

t a r h v i e  U. (a.), tärhvie U. (sk.), F., tärhevie F. turfa | to rf .—
t.-kuotie ; 1. koatie. — L. tar je  (sv. torf).

t a r v o n i ' t  U. (sk.) megsérülni | beschädigt werden (blifva förder- 
fvadt).

t a l a  J., St., Щ1а F., plur. tál’, tqV tallér, krona | taler, eine krone 
(1 mark, 12 pfenning); speise-t. St. species tallér | ein species 
taler =  4 kronen; swlpa-t. U. (sk.) ezüsttallér | silbertaler. —
L. dal, dala (sv. daler) .

t á l e c i  St. mostani | jetzig. — L. talac, tallace.
t a l i e  J., St., tälie U. (a.) adv. most | jetzt. — Lul. tal, tall, tálie.
t ä l i e  U. (a.) völgy | das tal. — sv. dal.
t a l o w i h ,  talowih, talovuj H., U., talqwih H. jönni | kommen 

(praes, s. 2. talow’, talowh H., U., talowha U. (u.); prset. s. 3.
8*
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talovuje, talowujejja H., U. taloivuéjejja H .) ; — talovorna, talo- 
wuma H., U. p. prast.

t á l v i e  F., talevie, tal'évici J., tálvie F., U. (a.), tdlviä U. (sk.), tálé- 
vie U. (u.), St., tálvie St. tél | w inter; — tan talvien F., tann tál- 
vien U. (a.) ezen a télen | in diesem w inter; — t.-kqmqcce, 1. 
kamqcce ; — Lul. talevie.

t á l é v e k  a, talevgka U. (a.), tálevukq, St. adv. télen | im winter.
t a l о V d, talovuje ; 1. toqlevuot.
t a l l a ,  tállá, plur. tall’ U. (sk.), tqllq F., St., tállá, tqllo F., tqille,. 

tálle, tolla St., plur. tqlV, toll' F., St. ; tolla, tulla, tgllo, tullu, plur. 
tuli’ H., U. (m., u., a., tr.) tűz | feuer; — áijjan tgllo U. (a.) villám |! 
blitz; tullu-jaurie U. (m.), tqllo-cérrq F., tullu-citte H .; 1. jaurie, 
cerra, citte. — Lul. tollo.

t a l l a ’ talláh, tállá, tqllä J., tqllq’ U. (a.), tallak H., U. (a.), tq,llq,k
H. azonnal, mindjárt | gleich sogleich. — Lul. talä, talähka.

t a l l i e  St., tdllie U. (sk.), talle H., tallä U. (sk.), tállá H., U. (sn.),. 
tail F., tall St., most, ekkor, ime | jetzt, da, s ieh ; — Lul. tallä, tail..

t a l l i e  U. (a., u.) bödön | fässchen, tönnchen; vuoje-t. vajas bődön f 
butterfässchen. — L. dalle, talle.

t äi ,  täitie, täistiä, täistie, täistie, täiniä, täinie; 1. tihte. 
t ä i n ä i n i  ä U. (sk.) szívesen | gerne: ie kuit ähciä mtjje täinäiniä 

prük svörui takkärdc bár atyám nem szokott ugyan szívesen 
felelni ilyeneknek | mein vater pflegte zwar solchen nicht gerne 
(sv. icke sä  g e r n a )  zu antworten. 

t ä i p ä ,  täjjepä, täjjepije; 1. tipih.
t ä i m a n  J., täjemän U. (sk.), teiman U. (a.) adv. tavai | voriges 

jahr. — Lul. tijema. 
t ä i r i ; 1. tairet.
t äui v i h,  täuwih, täuivuh, täuwi’, támvih U. (sk.) gyógyítani, meg­

gyógyítani I heilen. — Lul. tivvut. [mace-t. id.
t ä u w q j e ,  täuwoje U. (sk.) p. praes, gyógyító, orvos | arzt; — alä-
t . äkt edi H U. (sk.) alakítani, alakot adni | formen, bilden,
t äj ,  täje, täjjä, täjje; 1. tihte 
t ä j j e> täjje; h tiajje. 
t ä ht i ä ,  tdhtie ; 1. tihte.
t ä s t i ä ,  tästiä, tästie J., tästie J., St., tästie U. (a.) 1. adv. onnan | 

von dort, daher U. (sk.); — 2. pron. demonstr. elat. s . ; 1. tihte. 
— Lul. tasstä.
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t ä s n i ä ,  täsnie St., F., U. (sk.), täsriä H., U., täsniä U., täsniä 
F., täsniä, täsnie St., F., U. (sk.), täsnie U., täsnie U. (ov.), täsnä 
F., U. (a.), täsne, täsne, täsne, täsne, täsn U. (sn.) adv. ott, itt, 
abban I da, dort, darin. — L. tasne, Lul. tannä; — 1. tihte. 

t ä s s ä (allat. s .); 1. tihte. 
t än,  tänn'ä, tänn'e, tänniä, tűnnie; 1. tihte. 
t ä n n  s(t, tänn so; 1. tan, tann.
t ä p ö t e t  F. megnedvesíteni | befeuchten. — L. täbbotet. 
t äp t e maTJ .  (tr.) olyan | solcher, -e, -es; — v. ö. taptema. 
t ä p p e t e ,  St., teppete F. adv. onnan | von dort. — v. ö. tappete. 
t ä p p e n ä  U. (sk.), täppene St. adv. ott | dort. — v. ö. tappene. 
t a p p e l t e  U. (sk.) =  täppete. — v. ö. tappelte, 
t ä m e t i ä  U. (sk.) úgy | so; v. ö. nämetie. 
t ä r e v i n e ,  tärevij; 1. tarevie. 
t ä r h v i e ,  tärhevie ; 1. tarhvie.
t ä l  H., täll F., St., tällä U. (sk.), tälle St., täl'e, tälliä, tällid F., St., 

U. (sk.), tel, tele, tell, telle F., St., tel'e F., U. (sk.), t'lje, tilje, til*c
J., tilie U. (m.), till F., tilVe, tillje J., tillie H., tla F., tlä U. (sk.), 
tie F., St., tie F., tli U. (m.), tlie F., tlje J . ; teliele F., akkor, 
ekkor, aztán, most, tehát, hát | da, dann, nun, so, also; — jih 
lé, jéh le, ih Ije H., i i*e U. (a.) jih tiWe; — ih tl =  ih tlje =  
te hát nem | du nun nicht U. (u.); tlj (magánhangzón kezdődő 
szók előtt I vor vokalich anlautendem worte: tlj akta =  till'e 
a kta.

t ä l l i h ,  tälli’ U. (m., sk., u.), tellih U. (m.) küldeni | senden, schi­
cken; ajándékozni, odaajándékozni | schenken, fortschenken 
U. (sk.); tällemq, U. (sk.) p. prset. (pries, s. 3. tälliji U. (sk.), 
telliji U. (m.)).

■t ii l l ö m  U. (sk.) (tagadó alakú, de fölszólító értelmű mondatok­
ban I in negativen Sätzen imperativen sinnes): tällöm eän waccie' 
menjünk ketten | gehen wir beide, (gehen wir beide denn nicht? 
wir gehen ja nicht); t. iepu' wacci’ gehen wir, lasst uns gehen! — 
t. ies waccih menjenek ketten | lasst sie beide gehn! — t. eäh 
wacci'! menjenek! | lasst sie gehen! (tällöm =  tällö, tällä, 
tällie -f m (от, -äm, -öm); 1. emmo-m, eap-om, ean-om, etc.). 

t ä l l n i ä  U. (u.) talán (?) | vielleicht (?): tatna tällniä helle mätä- 
tama talán inkább te etted meg | vielleicht hast eher du es auf­
gegessen ! IpS. szöv. II, 81.
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t e j  1. tie.
t e a k  cin U. (a.), tulkán St. pp. mögé | hinter (mű t. hinter m ich);

1. tuwksn, tuokste — L. tuokai.
t h e a n k a d i t  U. (sk.), t'änkadit H. gondolni, megfontolni | den­

ken, bedenken, überlegen (praes s. 3. theankata U. (sk.)). — sv. 
tänka.

t e ákká ,  teákká, plur. teák'1 Ic' U. (sk.) sátorgerenda | Zeltstange. 
— Lul. teäkä.

t eä s k u a  F. erszény | beutel. — L. tasko (sv. taska). 
t eäne ,  téene U. (sj.) czin | zinn. — L. tadne (sv. tenn). 
t e ä n t a l l i l i ,  técintallih; 1. tientallih.
Te Anne s  H. egy helység neve Herjedalban | namen eines orte» 

in Herjedal. — sv. Tännes.
t e ä p t a l l i h  U. (u.) vb. pass, rajta kapatni, megfogatni | ertappt, 

erwischt werden. — v. ö. sv. er-tappa. Lul. tuohppelit. 
t e ä r i h ,  teär'; 1. térik, 
t e i, teitie, teistie, telnie; 1. tihte. 
t, e i j j  á U. (a., u.) árok | der graben. — sv. dike, 
t e i é  ä U. (a., u.) id.
t ei  s t  a H. kedd | dienstag. — L. tisdag (sv.) 
t é i p i ’, téjjépije; 1. tipih. 
t e im a n ; 1. täiman. 
t é u k o m a ;  1. tiäukih.
téek t a l l é t ,  téehketallit St. megsímogatni (arczot), megveregetni 

(vállat) I (das gesicht) streicheln, (auf die Schulter) klopfen. —
L. takatallet, täkatallet. 

t ej e, tejje, tejjd ; 1. tihte.
t e j j  a', tejjä’, tejje, téjje etc. pron. pers. plur. 2 ; 1. tije.
t h e j j e,  théjje; 1. thijje.
t es t ,  rest U. (tr.) adv. =  tästiä.
t e s t  e, téstle, testiä többé; 1. tistie.
t é s s a ,  téssá, bissä, tesse, tésse ; 1. tihte, tisse.
t é n n U. (a.): t. leunoka olyan nehéz | so schwer, — 1. tan, tann.. 
t é p t e m a  U. (sk.) =  täptema. 
t e p p e t e  — täppete.
térn i’ U. (sk.) szelídíteni, megszelídíteni | zähmen. — L. tarnet, 

tabmet (sv. tcimja).
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t e m p о r a, témpore, plur. temporh, tempora', tempore’ St. gerenda, 
szálfa I langholz, bauholz. — sv. timmer. 

t e r i h ,  teärih U. (sk.) megcsalni | betrügen (pries, s. 1. teäräm, 
teeräm, 2. tear’, 3. Urie) ; t? erema p. prset. — L. tarét, 

tel ,  tele, telje, tell, telle, tellele; 1. täl. 
te  I l i ’, telliji; 1. tällih. 
t i  an er e ; 1. tiendre.
t h i a n k a ,  plur. thiank’ U. (u.), F., thidnka, plur. thidnk’ F. gon­

dolat I gedanke. — sv. tanke, 
t i  aw a ; 1. tiäwä. 
t i d v o n a  ;  1. tievona. 
t i ä i v 'etije ; 1. tievetit.
t i ä uk i h  U. (u., a.) megjönni (eltévedt v. elbolyongott rénszarvasok­

ról) I wieder kommen (von verirrten renntieren); — tiäukoma 
U. (u., a.), téukomq, U. (a.) p. prast. — IpS. szöv. II. 116. lap.

t i a j j  e U. (a.), tiéjjie U. (u.), täjje, tejje St. kovász, tészta | teig. —
Lul. tájékán (sv. deg)

t i  ä s к a r a  \J. (sk.) kesztyübéllés | handschuhfutter. 
t-'änka d i t ; 1. theankadit. 
t i ä n n e s i H  (prses. s. 3. tiä mese) ; 1. tienasét. 
t i ä p i e : asska-t. U. (sk.) holdvilág | mondschein. — Lul. tihpie. 
t i ä p t i t  U. (a.) mártani | tunken, eintunken (monna tiaptom lai- 

piem vuojisen a kenyeret vajba mártom | ich tunke das brot in 
butter ein). — v. ö. sv. doppa. 

t i ä w ä ,  tidwa, tiawä St. domb | hügel. — L. täwa. 
t i ä v d r a ,  tiävär’; 1. tievetit.
t i a r w o s i t ,  tiärwusit, tiaröwosit, tiärewosit U. (sk.) előtalálni 

begegnen, antreffen. — v. ö. tievetit, tievärdiH. 
t i e  (vor vokalen: ti, ti)  St., te F. =  täl, tällie, tlje. 
t i e j e v wos St. teendő, elvégezni való | anliegen, Verrichtung; — 

kärhkuo-t. templomi teendő | kirchliche Verrichtung. 
t h i e kq , nq , h t e t  F. megjelelni | bezeichnen. — sv. be-täckna. 
t i e k i e  •!., St., tiek'e tiekie, tieke U. (sn.), tihke St. adv. ide | hie- 

her. — Lul. tieliki, tiek.
d i e t  H., diete U. (m.), tiefe U. (a.) ticti St. -ért, miatt | wegen, für, 

u m ; — mq,nn diet H., mqnn diete U. (m.) miért | w arum ; — 
tunn stiintn tiete U. (a.), nemsokára (?) | bald (?): t. st. t. ( ece 
kuhkie)  f őrein väjaltahtie lése saräkäm nem sokára rá elfelejtő a
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maga búját | bald darauf (nicht lange danach) vergase er seinen 
kummer. IpS. szöv. II. 109. lap. 10. sor. — Lul. tiehtl. 

t h i e n e :  th.-phiiihte plur. phüiht’, -hth törvényszéki megidézés | 
gerichtliche Vorladung. — norv. thing-bud; v. ö. tikkie. 

t i e n a s i t  F., thieneslH, -si't, tienesit St., tiännesit U. (sk.), tiensit 
U. (a.) szolgálni I dienen F .; keresni, szerezni | verdienen J., S t.; 
tienesommq, St. p. praet. — Lul. tiäunahet. 

t i e n a s a t e t F .  vb. frequ. id. 
t i e n e s e j ä ,  tienesejjä F. p. prass. =  tiendre. 
t i e n d r e ,  tiendre, tienere, tidnere, tianere, plur. tienär’ tienär8, 

tiener’, tidnerh St. szolga | diener. — v. ö. ceanara. 
t i  e n t a l l i h ,  tientällih U. (u.), teäntellih, teäntelli’ U. (a.) kergetni | 

treiben, jagen. 
t i e p i h ,  1. tipih.
t i e  vas ,  tievos F., tievu°s, tieva St. tele | voll. — Lul. tieva, tievas. 
t i e v e t i t  U. (sk., a.), tievietit, tievvietiH St., tieverit, tiävarit U. 

(a., u.), tievWdiH U. (u.), tievärdiH H., tiäiv'etiH U. (u.) eltalálni | 
treffen; praes, s. 2. tievet’ U. (sk.), St, tiävärh U. (u.), tievvet’ St. ; 
tievietommq St. p. praet. — L. telvetet, 

t i  e v on a, tidvona, plur. tier on’ U. (u.) jávorszarvastehén | elenn- 
tierkuh; mijeska t. borjas jávor tehén | elenntierkuh, welche ein 
kalb hat. — v. ö. tvaisie. 

t i era,  plur. tier’; 1. thijje.
t i e r  s t  an  H. csütörtök | donnerstag. — sv. tliorsdag. 
t le Ij e ; 1. täl.
t i ú n k a ,  plur. tiúnk’; 1. tikkie. 
t i l i  к e ; 1. tieke.
t i hk ' e  F. tetű | laus; veäggen tikkie poloska | wanze (sv. vägg- 

lus). — L. tikke.
t i k k i e ,  plur. id. St., tiúnka, plur. tiúnk’ U. (u.) 1. törvényszék, bíró­

ság, törvényülés I gerichteitzung, gericht (allat. s. takkdn S t.);
2. pör I process St.; — tikkie cuocti1 St. pör keletkezett | es ent­
stand ein process; juhtet oqjeväcumus takkem St. a legfelsőbb 
bíróságig apellálni (menni) | bis zum obersten gerichtshof apel- 
liren (gehn). — L. tikke (sv. ting), 

t i  je '  F., St., U. (a., sn.), tijeli St., tijje’, tijjeh U. (sk., sn.), St., tijje’ 
U. (a.), tejjd H., U. (u., a.), tej ja  U. (u., a.), tejje’ H., U. (a.), 
St., tejih, tijje' St. ti | ihr, vos (acc. tijem, tijjem J., tijirn, tijjim
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U. (sk.), tijite, tijjite U. (a.), St., tijjep, téjjep, tejjite St.; — gen. 
tijen, tijjen J., St., tiji, tijji U. (sk., a.), téjjen U. (sk.), St., tijjén, 
tijjin St.; — com. tijenä, tijjenä J., St., tijenä U. (a.), tiji kuimie 
U. (sk.); — essiv. =  com. U. (a.); — iness. tijisne, tijénü U. (a.), 
tijesne U. (sk.), tijjesne F., tijjisne St.; — elat. tijesta, tijjéste F., 
tijjiste U. (a.), St., tijeste U. (sk.); — allat. tijjise J., St., tijjise U. 
(a.), tijése U. (sk.), tijjesa F., tijjis U. (a.), tijjese, tejjese F., St., 
tijjite U. (a.), tijite -St.; — abess. tijjet F.). — Lul. tij, tid'd'a.

t h i j j  e, théjje, thejje St., thijje St., F., plur. id., tiHa, tilte, tite, plur. 
tiH’, tit’ H., U., tiere, ti’re, tiere, plur. tier’, tiV , tier, U. (a.) idő | 
zeit; — ussetimmie-thijje St. meggondoló idő | bedenkzeit; kqrra- 
tite U. (a.) halívás ideje | fischleichzeit; mdnä-t. U. (a.) gyermek­
kor I kindheit; tan titn U. (a.) akkor | damals; kuhkies thijjep 
St. adv. sokáig | lange. — sv. tid.

t i h t e  J., St., tihta, tihtd, tihté F., tihti F., H., tihtä U. (sk.), H., 
tihte, tite H. pron. demonstr. ez, a z ; ö | der, die, das; er, sie, 
es (sing. acc. tam, tamm, tamma J., tqm, tama F., tqm■ U. (a.), 
tq,mm, tq,mmq, F., U. (a.), tamma U. (sk.), tamm-, tqmma F., tap, 
tap, tapp, tabb, tappa, tappq,, tappq, tappo, tappu, tav S t.; gen. 
tan, tann J., St., tqn, tqnn F., tán, tdnn J., St., tanna U. (sk.), 
tanna H., U. (sk., u.), tanná H., tanne, tdnne U. (sk., tr.), St., 
tcin H., St., tcinn S t.; com. tainie U. (a.), tainlä H., tdinie F., 
täiniä, täinie J., St., Uiin’ii H., teinie, teinie F., S t.; iness. tan- 
niä, tannie, tann’e, tdnniä, tűnnie, tánn'e, tanúid, tűnnie, tän- 
riä, tänn*e J., St.; elat. tahtiá F., tahtie J., tdhtiä, táhtie, 
tähtiä U. (sk.), tähtie U. (sk.), St.; tastie St., tástie U. (a.), 
tästie, tästiä F., U. (sk., u.), St., tästie F . ; allat. tassa, tasse J., 
téssd, tessä, tissä U. (sk.), tesse, tésse St., tässä F . ; — plur. nom. 
tah, J., St., tahha F . ; acc. taitie J., St., tajjetiä U. (sk.), táitie, U. 
(sk.), täitie, teitie J., St., tiHici U. (sk.), titie U. (a.); gen. tai J., 
taje U. (a.), tdje F., tdjje U. (sk.), täi J., St., täje U. (sk.), F., täjjä, 
tiijje U. (sk.), tei J., St., teje F., tejjá U. (a.), fejje U. (а.), H .; 
com. tai kuimie ,L, täi k. J., S t.; iness. taisnie F., taisnie, tainie 
U. (a.), täisnie S t.; elat. taistie J., täistie J., St., täistiä, täistie U. 
(sk.), täistie H., teistie F . ; allat. =  accus.). — Lul. taht, ta tt; 
у. ö. tq,ta.

■t i t ie  U. (a.), tiHiä U. (sk.) allat, et accus, plur.; 1. tihte.
t i s t i e ,  tistie, tistie H., U., tihtie, tihVe H., U. (a.), testiä U. (sk.),



téstle U. (u.), teste U. (ov.) adv. többé | mehr, weiterhin, ferner. —  
Lui. tast.

t i  s p e i s  U. (sk.) rossz, gonosz, | schlecht, böse, boshaft. — L. tis-
kepelak, tiskepele.

t i s s —tiss conj. mennél-annál | je — desto.
t i  8 8 ä, tiss e U. (sk., ov.), St., tissa, tissá F., fessa U. (sk., ov.) adv..

ide, oda | hieher, dorthin (allat. s.); 1. tihte. 
t ip  i h, tipih  H., U., d'ipih, tipih, tiepih H. venni, elvenni, meg­

fogni I nehmen, wegnehmen, greifen, ergreifen (prass, s. 1. tipm, 
tipm  U. (u., a.), ti p  um, tipum U. (sk.); 2. tip’, t ip ’; 3. tä ipä; — 
prast. s. 3. tipie H., U., tijepie, téjjepie, täjjepije U. (sk.)); tipevia 
U. (u.), tiporna, tipma p. praet.

t i p t e m a  =  tiiptema. [Lul. taberit.
t i b r e t i t  U. (sk.) erősíteni vhová | an etwas befestigen. — v. ö. 
t i m  a U. (sk., a.) óra | stunde. — Lul. tima (sv.) 
t i m t ’e, timtie, timetie, d'imüe, d'imetie, dimet'ie H., timitie U. (sk.)- 

adv. így, úgy I so. — v. ö. nametie. 
t i m p e r d i H  U. (u., a.) ácsolni, faragni | zimmern; — timper- 

dahksén U. (a.) ácsolva | gezimmert; — v. ö. temporq. — sv. 
timra, E. timber.

t i l  ék a U. (a.), tijjSliga H. adv. jókor, korán | zeitlich, früh. — sv.
tidlig, E. tiliga.

t ll je,  tilje, tiWe, tilie, tillie; 1. täl, tälliä. 
to ’ St. (nom. plur.); 1. tuhte.
t o a i v a t i t ,  toqivahtiH H., U. (tr., u., a.), toqiwotiH, toqjewotiH,- 

togivohti't, toivoqtit, tojevotit U. (sk.), toivahtit, toivatit U. (u., a.), 
t°givatit, tqivatit H., toQivuohtiH, toqjevuo’tiH, taqjevuohtiH St. 
ígérni, odaígérni | versprechen; toaivatqmq, to-ivahtamma H.,. 
toaivahtamä, toivahtamä, tojävahtomä, toivahtoma U. (sk.), toai- 
vuohtomrnq,, toq,ivuq,tomma St. p. praet. — L. tqivotet 

to  q,iv o h t a s  s a, -tássá U. (sk.), toivgtassa H. ígéret | das verspre­
chen. — L. táivotes.

toq, j i l l  U. (sk.) törni, tördelni | brechen, abbrechen (praes, plur. 
3. toajä’) . — Lul. toqd'd'iet.

t ho a skä,  thoaskanJJ. (u.), thoaska U. (sk.), plur. id.; thoqska,. 
plur. thoqsk’ S t.; thoassd U. (u., a.) ostoba, bolond | dumm. —  
E. tos.

t q o s t ä h t e t F . ,  toastahtiH, toastatit U. (sk.), tuqstf&t St., tuostotet*.
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tostotet F., tuqstuohtiH, tuqstuotiH St. fogadni, elfogadni, átvenni [ 
empfangen, in empfang nehmen, übernehmen (pr®s. s. 1. toas- 
tatam, 2. toastet’, 3. toastata, toastete, toastate U. (sk.)); toastä- 
tema U. (sk.) p. praet. — Lul. tüosstuot. 

t h o q p u o ,  thuqpuo St. ostoba | dumm. 
to  am  á U. (sk.), tuomuo St. ítélet | urteil. — sv. dom. 
to  a m i ä d i  t, toamietejjeti’, tuoimiätit U. (sk.) magát viselni, csele­

kedni I handeln, sich aufführen. — Lul. toqmotek. 
t o q w d  U. (a.) gőz | dunst. — v. ö. E. däva.
to  ara,  plur. toara’ H., U., toqruo, toqruo, tuqruo St. háború, harcz, 

csata I krieg, schiacht; toard-niäm; toqruo-karvuo, t.-fuowq,; 1. 
niära, karvuo, fuoicq,. — Lul. toqrruo. 

to  a r a t ,  toarrat F., toqret, tuqrot, tüarut’ St., toqrik H., U. har- 
czolni I kämpfen, sich schlagen, kriegführen (praet. s. 3. toareje 
U. (m.), toarajejja, toarrejaje H., toqrui St., praet. plur. 3. toqri- 
Jji'n, to°riji}n, tuaruji'n St.); toaramienie U. (sk.), tuqrruominnie 
St. ger. — töroma, to°roma F. p. praet. — L. tarot. 

t o q r a t i H ,  toq/retiH J., St., toareti't, tuqredi't, tuqrediH St., toare- 
rit, toarerit U. (a.), toarerit, -rit U. (u.) követni, utána menni, 
kisérni I folgen, begleiten (praes, s. 2. toaret’ U.). — Lul. to ge­
rietet.

t o a r  e s t  H., U., toqrast U. (u.), toarest, toqrest U. (sk., sn.), toarest
H., toarost H., U. (m.), tuar est F. pp. át, által, keresztül | durch 
( t. jauriem v. jaurien t. durch den see). — v. ö. L. tűrést adv. 
oblique, transversa.

t o q r i e s  U. (sk.): t. cälemiene warjesá görbe szemmel néz | er 
macht ein scheeles gesicht. — L. táres; — v. ö. tores, 

t o a r u o m a  St. (t.) harczolás, hadakozás | das kämpfen; slühtij 
toqruomistie abbanhagyta a harczolást | er brach das kämpfen 
ab. — L. tárom.

t oqr g ,  plur. id. H. katona | sóidat.
t o a l p i e  U. (u.) svéd apró pénz | schwedische münze (25 őre). 
to q l ö w i h  U. Н., toálöwuj U. (sk., u.), togleviiot, toalövut, tuále- 

vut, tuqlövuot St. üldözni, kergetni | verfolgen, treiben (praes, s.
3. toqlöwa U. (sk.), toqllöwa, tqlöica, tollöwa U. (u.); praet. s. 
3. tqlöwuje U. (u.), plur. 3. toqlövuojiln S t.); toqlővuon, tudlövuon. 
St. ger. — Lul. toqlövut. 

toi ,  toitie, toistie; 1. tuhta.
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t h o i j j e ,  thojje U. (u.) kötél | das seil. — L. take (sv. tág), 
t ó i  te, toitgma, toitoma, toitumq; 1. taitih.
t o i t l k i ' t  U. (u., a.) vb. pass, csináltatni | gemacht werden; toitl- 

karrtma, toihtlkqmmá, toitlkammá U. (a.) p. praet. — 1. taitih. 
t o iv  о q t i t ,  tojévotit, toivahtit; toivohtum; tojövote, toivohte ; toivä- 

tejja ; tojávahtomá, toivahtoma s tb .; 1. toaivatit. 
t o i v g t a s s a ;  1. toqivohtassa. 
t  о u, tgu St. gén. sing.; 1. tatna. 
t o u f t á  U. (a.) illat | geruch. — sv. doft.
t o h k ä s i H,  tohkäsit, -siH, -sei St. bírni, képes lenni | vermögen, 

im stande sein (praes, s." 1. tohksep, töhksep, tohksup, 2. tohks’, 
3. tohkse ; praet. s. 1. tohkäsip, •sip, 3. tohkéi, töhksi, plur. 3. toh- 
kasi'n) ; tohkasemmq, -sommá, -summa p. praet. — v. ö. L. d&k- 
kahet idoneum, aptum esse.

t h ö h k i h  EL, thöhkot, thöhkut St. köszönni, megköszönni | dan­
ken, sich bedanken (praet. s. 3. thöhki St., thohkijejja EL). — 
sv. takka.

t o h k  u, tohkuo ; 1. tuhká. 
t о h, toh ; 1. tuhta.
t h o h c i t  St. szívelni; vélni, gondolni | ausstehen, leiden; denken, 

meinen (praes, s. 2. thohc'). — v. Ö. tliuhcet. 
to h  c a d i t ,  thohcetiH St. id. vb. frequ. (praes, s. 2. thohcit', -cet';

praet. s. 3. thohceti) . 
t g h t e ;  1. tuhta.
tot na, todna, totná, todná, totne, totno, tot nam, totnum ; totnqnq ;

totnosta ; totno1, s tb .; 1. tatna ; tatnah. 
tg  s t i e ,  tossa, tosso ; 1. tuhta. 
t ö s t o t e t ; 1. toqstahtet.
to s  s v o r i t ,  tossvoritan U. (sk.) [rosszúl] bánni vkivel | gegen je­

mand [übel] handeln, [übel] verfahren mit einem (ih kqk’ missä 
nümtiä sämenä tossvoritan ne bánj úgy a lapp emberrel | handle 
(verfahre) nicht so mit dem Lappen IpS. szöv. II. 70. lap, 6. sor). 
— L. tássvoret male valere. 

t g n c  P., U. (u.) dög I aas. 
tg nt  q r q, tgntare; 1. tuntqrq. 
t o n n  (gen. s.); 1. tuhta. 
t o n n o i ,  tonnuoi; 1. tatnah. 
to p  (acc. s .) ; 1. tuhta.



t höh p u t  St. veszteni, elveszteni | vorlieren; thöhpomq, p. prses. —  
sv. táppá, norv. tube.

thömq, ,  tömq, St. üres | leer. — L. tuobmes (sv. tóm), 
t o m p o r a ,  plur. tompor’ U. (u., a.) zaj, tárma | lärm, geräusch. 
t omm,  tómmá (acc. s .) ; 1. tuhta. 
t ö ° r i j l  ln ; töroma ; 1. toarat. 
to r ó j  a, toroje ; torojoma, torojoma ; 1. tarajét, 
t o l t i h  U. (u.), tolotih U. (a.) fölszerelni | ausrüsten; toltq,mq U_ 

(u.), tolötama U. (a.) p. praet.
T o l s t  a, Tolste St. Dolstad (egy helység neve Norvégiában | namen 

eines ortes in Norwegen).
t o l v ä t e t  F. bepiszkítani, bemocskolni | verunreinen, besudeln.

— L. tuolvatet.
t o l ö w o t i t ,  tolowotiH U. (sk., sn., a.) vb. frequ. (praes, s. 2. et plur. 

3. tolvot’) ; tolőwotemienie U. (sk.) ger.; tolvotoma U. (sk.) p. 
praet. — toalowih. 

t o l l o n  a : 1. toalowih.
S S  *> '  S

t o l l a ,  plur. tolt; tóiig, 1. talla.
t ö a l o c e  TJ. (sk.) hajdani | das frühere, vorige, ehemalige. — Lui. 

toluc.
t ot e,  plur. tot’ U. (u., a.) halál | der tod. — sv. dód. 
t o r e s  félre eső | abseits liegend; — t.-lahkan U. (sk.) adv. félre | 

auf die seite ( mannam hulek’ toreslahkan kövess engemet félre | 
folge mir auf die seite). — v. ö. toaries. 

t öhl e ,  tohle U. (a.) lusta | faul (comp, töhleba, tohlebq; sup. töhle- 
mus, tohlemus) .  — E. dal.

t h ö l l i h  U. (sk.) tűrni, szívelni | dulden, leiden (ijje thöllo’ kq,nnd 
er konnte nicht leiden). — sv. täla. 

t ö l l i j  eka,  toüijeka U. (a., sk.) nagyon megterhelt | schwer be­
lastet (sv. tungbelastad) ; gonddal terhelt | mit sorgen beladen *)?

thoijje— töllijeka. 125»'

*) A következő még nem közölt dalban fordul e lő :

Aida nieit wuerije 
töllijeka n'eiti, parnie oajja’. 
ijje kuhte kih jeacá puíl 
än alta-ideita.
tihte wuerije i’cse minnesen.
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t ü, tűu, tug ; 1. tatna.
tuq, j  év uoh t i H ; tuqivuohtommq, ; 1. toqivatit.
t u d k ä ; 1. tuokat.
t u l k á n  St. =  teakän; 1. tuokän.
tű  a se, plur. tuas' S t.; 1. tuosa,
t u g s  ec ce St. id., nőm. dim.
t u g s t etiH,  tuqstuohtiH ; 1. toast aktét.
t h и q,p и о St. ostoba | dumm.
t u g r  e diH ; 1. toqrati't.
tu  g r e s t ; 1. toarest.
t и и г и о ; tugrut, tuarruominie; 1. toarä; toarat.
i u q l ö v u o t ; 1. toqlöwih.
t ue k s n e ,  tuéksne, tüéksne; l. tuwksne.
Лие1ге ; 1. tuolle.
tűi ,  tűi, tuitie, tuitie, tuistie, tuinie, tuinie; 1. tuhta. 
t h ű i n i h, thüinih, thuinie U. (a.) megölni | erschlagen. — E. tyna. 
tuo,  tuo', tuoi; 1. tuota. 
tu o  i m i ä t i t ; 1. toamiödit.
t и о к q t, tüokq,t, tuoket, tűoket St., tuokqt F., tuwki', tuwkili U. (u., 

&.) eladni | verkaufen, feil haben (praes, s. В. tudkä v. tucekä U. 
(u.), praet. s. 3. tuokije U. (u.), tüjoki U. (a.), tuoki St.). — L. 
tuoket.

t u o k ä n  F., tuq,kän St., teakän U. (a.) pp. mögé | hinter ( mű t.
mögém I hinter mich). — Lul. tuohkai. 

t uohke ,  plur. tuohk’ U. (sk.) csapat, falka | häufe, schwärm, 
schaar; — tuohki-tuohki csapatonkint, falkánkint | haufenweise, 
schaarenweise. — L. takke.

t u o k k a r  a, plur. tuokkar' St. olyan | solcher, -e, -es. — L. tuoggar. 
t u w k s t e ,  tuwkste F., U. (a.), tuökste F. pp. mögöl | «von hinter», 

hinter-hervor: waccie’ porta mű ruccen tuwkste F. menj el hátam 
megöl I geh weg von hinter meinem rücken.

Pásztor leány (tkp. rénszarvastehén leány) vigasztalja (vigasz­
talta)

gonddal terhelt (szomorkodó) leányoknak, legényeknek fejét. 
Senki más nem bírja [ezt tenni], 
mint a pásztorleány.
Ez megvigasztalta magát (megvigasztalódott maga) [is] aztán

(egyúttal).
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í t uoks ne ,  tuwksne, tuöksne, tuöksne, tuéksne F., tuwksn U. (a.), 
tueksne, tuéksne St. pp. mögött | hinter fmü t. mögöttem | hin­
ter mir). — Lul. tuokien. 

t u o h  ; 1. tuota.
■t u o t a , tuote J., St., tuota U. (sk.), amaz | jener (acc. sing. tuop 

St. ; gen. tuon J., St., tuon, tuon U. (u.), tüön U. (sk.), tuun, tuun 
H .; com. tuoinie, tuojénie S t.; iness. tuosnie F., tüj'önie U. (a.); 
elat. tuostie, tuostie F . ; allat. tuosa F., tuose S t.; plur. nom. tuoh, 
tuo’ J., St., to’ S t.; acc. et. allat. tuoitie S t.; gen. tuoi S t.; iness. 
tuojisnie St.; elat. tüöjistie U. (sk.), tuojistie St.). — Lul. tuot. 

■tuotaka,  tuotoka, plur. id : oijjä v. oijje-t. vánkos | kopfkissen. — 
Lul. tuotak.

t u o t t a r a  U. (sk.) förmeteg (olyan csúnya idő, midőn az embe­
rek nem lehetnek odakünn) | sehr schlechtes wetter (ett mycket 
styggt väder, när menniskor kunná icke vara ute). — L. tuoddar 
mons altus arboribus nudus.

■tuosa,  plur. tuos’ F., tüase, plur. tüas’ St. szelencze | dose; — 
tqkkä-t. F. dohányzacskó, dohányszelencze | tabakdose. — sv.
dósa.

tu o  s t  e t St., tuostih U. (u.) merni | wagen (praes. s. 2. tuest’ TL, 
St., tu0st’ St.). — L. tuostet.

■tuost ot et ,  tuostuotiH; 1. toqstähtet.
■tuon, tuon; 1. tuota.
t u e n d ,  tuone EL, TJ. (u.) ördög | teufel. — L. tuona, tuone mors. 
t u o n é s t a  F. (elat. s .); 1. tüuna.
t u o n e s a ,  plur. tuohes’-TJ. (u.); tuohesa, tuongesa, tuwngesa U. (a.), 

tüongesa U. (sk.), plur. tuonges’, tuwnks’ Ü. (a.), tüonges’ U. (sk.) 
ruhafolt, ruhaczafat | kleiderlappen, fetzen U. (sk.); lapp ember | 
Lappländer U. (u., a.). — Lul. tuoknas. 

t u o p t i t  U. (tr.), tuoptijit TJ. (u.) utána menni, üldözni | nach­
jagen ; megfogni | fangen. — v. ö. L. tuóbbetet, tuóbpetet sectari. 

t u o p  s é l t  á TJ. (u.), tuopselt TJ. (a.) csúnya | hässlich. 
tu o  m et  F. készíteni, elkészíteni J verfertigen. 
t uomuo  St. =  to ama; straff uo-t. St. büntető Ítélet | Strafurteil. 
t u o r e k s t e ’, tuorékstih TJ. (a.) reszketni, remegni | beben, zittern. 

— Lul. torhkiestit.
t u o r p t e t  F. szükségeim | nötig haben, bedürfen (praes, s. 2. 

túorpt’) .  — v. ö. tarépasiH.
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tuol ' e,  tuwlle, tuolje U. (a., u.), tuolie U. (u.), tuel'e H., tu°lje, tulje 
U. (u.), tiil'e, tiilie F. bőr | feli. — L. tuolje. 

t u o l i e  F., S., tuolie St. adv.: mätätqmq, t. F. bizonyára (íme) meg­
ette I gewiss hat sie’s aufgegessen; — t. tütne cälemie St. ime 
(nesze) [neked] a szemeid | sieh da hast du (eig. [sind] dir) die 
äugen. — L. tuole ecce.

t u o l h k a ,  plur. tuolhk’ St. tolmács | dolmetsch. — L. talk (sv. tolk). 
tu o l t  a t, tu°ltat F., tuoltet St. főni, forrni | kochen, sieden (intr.) 

(praes. s. 2. tuolt’)  ; tu°lteje F. p. praes.; tuoltoma, tultoma F. p. 
praet. — Lul. tuölltät, tu°lltit.

t u o l t e t e t  F., tuoWtet, tuolttet, tu°lttet St. id., vb. mom. — Lul. 
tuóltatit.

t u o l t o t e t ,  tuPltotet F., tuoltHi't, tuolttit H., U. (u.), tu0ltetijit, tu°lt- 
tiH U. (u.) vb. caus. főzni, forrásba hozni | kochen (trans.). —
Lul. túoltdhtit.

tu o  It terna  U. (u.), főzés, forrás | das kochen, sieden.
t u ö k s t e ,  tuöksne ; 1. tuokste, tuoksne.
t u u n e n ä ,  tuunesn, tuunun, tuuneste, turnusa ; 1. tatnah, tatna. 
t ü uka,  tüka, plur. tüuk’ U. (u.) csöngő, kolomp | schelle, glocke. —  

Lul. tiuöka.
t ü uka,  plur. tüuk’ U. (u.) kendő | tuch. — sv. duk. 
t ü k a r a ,  tükq,ra, plur. tűkar’ játékszer | Spielzeug. — L. tokor. 
t uhk ä ,  tuhka J., tuhka U. (a.), tuhkuo, tuhkuP, tohkuo, tohku St., 

adv. oda | hin, dorthin; el | fort, w eg ; tuhká ih tiekie U. (a.) ide- 
oda I hin und her; ass tuhka ; 1. ass. 

t u k k a  U. (a.) ott, arra | dort, dortzu. — Lul. tuohku, tuoggu; v. 
ö. tuhkä.

t u k k a r ,  tukkar‘ U. (a.) olyan | solcher. — 1. tuokkara. 
t ukkö,  tükkö, plur. tukk’, tiikk’ U. (sk.) dohány, rágó dohány 

tabak, kautabak. — sv. tugg-tabak. — v. ö takkä. 
dug  n H .; 1. tüuna.
t u h ; tujje, tujje, tu ji; tujitie ; tujinie ; 1. tuhta. 
t n j ok i ;  1. tuokat.
t h u h c e t  F., St., thohcit St., tuhcih H., thuhci', thühcih U. (sk., a.) 

vélni, gondolni, tetszeni | meinen, denken, dünken, scheinen; 
dicsérni I loben F . ; szívelni | ausstehen, leiden S t.; (praes, s. 2. 
thuhc’ J., thühc’ U., thohc’ St., 3. thuhcie, thuhci)e) ; thuhcema F. 
p. praet. — sv. tycka.
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t u h c e t l H  H., tohcádit, thohceti't St. (prass, s. 2. thohcit’, -cet’;
praet. s. 3. thohceti St.) id. vb. frequ. 

t úl i t  a J., tahid U. (sk., a.), tuhte J., St., tuhti U. (a.), takte U. (sk.), 
tohte St., tuht (t. akté) St., tut (t. siámma) U. (a.), tüte H. az, 
azon; ő I jener; der, die, das; er, sie, es (sing. acc. tumm J., 
tumm?, turning,, tammu U. (a.), tom• F., tomm F., U. (sk.), tommu 
F., tomma U. (sk., a.), tupp, top St.; gen. tann J., St., tun F., U. 
(a.), tunng, tűnne U. (a.), tonn F . ; com. tuiniä, tuinie J., St., tui- 
niä, tuinie U. (a.), tujinie U. (a.), St., toiniä F., tuunä ( tüunä) U. 
{u.); iness. tűnnie J., St., tanúid U. (a.), tűnnie, tűnnie St., tün'e 
U. (a.), F. tonn, tonn“ F., tusnie St., tusnie U. (a.); elat. tuttie U. 
(a.), tühtiä U. (sk.), tustie F., St., U. (a.), tustfe, tgstie, tustie F . ; 
altat, tussá, tussá U. (a.), tusse J., St., tossa, tosso F., tüunan H .; 
— nom. plur. tuh J., St., toh F., U. (a.), tgh, toliha F . ; acc. et 
altat, tuitie, tuitie J., St., tüitie, tiijitie St., toitie F . ; gen. tui, tui
J., St., tűi U. (m.), St.; tuje, tuji, tujje U. (a.), toj, tője, tojje F . ; 
iness. tuisnie U., tuisnie F., St., tiiisnie S t.; elat. tuistie, tuistie
J., St., tiiistie St., tuistie U. (a.), toistie F.) — v. Ö. tuota. 

t u t n a ’, tut na’; tutnam, tutnan s tb .; 1. tatna’, tatnah. 
t и tn  ie  n, tutnlen, tutiien, tutnien ; 1. tatna. 
t u s t i e ,  tustie J. adv. onnan | von dort. — v. o. tuhta. 
t us s á ,  tussá, tusse J. adv. oda I dorthin. — v. Ö. tuhta. 
t u s n i e  F., St., tusnie, tusniä U. (a.), tusniä J. adv. ott, amott | dort. 
t h u s  en e, thüusene, thaiisene, plur. thüusn’, thüuhsdn St., thüsn H.

ezer I tausend. — sv. tusén, 
d u n  U. (a.) toll, pehely | daune, flaum. — sv. dun. 
t ü una, tüune U., St., tüund U. (sk., a.), plur. tüun ; — tüuna, tüund> 

tüune, tun, tun, plur. tüun’, tun’ H.,U. (a.), tügn’ (iness. s. tüunne)
H. mind, minden, egész | all, ganz; — tüun kaik, tüun kaik J., 
kaihkq,-tüuna, kaihka-tüune F., St. valamennyi, minden | alle, 
sämmtlich, alles; tuuh’ kaiks U. (a.), kaiks tüunis F. id.; tüuh 
jäpie H. adv. mindig | im m er; — 2. adv. nagyon, egészen | sehr, 
ganz; — 3 pp. tuwne viákse U. (a.), a falig | bis zur mauer. — 
Lul. tiuna.

ü unes:  t.-kaiks (allat. plur. tüunesitie kaiksitie) ; kaiks-tüunis ; 1. 
kaiks.

t ü un H. (gen. в.); tüunan H. (allat. s.); tüunä U. (u.) com. s . ; —
I.  tuhta.

UGOR F Ü Z E T E K . 1 0 . 9
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tu n  ena,  tünena U. (a., u.), plur. tagen U. (u.) egész nap (24 óra) [ 
tag und nacht zusammen (24 stunden). — sv. dygn. 

t u n t a r  a, tuntqrq, t emigre plur. tuntar' F ; tuntera, tantere, plur. 
tunter' S t.; tantora, plur. tontor’ U. (a.); tuntura, plur. tuntur’ U. 
(u.) zaj, lárma, zakatolás zörgés | lärm, geräusch, gepolter. — 
tunteracca St. nom. dim., id. — sv. dunder. 

t u n t e r t l H  St. lármázni, zajongni, zakatolni, kalapálni | lärmen, 
tosen, poltern (praes, s. 2., plur. 3. tunterth) — sv. dundra. 

t unn,  tunna, tűnnie, tűnnie stb .; 1. tuhta. 
t up t e ,  tiipte U. (a.) adv. onnan | von dort. — v. ö. tappete. 
t u p t e m  a, tüptema U. (sk.), tuptuma, tuptum U. (m.), tiipteme, tüp- 

tems U. (a.) olyan | solch. — 1. taptema. 
t up pet e  St. =  tuppelte.
t u p p e n e  J., St., tuppene, tüppene J., tuppen U. (a.). adv. ott | dort.. 
trip p e i t e ,  tappelte, tuppltä U. (a.) adv. onnan | von dort. 
t u p p o l a  U. (a.) kettős, dupla | doppelt. — sv. dubbel. 
t up p u l  и n U. (a.) pp. -n tui I jenseits (t. perjem jenseits des ber- 

ges). — v. ö. tappulun.
t up r i e h t  et, tiipriehtet F. megerősíteni, odaerősíteni | befestigen, 

fest machen, — L. tabretet. — v. ö. taparäniH, tibretit. 
turnt  e ms,  tiimtems U. (a.) olyan | solch. — v. ö. tuptema, tüptems. 
t u mp  o r t i t ,  -ti't U. (a.), =  tuntertlH. — v. ö. tompora, 
d u m m e r i e ,  dümmerie U. (a.) ostobaság | dummheit. — sv. dum­

me ri.
t u u r  i j  e U. (a.) hód | biber. — v. ö. sv. djur. 
t ur u j e ;  turujuma, turujoma, turujimg stb.; 1. tarajét, 
t u r u j u l d a . h k i n  U. (sk.) megcsinálva, elkészítve | gemacht, ver­

fertigt. — v. ö. tarajét, 
t i i l i e  F. adv. amott | dort.
t h ü l e r ä k o n :  kaldera kem-thüleräkmi U. (sk.) eine fluchformel | 

káromkodó kifejezés, IpS. szövegek II. 67. lap.
t u l t  о та ; 1. tuoltat. 
t űi i g ,  tullu, plur. túli’; 1. talla, 
t ü i, tiiitie, tiiistie; 1. tuhta. 
t h űi n i h ; 1. thuinih. 
t h i i o ; 1. thiijo.
t ü ö i s t i e ,  tüöjistie (elat. plur. U. (sk.), tiion, tiiön (gén. s.); tuóniey 

tiijönie (iness.) u. (a.); 1. tuota.
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t ü o n g es ; 1. tuonesa.
t ü ö r ö k  a, plur. tüBrk’ U. (sk.) galy | zweig, reisig. — Lul. tuoräka. 
t h ü j o, plur. id. U. (u.), thTio U. (a.), thüjukg, plur. thüjuk’ F., U.

(u.) holmi, posztó I zeug. — by. tyg. 
t h ü h c i h ; 1. thuhcet. 
t ü h t e ; tühtiä; 1. tuhta.
tütrle,  tütno, tiitnö, tiitnen, tütn'en, tütnien; 1. tatna. 
t ü n e n a  ; 1. tunena. 
iiirt 'e  (iness. ) ; 1. tuhta.
t ü p t e ;  tüptema, tüpteme, tiiptems; 1. tiipte; tuptema stb.
tü  p p  e i t e  ; 1. tiippelte.
t ü p r i e h t e t ; 1. tupriehtet.
t ü m t e m s ;  1. tumtems.
d ü m m e r i e ;  1. dummerie.
tha-,  the-, thi-, tho-, thu-; 1. ta-, te-, ti-, to-, tu-,
t j  й о г  w s U. (a.) drága | teuer. — Lul. tieuras (sv.)
t r  au к ä ; 1. triaukä.
t r a u w ä ;  1. trüih.
d r a g  el e  s F. csaló | betrügerisch. — v. ö. sv. be-draga. 
t r a j j i t e t  F. tetszeni | behagen, gefallen ( küktie trq,jjit’ tasniä 

hogyan tetszik neked itt | wie gefällt es dir hier ?). 
t r a p p  a l aka ,  plur. trappalak’, trappalk' U. (sk., u.), trappolaka, 

plur. trappotok' U. (sk.) folt; foltos | fleck, m acula; fleckig. — 
L. trable, tehle macula; teblak maculosus. 

t ra h  pa , plur. trahp' U. (u.); truohpuo, plur. id. St. lépcső | treppe. 
— sv. trappa.

t r a h p  a, plur. id. U. (a.) csöpp | tropfen; cäcie-tr. vizcsöpp | was­
sertropfen. — sv. droppa.

tr  ah p  Ut ah t ih,  -tahtie U. (a.) csöpögni | tropfen. — L. drypa, 
t r ä n r i i h  H. szükségeim | bedürfen, nötig haben. 
t r  ä mp  s t i lt U. (sk.) belépni, belehágni vmibe, rálépni | auf etwas 

treten: ruónca lamcan trämpste a huzó rén belép (tipor) a gyep­
lőbe I das zugrenntier steigt (springt, tritt) auf das leitseil. — L. 
trampet (sv. trampa).

t r e a h t i h  U. (a.) veszekedni, pörlekedni j zanken, streiten; treah- 
tamienie U. (a.) ger. — sv. träta.

t r é a n k a ,  plur. tréank' TJ. (a.); treánka, plur. trednk’ H .; treänka, 
plur. treänk' J . ; treänka, pl. triänk’ F . ; triänka, plur. triänk’ TJ.

9*
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(a.), triánkq, triánkq, trianka, triénka, plur. triánk’ triánk’. tri- 
ank’, triénk’ St. szolga | knecht, diener. — sv. dräng, 

t r e a n k l e j j i h ,  treänklejjij H. id. 
t r ée s e d i H ; tréjésatallet; 1. tries atilt, triesatallet. 
t r e j j e v u t  St. hajtani | treiben (praet. s. 3. trejjevujij). — sv. 

drifva.
t r e k  e l t e t  F. megcsalni | betrügen; — trékelteja F. p. prues. csaló | 

betrüger. — sv. be-draga; v. ö. drag eles. 
t r i a n k a  St., traukä F. hótalp, hókorcsolya | schneesehlittschuh.

— L. träuka. — v. ö. Lul. säpiek.
t r i a  и k a s á s s a  St. hókorcsolyának való fa | holz was zum ver­

fertigen das schneeschlittschuhes geeignet ist. 
t r i á n k a ,  triänka; 1. tréanka.
t r i e  sat i H,  tréeseti4, tri'setiH St. fölszállni (porról stb.), föl- v. 

szétszóródni I aufsteigen, aufstieben, in die höhe fahren. — L. 
trisset, triset aspergere; dispergi. 

t r i e s a t a l l e t ,  tréjésatallet St. id. vb. frequ. 
t r i é n k  q, plur. triénk'; 1. tréanka.
t r o q r q ,  truqra, plur. troqr’, truqr' F. czérna, fonál | zwirn, faden.

— sv. trad.
t r  oq l l e ,  troqllá, trgqlle, trudlle, truolla, plur. troqlV, troqllh, tro- 

alle' troalla', troallhe stb. S t.; troll, troll, plur. id. H. manó, ször­
nyeteg, ördög I zaubergeist, kobold, ungeheuer, teufel. — L. trail 
(sv. troll).

t r o u k e n  U. (sk.) hü | treu. — sv. trogen, 
t r ö s m o s  U. (a.) bél | darm.
tr'o°h neka,  tro°'neka, tro°hnika, trohnika, trö°néka, plur. trö°hnek’ 

stb. S t.; tro°hnuk, tro°'nuk, trg°hnuk, plur. id. S t.; trohnika, plur. 
trohnik' U. (a.), tr'ohne, trö'ne, troöhneka, tr'óhnike, S t.; trötnika, 
plur. trötnik' U. (u.), királyné | königin. — Lul. trotnik.

T r ó n  de : Tr. wärie ; 1. wärie.
t r o p p a :  sömtroppa, plur. -tropp' St. álomital (tkp. álomcsöpp) | 

Schlaftrunk (eig. schlaftropfen). — v. ö. sv. somn schlaf, droppa 
tropfen. — 1. trahpa. 

t r o l l ,  tro ll; 1. tr oqlle. 
t r ö h n e ,  tröhnike, trötnika ; l. tro°hneka.
t r o° r  e s t e t  St. lépni, tiporni vmire | auf etwas treten. — sv.

träda.
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t г и а г а ; 1. trónra.
t r ü i h ,  trüwih Н. hinni | glauben (prses. s. 3. trauwä). — sv. tro. 
t r u d l l e  ; 1. troalle.
t r u o h p u o  St. lépcső I stiege. =  trahpa. 
t r u j j e ,  tryjje U. (ov.) kedv | lust. — v. ö. trq/jjitet. 
t r u w u n  U. (sk.) =  trouken.
t r u m p  a, plur. trump’ U. (a., u.) trombita | trompete. — L. trum­

pet (sv.).
f l, tla, tld, tie, tie, tli, tlie, tlj, tlje; 1. till, tälliä.

s q, sd ; 1. so.
s a an an ; 1. satnan.
s a a n a m, saanum (acc. s.); 1. satna.
s a a n 'e H. igaz; igazság | wahr; Wahrheit. — v. о. satnan, satnies.

— L. sadna (sv. sann). 
s a j  e t ä, sdjehtä; 1. slHet.
s a i h t i e  St. lándsa | spiess; — s.-klähkä; 1. klahkä. — Lul. 

sajehtie.
s a j  ew a, sajevoq,, saiwuq, sqjewuq, sajevuo, säjevuo St. földalatti 

lények I unterirdische wesen ; s.-jaurc; 1. jaure. — L. saiv, saiva 
sanctus. — v. ö. Lul. säjava. 

s a j j e r a ,  säjjera, sciirä U. (sk.) oldal | Seite. — sv. sida. 
s a i r i e  St. sebes, fájós | wundig, weh. — L. sarjes (sv. sár), 
s a i r e  t i t  U. (a.) fájni | weh tun ( oijjä’ sairet’ fáj a fejem | mein 

köpf tut weh). — L. sarjitet.
s a j e l u t ,  saj jelut St., sajelih, sailih U. (u., tr.), H., sdjälih U. 

(sk.) elfáradni, fáradt lenni | müde werden, müde sein (pras. s. 
1. sailam U. (tr.), H., seilam U. (a.), sajeluop St.; pnet. s 3. saje- 
luoi v. sejelui St.); sajülum, sajüluma H., sujeluma, süjülumq,, 
süjólumq, süilomq St. p. pnet. — v. ö. L. sillot, silót, 

s a u k ä ; 1. sühkqt.
s a u e  U. (sk.) kenderből készült kötél, fék. | strick, seil, zäum aus 

hanf. — v. ö. karhks.
s а и ca, plur. saué’ F. juh | schlaf. — Lul. sauäca; v. ö. söude. 
s a u d t ä U. (sk.) nyomorult, szegényke | elend, wicht.
Sa u s e ,  Sausu (iness. Squssne)  St. Susendal (egy völgy neve Nor­

végiában I namen eines tales in Norvégén).



sä  к a, plur. säk’ J., St. ügy, dolog | sache, angelegenheit. — 
sv. sak.

säkä,  plur. id. St. történet, esemény | begebenheit. — sv. saga, 
s a h k a d i H  H. elmerülni, lesülyedni | versinken, untergeben. —

— L. süket.
sä k  a rá , säkare, plur. id. U. (u.) orvosság | medicin, heilmittel. — 

V. ö. sv. socker zucker.
s ä k a r e ,  plur. -ar’ U. (a.), säkere, plur. säker' St. =  säka, pl. säk'.

V. ö. sv. saker (plur). 
s ä k e t  St. =  cäket. 
s áh к V ; 1. sahh'e.
sa k  ki, sakkij St. adv. igen, nagyon | sehr; — tana s. olyan na­

gyon I so sehr. — Lui. sagga. 
s q k n i e  U. (sk.) áldás | segen (com. sq.knenä). — E. signa, 
s q j j ä ;  1. sujjet. 
s á j j a n ,  sdjjän; 1. sijje.
s a t ,  sata F., sata F., U. (ov.) conjunctio: hogy | damit; dass. — 

sv. sä at — so dass.
s a t t i e  St. homok | sand. — Lul. saddie (sv. sand), 
s a t  n a, satne J., St., sqtna, satnq, satna, sqtná, satno U. (sk.), 

sotna F. pron. pers. s. 3. ö | er, sie, es (acc. satnam, satnam, sat- 
ngm, satnum U. (sk.), saanam U. (tr.), saanum U. (a.), satnap, 
satnop, satnup St.; — gen. sä, süu J., St., sö U. (m.), sou U. (sk.), 
St., suo U. (sk.), su° F . ; — com. satnend U. (sk.), satnand, sat- 
nine S t.; iness. satnesne U. (sk.), S t.; — elat. satneste TL (sk.), 
St., satneste U. (sk.); — allat. sütnien TJ. (sk.), soonan U. (a.), 
sütne, sütne, sütnö, sütne, sütnie, satnije St.). — Lul. son. 

s q t nü' ,  sqtnah U. (sk.), sotnä', sutnä’, sutnak F., satnui, satnoi, 
sotnuoi, sotnuoi, sotnie St. pron. pers. dual. 3. ők ketten | sie 
beide (acc. sotngm U. (sk.), sutnam F., sotnuop S t.; —- gén. sotnun 
TJ. (sk.), F., sotnuon S t.; — com. sotnená TJ. (sk.), sutninä S t.;
— iness. sotnesne TJ. (sk.), sutnesne S t.; — elat. sotneste TJ. (sk.), 
sutneste S t.; — allat. sotnese TJ. (sk.), satnite, sütnite, satnese, süt- 
nese St.), — Lul. soaj.

s a t n a n  TJ. (sk., a.), satnqn U. (sk.), sätnän F., sätnan TJ. (u.), 
saanan H. adj., adv.: igaz, való; igazán, valóban | wahr, wahr­
lich, wahrhaftig. — v. ö. saan'e, satnies. [satnies.

s a t n i es St., satnies TJ. (sk.) adj. igaz, való | wahr, echt. — Lul.
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s ä n e r d i H, sdnnerti't St. megbánni | bereuen. — Lul. sankartét. 
s d h p e l t  U. (a.), sdhpeltá U. fu.) csúnya, rút | hässlich. 
s á p p i e  U. (u.) epe | galle. — Lul. sahppie. 
sarni e  J., St., scimie, scimie U. (sk., sn.) lapp, lapp ember | Lappe, 

Lappländer (plur. gen. sämij, semij ; acc. samite, Semite, stb. St.) ; 
kuelie-s, F. halász lapp | fischerlappe; skuoka-s. F. erdőben élő 
lapp I waldlappe; wärie-s. F. hegységben élő lapp | berglappe.
— scunien keile, s. kiela, s. pahce, s. parnie, s. nieite; 1. kelle, 
kiela, pähce, parnie nieite. — sämien J., sämene ü . (a.) adv. 
lappúi I lappisch (kuktie tiehte s. hogy van ez lappúi; s. Marik 
lappúi tanúlni). — Lul. sapmie.

s а m к i ,  samkij U. (a.), samgih, samqgih H. odamaradni, késni | 
ausbleiben, weilen (praes, s. 3. samku U. (a.); prast. s. 3. samgä- 
jejja H.). — L. samketet.

s ä r e t  St. teremteni, szerezni | erschaffen, formen, bereiten. — L .
sárét.

s ä r e t i H,  St. id., vb. frequ.; jövendölni, jósolni | wahrsagen, pro­
phezeien. (ölähkuop särete).

s ä r i h  U. (sk.) fújni, szuszogni | schnauben, schnaufen, blasen. — 
L. sadhet.

s a r k a ,  sarräka H., saräkä U. (u.), sqrqka F., sgrökuo, särökuo St. 
gond, bánat, aggodalom | sorge betrübniss (sgröksne li'n St. 
búsultak I sie sorgten, waren betrübt; sqrqksa suttije F. szomorú 
lett I er wurde traurig). — L. surgo (sv. sorg), 
r d i e ,  säredie H. szív | herz.
r nie,  särniä U. (sk.), F. elbeszélés, mese | erzählung, märchen.

—  V .  ö. Lul. sarSnie.
s ä r n a j e t  H., U. (m.) beszélni vmiről, mesélni | erzählen (praet. s.

3. särrnajje U. (m.), särnajejja H.). 
s ä r n i h ,  särni’ U. (sk., m., u.), sarnih H., särnij U. (u.), mondani, 

megmondani | sagen (pnes. s. 1. särnam, 2. sarna’ U. (sk.), 3. 
sornd, some U. (u.), sorrná, sorrne U. (sk.), sqrünuo H .; imp. s. 2. 
sarna) sarrno’ U. (sk.)); sornoma U. (sk.), sqrnuma, sarnuma U. 
(m.) p. praet. — L. säränuot.

s a r n e n e ,  sarnéne, sarnine, sarnéne U. (a.), särnend U. (u.), sar- 
ninie, sareninie H. id. (ähciä talowä sarnéne, atte рис' tiäuhoma, 
U. (a.), az atya jön megmondani (jelenteni), hogy a rénszarva­
sok megjöttek | der vater kommt sagen, dass die renntiere wie-

___Í
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der gekommen sind ; wuélkie’ kfiotre ruqhtn saminie H. elmennek 
haza futva megmondani | sie gehen laufend nach hause zu sagen;
— IpS. szöv. II. 133 lap.)

s a r n a h t e t ,  sarnöhtet F. elbeszélni; bizonyítani | erzählen; be­
kräftigen, bestätigen. — L. sardnotet annunciare. 

s a r á v á ,  saröva U. (sk.), sarrövä U. (a.) rénbika, rénszarvasbak | 
renntierbock; ätm s. U. (sk.) =  ätsa. — Lul. sarává, 

s a r r ä v a  St. jávorszarvas | elenntier. — L. sarv. 
s a r v i e s  U. (sk.) nom. collectivum: az összes rénbikák | alle 

renntierböcke zusammen. — L. sarves ein renntierbock. 
s a l t i é  F. só | salz. — Lul. salhtie, saltie. 
s ä ä n k ä ; 1. siänkä. 
s ä i t ä ,  säjetä, säjjetä; 1. sichtet, 
s ä i t t i j  e j j  a ; ). séttet.
s Hint i  U. (a.) adv. későn | spät. — sv. sen, sent, 
s ä j  e p a n  (gen. et all. s .); 1. siéipie. 
s ä i r ä ;  1. sajjera. 
s äu de, sciate; 1. söude.

hk'e, sähk'e F. puska | flinte, büchse. 
к s U. (a.) sűrű I dicht. — L. suokes. 

s ä j j i ’ U. (a.), meghajtani, hajlítani | biegen, beugen. — L. säjä­
tet ;  V. ö. sujjet.

s ä j j e t a h t V  U. (a.) föl- v. kifeszíteni | stemmen, aufstemmen,, 
spannen ( uksum s.). — L. säjätattet curvandum curare.

s ä t t i h  ; l. séttet.
sän,  sann U. (sk.) miután, mióta | nachdem, seitdem ; sänlie U. 

(ov.) — sän tűje azután | dann, nacher — v. ö. sen, sena, seni.
— sv. sedan.

s a m i e ; sämenä, sämij s tb .; 1, sämie. 
s t i ms t  emus  F. legrosszabb | schlechtest. — sv. sämst. 
s ä r ä t i t  U. (sk.); sijje' stirätit költözködni, máshová költözni | 

anderswohin ziehen (sy.flytta). — h.sirtet, sirdet. [schritt.
sä l l i os t e ,  plur. id. U. (ov.), séllostá, plur. séllost’ U. (u.) lépés | 
s e St. particula: tah se lie para sajlvui nieit’ ime ezek saivo leá­

nyok I sieh, das sind saiwo mädchen. — v. ö. L. sä. 
e á k c a ; 1. siékcih. 

s e a s  a ; 1 . seäsä.
s e á n k a m  (acc.), seánkse (all. s .); 1. siänkä.
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s eamma,  seammä, seámma, seärnmä ; 1. siámma. 
s e a l ä d e t ,  sealädijit, seállqtijit, sealadiH; 1. suolätiH. 
s é a j  e p i e ; 1. siéipie.
s e ä s d ,  seasa U. (sk.), seäsä U. (u.) nagynéne (az atya nővére) | 

tante, vaterschwester. — L. säsa. 
s eä m m ä ; 1. siámma. 
s e d r á m a ; 1. siäröma.
s ee t t e t ,  settit St. küldeni | senden, schicken (praes, s. 1. seettup,

2. seett’ 3. s‘ettije v. seittije) ; seettomq p. praet. — v. Ö. Lui. sad- 
dlet. (sv. scinda).

s e i k e t  F., seiki’ U. (u.) letérni | abweichen, abgehen (allieh-ko.. 
keinoste sitik' F. ne térj le az útról | weiche nicht vom wege 
ab!); praes, s. 2. seik’, seik’ F., seik’ U. (u.). 

s e i h t e t  F. seihtih, sehti’ U. (sk.) parancsolni j befehlen: m°at- 
kqm je seip‘kem seihtije sulikat a medvét és farkast evezni ren­
delte (parancsolta) | dem hären und voll' befahl er zu ru­
dern (praes, s. 2. seiht', 3. seihtie, sehtije U. (sk.)); — seihtoma 
U. (sk.) p. praet. — sv. sätta (?).

s e i h t e t ,  séitet, seitih ; seit’, seiht’, seihtä, seitä, sejjetä, sejet’, séj- 
jé t’ s tb .; 1. sichtet, 

s e i t t i ’, seHti’; 1. séttet.
s e i s a, s e i s e ,  sejisa, séjise, séjjesa, séjjesa s tb .; 1. si'sa. [säiniä. 
sehnte  U. (a.), sehnte U. (u.) adv. későn | spät. — sv. sent; v. ö. 
s e i p i e ,  seipie; 1. siéipie.
s e i p é  к e, seipeke, seipke, sepke, plur. seipék’, seip’k, seipk’, sepk’ F., 

sijepa, plur. sieip’ St. farkas | wolf. — Lul. sieipek. 
se j e l ű i  ; 1. sajelut.
s e j e lu  q t  et F. vb. caus. kifárasztani | abmatten, ermüden. — 

L. silotet.
s é j j  e ; 1. sijje és sije’.
s e j  j  an  U. (a.) conj.: míg, mielőtt | bis, bevor. — sv. sedan, 
s é d e, plur. sed’ H. szokás | sitté, — sv. sed.
s e h t  i’; 1. seihtet.
s é t t e t ,  sittet St., settih U. (sk., m., u.), séttih U. (u.), sättih U. (sk.). 

säittih, seHtih H., seittih U. (a.) dobni, hajítani | werfen (praet. s.
3. seHtije, säittijejja H.)

s é t t i e s t i t ,  sittiestit St. id., vb. mom. (praet. s. 3. olukse séttstiki­
dobta I er warf hinaus).
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s e t  t i t ; 1. siettet.
s é s t i  e; sésnie, 1. sistie; sisnie.
sen  U. (a.), seni, sima, send F. óta, m ióta; aztán, miután | seit, 

seitdem; dann, nachdem ( sén тй mänathitem U. (a.) gyermek­
korom óta I seit meiner kindheit; seni im le’ munna wuéinama 
Шпат F, mióta nem láttalak | seit ich dich nicht gesehen habe; 
siina liele ühtä turujuma F. miután elvégezte (végrehajtotta) 
nachdem er vollbracht hat). — v. ö. sän (sv. sedan). 

s é n s i t n i n ; 1. sinsatnän. 
s é b i j äg ; 1. sibijega. 
s é mi  j, sémite s tb .; 1. sämie.
s e mm a t  i t  U. (sk.) súgni | (ins ohr) flüstern. — L. sammatet.
s ér  r i e ; 1. sirrie.
s é l l o s t d ,  plur. séllost'; 1. sällwste.
s i á n  ka, siankä J., siánkua F., siánkuo St. siankä F., siankä U. 

(a.), seánká, seánha U. (sk.), säänkä U. (u.) ágy | bett (allat. a. 
su°nkse, suonkuje, suonkuse, siánkuse St.). — Lul. sanka. 

s i á mmá ,  $ iám та U. (sk.), s lamma, siámrna U. (m., a.), sitimma 
U. (a.), s'ammä St., seamma, seámma U. (sk.), St., seammd, seámmá 
F., St., U. (sk.), seamma F., séámmá U. (sk.), seämmä St., sienia 
F., samma H. ugyanaz, ugyanazon | derselbe; s.-läkan; 1. Iákan; 
tihte v. tuhte s. id. — Lul. seäbmä. 

s i a h k a ,  plur. siahk’ U. (sk., tr.), siahka, plur. siähk’ U. (u.), 
siiq,hka, plur. süqhk’ U. (sk.) zsák | sack; ströjji s. U. (sk.) szalma­
zsák I strohsack. — sv. säck.

s i ä t ä d i H  (J. (u.) törődni vmivel | sich küm m ern: im monna sia- 
tet’ külskutti nem törődöm vele | ich kümmere mich nicht darum 
(sv.: jag Lryr mig icke Om...) .

s i ä r ö m a  F., siäräma U. (a.), seäräma U. (u.), plur. siärom, siä- 
ram, seäram (allat. s. siärmose U. (a.), seärämase, seärämäsd U. 
(u.)) orcza I wange.

s'ä lo , siiloa F. lélek | seele. — L. siälo (sv. själ). [sällskap).
s i a l s k a ,  plur. sialsk' F. társaság | gesellschaft. — L. scils (sv. 
s i é i p i e  J., St., siéipie s'eipie TL, s’äipie, siäipie U. (u.), slejepie, 

siéjepie St., seipie, séipie U. (sk.), seipie U. (u.), séajépie U. (u.) 
fark I schweif, schwänz (elat. s. silpste St. sipste U. (ov.); allat. 
s. säjepan U. (sk.), sieipän St.; allat. et acc. plur. silpite St.). — 
Lul. siejepie.
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s i  e i у ’; 1. seipéke.
s i  éke i k,  séekeik siiikcih U. (sk.) megvigyázni, szemmel tartani, 

leselkedni | lauern, belauern, aufpassen, auf der lauer sein 
(praes, s. 1. siékcem, 2. siékc’, 3. seaköä, sedkeä U. (sk.), praet. s. 
3. siakciejejja U. (u.)); siékcama U. (sk.) p. praet. — Lul. 
siäkcat.

s i é k t i h ,  siékti’ U. (sk.) éhezni | hungern, hunger leiden. 
s i  e t a r  a, sieter e, sietara, sietere, plur. sieter, sietar U. (sk.) hegyi 

major I sennhütte. — sv. säter.
s ie  d e l  q, plur. siedel' F., sietelq, plur. sietel U. (u.) ezédula | zel* 

te l; pankq-s. bankjegy | bankzettel. — sv. sedel. 
s i e n i e ,  sienie U. (a., u.) feleség | gattin. — v. ö. L. hene 

femina.
s^ento F. adv. későn | spät. — sv. sent, 
s i  e т а ; 1. siámma.
s lelo á t á l l t é t  F. megterhelni | beschweren, belasten, beladen. — 

v. ö. L. silotet defatigare, és sejeluatet. 
s i k k e t  F., St., sikkih, sikki’ U. (sk.), H. húzni, fölhúzni, kihúzni, 

elhúzni, lehúzni | ziehen, heraus-, herab-, weg-, hinunterziehen 
(praes, et imper. s. 2. sikk’ S t.); moáttam s. U. (sk.) a bundát 
levetni I den pelz auszieheu. — L. sigget; — v. ö. sakkih. 

s i k k s t i H  St. id. vb. mom.; krüuhtop sikkde elhúzza (a tűz mel­
lől) a fazekat | er zieht den topf [vom feuer] weg. 

s i k t e t  St. czélozni | zielen, visiren (praet. plur. 3 .siktijVn). — sv. 
sigta.

s iknq,  St. növényszár, a melyen bogyó nő | staude, auf der beeren 
wachsen (ris hvor baer voxer paa): krikin s. schwarze moos- 
beere, krähenbeere (empetrum nigrum, norv. kraekling) ; sér- 
rien v. sirrien s. áfonya | heidelbeere (vaccinium m yrtillus); 
latteki s. Sumpfbrombeere (rubus chamaemorus). 

s i j j e  U., sijje, séjje U. (sk.), St., plur. id. U. (sk.), plur. sijjh S t.; 
sijje, plur. id. U. (a., u.) hely | stelle, platz (iness. s. silsen, 
sijsen, silsine, sijsine U. (a .); allat. s. sdjjän, sdjjan U. (sk.), 
säjjan U. (u.)); arrama v. vidsoma-s. U. (a., u.) lakhely | Wohn­
ort; kuotie-s U. (sk.) sátorhelyi zeltstelle; oäreme-s. U. (sk.) 
alvóhely | schlafsteile; marhndn s. St. vásárhely marktplatz. — 
Lul. saddie.

s i  je', sijeh, sijje’ v. sijjeh F., St., U. (sk.), séjje', sejje’ St. pron.
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pers. plur. 3. ők I sie (acc. sijém, sijjém. U. (sk.), sijjeb S t.; gén. 
sijen, sijjen U. (sk.), St., séjjen S t.; com. sijjená U. (sk.), sijjine 
S t.; iness. sijjesne, sijjésne U. (sk.), S t.; elat. sijjeste, sijeste U. 
(sk.), sijjiste S t.; allat. sijjése, sijise U. (sk.), sijjite, sijjiti, sij- 
jise St.). — Lul. sij, sid'd'a.

s i j e t a ,  sijeta, si'ta, éiHa, plur. siH’, si't’ U. (u., a.) lakhely, hely | 
Wohnort, stelle (iness. s. sitsen, sitién U. (a.), sijetsen U. (u.),. 
allat. s. si'tseri, sijitse, siHse U. (a.); gén. plur. sitié U. (a.)). — 
Lul. sijeta.

s i c h t e t  F., St., sitik, si'tili, siHihH., U., seihtet,seihtetF., S t.,seih- 
tih U. (sk.), seitih U. (u.), séitet, séjitet St., s ieti’ U. (u.) akarni | wol­
len (praes, s. 1. siHam, sitem, sitim, situm, s i1 tum H., U., sittim U. 
(u.), sVhtup St., seihtqm, seihtom, séitdm F., séihtep, seihtqp 
St.; 2 .siH, sit’ U., H., siH’, sit’ J., St., si'ht’ St , seit’ St., U. (sk.,
u.), seit’, seiht’, séiht, F., St., nejét’, séjjét’ U. (sk.), séjit’ U. (u.) 
sitt’ U. (a., u .); 3. seitá, seita U., H., seihtá, sáihta, sájéhtá St., 
séjjeta, säjjetä, säjjeta, säitd, säitä, sajétd U. (sk.); ргжз. plur. 
3. sijjétie’ U. (sk.); prägt, s. 1. sitiim, sitijim J ., si'htip St., 3. 
sitijejja H., seihtije, sihlije F., sihti S t.; plur. 3. sVtiin, 
séttien U. (a.), si'htin S t.); sitema, sitema U. (sk.), si'htomq St. 
p. prägt. — Lul. sihtat. 

s i t t i  e s t i t ;  1. séttiestit.
s i  'ls a, si1 se J., sis H., U. (tr.), si's St., sisa U. (a.), sisa U. (a.), F. 

sisd U. (a.), si‘sá U. (sk.), sise, si'se U. (a., u.), séisa U. 
(sk.), scisa, seise F., séjjesa, séjjésá U. (sk.), séjisa U. (sk.), St., 
séjise, sejtse, sijise St. adv. et pp. bele, be, -ba; -be | hinein» 
herein ; in (ic sis H. magába | in sich ; söuri sisa U. (a.) juhok közé | 
unter (zwischen) schafe). — Lul. sisä. 

s i ’sen,  si'sine; 1. sijje.
s i s t i  e F., St., sist'e, sistie U. (a.), séstie St. adv. et pp. belülről, 

-ból, -bői I von innen; aus, von. — Lul. sistä 
s is  n ie  F., St., sisn'e H., U. (a.), simie U., H., simie, simie U. (a.), 

sisne U. (a., sk.), sésnie St., sésnie U. (sk.), adv. et pp. bent, 
belül; -ban, -ben | innen, inwendig; in ; alcmaci s. U. (a.) 
emberek közt | unter menschen; kuotien sisnie U. (sk.) a sátor 
belseje | das innere des zeltes; ciarovu s. U. (sk.) részeg (tkp. 
sörben) I betrunken; skuim s. U. (a.) ostoba | dumm. — LuL 
sisnä, sinnä.
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s in  s a t  na n, sinsitnin, sénsitnin St. egymásnak, egymáshoz | ein­
ander, an V. zu einander. — v. ö .  sv. sinsemdlan. 

s i b i j e g a ,  sébijega, -jäga, plur. sibijcg’, -jäg' U. (sk.); sibijéga, 
sibijigä, plur. sibijeg’ sibijige’ U. (a., u.) sógor (a férj részéről) 
Schwager (des mannes brúder, broder át gubben) U. (a., u .); от de 
b&da män äro kasin eller broder, sä heter den ene man den annans 
fru scbijeg ; broder kallar broders fru ocksä sä U. (sk.). — L. sib- 
jok maritus sororis; uxor fratris. 

s  i ip s t e, sopite; 1. siéipie.
s i r  r i e, sérrie St. (sirrie-ri'sie, sirrien sikna); sirriä, sirrie, 

sierrie U. (a.), heidelbeere (vaccinium myrtillus). — L. sarre. 
s i l e  к e U. (sj.) kendő | tuch. — v. ö. sv. silke seide. 
s i l p a, sillpq,, sillópa, plur. silop’ F . ; silopa, plur. silop, S t.; silpa, 

silápa, silápa, solpa, plur. silp’, solp' U. (sk.), sol apa, só\ópa, 
sölopo, plur. sólqp’, sölőp', sölp’ St. ezüst | silber (elat. s. solópsta 
F .) ; s.-halsie, s. p'älta, s.-tälie: 1. halsie, peälta, talie. — Lul. 
silápa.

sö  U. (sk.), St., sö°, sog, St., sä F. így, úgy, akkor, aztán, hát; 
olyan I so U. (sk.), F., S t .; da, dann ( sö eáppies St. olyan szép) ; 
tan sä F., tänn sö St., tänn sq U. (ov.) olyan | so ( tan sä rucceros F. 
olyan nyughatatlan | so um-uhig; tänn sa hujénisn U. (ov.) olyan 
szomorúan | so traurig; tänn sö vidkseka St. olyan erős | so stark). 
— sv. sä.

sö  U. (m.) gen. s .; 1. satna.
s o q i k i e ; 1. soakie.
s o q i h t e t  St. történni | geschehen (prses. s. B. soqihtä, prset. s. 3. 

soihti) :  soihti mennét történt, hogy ment, véletlenül ment | es 
geschah dass er ging, zufällig ging e r ; soihti jämet történt, hogy 
meghalt. — Lul. sajehtiet.

s о a j  e m g h к a, sojemqk St. lassú | langsam ítéjje’ litie sö soaje- 
mohka waccet ti olyan lassan mentek | ihr geht so langsam [eig.: 
seid so langsam zu gehn]). — L. suoim, suoimak. 

s o a k i e ,  soakie F., U. (u.), soak H., suekie, soakie U. (u.), suoike, 
suoikte U. (sk„ tr.), sueikie U. (a.) nyirfa | birke. — L. sake.

So ah к a U. (u., a.) Undersáker; Soahkan ivarié; 1. ivarié, 
s o q k i h ,  -ki’ U. (u.) zúgni | brausen, rauschen. 
s o q k i e s ,  suqkies St. sekély | untief, seicht. — L. cäkes; v. ö. 

so0k°ka.
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s о a j  ä U. (sk., a.) szárny flügel. — Lul. soqjie. 
s о a n a t e t  F., sognedi't, sögnodiH, soánotPt, sö°gnotPt, sönnoti't 

St. leányt megkérni | freien, um ein mädchen anhalten 
(prass, s. 3. sognute St., plur. 3. sognut1 S t.; praet. s. 3. sö°fietij, 
sö°nuti, soancti St., soanatie F . ) ; sognetiminriie, sb°notiminnie St. 
ger.; sö°gnotumg, sö°notumq St. p. prset. — Lul. suognotit; v. ö. 
sugnuo.

s о g h p a t i m i  e : miesken s. U. (u.) a rénszarvasok borjazásideje | 
zeit, da die renntiere kalben.

ogpse,  so'-pse St. (t.), soqhpse St., plur. soqps’, soaps’ St. (t.),. 
soqhps’ S t.: ruöutie-s. vas cső, melylyel a stäluo felesége az embe­
rek vérét kiszívta | eisernes rohr, mit welchem die frau des 
stäluo den menschen das blut aussog. — v. ö. Lul. pohcca és 
soqhbie.

s o a f a  U. (sk.) rét, pázsit | wiese, grasweide (elat. soqfste, all. 
soafese).

s o g mi e s ,  sogmies, suqmies St., sömies F. valamely, némely, valaki, 
egy I ein, irgend ein, ein gewisser. — Lul. soqmies. 

s o q r v i e  U. (u.), suórvie U. (a.), suqrevie St. elszáradt fenyő |;
dürre fichte. — Lul. sogrevie. 

s о g l ä t i ' t ; soqlätommq ; 1. suoläti't. 
s o i h t i ; 1. sogihtet. 
s o j ё т а к ; 1. sogjemghka. 
s o o n a n  (allat. s.); sou, söu (gen. s .); 1. satna. 
so ulu,  soulum, soulusn ; 1. sö°la. 
s ohko  (?) S t.: jü4e sohko kräsie ; 1. kräsie. 
sö°k°ka =  soakies, suakies.c 3 c

s о к s, soksa, plur. soks' U. (sk.) égés-szag, rossz szag | brandgeruch^ 
schlechter geruch. — L. säks.

s o k n i h  U. (sk.) szívesen adni | gönnen: jupmele soknejijji täitie 
hervän hälsam isten jó egészséggel áldotta meg őket | Gott seg­
nete sie mit guter gesundheit (gönnte ihnen gute gesundheit). —
v. ö. sqknie. [1. soqnätet.

s ö°g nodPt ,  sö°nodilt ;sö°neti, sö°nuti; sö°notiminnie; sö°gnotumg ; 
sö° t e t  St., suHi’ U. (sk.) vízen szállítani | zu wasser führen, über­

führen; — fara med en bätfrän en strand till annan U. (sk.). 
o t t  i t  e t  St. vétkezni | sündigen (prses. s. 2. et plur. 3. sottit’) . — 
L. suddotet.



8 o t t  и, plur. id. St. bűn, vétek | siinde (acc. plur. sottite). — Lul. 
sudduo (sv. synd).

s o t na ; 1. satna; — sotnd', sotnoi, sotnuoi; sotnom, sotnum stb.; 1. 
satnct'.

son,  sonn U. (sk.) bizony, bíz, hát | fürwahr, nun (sv. väl, finn 
kyllä ) .

s o n n t ä r e  U. (sk.) рр. -hoz, felé | an, zu, gegen ( mänä larhkanat- 
tuma s. käjjesä a gyermek odaütődött a tehervivö edényhez | das 
kind schlug sich an der packkiste an).

s op c s t i ' t ,  sopcstallet; sopcst’; 1. supcst-. 
s ö mi e  s ; 1. sogmies, 
s ö m - t r  o p p  q ; 1. troppq.
s ö r ö k e t  St. (t.) búsúlni | sorgen, bekümmert sein. — v. ö. sarka, 
s p r o k s e  (allat. s.); s. Hattet St. (t.) búsulni, bús lenni | traurig 

werden — v. ö. sarka, 
s o r n a ,  sorrna, sorrnd ; sornoma ; 1. särnih.
sö°la  F., sö°lo, sö°lp H., U. (m.), sö°le St., plur. sö°V; soulu, plur.

soul' U. (m.) sziget | insei. — Lul. suoluo. 
s ö l o k d  U. (sk.) megboldogult | selig (mü s. dhcie). — v. ö. Lul. 

säluk (sv.).
s o l o k o l t ,  sulkplt U. (sk.) piszok, piszkos | schmutz, schmutzig.
s o lp  a, solöp8ta ; 1. silpa.
s ö a l ä d i m i e  U. (u.) lopás | das stehlen. — v. ö. suolätiH. 
s ö i h t e t ; 1. siiihtet.
so и de, plur. söud' H., säude, plur. säud' U. (m.), söura, söurd, 

säure, plur. säur’ U. (sk., u., a.) juh, birka | schaf. — v. ö. sauca. 
(E. saud, söa).

sot e ,  sote H. édes | süss. — sv. sőt.
8 ö l äp a, sölöpa, sálöpo; 1. silpa.
s ö l l ó  s t i t  U. (sk.) ugorni I hüpfen, springen (pijjäln s. átugorni | 

hinüberspringen). 
s it, süu (gen. s.); 1. satna.
s u q i n e c e ,  plur. suqinec' St. nom. dim. =  suoinie. 
s u q,ki e s ; 1. soqkies.
s uq nuo ,  suonuo St. leánykérés | das freien, die brautwerbung;

suona v. suqnuo-parnie ; 1. parnie. — Lul. suognuo. 
s u q h p q ii e, süphpq ne, suohpoúe, süuhpq,ne, plur. suqhpqn , suoh- 

pon’, suuhpon St. hajító kötél | wurfstrick. — Lul. suohpan.

soqja—suqhpqne. 143
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s u q m i  e s ; 1. soamies. 
s u q r e v i e ; 1. soqrvie. 
s u q l ä d i ' t ,  suqletiH; 1. suolati't. 
s u e i k i e ,  suekie ; 1. soakie.
8/uin i e  ; 1. suoinie. 
s u j é l u m a  ; 1. sajélut. 
suo,  sü° (gén. s .); 1. satna. 
s u o i k e ; 1. soakie.
s u ó i k k e t i t  U. (sk.) bűzleni, büdös lenni | stinken (prass, plur. 

3. suóikket’) . — v. ö. soks.
s u o i n i e  H., U. (u.), su°jenie, sujinie, sülnie St., süiniä, siiinie U. 

(sk.) széna, fű | heu, gras. — suinie-láruo ; 1. läruo. — Lul.
suojenie.

s u o j  emui é i ,  -mucié St. adv. lassan, halkan, titkon | langsam, 
leise, heimlich. — v. ö. soqjémghka. 

su окне,  plur. suokn' St. egyházkerület | kirehspiel. — L. suokno. 
(sv. sockn, norv. sogne).

s u o n a ,  plur. suon' F. csöbör, dézsa | zuber; cäcie-s. vizes dézsa | 
wassereimer.

s u o n u o ; 1. siignuo.
su o  ii к uje,  su°nkse (allat. s .) ; 1. siánka. 
s u o l i p o n e ; 1. suqhpq,ne.
s uow a, suowq. J., St., süowa U. (sk.), plur. suow’, suowh füst | rauch.

— Lul. suoßßa.
s u o m q s e t e t  F. meghatározni (napot) | festsetzen, bestimmen.
s u ó r  vie ; 1. soqrvie.
s u o r  m a, su°rma, surma, plur. suorm’, su°rm’, surm’ J., St., suórma, 

siiwrma, plur. süörm’, siiwrm' U. (sk.) ujj |finger; kqska-süwrm 
U. (sk.) középső ujj I mittelfinger. — L. suorm, suorbm. 

s u°rmuse,  plur. su°nnus' F. gyűrű | fingerring. — Lul.suorhmas. 
s uo l  a, plur. suoV St., suola, plur. suwV U. (u.) tolvaj | dieb. — 

Lul. suol.
suo lä t  i% suqlätiH, soqläti't St., sealcitijit, seállqüH, seallätiH H., 

U. (u.) lopni, ellopni I stehlen (praes, s. 2. sealed H., s. 3. sealota 
U. (u.) soqlete S t.); suolätgmmq, soqlätommq, St., sealädamä F., 
p. proet. — Lul. suolätit. 

s uo l  e' F. hogy | damit, dass. — v. ö. sö, so“. 
s и o l a  к a, suoldká St., suwlka, suwlka U. (a.) =  suola.
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-su o l e t  e S i, suologo H., adv. titkon | heimlich; lassan | langsam 
H. — Lul. su°llet.

sul i  kát ,  süuhkq,t F., St., süuket, süket St., süukih H., U., süukkih 
U. (u.) evezni | rudern (praes, s. 1. sukkom, 2. süuk’, 3. saukä U. 
(u.) prset. s. 3. süukijejja, plur. 3. süukujijjin H., süukojiln St.). 
süukoma U. (u.) p. prset. •— Lul. sulikat. [L. saját,

s u j j e t  St. hajlani, meghajtani | sich biegen (praes, s. 3. sqjjä) . — 
s u j j  i ma U. (a.) hajlott, görbe | bogig, gekrümmt. 
sul i t  a U. (sk.) betegség, láz | krankheit, fieber. — L. suttá (v. ö. 

sv. far-s ot).
s u t  na'; sutnam ; 1. satna'. 
s ü t n i e ,  sütne St. =  sütne; 1. satna. 
s ü uhp q n e ; 1. suahpane.
s u h p o d i t  U. (sk.) rágcsálni, csontról a húst lerágni, szopogatni | 

nagen, abnagen; saugen, nutschen. 
s up  cs e H., supcs F., St., plur. supcs’ mese, elbeszélés | erzählung, 

m ärchen; beszéd | rede H. — L. siipces, supca; Lul. supcas. 
s u p c s  t e t  F., St., U. (tr.), supcstit, sopcstét, sopcstét St., supcstit, 

supcstiH H., U., supcstit H., supcstiten U. (sk.) beszélni | sprechen ; 
sagen; erzählen (praes, s. 2. supcst' J., St., sopcst', sopcst’ St.),; 
praet. s. 1. sopcstijip St., plur. 3. supcstijjin H., sopcstijjin St.) 
supcstmienie U. (m.) ger.; supcstqmäF., supcstq,mq,U. (sk.), supcs- 
tamma H., supcstoma, supcst lima, supcstamma, supcstemmq St. p. 
praet. — Lul. supcastet.

s up e s t  a l l é t ,  sopcstallet, supcstalit St., supcstallih H., U. id. vb. 
frequ. ((praet. s. 3. supcstallijejja H .); supcstallnma, -talluma H., 
supcstallomq St. p. praet. 

s u p c s t a t a h t e t  F. elbeszélni | erzählen. 
s um cie,  sumecie U. (u., a.) por | staub. — L. ситсг. 
s и r m a ; 1. suorma.

■ s u l k  o l t ; 1. solökolt. 
sii uh к a, plur. süqhk’; 1. siahka.
s ü i h t e t ,  söihtet St. legeltetni | weiden lassen, hüten (pö°cite s.) ;

süihteminie ger. 
s ü i n i e ; 1. suoinie. 
s üj ölumq, ,  siiilomq.; 1. sajelut.
■s Hónak  U. (sk.) idegekből négyrétűén font kötél v. fék | seil od. 

zügel aus sehnen geflochten. — L. suonak.
UGOR F Ü Z E T E K . 1 0 . 1 0
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s ii cí> r m, suórma ; 1. suorma. 
s ü 4  i h ; 1. sö°tet.
s ü tne,  sütne, siitnö, sütnen, siitnien ; 1. satna. 
s ühp  e d ü, plur. siihped’ U. (sk.) borjazás ideje | zeit, da die remi­

tiere kalben. — v. ö. soqhpatimie. 
s k ä h t i  e, skätie: prxC't- v. prout- sk. U. (u.) menyasszonyi hozo­

mány I brautschatz, mitgift. — (sv. brudskatt). 
s k ä m ä t i ' t ,  skämeti't St., skämäsat, skämäsatet, skamäsetet F., ska- 

mih U. (u.) magát szégyelni | sich schämen; skämäsetemienie F. 
ger. — skämiekoatij U. (u.) vb. inch. id. — L. skubmähet id .; 
skabmet pudore afficere. 

s к qm  a t s, skämats F. szégyenlős ] verschämt. 
s к am a t em m i e, skämuotimmie St., szégyentelen, szemtelen | 

schamlos, unverschämt. [Skaranä.
s к a r a  na, plur. id. H. völgy (hegységben) | gebirgstal. — v. ö. 
s к a l t  á U. (u.), s költ ä U. (a.), skälltuo St. ok | schuld (koappok 

skoltäm uunije U. (a.) mindkettő az oka | beide sind [daran] 
schuld; ripsn skälltuen autste St. a róka miatt | des fuchses hal­
ber). — L. skuldo (sv. skuld).

s k ä l l u o  St. gyónás; úrvacsora | beichte; das heilige abendmahl 
sk.-alämuce; 1. alämaca. — L. skallo. 

s k e a k a n ,  skeakan (allat. s .); 1. skoaka. 
s к é hk i  h ; 1. skihkih. 
s k é n n a ; 1. skinna. 
s k i á l a m a ,  skiáloma; 1. skiälama.
s k i ä l p  о s i t ,  skiälposit U. (sk.), skidlpsit, skilpsit U. (a.), skieleps- 

tet, skieUpestet St. reszketni, remegni | zittern, beben (praes, s. 1. 
skicilüpsum, skilpsom U. (a.)). — Lul. skielepit. 

s k i ä l a m a ,  skiälema, skiälöma, skiälöma, skidläma, skiáloma St.
gazember | schelm, Spitzbube. — Lul. skiälama. 

s k i e b u c  St. beteg | krank; 1. skimc. — Lul. skiepsies, siepcies. 
s k i e l  e p es t i  (praes, s. 3.); 1. skiälposit.
s k i h k e l i e, skihkelike, skihkelijke St. közönséges | gewöhnlich;

tisztességes | schicklich, anständig. — L. slcikkelig (sv.). 
s к i h k i  h, skéhkih U. (sk.), skihkih U. (sk.), H. küldeni | schicken 

(praes, s. 2. skihk’, skéhk’) . — sv. skicka. 
s k i n n a ,  skénna, skenna, plur. skinnh S t.; skinn, pi. id. H. bőr | 

haut, feil. — sv. skinn.
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ski l l  p a  St., skihpa J., skihpd, skihpe H., plur. skihp’ St., skihp’ J. 
hajó I schiff. — Lul. skihppi.

s k o q  к a, skoqke, sknakq, skuqkq,, skuqke, sko°kq, plur. skoqk’, skoqk’, 
skuqk’, skö°k’ St.; skitoka, skuoka, skouka, sköka, sküka, sküki, 
plur. skuok, skouk’ etc. F . ; skuokie, skuok'e, skuekie plur. id. U. 
(u.. a.), H. erdő | wald (iness. s. sküoksne, sküekme H., skueksn, 
skuwksin U. (a.), skouksne,skuksne F., skoqksne, sko°ksne S t.; allat. 
s. sköuse, skeakan, skeakan U. (a.), H., sküksa, skuokata, skoukata 
F., skoqkse, skoqkije, skö°kije, sko°kuje St.). — v. ö. skoaiva, skojje. 
— L. skog, skoug (sv.)

sko  a h t d t i j i t ,  skoqhta’tijit U. (u.) lőni | schiessen; — skoatah- 
tejja p. prses. lövő | schiesser, schütze. —  1. skmhtih. 

s k o q h t e ,  skuqhte, skoahte, p’ur. sknqht', skuqht’: muore- v. muo- 
ra-sk. St. fás kamra | holzkammer. — v. ö. E. skate, 

skoq, pa,  skuopa, sköpa, plur. skoqp’, skuop’, sköp’ F. szekrény | 
schrank. — sv. skäp. 

s ко aw a, plur. skoqw’ U. (u.) =  skoqka.
s ko- r kec ,  plur. id. U. (a.); skoqrkce, plur. skoqrkec’ U. (u.), sköre.c 

U. (sk.) szárny, toll I flügel, feder, pluma. — L. skoroc. 
s k w i h t i h ,  skwuhti', skwuhtih, skwiihti’ U. (u.), skuihtih U. (a.) =  

skoahtätijit; — skwihtema, skwahtema p. p rat. — sv. skjuta. 
s к о uka ; skoukata ; skouksne ; sköuse ; 1. skoqka. 
sk  id и lit i l l ; skipuhtema; 1 skwihtih. 
s k o u w  a EL, U. (u.) =  skoqwa =  skoqka 
s к ö°k a ; sko°kvje; 1. skoqka.
s k o j j a ,  skojje, skojje U. (u., sn.), skujje U. (u.),plur. skoj’,skuj’ — 

skoqka, (iness. s. slcojisn; allat. s. skojisa) ;  vierra-sk. U. (u.) 
vadas erdő | wald, wo sich wild aufhält. 

s köp  a, plur. sköp’; 1. skoqpa.
s k o p m a h k a ,  skopmahka, skupmaka, plur. -так’ U. (sk.) köpö­

nyeg ujjak nélkül | mantel ohne ürmei. — L. skobmok tegumen­
tum capitis.

s к o f f  u t, skoffutet, St., skoffutet F. szerezni, előteremteni | ver­
schaffen, sich anschaffen (pras. s. 2. skoffut’) .  — sv. sk/tffa. 

s k ö r  ec ; 1. slco-rkec. 
s k ö l  a ; 1. skuóla. 
s k o l t ä ; 1. skqltä.
s k u q k q ,  slcuqke, plur. skuqk’; 1. skoqka.

10*
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s к и q h t e, plur. skuqht'; 1. skoahte. 
s kü e k i e ; sküeksne, skueksn ; 1. skoqka. 
s k u i h t i h ; 1. skipihtih.
s k u o k a ,  skuoka, skuokie, skuok'e; 1. skoqka. 
s k uo nc  a U. (sk.) farkas | wolf. 
s к и о p а ; 1. skoqpa.
s k uó i  a, skála, skoula P. iskola | schule. — L. skol. 
s kük a, sküka ; sküksa, sküksna ; 1. skoqka. 
s kuk k ié  St. árnyék | schatten. — L. skugge (sv.) 
s k u j j e ,  plur. skuf =  skojja.
s k u c c i  h, U. (a.) zajongni, zörögni | lärmen toben, poltern; — 

Hur skucce mennydörög es donnert. — L. skäcet. 
s k ú t tét ,  skuttet F., skuttih, skuttih U. sietni | sich eilen; sk. waräka 

id. — b y . skyndta. 
s к up ma ka ; 1. skopmahka.
s к um i e : puon-sk. U. (a.) melltakaró bőrből vagy másból | brust­

decke aus leder od. anderem stoffe. — L. skume. 
s k u r ü p o t  St. szúrni, megszűrni I stechen (praet. pl. 3. skurü- 

pvjin, skurüpoji'n). — L. skurbetet. 
s k u r ü p s t i H  St. id; vb. mom. — L. skurbetastet. 
s к й wl e F. St., skuule F., pl. sküuV F. St., sküHeh St. tanító | leh- 

rer. — V . ö. skuóla.
s k ü 4 e t  St., sküHih U. (sk.) kiöblíteni, leöblíteni | spülen, aus­

spülen (prses. s. 1. sküulam, 2. skü4\ 3. éküHie) ; sküHuuia U. 
(sk.) p. prset. — L. skullet (sv. skölja). 

ski i  wh c t i t  U. (a.) skjiihctit U. (u.), seuhvstit, s(uhestit, stuhestit 
H. dobni I werfen. — sv. skjuta. 

s k j и h t e, plur. skjuhth St. lövő | schütze. — sv. skytt, 
s t á i n á k e ,  -neke, plur. stáinek' St. meddő rónszarvastehén | eine 

gelte (unfurchtbare) renntierkuh. — L. stainak. 
s t á j a r e U. (a.) játék (?) | spiel (?). 
s t a  и k a d i  Ч ; 1. stoqkediH.
s t a u r  a, staurá J., St., stáura St. bot | stock; hóqkk-st. H. horog­

vessző I angelrute. — Lul. id.
s t a l l  к á U. (sk.), stahkie U. (sk., a.) szénahoglya | heuschober U. 

(sk.) — sv. stack.
s t a h k i e  U. (a.) pad | bank. — v. ö. sv. stake pfähl, stecken. 
s t a l l  к ar es ,  stqhkares F., St. szegény | arm. — sv. stackare.
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s t a h k u q ,  stahkua F., stéahkd U. (a.), röf | eile. — L. stihkuo. — 
V. ö. stdhkd.

? ta n  к a, plur. stank’ St. dorong | stange. — L. staggo (sv. stdng). 
s t äppq, ,  stappa, plur. id. St. favágító j haublock, hauklotz.— E. 

stabbe.
s t d r q ,  stare, plur. star’ S t.; stqra, plur. star’ F. város | stadt. — 

Lul. stata (sv. stad).
s t a i d ,  staid, staid, staid H., U., stdla U. (sk., m.), staid U. (tr.) 

stdlu, stdluq St., F., stqlu•, stqluq, F,, stdluo, stdlluo St. óriás | 
riese. — Lul. stdlluo.

s t a l h p d d i H  St. fölbillenni, földölni; fölbillenteni, földönteni | 
umwerfen, Umstürzen (trans, et intrans.). — sv. stjelpa; ß . 
stälpa, stülp (imperf. stalp).

s t a l l i e ,  ställie St., stallie F. istálló | stall. — sv. stall, 
s t ä j e r i h ;  1. steärit.
s t ä m p e t  St. tiporni, taposni | stampfen. — sv. stampa. 
s t ä l l ä n  (allat. s.), ställiesne (iness. s .); 1. stiella. 
s t  a l l  et, stallet, ställih, stellt’ U. (sk.), hozzákészülni | sich anstel­

len, sich anschicken. — sv. ställa. 
s t  d l  l ade t ,  ställadet, steällätet stelldtet, stdldret F., steälladit St. 

(t.), st'ellddi't St. készíteni; megtenni, ellátni | bereiten; bestel­
len besorgen; st. kuíiluka F. elkészíteni, rendbe hozni | fertig 
stellen, in Ordnung bringen; st. siánkam F. az ágyat elkészíteni, 
megvetni | das bett machen; prüurese st. St. lakodalomra rendez­
kedni I anstalten zur hochzeit machen; — steälldta,mq. F. p. prset. 
— sv. be-ställa.

s t e a r p a ,  stedrpa, plur. stearp’, stédrp’, stedrp’, steärap ’; L 
stuora.

s t e ä r i t  U. (tr.), steärih U. (sk.), steärit, steärit, steerit St., sterih 
U. (sk.), stäjerih U. (tr., u.), stéjedih H. tartani, fogni, megfogni | 
halten, festhalten J., St.; visszatartani; megkapaszkodni, meg- 
fogózni I zurückhalten; sich an etwas anhalten U. (sk.) (praes, s. 1. 
steärup, 2. ster’, steär, В. steärije; — praet. s. 1. stärip St.); steä- 
romq, St. p. praet. — v. ö. sv. stöda. 

s t e ä r  a t  i t  U. (sk.) kapaszkodni, fogózkodni | sich anhalten. 
s t e ä l l a d i t ; sPällatqmq; 1. ställadet. 
s t é j j e d i h ; 1. steärit.
s t e k k i h  U. (a.) bezárni, becsukni | zuschliessen, zumachen, zu-
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sperren. — L. staggct (sv. stänga). 
s t e k k e l t a h k s n  U. (a.) becsukva | zugesperrt (ukse st.) 
s t é s  s a r u s  ti' U. (sk.) megállni, megállapodni, abban hagyni | 

stehen bleiben, still stehen (praes, s. 2. stéssarust’). 
s t é s s a r d a h t i '  U. (sk.) vb. caus. megállítani | stehen machen, 

aufhalten.
s t  e l l á t  et, stellaret, 1. ställädet. 
s t e l l e ; 1. stille.
s t e l l e t ,  stellet F . : ruonca stellije megetette a lovakat | er fütterte 

die pferde. — sv. stilla.
s t e l l e t ,  stellet, stillet St. parancsolni, rendelni | befehlen, anord­

nen, (praes, s. 2. stillh); stellemq, stellomq p. praet. — L. stillet, 
s t e l l e t  eja,  stelletejä p. praet. F. iparkodó, dolgos | betriebsam, 

geschäftig, emsig. —  1. ställädet.
s t i a h ó n i h ,  stioubunih U. (u.), stiepänut St. bepörölni | einklagen, 

vor gericht laden. — L. stebnet, stebnut (norv. stävn). 
s t i e j e n a ,  st'ejena St. kő | stein. — sv. sten. 
s t i e p u n u t ; 1. stiahónih.
s t i e r e  U. (sk.): kuelie-st. halpikkely | fischschuppen. 
s t i e l l a ,  st'ella, stiellie, stéllie, stillie, still'e F., stiHle St., plur. id.; 

stiälla, plur. stiäll' H. hely | stelle (iness. s. ställiesne, stéllesne 
F., allat. s. ställän F.). — sv. ställa. 

s t i  e l l ä d P t ; 1. ställädet.
s t i ö ,  stüo U. (a.) mostoha | stief: st.-ähciä, st.-taktare. — sv. 

styf.
s t i l l e ,  stelle St. adv. et adj.: csöndes, csöndesen | s till.— sv. 

still.
s t i l l i e ,  still1 e ; 1. stiella. 
s t i l l e t ; 1. stellet.
s t o q k e d i H  H., stoukatiH, stwukatit U. (a.), sto°katPt U. (sk., u.), 

stuokadit H., staukadiH U. (u.) játszani | spielen; stoukatimienie 
U. (a.) ger. — L. stäket.

s t ö q p a  H., stuopie U. (a.), stuopuo, stuqpuo St. szoba | stube, 
zimmer. — L. stäpn. 

s t o u k a t i H ; 1. stoqliediH. 
s t о °r a h к a =  stuora.
s t ö ° l i t  St. harapni, csípni (balháról) | heissen. — L. stälet. 
s t o ör e m u s ; 1. stuora.
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.St uq . kho  ?l о m a, Stuokh°qlma St. Stockholm. 
s t i i qne t ,  stüunet St. bukni | stürzen, purzeln.
ä t и a р  и о ; 1. stöapa. 
s tu o  h a d i t ; 1. stoqkedi't.
s t u o h k o ,  plur. stuohk’ U. (u.), stuhho, plur. stuhk’ F. gerenda | 

balken. —- L. stuokke. 
s t u one t ; 1. stüqnet.
s t a o n t  e c e, plur. stuontec’ St. darabka idő | eine kleine weile.- — 

V. ö. stunta.
s t u o p i e ,  stuopuo; 1. stöapa.
s t ü o v o d i j v t ,  stüovodijit, stäovodi't U. (a., u.) megmaradni (egy 

helyen.) | bleiben (auf einer stelle); stnovodomma, stuovodomma 
p. prset. — L. stuovot (v. ö. sv. stä). 

s t u o r a ,  stuorra J., St., stuorrq H., stuorra J., stuorrá U. (a.), stq- 
ora, stuora, stuorra U. (sk., u.)., stüora, stüorra, stuorra U. (sk.), 
stuore St. F., stuore, st pőre U. (u.), stuorre St., U. (ov.),stuore, 
st::ore St., stuorie U. (a.), stuor F., stur, stur H., U. (u.), sturra, 
sturra, ' sturre U. (sn.), nagy | gross; — comp, stuorqbq,, stiarba 
U. (a.), stéárpa U. (u.), stuorqpa St., plur. stearp’, stedrp’, stéá.rp’ 
U. (a.), steärap' U. (u.), stuorqp’ S t.; — superl. stuoremus U. (a.), 
stoöremus U. (sk.). — Lul. stuor (sv. stör).

• s t u o r e t  St. kormányozni | regieren. — L. stieret (sv. styra). 
s t u h e a ,  sthuhea, sthuhee, plur. stuhc, sthuhc’ J., S t.; stuhee J., 

stiihee, plur. stiihe’ U. (sk.) darab | stück. — sv. stycke. 
s t h u h c  e ce, sthuhcice, plur. -cec’, -cic’ St. id., nom dim. 
s t  uh cs tit, s(uhcstit; 1. skiiwhcstit.
s t  unt a ,  stunta, plur. stunt’, stunt’ U. (u.); H., stünte, pl. stunt' U. 

darab idő | eine weile; — standum H. adv. egy darabig | eine 
weile, eine spanne zeit; kuhkiem stundumH. jó darab ideig | eine 
geraume zeit, eine gute weile. — sv. stund. 

s t ü ule, plur. stüul' S t.; stgla, plur. étöV F. szék | s tuh l; vievo-st.
F. szövőszék I webstuhl. — Lul. stouluo. 

s tü  w ; 1. stiö.
s t ü o v o d i H ; stuovodomma; 1. stüqvodi't. 
s t ü o r a ,  stüorrra; 1. stuora. 
s t ü k k e n  H. csúnya | hässlich. — sv. stygg. 
s t ül i ce  ; 1. stuhea. 
s t ű n t e ;  1. stunta.

15)1



s t r a f f u o ,  straffuo St. büntetés | strafe; st.-tuomuo; 1. tuomuo. —  
L. straff ( s y . )  [straffa^

s t r a f f  и t F., stroffih, ströfff H. megbüntetni | strafen. — sv. 
s t r i e f e ,  plur. striet’, H. rucza | ente.
s t r o f f i h ,  strofff; 1. straff at.
s t r ö j j e ,  ströjji, plur. ströjjh6 U. (sk.) szalma | strob. — sv. striL 
S n á s e  U. (sn.), Snaasa högar (hegység neve | namen eines ge- 

birges).
s n a p p  i e St., sníhps U. (sk.) gyors | schnell, flink. — L. snahh (sv.). 
s n a r r ä k ä ,  snaräka, plur. snark’ U. (sk.); snurralá U. (a.), snvr- 

röká snurrega, snnrrüka, plur. snurrk’ H. disznó | schwein; -—• 
hurries sn. U. (sk.) vadkan | eber (fargalt). — L. snorka (v. ö. sv. 
snorka schnüffeln).

s n a r t a ,  snarrta, snarrta, snarrta F., snarte St., mariit a U. (a.) 
nemsokára | bald. F., S t.; már | schon F., U .; alig | kaum F. — 
sv. snart.

s n a r r á ,  snarrá U. (sk.) bokor | strauch, buscb. 
snoq, l t i e ,  snuóltie St. d a ra b |stück; nerruma-sn. bolondító szer v. 

darab | narrenstück, narrenzeug (norv. narrestycke). — v. ö. 
snuoltece.

s n o l a k  a, plur. snolkh St., snölke, snöleke, snölke plur. sn'ólk’, snölk’ 
H., U. (tr.) farkas | wolf.

s n u ó l t e c e ,  plur. snuóltec’ St. darabka, forgács | Stückchen, span, 
holzspan.

s n u ó l t i e ; 1. snoq,ltie.
s n u r r e g a ,  snurrüka, snurráká ; 1. snaräka. 
s p a i h k a r a ,  spaihker, plur. spaihkar’, spaihker’ St. vasszeg | 

eiserner nagel. — L. spikar (sv. spik, plur. spikar). 
s p ä h t  a, spähtä, spdhta XJ. (sk., u.) bögölyfajta (oestrus tarandi, 

mely a rénszarvas bőrébe rakja tojását) | eine art bremse, welche 
ihre eier in die haut des renntiers legt. —• v. ö. nuröpq,. 

s p ä i s e ,  späjise, speise, spejise, plur. späis’, spéjis’ St.; sp. täla ; 1. 
täla. — sv. species.

s p e h k i h  U. (sk.) tenyérrel ütni | mit der flachen hand schla­
gen. — L. spekket.

s p i d l ä t i H,  spielätiH St. játszani | spielen; spidleteminnie ger. — 
L. spiälet (sv. spela)

s p i e l e ,  spiele, plur. spielh‘ St. játék, hangszer | spiel, instrum ent;:
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úalemie-sp. doromb | maultrommel. — L. spiäl, spjäla char he 
lusoriie (sv. spei).

s p a r e t  St. kimélni, megkímélni, takarítani | sparen, schonen. — 
L. sparet (sv. spara).

s p ö r o h t e t  F. vb. frequ. megtakarítani | ersparen. 
sp öj  i l a, spöjjila, spöjila, plur. spöjil’ U. (u.) tükör | Spiegel. — L. 

spejel (sv. spegel).
s p r i n t d h t i h  U. (a., u.) szétugrasztani | zersprengen, auseinan­

derjagen; sprlntahtoma U. (a.), sprintdhtqma U. (u.) p. praet. — 
V. ö. sv. spränga.

s p l o  q nk a ,  spluonka plur. sploank’, spluonk’ St. forgács | span, 
holzspan, splitter. — v. ö. sv. splint, 

s p l o q n k á c c e ,  plur. -kácc St. id., nom. dim. 
sv  q r  и a (praes, s. 3.); 1. svörot. 
sv  á j e n  an, svienie, svienie,, svijenie; 1. svinie. 
s v i e n s k a ,  plur. sviensk’ St. svéd | der Schwede. — sv. svensk.
S v le r j  e ; 1. Svirie.
s v i n i e ,  svienie, svienie, svijenie St. disznó | schwein (allat. s. 

svájendn) .  — Lul. svienie.
s v i n i e s ,  svijmies St. adj., disznó | Schweinen, schweinern. 
S v i r i e ,  Svirie, Svi'rje, Svi'rije, Svierje St., Svorie U. (u.), Svörie 
U. (a.) Svédország | Schweden. — Lul. Sverje, 
sv  i r r t e  St. adv. gyorsan | schnell.
s v ö r o t ,  svörot F., svörut S t.,svörih, svörih H., U., svöruihV. (sk.), 

svoqrot F., svörpclitan U. (sk.) felelni | antworten (prajs. 3. 
svöruq J., St., svöruq J., svciruq, svöru St., svöruá H., U. (sk.), 
svöurua H .; pnet. s. 3. svörij St., svörui U. (m.), svörnje, soöruje 
U. (m., a., u.), svörujejja, svöruijejjä H.). — Lul. svarrnt. (sv. 
svam ).

S v o r i e ;  1. Svirie.
s m d w o  J., St., smäwo U. (sk.), smävoq, smäwuo, smävuo St. kicsiny, 

apró I klein. — Lul. smabva.
s m ä r  eg a, plur. smäreg’, -rég’ H. beszéd, mondás | rede, sprach.

— L. srnarog confabulatio.
s m ä r ' e d i H  H., smäretiH U. (sn.) beszélni, beszélgetni | sprechen, 

reden (praes, plur. 3. smarht’ U. (sn.), preet. s. 3. smär'edejja H.).
— L. smareset.

s m ä l ä ,  smällä, smäla St. juh | schaf; sm.-puihkie. — Lul. smäla.

straffuo—smalq.
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s m ä r  e j uo, smerejuo, smerréjuo, smerríjuo, smerrájuo St. kovács­
műhely I die schmiede. — sv. smedja. [síned),

s m é r r a ,  smörra, smörre St. kovács | schmied. — L. smidd (sv. 
s m i á l l é t i t  St. csattani, ropogni | knallen. — L. smäll fragor; 

E. smälla (imperf. small).
s m u o h t e  St. adv. egy kicsit | ein wenig; smuqhtejeh smuqhte adv.

lassanként | nach und nach. — sv. smatt. 
s l aks ,  slaks: kaik sl. F. mindenféle | allerlei. — sv. slags, 
s l ä j  e, plur. släj’ J., S t.; släje, plur. släj’ J. nem, fajta | art, gat- 

tung, sorte; — fierhtop slájéb St. (acc.) mindenfélét | allerlei. — 
Lul. släpmat.

s l ä r ä v u s t i ' t ,  slarevustiH, slarövustiH St. hazudni | lügen (praes.
s. 2. slärävust’) . — L. slarvet nugari. 

s l ä r ä v u s t a l l e t ,  -teilet St. id. vb. frequ. 
s l ä p c i h  U. (u.), släpcit, släpcih U. (tr.) kilyukasztani | durch- 

löchern.
s l i e i h k i t  St. nyalni, megnyalni | lecken, belecken. — Lul. slih- 

kiestit (sv. sleka, slicka).
s l o q h t e ,  sluqhte, sluohte, plur. sloqht’, sluaht’, sluoht’ St. kastély | 

schloss. — L. slätt (sv. slott).
s lu  uve t e ,  sluqvette, slüqvete, sluqvette, plur. -vet' St. verés | 

schlage, prügel. — v. ö. sv. slä, sidende, 
s l u q w a h t  a l l é t  St. megveretni | geschla gen. werden.— L. 

slävetallet.
s l u q w a h t  a l l e  mq  St. megveretés | das geschlagen werden. 
s l u q v o l i lt St. megverni | schlagen, prügeln, — v. ö. Lul. 

slövvet.
s l uokuo ,  sluokuo St. csép | dreschflegel. — sv. slaga. 

s a i l i h ,  sajelih ; sajülü ma ; 1. sajelut.
s a j j e l a s  U. (sk.) fáradt | müde. —  v. ö. L. sillos, silos languor, 

lassitudo.
s a u w a ; L suwih.
s a k k i h ,  sakki' U. (a., u.) húzni, kihúzni | ziehen, herausziehen, 
. (prset. s. 1. sakkajijjim). — L. sagget.
s a t t ä ,  plur. id. U.(u.,a.), sattuo St, gyümölcs | frucht; acc. sattom 

U. (a.). — Lul. sadduo. 
s a t t  et, sattä, kittä ; 1. sittet.
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s áv o t ,  sávút, sávu°t, sávuot, sávun St., säawot U. (sk.), seavot F„ 
siewut H. csöndes, hallgatag | s till; s. arrat, árrot, arrih hall­
gatni I schweigen, still sein. — Lnl. sávuot. 

s a mm a ; 1. siámma.
s á l i é  ja,  plur, id. F., U. (u.) taposott út, pálya | bahn. — v. ö L.

salk, Lul. sallduo. 
s ä a w o t ; 1. sávot, 
ká i t á ,  sájjétá ; 1. sichtet, 
s ä t t i h ,  sä ttij; 1. sittet, 
se  aht á ,  seahtan; 1. siehtih. 
s e a v o t ;  1. sávot, 
se  i t  a, seitih ; 1. solltet, 
s e j j  e s a ; 1. si'sa.
s e i n  e, sein H. adv. lassan | langsam. — v. ö. sv. sen.
s e i n t  e ; 1. selnte.
s e i p  i e ; 1. siéipie.
s e i l  am ; 1. sajélut.
s e t t  et, settemq,; 1. sittet.
k é s n i e  ; 1. sisnie.
s é r u t e d i t  U. (sk.) bántalmaztatni | übel zugerichtet werden 

(kuktie sérutede—sy. huru han var tilltygadt).
s é l é k t i ; 1. s'eleketit.
s i á m m a  ; 1. siámma.
s i  ah  к a, plur. siahlí; 1. siahka.
s i a k c i h ;  1. siékcih.
s ie i p i e ,  siaipie ; 1. siéipie.
s ‘e i l e t  e (acc. p lu r.); 1. sijele, s ille.
s i  e t ar a ,  sietere, plur. sietar’; 1. sietara.
s i e t e l q plur. sietel; 1. siedelq,.
s i e t i ’; 1. si'htet.
s i e h t i h  U., H., siähtij U. (u.); prass, s. 1. siehtam, 2. sieht’, 

В. seahtá U. EL, séahtá U. (u.), seahtan U. (sk.): tihte müjealkan 
seahtan U. (sk.) ez lábomra fér, illik | das passt, (geht) auf mei­
nen fuss; — kaWen, h'erkiei, piässan mihtie s, vadrént, lovakat, 
medvet előtalálni (tkp. közé jutni) | einem wilden remitiere, 
pferden, baren begegnen; — Lul. siettet, 

s i e h  t i h  (?) El. (prset. s. 3. siehtijejja történt | es geschah); v. ö. 
kittet. =  siehtih 1
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s ie  n i e ;  1. sienie. 
s i ev en et  e ; ]. sivenete. 
s l e w  и t = sávot, 
s i  e r r i e ; 1. sirrie.
s ' e l e k e t i t ,  s'elektiH St. olvasztani | schmelzen (trans.); praes. s. 

1. s'elektgp, 2. keleket’, 3. Geleitete, s'elek'te, kelekte. — s'elekie- 
tomnq, p. praet.

s i n n e t  e, siunete; 1. sivenete. 
s i k k i h  ; 1. sikket, 
s i j j e  ; 1. sijje. 
s i j e t a ,  siHa ; 1. síjét a. 
s i ’t i h ;  1. si'htet.
s i t t e t  St., sittih, sitti’, sitti' H., U., sittie, sittie U. (a.), H., sittet, 

settet St., sittih, sitti’ U. (sk., u.), sättih, sättij U. (sk.), kittet, 
sattet St (t.), suttet, suttet, siittet F., sutti’ Ü. (u.) lenni (fieri) > 
nőn i; történni; maradni (vhol), odamaradni | werden (fieri); 
wachsen; geschehen; bleiben (irgendwo), verbleiben (prses. s. 1. 
sitiam U., H., sittup, settup St., suttum F., U. (u.), 2. sitt’, sett’, 
satt’, 3. sattä J., St., sdttä, sätta, setta U. (a.); praet. s. 3. sitti St., 
sittije, sittiji U., suttije, suttije, siittije U., F., sittijejja H., sutte- 
jejja U. (u.), satti, sdtti St (t.); — mi műimen sattä U. (a.) a mi 
engemet illet] was mich betrifft (anbelangt); — sitteminie U. (a.), 
sittimini, sittiemienie H. ger.; sittáma U. (a.), H., sittima H., sit- 
tema U. (a.), sittoma St., siitema U. (sk.), sittemq, settema St., sut­
tá та, suttqmaV. p. praet. — Lul. saddat. 

s i s t i e ,  sisnie; 1. sistie, sisnie. 
s i b i j i g a ,  plur. sibijeg’; l.sibijega.
s i v e n e t e ,  sivunete, siunete, siunete, sievenete St. sötét | finster.— 

Lul. simias, 
s i r r i e  ; 1. sirrie.
s ide,  sijéla, plur. si'l’ St., keile, plur. keil’ St (t.) parázs | glut. — 

L. sila, sil. 
s i l a p a ; 1. silpa.
so  i v e t  (vuejjem s.) F. köpülni | butter rühren. 
s o i m u m a  U. (a.) terhes | schwanger.
s o u w a t i t ,  souvadattit U. (sk.) magában beszélni | bei sich 

sprechen.
so uw o m i eni e  ; 1. süuwit.
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s ö ° n a ; 1. süuna.
s o m p a  U. (a.) ló | pferd. — L. tämp. 
s о U. (m.) tó, tenger | see. — sv. sjö. 
s ö t e ;  1. sote.
s u a w  o h t i H  Sfc. kaparni, összekotorni | scharren, zusammen­

scharren. —  V. ö. L. s u o v e t  agitare spatha, immiscere.
s u á r  t u o ; 1. s aorta.
iu  <e s t a h t e t  F. teherbe ejteni | schwängern. 
s u ó r t a  F., mortuo, sudrtuo St., surta, surta U. (a.) ing | hem d.— 

L. sdrt (sv. skjorta).
s ü k e t  от a U. (a.) betegség | krankheit. — sv. sjukdom. 
s u j j u k a  U. (sk., a.), sujjuhka U. (u.) sima | glatt. 
s ut t e t ,  suttet, s utti’; suttá т а; 1. sittet.
s ü una, süune J., St., süund H., sö°nq U. (u.), ső"ne St., plur. süun’, 

sö-n’ szolgáló I dienstmädchen. — L. sün. 
sü n  к a : uksn s, U. (a.) ajtósarok | türangel. 
i  и vese,  süvese, plur. -vés’ U. (a., u.) követ, küldött | boté. 
s ü uw it  St., süuwih, süwih U. (sk.), zúgni, suhogni, süvölteni | 

sausen, brausen (pries, s. 1. süwum, 2. süwh, sühe U. (sk.), 
sauwa, sauwä U. (sk.), S t.); souwomienie U. (sk.) ger. — L. 
suwet.

s u r t a ; 1. suórta.
Sü He  St. nom. prop. (viri).
s üo s i d i ' t ,  säösidi't H., U. (m.), süösediH U. (a.) örülni j sich 

freuen.
s ü t t i j e  prset. s. 3.; 1. sittet, 
s ü v e s e  ; 1. mívese.
s k a i k a l e t ,  skaikalet F. ütni, verni | schlagen — sk. skaka. 
s k a i  m U. (a.): sk. sisnie U. (a.) ostoba | dumm. — v. ö. R. 

skamm.
sk au с и a F. bajusz, szakáll | bárt. — Lul. skauaca. 
s k ä k a l  a, plur. skäkaV U. (sk.) kocsirúd | stange einer gabeldeich- 

sel. — sv. skakel.
s к q, h ta, plur. skqht’ F. adó | Steuer, abgabe. — Lul. skahttie. — 

v. ö. skähtie.
s k ä m ä s a t  skäinäsatet, skämäsetet; 1. skämäti't. 
s к а m a t s ;  1. skcimats.
s k ä r a  U. (sk.) kár | schade. — L. skada (sv.).
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S k a r  an ä U. (sk.) egy hegység neve Eörás vidéken | name eines 
gebirges. — V. ö. skarana. 

s k a l p c e  U. (sk.) a mint mondják | wie man sagt.
s к ä a ív a h к а, skeawahka U. (sk.) gyors | schnell, flink; comp. 

s käqw ah kapp a.
s k ä i h k t i t  U. (sk.) leszoktatni | abgewöhnen. 
s k ä i n e d i ' t  U. (a.), skeinätiH ragyogni, fényleni | glänzen, schim­

mern. — sv. skina; B. skäina. 
s k e a k a n  (allat. s.); 1. skoqka.
S k e áh k a r  J. Skäckerfjäll (hegység Jemtlandban). 
s k e d r m ä ,  skedrmahkä U. (sk.) beteg | krank. — Lul. skierёта 

claudus.
s k e i n ä t i m i e  U. (a.) fényes, ragyogó | glänzend. — L. skäi- 

nedi't.
ske j d l  i t  U. (a.) hervadni, fonnyadni, sárgulni (levélről) | welk 

werden (laste' skejdla die blatter werden welk). 
s k i ä n k a  F., U. (u.), skienka St (t.), plur. skiänk', skienk’ ajándék, 

adomány | geschenk, gäbe. — L. skänk (sv.). 
я k i ä l p  о s i t ,  skiälpsit; 1. skiälposit.
s k i emc, skimc F., skiebuc St. beteg | krank. — Lul. skiepcies. 
s k i emcet ,  skiemcet F. beteg lenni, megbetegedni | krank werden, 

erkranken. — L. skiibcot. 
s k i e r  e a-pahkua F. halánték | schläfe.
s k i hke ,  plur. skihk’ U. (u.) szokás | sitté, brauch. — sv. skick. 
s k i h k i h  ; 1. skihkih.
s k i n s k i e ’ U. (u.) bőrnadrág | lederne hősen. — L. skinkek; — 

V. ö. skinna. 
s k i n n  ; 1. skinna. 
s k i h p a ,  skihpe ; 1. skihpa. 
s к i in c ; 1. skiemc.
s k i l p u e ,  skilpsit U. (a .)= skiälposit.
skóq, r  r i  e, sko-rriä U. (sk.) bőr | leder; sk. wuä'ssa bőrzsák | le­

dersack. — L. skäde aluta, skärr sacculus. 
s к о и к a, skouksne 1. skoaka.
$ ko u la  ; 1. skuóla. 
s k o j j e  (sköjisn iness. s.)=skojja. 
s к о р т а  h ka ; 1. skopmahka. 
s к o f f  и t é t ; 1. skoffut.
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s k q r w i ’, skorvui’ U. (sk.) szerezni, beszerezni! einschaffen, ein­
kaufen.

i  k u e k s n ; 1. skoaka.
s k u i h t i h  U. (a.) lőni | schiessen. — sv. skjuta. — v. ö. skwihtih. 
s k u o k  a, sküka ; 1. skoaka. 
s к  u t te  t, skuttih ; 1. skuttet.
s k ü r é t i h  U. (a.): coijja’ skurstimienie megy a hasam, hasmené- 
s к й  4  i h  ; 1. sku4et.

sem van | ich habe durchfall.
s k r a u w a  U. (sk.) szájfék | maulzaum (für renntierkälber). — L.

skräva.
s k r ö l e t  F. kiáltozni | schreien.
i c u h c  s t  г t, st'vhcstit; 1. sküahctit.
s t  a im  a F. zaj, lárma | lärm, aufruhr. — L. staime.
s t ah ki e ; 1. stahkä.
s t a h k u a  ; 1. stahkuq.
s t a r a ,  plur. stár’; 1. síara.
s t ä Iá, stáluq ; 1. stälä.
s t a l l e t ,  -ih, ställädet, Stelládét; 1. stället.
s t e p m a m a ;  1. stiépmih.
s t e r i l i ; 1. steärit.
s t e l l e t ;  1. stellet.
s t e l l e t  e j a  ; 1. stelletejä.
s t i ä l u k a ,  plur. stiäluk’ П .; stiidkq U. (u.), stiulka, stiulko U. (а.), 

plur. stiulk’; stiqka, stiukq,, plur. stiuk’ U. (a., u.) puska | flinte, 
büchse; — piäle-stiokq, U. (a., u.) ijj | bogen. — L. steuk.

s t i ä l l a ,  stlella; 1. stiella.
s t i é p m i h ,  stuópmih U.(sk.) zajongni,lármázni|lärm en, geräusch 

machen, toben, poltern (prscs. s. 1 .stiépmam, 2. stiepm’, stiepm“’, 
3. stepmá ; negat. 1. im stiepma’) ; stiépmamine, stuwpmaminie 
ger. stepmama p. prset. — v. ö. Lul. stujemie; L. stuibmet. 

s t i e w u n  H., U. (a.), stiem  U. (a.) stiven U. (sk.) jó | g u t; st.-likke 
adv. jól I gut.

s t i e r  к a, stierhka, stierhkd, stierhke, stierhk H., stürka, stierhkoko 
F. erős I stark H., F . ; keserű, fanyar | bitter | herb F. — L. 
stärk, stärkok (sv. stark), 

s t i o u b u n i h ; l. stiabönih. 
s t i o k a ,  stiuka, stiulka; 1. stiäluka.
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s t ö ° k a t i H;  l. stoakediH. 
i t  p i a ; ]. stüule.
s tu  w p mi k,  stuwpmaminie ; l. stiépmih. 
s t u o r r  a ; 1. stuorra. 
s t ukkó ,  plur. stuhk’; 1. stuohko. 
s t u n t  a ; 1. stanta. 
s t ú r r a ,  stiiorra; 1. stuora. 
s t ü r k a ;  1. stierka.
s t r á a w o r  U. (sk.) szorgalmas, iparkodó, dolgos | fleissig, be- 

strebsam. — L. strävar (sv. sträfva). 
in a  i c i h,  stíáici’ U. (u.) megijedni | erschrecken; sAäicän ger. 
i  n ah k a r i  h U. (sk.) megbotlani, belebukni, belebotlani | stolpern, 

stürzen; snahkärgmq, p. prífit.
s n a h k ä r  a t t i h  U. (sk.) id. — v. ö. L. snokarmet prolabi. 
i n a r a k a  ; 1. snarräkä. 
s n a r r t  a, snarhta ; 1. snarta. 
in  a r r a ;  1. snarrd.
i n e k d l ä  U. (a.), inakala U. (sk.) denevér | fledermaus; jijji-sn.

U. (a.) bagoly | eule. 
s n é h p s  U. (sk.)  — snappie.
i  n i p k i h  U. (u.) elereszteni, szabadon ereszteni | 1оз1азвеп. 
i  n p r o v u i ’ U. (sk,) fanyar képet vágni | ein saures gesicht machen 

(prass, s. 3. snprpvua, -vuwq,).
s n u r r a ,  mórra U. (sk.) két éves rénbika | zweijähriges renntier- 

stierkalb.
s n и r r oka  ; 1. snarräkä.
s p d h ta ;  1. spdhta. [kruihkie.
s p ä nne t  F. csat, kapocs | schnalle, spange. — sv. spänne; v. ö. 
i  p ö j i l  a ; 1. spöjila.
s v a h k ä  U. (a.), soahka, sodhka, svedhkä, svedhkä U. (sk.) rén­

szarvasra való nyereg | renntiersattel (svahkan oijjd U. (sk.) a 
nyeregcsúcsa | spitze des satteis). — Lui. svahka.

A w a t t  i' U. (sk.) kérni, megkérni | bitten.
sw a I к a, plur. iwalk’ U. (sk.) hasadék, repedés, barlang, üreg | 

spalte, riss, höhle, grübe; — kirkiä-sw. kőhasadék | steinspalte, 
steinhöhle. — L. svalg, svalga.

i v é i i r h k á  U. (sk.) fészekforma, a mit a fán csinálnak, hogy fejés 
alatt a náhpie-1 oda tehessék | nestartige stelle zum hinlegen



des nähpie während des melkens. — v. ö. L. sverka locus aptus 
ad asservandas res.

•-sv i ä r t t i e  U. (a., u.) kard | Schwert. — Lul. svierthie.
s v i h  ce t  F. mozdulni, mozogni | sich rühren, sich bewegen (pr®s .

s, 2. seihe’). — Lul. svahccat.
é v i i  к s t  et  F., svilkiestit U. (a.) dideregni, reszketni (hidegtől), 

fázni I zittern, beben (vor kälte). — L. svilkestet tremere.
■ sv  ö rot ,  svörili, svöruih, svöruditan • 1. svörot.
S v o r i e  ; 1. Svirie.
s m a j  u f h k  a, plur. -juahk’ Б1. morzsa, darabka | brÖ3chen, bis­

chen. — v. ö. sviäwo és juöki’. 
s m a w o ;  1. smäwo. 
s m ä r e t i ' t ;  1. smär'edi't. 
s m a l l o  s i  H U. (sk.) beteg lenni | krank sein, 
s mu h k s  U. (sk.) gyors; gyorsaság | flink ; flinkheit. 
n l a i v ä n  St. bozontos, kóczos | zottig. 
si  a ur  a U. (sk.) csipás | triefig, eiterig. 
s l a к s ; 1. slaks. 
s l ä j e t 1. släje. 
s i  a r r a  F. járómü | fuhrwerk. 
s i  d i p  e U. (sk.) sima | glatt.
s l ä p  ki  e F. sólyom (?), ölyü (?) | falke (?), habicht (?). 
s l  dp c i t  U. (tr.) kilyukasztani | durchlöchern; 1. släpcih. 
s l eä p p  et  F. önteni | giessen. — Lul. siebbet. 
s l é j e t a k a ;  1. slijetaka.
s l i ä k t a  F. U. (sj.), sliekta St., plur. sliäkt’, sliekt’; sliäkta’ U. (sj.)

rokon I anverwandte. — L. släkt (sv. slägt). 
s l i e k t a k o p p u o  v. -kuppuo St. id.
s l i d e  ca,  éliécca U. (sk.) nedves | nass. — v. ö. L. släccahet hu- 

midum esse.
s l ie  p i e ’ (praes, plur. 3.); 1. slipih. 
s l i e w q ,  plur. sliew’ F. főzőkanál | kochlöffel. — sv. slef. 
s l i e r  et  F. dobni, hajítani | werfen. — L. sliret. 
s l i j e t a k a ,  sléjetaka, slijjUaka, plur. -tak’ szolga, kinek sokat 

kell kínlódnia, ügyesbajos ember | sehr geplagter knecht. — 
v. ö. L. slitet mala perpeti (sv. síita).

■ s l i p i h , sliepi’ U. (sk.) köszörülai | schleifen. — L. slipet (sv.
slipa).

sto°kaH4—slipih. 161
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s l i p i j e  U. (sk.) p. p ra s .: aksd-sl. fejszeköszörülő | axtschleifer. 
s l o q h p u i '  U. (u.) szabadon ereszteni; kiszabadulni | loslassen ; 

frei werden, entkommen (prat. s. 3. sloahpojejjä). — v. ö. 
sluohpot.

s lo  á mp ä ; 1. sluámpa.
e louwq,  St., sluwä U. (sk.) ravasz | schlau S t.; okos | klug U. (sk.); 

comp, sliiwupa U. (sk.); sup. slouwumus, slouwwms St. — Lul. 
sluokas.

s l ö uw o m a ; 1. slövui’.
s l o p  ar a ,  plur. slopar’ TJ. (a., u.) nagyobb pénzdarab (tallér,.

krona) I eine grössere münze (taler, krone). 
élő  v u i ’ U. (sk.) ütni, agyonütni | schlagen, erschlagen (praes, s. 1. 

slöwum, 2. slöwh, 3. slöuwa) ;  slóuwqma p. p rat. — Lul. 
slövvet.

é l ö u t i t ; 1. éluohtet.
s l u á m p a  U. (a.), slodmpä U. (u.) aprópénz | kleingeld, kleine 

münze.
s i u ä m e k a, plur. sluämek’ U. (sk.); egérfajta (Myodes lemmus) | 

lemming. — L. luomek. 
s l u o k u o ; 1. sluokuo.
é l u o h t e t ,  slühtet St., sliiöhtet F., slöutit U. (sn.) bevégezni, befe­

jezni; véget érni I enden, beenden; ein ende haben (prat. s. 3. 
slühti) ; slühti juoikemiste St. abbanhagyta a dalolást, megszűnt 
dalolni I er hörte auf zu singen; slühtij toq,ruomistie St. meg­
szűnt harczolni I er hörte auf zu kämpfen; — sluohtuma p, 
prat. — sv. sluta.

s l u o h p o t ,  slü°hpot F., sliuphput, sluöhput, slüohput, slüohpot 
sliiöhput St. megszabadulni (vmi dologtól) | los werden, los­
kommen, (praes, s. 2: sluohpslüöhp’)  ; slüöhpumq St. p. prat. — 
1. sloahpui’.

s l и c c e, plur. since ’ U. (sk.) női nemző rész | weibliche schäm. 
s l ü h t e t ; 1. éluohtet.
s l u m p u r d i H  U. (sk.) oldalon lóbálózni, oldalát verdesni | an der 

seite schlenkern.
s I H ö h t e t ; 1. éluohtet. 
s I ü óh p u t ; 1. sluohpot. 
s l u wä ,  sliiwupa; 1. slouwq.
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-n, -na ; 1. -ne. 
n ä a n ; 1. näkan. '
n a j j e k a  U. (u.), nejjekä U. (sj.) szúnyog | mücke. 
n a i k s i t  U. (a.), n'äiksit U. (u.) hajolni, meghajolni | sich beugen, 

(prses. s. 2. naiks’, n’äiks’. — v. ö. L. neikelet inclinare. 
п ак  a t  a, nq,kat(i F., nö°kota U. (sk.) valaki, valami, némely, 

némi I jemand, etwas, einiges. — 1 .  näkan. —  sv. nägot. 
nah  к a t, nqhkqt, nohkot F., nqhkot St., nahkih EL, U. elmúlni, 

elfogyni, elvégződni, véget érni | vergehen, abnehmen, aus­
gehen, sich endigen (praet. s. 3. nahkaje, nqhkeje, nohkoje, nuh- 
koje F., nahkajejja, nahkdjejja, nahkijejja H .) ; — nahkgmq J., 
nahkqmä EL, nqhkqma U. (a.), nqhkumn U. (m.) p. prast. ( mejjä' 
fäatat nahkamq U. (u.) étel nélkül maradtunk | wir blieben ohne 
speise; tann n. jijjin  U. (a.) a múlt éjtszaka | die vergangene 
nacht). — Lui. nohkot.

n q h k q d i ' t  Ei. (u.), nohkotet F. vb. frequ. fogyni | abnehmen 
( asska alkä n. a hold kezd fogyni | der mond beginnt abzu­
nehmen).

n a h k a t i lt, nahk"tllt, nahkti't U. (u.), nahkätit, nahketit U. (sk.) vb. 
eaus. elfogyasztani, elkölteni; kiadni (pénzt) | aufzehren, ver­
zehren, verbrauchen; ausgeben (geld); prses. s. 2. nahkät* 
U. (sk.); p. prsefc. nahkatama, nahktanvi U. (u.). — L. nokketet 
atterere.

n a h k ä d i t  U. (m.), nahkádlH U. (u.) támaszkodni | sich stützen. 
n äk an  e, näkene St., näkan, näkan, näken TJ. (sk.), St., nägen EL, 

Ei. (u., a.), nägon, nagon Ei. (a.), näan St., nan J. valaki, vala­
mely, valami, némely | jemand, etwas, irgend e in ; — ij . . .  n- 
semmi | nichts, kein; — ij . . nägen kih Ei. (a.) sohasem | nie. — 
sv. nägon ; V. ö. näkata.

n a h k a r a  F., St„ nahkare St., plur. nahkarh; njahkara, nahkara, 
plur. -kar’ U. (a., u.) álom | schlaf, träum (elat. plur. nqhkäristie 
F.). — Lul. nahkär.

n a h k a r  en <L, nahkarén, nqhkqrén, nahkarn F., nahkaren U. (u.) 
fáradt; álmos | m üde; schläfrig.

n a h k e t i t  EI. taszítani, lökni, tolni, betaszítani, betolni | schie­
ben, einschieben, stossen. — L. nakketet. 

n a h k i e l i t ,  ndhkielit,nähkielit F. vb. mom. id. — L. nakkelet.
11*



n a  к к St. conj. pedig, bizony | doch, jedoch, fürwahr. — L. пак, 
пакк.

n a h k s i t  U. (sk.), nahksét St. alkalmas lenni U. (sk.); bírni vkivel 
St. I taugen U. (sk.); einem gewachsen sein, St. (prass, s. 2. 
nahks', nahks'). — Lt. nakkahet.

n a h k s t i H  J., nahkstit U. (sk.) aludni, elalunni, elszunnyadni! 
schlafen, einschlafen; nahkstamma U. (u.), nahkstumq, St. p. 
prset. — Lul. nohkotit.

n q h t ä  U. (u.), F., nohtä F., nahca, nahta H. haszon | nutzen 
(allat. s. nq,htse); mie para nohtsne tűnnie kuotsne a m i csak 
szükséges a házban | was nur im hause nothwendig ist. — sv. 
nytta.

n a s k á s, naskäs, nuskäs F., näskäs, náskas U. (a.) nyughatatlan | 
unruhig, der keine ruhe gibt. — v. ö. nasski’. 

n a s s  k i ’ U. (sk.) unszolni, nógatni, békében nem hagyni | antrei- 
ben, nicht in ruhe lassen.

n a s t i  e St. csillag | stern. — Lul. nasstie. — v. ö. tasta, tästa. 
n a s  st i l i ,  nassti' U. (sk.), éleszteni (tüzet) | (feuer) anfach^n 

(a lapp szolga magyarázata szerint: bestarka, oka pá, at det skall 
brinna starkare); prses. s. 2. nasst'. — L. nastetet, nastet concu­
tere; tálhlb n. ignem concutiendo excitare. 

n a n ; 1. näkane.
n a n n a  s, nannäs U. (sk.), nannuos, ndnnuos St. erős, szoros | 

stark, fest. — Lul. nannos.
n ä p  ar a ,  napára, plur. nilpar furu | bohrer. — L. nabar (sv. 

nafvare).
n ä h p i e  F., ncihpiä U. (sk.) fejő edény | melkgeschirr. — Lul.
■ nahppie.

п а р  p a d e s t  U. (u:) másodszor, újra | zum zweiten mal, wiede­
rum. — Lul. nvppätest. 

n a p  p a n  (allat. s .) ; 1. nuppie.
nq, mt ä  F., namhtä St. 1. nélkül | ohne (namhtä küuliste St. ha­

lak nélkül I ohne fische); — 2. tutnä’ mätie’ kan niigüta arrat 
namtä F. ti ketten nem lehettek semmivel megelégedve | ihr 
beide könnt mit nichts zufrieden sein. — v. ö. namta. 

n a m t eins  U. (a.) ilyen | solcher. 
n a me  t i e  J., St., namtie St. így | so.
n d m m a h  t i t  U. (sk.) nászajándékul adni | als mitgift geben.
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n ä r e  п e, plur. näreri St. daganat, kelés | geschwür, beule. — L. 
naranes, naran.

n a r r a t i t ,  narrätltan U. (sk.) sértegetni, pirongatni | beleidigen, 
verletzen, schelten.

n á l a  H., näluq,, näluo St. tü | nadel. — sv. mil.
11 a l s  и a t  e t F. kicsnfolni, kigunyolni | verspotten, verhöhnen. — 

L. nahet, nalsetet conviciari.
11 eile ni e ,  ncilnie; 1. minie.
n ä a l a n ; 1. nealan.e c
n ä i t ä ,  neitä, plur. näita’ U. (sk.), niaita U. (sk.), H., plur. niaita’, 

n'äit' U. (sk.), niäit’ H . ; lieita, rieitä, n'eite, nieita, plur. n'eit', 
iiieit' J., S t.; ii(jeta,niejeta F., S t.; rieit, plur. id. U. (a., tr.); 
rieida, nleide U. (tr.), nldta, iiéita, njijta, njieta, plur. ridit’, nji jf  
U. (a.) leány | mädchen, tochter (gen. plur. niäji/г U. (sk,) ,m jti 
S t.); alta n'eit rénszarvas őrző leány | renntierhüterin (sv. vall- 

jlicka) ; kristi-njijta U. (a.) keresztleány | die taufpathe; sämien 
n. F., St. lappi leány | lappisches mädchen; jiiejje-n. U. (tr.) nap 
leánya | sonnenmädchen (eine mythische person). — Lu í* 
niéjeta.

n ä i p i h  U. (sk.) parancsolni | befehlen. — L. neipet svadere.
n d i p  i ер (асе. s.), nüipena (com. s .); 1. nipie.
n ä h k i e l i t ;  1. nahkielit.
n ä k k i j ,  näkki’ U. (sk.) futuere. — v. ö. nahkielit.
n Л h p i e ; 1. nähpie.
n ä m h t e m  ese,  plur. nämhtemes’ St. olyan | solch. — v. ö. nam- 

tems.
n ä m e t i e ,  nämhtie St. úgy | so. — v. ö. nametie.
n ä l j i e ,  niaije U. (sk.), nialjie St., n'elje, nielje J., St., lielja F ., 

n'eleje St., nielj'e H., nil je U. (a.), nielje U. (u.), njilje U. (sk.)- 
négy I vier; — luhkie n., luhki ih niaíje U. (sk.) =  14. — LuL 
meld'e.

n ä l t i e ,  nälltie J., St., nällhtie St. pp.-ról, -ről | von. —i- LuL 
nalt.

nä l n i e ,  nällnie J., St., nälenie, näln'e U. (a.), ndlenie F., H. adv. 
és pp. rajta, rá | darauf; -n, -on, -en, | auf (küsn n. auf der 
kuh).

n a l l  e, nälliä , 1. nille.( e 7 c (  7 а
-ne F., U. (sk.), St. (t.), -na F., -n U. (sk.), -iie, -ne St- particula



166 Déli-lapp szótár.

(tagadó mondatokban | in negativen Sätzen): ё-пе jaks' kanná 
F., ij-ne ( i-iie)  jaks' henna St. nem éri utol | er erreicht ihn 
n ich t; icce-n mq/nn kann kuhkelda tästie U. (sk.) nem oly messze 
onnan I nicht so weit von dort; ecem-na rüqm utnle F. nem volt 
nyugtom I ich hatte keine ruhe. — v. ö. anne, anrie, änne. 

n e a l a n  U., H., nealan U., St., näalan U. (a.), neala U. (m.), H.
pp. alá I unter ( säankän n. unter das bett). 

n e j j  ё к ä ; 1. najjekä. 
ne i t  а; 1. näitä. 
ti e ip  i e ; 1. nipie.
n e u r a ,  neudra U. (m.), rieuruq,, plur. neura F., niäurä, n'äurä, 

rdeurä U. (u.), nöda H. baj, szorultság | not. — L. niäda (sv. 
nőd).

•nerret ,  nerret St., ncrrih U. (a.) elbolondítni, lóvá tenni, rá­
szedni, csalni I zum narren haben, betören, übertölpeln, be­
trügen ; nerruma p. praet.; nerrije p. praes. — nerrijet id. vb. 
inch. — sv. narra. [nerret.

n e r r e t e k s, -téks St. csalárd, elbolondító | betrügerisch. — 1. 
n é l l e  ; 1. n ille, 
n lä i ks i t ; 1 naiksit.
n 'e i t  s a, nidica H., u'eitsa U. (a.) leány | mädchen; 1. näitä. 
n i  á r a  F., U. (sk.), niärq,, ni'árrá, niära U. (sk.), plur. mtár’ U. (sk.), 

F. ember | m ann ; oas'es n. F. kereskedő | kaufm ann; — kih- 
cije-n. U. (sk.) ellenség | feind; — toarä-n. U. katona | sói­
dat, kriegsmann. — L. njära. 

n i ä la n  U. (а.) =  nealan.
n i a l j  e ; 1. näljie; — nläljeta, n'äljes ; 1. n'eljeta, n'eljes. 
n 'e i t  a, niejéta, n'eide; 1. näitä.
n i e k a t i ' t  St., niäkadi't U. (u.), niiokwti't U. (a.) álmodni | träu­

men; niekatonma St. p. praet. — L. njäketet. 
n i e s t i e  St., niestie, n'estie U. (a., u.) utravaló eledel | reise­

kost. — L. neste. 
n ie  s t i  e s : n. vuóssa ; 1. vuóssa. 
n i  e l a n ; 1. nealan.
n 'elj,  n'elja, n'eljd, n'elje, nielj'e ; 1. näljie.
n ’el j  a t a  F., U. (u.), ráülj eta, n’iiljete U. (sk., sn.), nialjetd U. (sk.) 

negyedik | der vierte; — n'elitn aik'en U. (sn.) negyedszer | das 
vierte mal.
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n ' e l j u t a s s a  U. (u.), feljutássá U. (sk.), feljetasa U (a.),plur. — 
-tas’ negyedrész | der vierte teil, viertel. — L. neljades, nel- 
jates.

n ' e l j e s  J., St., fä ljes  St. négyen | viere (zusammen). — Lul.
nieldies.

N i e l s e  H. nom. prop. (viri). — sv. Nils.
n i c c i e  U. (a.), niccie U. (a.), F. emlő | mutterbrust. — L. nidce. 
n i h t e t  St. fenyegetni | drohen. — Lul. nihttet. 
n i j  t i (gen. plur.); 1. näitä.
n i p i e ,  neipie, näipie J., St. kés | messer (com. nipinä, nilpinä St.

näipenä U. (u.), F.). — L. nijépie. 
n i m t i e  U (a.) =  namtie.
n i r  r a t  et, nirrqhtet F. verspotten, verhöhnen (prses. s. 2. nir- 

raht’) .  — V .  ö .  nerret.
n i l l e  J., St., nélle St., F., U. (sk.), nälle, nälliä U. (sk.) adv. és pp.

rá, rája; -ra, re | auf ihn, auf sie, darauf; auf. — Lul. nalä. 
n ö, nö, nou, nöu, nü, nvP St., по, пи F., noa U (sk.) particula: no, 

hát, bizony, bíz, ugyan | nun, fürwahr, wohl (linn: kyllä: 
n. oqccu'zkyllä saat). — sv. под, norv. nok. 

n о a i t ä  s t  a l l  e t, inch. noqitást állejit, nuqitästdllejit St. vará­
zsolni, bűbájos igéket mondani | zaubern, hexen. — Lul. noai- 
tästallat.

n o q i t i e  St., F., n°qitie, nq,itie, noitie F., nuq,itie, nuq,jetie St. va­
rázsló, boszorkány I Zauberer, hexenmeister; — n. -kommá; 
1 kommá. — L. näite, näicle.

no á i t  i es, notities, nuaities, nuoities St. ad j.: n. alá máj =  noqi­
tie ; n. ähkä; 1. ähkä; n. pärenie ; 1. pärenie. — L. näites. 

no a r a  s t a h t  i' U. (a. sk.) megállítani a rénnyájat, hogy belőle 
kifogják a szarvasokat, melyeket szán elé fogni v. melyekre ter­
het rakni akarnak (vända om renbjorden, för att den skall 
stanna, mellan lapparne taga fast de ren, som man skall áka 
med) I die renntiere zum stehen bringen, um von ihnen dieje­
nigen zu fangen, die man anspannen will. —- (püuc n.). — v. o. 
L. nadotet onerare, farcinam imponere. 

no a l á n  ; noaléste ; noalesn ; noal’em ; noqlie ; 1. nuolán ; nuoleste ; 
nuolesne ; nuol'em ; nuol'e.

Ji ouda,  noude H. néhány | einige. — sv. napon. y. ö. nákan, 
nó°kota.
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n ö °ko t a  U. (sk.), nougota U. (u.) valaki | jemand. — 1. näkata. 
ii oh kot ,  nohkot; 1. nahkqt. 
no h k ö t e t ;  1. nah к q di't.
n ö °t a, -tá U. (ek.) sógorasszony | Schwägerin (systers man eager 

det till sin frus syster, om hun är yngre an frun). — v. ö.
sibijege.

n o h t ä  : 1. iiqhtä.
nö nö F. üdvözlő formula az elmenésnél | grussformel beim Weg­

gehen.
n o v i’ U. (ov.;, novoiit U. (u.) -hat. -hét, bírni, képes lenni | kön­

nen, vermögen, im stande sein. 
n gint  а ; 1. nunita.
no int e t F. semmi nélkül | ohne nichts. — v. ö. namta, numta.
N or je ,  Nörje St. Norvégia | Norwegen. — L. Norje (sv. Nötige) .  
no l i  i t e  U. (a.) egy növény neve | name einer pflanze (linnaea 

borealis).
n öö i hkut ,  nöHhkut, nöihkut, nüihkut St., nájjékih, frequ. nejjSh- 

katiH U. (sk.) ellentmondani, tagadó választ adni, megtagadni 
verneinen, verweigern, abschlagen. — L. neikot (sv. пека), 

n о °д, nögöta F. elégedett | zufrieden. — sv. nöjd, nögcl. 
n ö j k e t  F., nöjkij U. (u.), nyéket St. megelégedni | zufrieden sein 

(monna nöjkem kxihkom F. mindennel megelégszem | ich bin 
mit allem zufrieden); — v. ö. nÖög. 

n о d a =  neura.
n o t t i h  U. (u.),noörihU. ("sk.) 1. elérni | erreichen; — 2 .-hat, -hét | 

können ( nottejijjin kättiein U. (u.) sie erreichen das ufer; no”rum 
viahkietit Ü. (sk.) segíthettem | ich konnte helfen). — sv.. 
nä (R.).

n ö m t i e  U. (ov.) így, úgy | so. — 1. nämetie. 
no ör em u s, nööremus ; 1. nuora. 
n u, nü ; 1. nö.
ti ü St. elég I genug. — sv. под.
пи q i t á s t  á l l  é j i t ; 1. noaitästdllet.
n u q i t i  e, nuqjetie; nuqities, nuoities ; 1. noqitie, noqities.
n u a l e t ; 1. nuolet.
nuék' es  F. elég | genug. — L. nuokes (sv. под), 
пи er e me s  ; 1. nuora. 
n u o n i  e, nuönie, nü°nie ; 1. nuonie.
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пи о in ä t i e ,  nuomätie St. — numtie.
nuor  a, nuorra J., St., mora St., nüar a, nrnra U. (sk.) fiatal [ 

jung; comp, nuor apa, nuorappa (allat. s. nuorabusse) St., nüö- 
rapa U. (sk.); — sup. nuoramus, nuoramas, nuoremes, nueremes
St. (t.), nuoramus, niioramus, no°remus, nööromus U. (sk.).----
Lui. nuorr, nuorra.

n u o r  t a, nuorhta, nurte, plur. nuort’, nuorht’ U (a.); nuorhtece St.
éjszaki I nördlich. — L. nuort, nuorta ; nuortac. (sv. norr, nord). 

nu o r t e n d  U. (sk., a.), nuftene F. adv. éjszakon | im norden; — 
nuortelte U. (sk.), nuortlte, nuortstie U (a.) északról | von nor­
den ; — nurtelen U. (sk.), nuorise, nu°rrtse, nurrtse U. (a.), nii- 
örtse, nurtse U. (sk.) éjszakra | nach norden. — L. nuort en, 
nuort et, nuortas.

n u o l e t  St., F., nuqlet St., nuolet F.. nudlik U (a.) lololdozni, ki­
bontani I losmacheu, losbinden, auflösen; levetkőztetni | aus- 
ziehen (das gewand) U. (a.). — prset. s. 1. nuolijem F., praet. 
s. 3. nülie U. (a.), nüölie U. (u.), prset. pl. 3. nuolejPn St. — 
nuqlemq St. p. prset. — L. nuollat. 

n u o l a t i H  St. levetkőzni | sich ausziehen, sich entkleiden; nuola- 
damna, -tommq, p. prset. — v. ö. Lul. nuolatit. 

n u o l i e  F., St., nüölie F., noqlie U. (u.), noalie St. alj | der untere 
teil; oqlkien nuolän F., oqXkien noqlie II. (u.) hónalj | armhöhle; 
sleipie nuolie St. farokalj | das untere des Schwanzes; ravvq- 
nüölién F. segg | arsch.

n u o l ä  n, nuqlän, ngaldn St., nuqlan, nuqilan F., niialän U. (sk.)
pp. alá I unter (pierjen n. unter den berg) =  nealan. 

n u o l e s t e ,  nueleste St., noaléste U. (a.) pp. alól | von unter, 
unter . . her (pierjen n. unter dem berge her). 

n u o l e s n e  U. (m.), nuwlesne, nüwlesne F., nuelésne, nuölésne, 
nuelisn, nuelisnie, nualien St., nuölesn U. (sk.), nuoleseu U. (a.), 
nüölesne St. (t.), nuólesn U. (tr.), noalesne U. (m.), noalesn U. (u.), 
nuokem, nogl‘em H. pp. alatt | unter (pierjen n. unter dem 
berge).

nn 'tkét St. =  nöjket. 
n ü ukepq,  St. =  rió°g. 
n и h к о t ; 1. nahkqt.
n u k t s i ’ U. (sk.) folyvást dolgozni valamin | fortwährend an 

etwas arbeiten (hulla pä ihärdigt).



170 Déli-lapp szó.tár.

п и к 8 U. (sk.) pedig, de | aber.
;n u h c i i  U. (a.) használni | gebrauchen, benützen. — sv. nyttja. 
nul i t i ga ,  nuhtega, nuhtegq, H. derék, jó ; hasznos; jótét | brav, 

tüchtig, gut; nützlich; Wohltat; nuhtiga läkan H. adv. jól | gut, 
brav. — sv. nyttig. 

nu s к ä s ; 1. ngskäs.
nun  nah к a U. (sk.) adj. adv. erős, erősen | stark, fest. — L.

nannok.
n u p p i e ,  nuppie, nuppie H., U., nuppiä, niippiä U. (sk.) más, 

másik, második | der andere; der zweite (allat. s. nappan); 
tüufi nuppie’ H. mind a többiek | alle übrigen, andern. — Lul. 
nubbie. — 1. muppie.

m ip p , nüpp U. (sk.) adv. máskor | ein anderes m a l ;— nuppist
H., nüppost U. (m.) adv. másodszor | das zweite mal. 

n u mt  a, numtah, nomtäF. pp. nélkül | ohne : n .pennát ohne feder; 
n. tijjet ohne euch; numtah toi azok nélkül | ohne jene; nomtä 
hieptom lélekzet nélkül | ohne atem. —  1. namtä. 

n u m t  e m e s, numtemes F., numHemese, plur. numHemes' S t.; mun­
tern e, numtems, niimtems U (a.) olyan | solch ein, solch. — v. ö. 
nämhtemese.

n um t ie,  numtie, nümtie J., St., numétie, niimetie Ü., St. (t.), 
nümhtie St., nümtiä U. (sk.) adv. úgy, így | so. — v. ö. nuomqtie, 
nömtie, nämtie.

n u m m a plur. id. St., F., U .; nimma, plur. nimmh H. név | 
namen. — Lul. патта.

n u r  te, nurtelte, пигЧепе, nurtse, nurrtse; 1. nuorta, nuortenä. 
n u r  t о g a s i  U. (a.) éjszaki | nördlich. — v. ö. orjigasi. 
n u r  б р а  U. (sk.) bögöly fajta, mely a rénszarvas orrába rakja 

tojásait I eine art bremse, welche ihre eier in die nasenlöcher 
des renntiers legt. — v. ö. spahta. *

n u r r h t i t  U. (sk.) megtiltani | verbieten.
n u l l  i a h t  i t ,  nülliähtit U. (sk., u.) rászedni, megcsalni, elbolon- 

dítani I narren, täuschen, prellen (pries, s. 2. niillät’ U. (sk.); 
mdliähtammä p. praet. 

n ü a r a ;  1. nuora. 
n ii g l ä n ; 1. nuolan. 
n ü i h k u t ; 1. nöoihkut. 
n ü o k k a  U. (sk.) emsedisznó | die sau.



ni i öj d ,  plur. nüöf U. (u.); nuoja, plur. nuof F. halom, domb | 
hügel, anhöhe.

n i i ö v i e  U. (a.), niiövie U. (u.) kócz, csepű | werg, hede. — L .
nuove, nu'óve. 

n ü ö r a ; 1. nuora.
n ü <0 1 e s n e, niiölesne, nüölesn; 1. nuolesne. 
nüö l i e ,  nüölien; 1. nuolie. 
nüö l ih  ; 1. nuolet.
n ü s e n e j  a U. (a.), nüsenejja, nidsenejjä U. (sk.), nüsn H. asszony | 

frau, weib. — Lul. nisü, nissun. 
n ü p p ;  nüppest; 1. nupp, nuppist. 
n ü pp  ie  ; 1. nuppie, 
n üm t eme,  nümtems; 1. numtemcs. 
n ü mt i e ,  nümetie, nürnátiii, nümliä, nümHie ; 1. numtie. 
n ü l l i ä h t i t ; l. nulliähtit. 
n ü l l h c s t i t ;  1. nulhcet.

n a h k á d i t ; 1. nahkádit.
n a h k a d é t  U (a.) szunnyadni | schlummern. — L. nákketet. 
n a h k a r  a =  nahkara.
7 i a hk a r e n  =  nahkaren. [L. niakdet.
na ka l i t  U. (sk.) vb. mom. 1. =  úákét; 2. ellopni | s teh len .— 
i i aké t  St., näkih U. (sk., tr.) lopózkodni, mászva előre menni ; 

lesbe állni, meglesni, leskelődni | anschleichen, sich (wohin) 
stehlen; auflauern. — L. niaket. [nahtä.

l i a h t a ’t iH H. használni | nützen (prses. s. 2. nahtet'). — v. ö. 
n d s k a s  ; 1. naskäs.
n ä m u j  U. (u.), riämi’ U. (sk.) kenni | schmieren, streichen 

( nämä . . . cälcmie dörzsöli a szemeket); штата U. (u.) p. 
prset. — L. niamet.

n ani ma  St., nommd F. emlő | mutterbrust (gen. plur. nanimai 
St., acc. pl. nammuite St.). — 1. nammot. 

n a mmo t ,  nammu°t St. szopni, szívni | saugen. — Lul. nammat 
i i a mmos t i ' t ,  nqmmusti't St. id., vb. mom. — L. niammestet. 
п а т т  ah t i t  U. (u.), nommotet F., nommatit, nommotit U. (a.) vb.

caus., szoptatni | säugen. — Lul. namähtet. 
n a m m a h t e j j a ,  U. (u.) p. praes, szoptató, dajka | säugerin, 

amme. — Lul. namähted'd’ie.
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n ä l k i e s ,  nälekies St., nalkies, iälkies F., U. (u., a.), nálkies St.. 
jóízű, jó, édes I wohlschmeckend, gut, süss; rí. ■ läkan adv. éde­
sen, jól I süss, gut. — Lul. ríalkok. 

r í a l mi e  J., nálmie U. (sk., m.), H., nälmie (all. s. ríalman) 
U. (sk., ov.), nälemie (all. s. nálámán)  St. száj | mund. — Lul. 
nálemie.

rí U jj ё к ih ; 1. n°öihkut.
nc i hpi h  H. nyelni | schlingen, verschlucken.
A ä h p ä l i t  U. (m.) vb. frequ. id. 
n ähp i 4 d i  4 H. vb. frequ. id.
n á r  v e l i t ,  närevolit St. szorítani, facsarni | drücken, pressen,, 

auswinden.
n ä l k i e s ; 1. nalkies. 
n ä l m i e ; 1. ríalmie.
rí á l l t  et  St. megnyűzni, a bőrt lenyúzni | die haut abziehen. — 

L. niäldet depilare.
-n e ; 1. -ne.
ú e j j  e h ka  t i t ; l. näöihkut. 
n é с c ii la  ; 1. niccala. 
ríe г r ih ; 1. nerret. 
n i ä r a i 1. niära, 
ii i e n i e ; 1. nnonie. 
n ie  w ä ; 1. nuowih.
ii i er ow  q, plur. nierowh St. sík legelőhely | grasplatz, weide. 
ííi el a t F. elrontani, tönkretenni, elpusztítani | verderben, zer­

stören, vernichten. — v. ö. L. njiilet deglutire, devorare.
ú i el j  e , 1. náljie.
n i c c a l a ,  plur. ríiccaV• nécccila, plur. néciál' U. (sk.) fenyőié, 

gyanta I tannenharz. — v. ö. L. niccos. 
n ie  c i e ;  1. niccie.
n id  da, iáddá, plur. ríidd’ H .; nirra, nirra, plur. ríirraha U. (u.) 

nirra, plur. id. F. nyél | schaff, stiel; aksan n. axtschaft; 
neipien n. messerstiel. — L. nadda. 

rí i in m q,; 1. niunmq,. 
n i r r a  ; 1. iáddá, 
n i l j e ;  1. náljie.
n i l i  et  F. nyelni, lenyelni | schlingen, verschlingen, verschluk- 

ken. — Lul. riiellat.
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n i l l  em t e t, njillemtet F. id., vb. mom. 
noq>ccwoht iH,  nuqccuohtiH teríteni | ausbreiten. 
n o u t e t  U. (a.) kalapálni, törni (pl; sót) | hämmern, stossen 

(salz). — L. nutet, 
n о m rn а ; 1. numma. 
по mm а =  патта.
nomot ,  nommot F., nomuj, nommuj U. (a.) — nammot; — потто- 

mienie U. (a.) ger.
n о m oj e F. p. praes, szopó, szívó j sauger; úiccie’ ii. mana cse­

csemő I Säugling.
пот  т а t i t ,  nommotet; 1. ndmmahtit. 
n о I I I  c e t ;  1. nulhcet.
n ö m ä k t i t  U. (sk.) összeilleszteni | zusammenfügen. 
пор  c i h  U. (sk.) kúszni, mászni | klettern (praes, s. 3. nópcije) . — 

L. nápcot.
n u q n ä  St. földnyelv, félsziget, hegyfok | erdzunge, schmale halb- 

insel, Vorgebirge. — v. ö. nuonie.
nuqm. el e ,  nnqmmele, nuoinele, plur. -melh (acc. plur. nuqmie- 

litie)  nyul I hasé. — L. niommel. 
n ü e n i e  : 1. nuonie. 
l i uoj  a ; 1. nüója.
nu o n i e ,  nuonie, nüenie St., nuonie F., niiönie U. (u.), nienie, 

nuonie, nü°nie U. (a.) orr | nase. — L. nunnie. 
n u o w  ih,  nüowili H., U., nüowih H., hiimwih U. (a.), nüovuj U. (u.) 

megnyúzni, lenyúzni; levágni (állatot) | (die haut) abziehen, 
schinden; schlachten (praes, s. 3. niewä, nüdwä U. (u .); praet. 
plur. 3. nüowujijjin U. (u.), H.); nüowuma U. (u.), nüwwuma 
U. (a.). — Lul. nuovvat.

ni i 6 r i h  U. (sk.) leszűrni | abseihen. — L. njärot. 
nuol e ,  mole, plur. nuoV, nuolh, mole' St. nyíl | pfeil. — L. nuol, 

nuola.
n t i mmq  U. (u.), H., hommq, U. (u.), numma U. (u., sn.) száz | hun­

dert; stuora ii. U. (u.) ezer | tausend. — v. ö. numma. 
nul hc e t ,  nullhcet, nülhcet, nölhcet, íiolhcet St.,niiléi', nüllöci’, 

liüllüci' U. (sk.) ugorni I springen, hüpfen; nulhcemq, St. p. 
praet. — L. nulcet, nulcet,

riulh ces t i H,  nulhcsti't, hüllhcestiH, nüllliéstiH St. vb. mom. id. — 
L. nulcestet.
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nü ö n i e ; 1. nuonie. 
n ü o w i h ; l. nuowih.
riiilc i', niilhcet, nüllhcstiH; 1. nulhéet, nulhcestiH.

p a a  ; 1. háta. 
p q a n  'e; 1.patnie.
p a a n i h ; paaneni't; 1. patnet; patneniH.
p a i hk a ,  paihká, paihke, plur. púik’, paihk’, pajihk' S t.; pajeka, 

pqjeka, plur. pajeh’ U. (sk., u., a.) szar | dreck (merda). — Lui. 
päjähka.

p a i h k  et, paihkit St., paikih, paiki', pajchkih U. (sk.) szarni | 
scheissen (praes, s. 1 .pqikam, 2. poikä’, 3.po ikä ; neg. i m . . .poi- 
kie’ U. (sk.)); paikama U. (sk.) p. praet. — Lul. pajähkät, F. 
boikkat.

p a j ä k t d j j ä  U. (sk.) szaros | scheisser, beschissen. [antreiben. 
p ä i t i h  H., paiti’ U. (a.) hajtani, menésre serkenteni | treiben, 
p a i h p ä  St. cső; sip | | rohr; pfeife. — sv. pipa. 
p a u t er es St. lelógó | herabhängend (?); p. slejepie.
■p а и s ä (praes, s. 3.); 1. püusi\
p а и п а, района, plur. раин', pauón' U. (sk.) halom, domb | hügel 

(litet fjällklimp, som en kägla). 
p a и w ä ; pauwoma ; l. püuwet.
p a u w a  U. (u., a.) tár, bódé | bude, Speicher. — v. ö. sv. bőd. 
p а и r a n, pauäran (all. s.); 1. püurie. 
p á k a ,  plur. id. H., U. (sk.) szó | wort. — Lul. páhkuo. 
p ah к a, pakká plur. pahk’ U., H. domb, magaslat | hügel, anhöhe ; 

kuotie-p. a sátor mellett levő dombos hely | hügeliger platz 
neben dem zelte; snarrä-p. bokros domb | strauchiger hügel; — 
piejjet-p. U. (tr.), piejje-p. U. (u.) napdomb (?) | sonnenhü- 
gel(?) IpS. szövegek II. 76 .— v. ö. L. bakko inclinatio collis (sv. 
backe).

p q h k u c  á F., pahkacá U. (u.), plur. pqhkqc U. (u.) id., nom. dim. 
p á h k q  St. forró, meleg | heiss, warm. — Lul. páhka. 
p á h k a m d i t  H. melegíteni, fölmelegíteni | erwärmen. 
p q h k a r e s  U. (sk.) közösülni szerető, kurafi | brünstig, buhler. 
p ä h k a n i H,  pähkdni't, pähkani1' U. (sk., ov.) szökni, menekülni | 

fliehen, entfliehen; pähkanemienie U. (sk.)ger.; pähkanenTJ. (ov.) 
ger.; pähLänamma U. (sk.) p. praet. — finn pakene-.



y a h k  es U. (sk.), pähks U. (sk.), St., pähkese, pähkese, pahkes, 
pakké St. =  pahkq.

p äh ke n i H, pahkámH St. megtüzesedni, megmelegedni, forró 
lenni I heiss, glühend werden (praes, plur. 3. palikén); pähke- 
nornma p. praet. — L. pakanet, pakenet. 

p a h k u a  : skierea-p. ; 1. skierea. 
p d k k ä  U. (sk., a.) darab | stück. — Lui. piehkkie. 
p ä k c i e h t i H  U. (u.), pakcitit 'St. fájni | schmerzen, weh tun 

(coqjjie’ päkcit’ der bauch tut weh). — L. pakcitet. 
p a k t ä ,  paktaXS. (sk.), pakta St. pp. át, által, keresztül; mellette 

el, mentében | durch; an . . vorbei; längs. — Lui. pakti. 
p a k t ä t e t  F. megmelegedni | sich wärmen. 
p a k t i e  F., U. (sk.), päktie F., St., puäktie U. (sk.) hegy, sziklás 

hegy, szírt, szikla | berg, bergfelsen, fels. — Lul. paktie. 
p a k s ä ;  1. pikset.
p q h h ä  U. (sk.), F., pohhä, pohä F. ördög, a gonosz | teufel, der 

böse. — V . ö. Lul. pohä, pahakés.
p q j q n q t  F. hajtani (kocsin, szánon) | fahren; pqjqnqn g e r .— 

V. ö. paitih.
p ä j e t  F., St., p ije t F., päjit St.,päjih  U., H. engedni, hagyni 

lassen, gestatten (prass, s. 2. päj’, paje’ J., St.; prast. s. 1. pkjip 
V .  pajip, 3. päjije U. (a.), peji v. päji St.); päjomq, St., pajema 
U. (a.) p. prast. — Lul. päd'd'at. 

p ä j  e t e t  Б’. id. vb. frequ. (praes, s. 2. päjet').
p a j  e női n,  pajengln, pajenuln, pájenoln, piijunulnSt. adv. és pp. 

kívül félre, mögött | aussen, ausser, seitwärts, hinter. — v. ö. L.
pignolen.

p d j j  i s d ; 1. pejjese.
p ä c a ,  pace, plur. рас’ U. (m., tr., a .) ; pake U. (tr.); pähea F ., 

pähee, plur. pake’ J., S t.; pähee, plur. pake H., U. (u .); päci 
U. (m.), pähc'e St. f i ú ,  legény | knabe, bursch. — L. раса, 

р а с  e t  St., päci’ U. (u., a.), päci’ U. (sk.) maradni, megmaradni, 
hátra- v. visszamaradni | bleiben, zurück- od. übrigbleiben 
(praet. s. 1. pecip, 2. peci’, 3. peci stb. St.); päcemq, St., päcema 
U. (sk.). — Lul. päheiet. 

р а с  e l i t  U. (sk.) vb. mom., id.
p ä h e e  к a,, plur. päheek’ St. fenyőtoboz | tannenzapfen, fichten- 

apfel. — L. раса, pacek.
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p á c c á  U. (u.), plur. pace’ •!., St., pace’ U. (8k.),.pocc’ U. (a.) toll, 
pehely I feder, flaum. — L. pads.

p a  cc : p. ojjä U. (sk.) kópé, hunezut | schelm, sv. ftgur ( =  kopasz 
fejű ?) — V. ö. росс, poaccete.

p a t a  U. (u.), paa F., plur. pät’ U. (u.) fürdő | bad. — sv. bad. 
p q h t ä ,  plur. id. bődön, puttony | fässchen, tönnehen, b u tte .— 

L. bytto (sv. by'tta).
p q t a t e t ,  patqret, F. fürödni | sich baden; pqtätoma p. prat. — 

sv. bada.
p ä t e r i 0 U. (sk.), pateri11 St. szökni, elfutni, menekülni | fliehen, 

entfliehen, davonlaufen. — Lul. pahteret. 
p a t t  U., patt, patt, pott J., St. biz, bizony, hát, ugyan | wahrlich, 

fürwahr, wohl (finn: kyllä). [binda).
p a t t é t  F. kötni, megkötni | binden. — L. baddet (v. ö. sv. band, 
p q t t  et qh к q, plur. -tahk' F. kötelék | band, binde. 
p a t nie,  patn'e, pqtnie, pqtn e ü ., F., pattnie U. (u.), patnie, pättnie 

St., potnie, potn'e U. (m., u.), F., pqan'e, pqqn'e U. (u.), H., 
poan'e U. (u.) fenék | grund, boden (all. s. patnan, potnan). — 
L. bädne, bätne (sv. botten).

p a t n i h ,  pattnih U. (u .),paanih H., \].(vL.),pooni’ U. (a.) 1 .—patneniH 
U. (u.); 2. eltenni vhová, elrejteni, megőrizni | verwahren, ver­
bergen, verstecken ; saardem p. H. az igazságot eltitkolni (prat.
s. 3. patnijejja,paanijejja). — paanoma U. (u.), poonomq U. (a.), 
puunuma H. p. prset.

p a t n e n i H ,  pattneniH U., St., pqtnenit St., paaneniH H., U. (a.) 
elsülyedni, elmerülni, vízbe fűlni | untergehn, versinken, er­
trinken (ргаез. s. 2. patnen' S t.); pattnenpmmq St. p. prat. 

p  ä s d U. (u.), päse F., plur. pas’, pas' fürdő | bad. 
p ä s  q r e t  F. fürödni | sich baden.
p a s k i  h, pqsski' J. szúrni, megbökni, öklelni, döfni, csípni (szú­

nyog) I stechen, stossen (mit den hörnern). 
p  a s к a d i  t, passkedPt U. (sk., sj.) id., vb. frequ. — L . pásketet. 
p a s k i j i h c i '  U. (u.) id., vb. inch. (ргаз. s. 3. paskijáhea). 
p q s  ta t  a, pästota; 1. poastata.
p q s t é t ,  passtet St. éles lenni | scharf sein (iccij-ne ruoutie pqstie' 

henna a vas sem hatol át | eisen dringt auch nicht durch). — L. 
pastet.

p  a ss 3 (prass, s. 3.); 1. pisset.
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p a s s a t i t  U. (sk) szuszogni, fújni | schnauben, schnaufen. —
V. ö. püusi’, jwssuq’tet. 

p a s s i h ,  pqssij, pqssujit; 1. posset.
p a n a k a t i t  U. (sk.) szúrni | stechen (ргазз. s. 3. pqnqkte). 
p ä n a t u o w i h  U. (u.) eltompulni, élét veszteni | stumpf werden; 

pänatuovum(a) p. praet. tompa | stumpf. — L. panetowet denti­
bus orbari.

p a n  i e J., St. fog I zahn. — Lui. patnie. 
p  a n k q , : p.-siedela ; 1. siedela.
p a n t e, plur. pant’, panth U. (sj.), St. szalag, pántlika, kötelék, 

csomó I band, binde, bündel; karcme-p. St. gabnakéve | korn- 
garbe. — L. badcle (sv, band).

p q n n ä k i h ,  -kij U. (u.) dagadni, megdagadni | schwellen, schwä­
ren. -—■ L. panketet.

p ä h p e r e ,  plur. pahper’ St. papir | papier. — sv.papper, 
bawol a ,  plur. id. EL, U., bawula U. (a.) hegység, a hol nyírfa 

terem | gebirg, auf dem birken wachsen; — suoike b. U. (sk.) id. 
p am ore,  plur. pänor’ St. meredek part | steiles ufer. — v. ö. L. 

parbmo.
p a r  a J., St., 'parra U. (sk.), St., pqrq, pq,rrq U., F., St., parra, 

párrá, pare, parre St., por, pora F.,porra St., par, parr U., St., 
pqr U. (a.), parr U. (sk.), par F., parr U. (sn.), para, per, pra
H. csak csupán; ugyancsak, biz, hát | nur, bloss; wirklich, 
also — p. eepmari'hkan igen nagyon | ungemein, sehr. — 
Lui. para (sv. hara).

p ä r ä  U. (a.) hullám | welle. — Lui. parrao. [ratis,
p h ä r ä t i s e ,  plur. -tis’ St. paradicsom | paradies. — Lui. pa­
p a r a k  s t  a h t i  h U. (sk.) megijeszteni | erschrecken (trans.), 

scheuchen.
v a r  at  i t  U. (sk.), parratiH, parretiH U. (u., a.), pqrreti’ U. (a.) 

vérzeni I bluten; parretiemienie U. (a.j ger.; paratoma U. (sk.) 
p. prset. — v. ö. L. varrtét.

p a r a t c i i H  U. (sk.) helyezni, tenni (vhová) | setzen, stellen, 
legen. — Lul. porötiet.

j p ä r e s i e l a ,  plur. -siel’ F. gyermekágy | kindbett, Wochenbett 
(frua kahcela päresielesa az asszony megszaporodik | die frau 
kommt nieder: svéd: frun /aller i barnsäng) — norv. bar­
sei (B.).
UGOR F Ü Z E T E K . 10 12
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p a r o l i  : c á c i e - p .  U. (sk.) vízi szellem | Wassergeist; — у. ö. 
p á r a .

p a r ä h k ä ,  parráhká U. (sk.), pqrákqq, plur. pqrqká' F . ; parákuoy 
pqrqkuo, parräkv, plur. id. St. dolog, tett, munka | arbeit, tat. —  
Lul. parákuo.

p q r ä k a t  F., párákét, parrákét St. dolgozni | arbeiten. — Lul. 
parákuo.

p a r q k o m a  F. p. praet. et nőm. actionis =  párákká, 
p а г к á, plur. id. F. kéreg | rinde, baumrinde. — L. barkó. (sv. 

bark).
p a r  к aka,  par’kaka, plur. -как, -kek' nyári bocskor | sommer­

schuhe. — L. bárkák calceamenti species. 
p a r  k a i d é  s U. (sk.) fonott haj, hajfonat | geflochtenes h a a r .— 

L. parkoltak.
p  а г ё к e l t  i t  U. (sk.) fonni, befonni | flechten ( cuopt’ p. das haar 

flechten). — L. parkaltet.
p a r e  к 'e s t i  4 St. fölszállni (füstről), füstölni, füstölögni | auf­

steigen (vom rauch), rauchen (prses. s. 3. parekste). — Lul. 
pörähkistät.

p a r  ni e,  parenie, pärnie, párénie J., St., parén'e, paréneje U. (a.), 
pärtnie St. (t.) fiú, legény J., St.; kérő | sohn, kind, bursch J., 
St.; freier U. (u., a .) ; plur. gen. pcirn'äi, parnie U. (sk.), pär- 
niei, pernij St., acc. plur. pernite St., com. s. pernine St. -— pär- 
nemq, U. (sk.) fiam | mein sohn. — sämien parnie St. lapp le­
gény I lappenbursche; kriste-pärnie U. (sk.) keresztfiú | tauf- 
sohn; suqnuo v. suona-p. St. leánykérö | freier. — Lul. parenie. 

p á r é n e b q ,  pärenebo U. (u., a.) vőlegény | bräutigam. 
p á r n e c e  St. nom. dim. =  parnie.
p  q r  r q , t a l l i h ; 1. pprratallih. [poddämit..
p a r r a n i ’ U. (sk.) elszóródni, elszéledni | sich zerstreuen.— Lul. 
p a r  r é t i t  St. elszórni, szórni | zerstreuen. — Lul .poddetét. 
p á l e s t e  pp. óta, körül (időre) | seit, um (von zeit) : mit mänu- 

päleste U. (a.) gyermekkorom óta | seit meiner kindheit; luhkie- 
jéh kakcie cüetien jeh luhkie о kuokten japij päleste St. um das 
jahr 181Í2. — L. palest.

p a l i é n  F. adv. aktn palién egyszer | einmal. — Lul. palién, 
p a l k a ,  palkä H., U., pälka U. (u.), plur. id., út | weg. — LuL 

päläkä.



paruh—pärkelesa. 179

p a l  к a, paläka F. szénacsomó, melyet a lapp czipőbe tesznek j 
schuhheu für die lappen. — Lul. piláka. Düb. 151. 

p ú i k  i c i s t i t  U. (sk.) dobni I werfen, schmeissen. — Lul. palh~
kiestet.

p a l t a  F., U. (a.), palt U. (sk.) pp. mellett, mellé | neben 
(p. kuoliem neben dem hause; kamrätn palt neben den kam­
rádén).

p a l t  e i e n  St., paltln U. (a.) pp. mellett el U. (a.); nélkül St. [ 
an . . vorbei; ohne — Lul. paltelen. 

p a l t s  U. (a.) pp. mellé | neben (müp. neben mich). — Lul. 
paltai.

p a l t s n  U. (a.) pp. mellett | neben (müp.  neben mir). 
p a l t s  t e  U. (a.) pp. mellöl | von nebenher. — L. paldest. 
p q , l t a j  e h t i e j  e j j  a (praet. s. 3.); 1. poqltäjahtet. 
pq. l t  et  F., palti', palltih U. (sk.) megijeszt, elijeszt | schrecken, 

verscheuchen. — L. paldet.
p  a l t i é  U. (u.), polta F . : pierjen p. U. (u.), pirji-p. F. hegyhát | 

gebirgsrücken.
p a l  n ie  St. domb | hügel. — L. päldne. 
p  a l ö wa ,  plur. palow’ F. felhő | wolke. — Lul. paläva. 
p a l l  i t  St. ásni I graben: lupina' pällit havat elkotorni | schnee 

wegschaufeln. — Lul. pälliet. 
p a a r  к ; 1. piärkä,
p ä i p  a, päjjpa H., peihpä F. pipa | pfeife. — Lul. piehpa; v. ö. 

paihpä.
p ä k s ä  (praes, s. 3.); 1. pikset.
p  cihow V H., behowui' U. (sk.) szükségesnek lenni, szükségeim [ 

nötig haben, bedürfen (praes, s. 2. pähov’) .  — sv. behöfva. 
p ä j i s  e, päjjese, päjjise ; 1. pejjesa. 
p ä j u n u l  n ; 1. pajenoln.
p ä h t u o ,  pähttuo St. =  pahtä; véjene-p. pálinkás hordócska | 

brandweinfässchen. (iness. plur, pähttiiinä). — norv. (dialect.X 
bött.

p ä t n d k a ,  pätnak'; 1. pednaka. 
p ä b m o t  et  F. enni | essen. — v. ö. popmatallat. 
p ä r k e l a  U. (a., u.), F., pärkele, pärkel, p lärkela, p'ärkel F. ördög | 

teufel. — Lul. peäräkal.
p ä r k e l e s a ,  p'ärkelosa, pärkelus, p'ärkelos F. id.

18*
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p  ä r n ij ,  pärn'äi (gen. p lur.); 1. parnie.
p  ü l t  a, plur, pält' U. (u.), H .; péliü, plur. id. U. (a.); р*Ша,р1ййа, 

plur. peält’ F . ; budlte, plur. budit’ H. öv | gürtel; — silpa-p. F. 
ezüst öv I mit silber verzierter gürtel. 

pal l e t  (prces. s. 3.); 1.pillih. 
p e á k s a  (praes. s. 3.); 1. pikset, 
p e a j  « (prses. s. 3.); 1. piejet. 
peasd,peásct (prees. s. 3.) ; 1. pieset. 
p  é á s t  i t  U. (sn.) =piüstih . 
p h e a r a  F. burgonya | erdapfel. — В. pára. 
p e a r a k  a, plur. pearak' U. (sk.) kópé, hunezut, furfangos | 

schelm. — v. ö. pürkela.
2>é ar ada ,  plur. péarad’ F. utód | nachkomme, abkömmling. — 

L. pürad.
p  e a r  kä, pedrakü; 1. piarkcL. 
p  e a la  ; pealan; pealesn ; 1. piela.
p e  a l l  a, peallä, plur. id. U. (a., u . ) ; pidlluo, piélluo plur. id. St.

kolomp, csöngő I glocke, schelle; p. roqnca. — Lui. pielluo. 
p e a l l a h k a ,  plur. peallak’ U. (u.) id., nom. dim. 
p  e är e mu s, pe tire nuis, peäromust; 1. puoraka. 
p  e ii l a m, péülie, peälese, peälesne ; 1. piela, pielie. 
p eä l t a, plur. peält’; 1. pälta.
P h e i k q  St- nom. prop. (viri).
b e i t a, beite U. (u., a.) ? kanaka sattä rente beite v. beitem der könig 

wird ganz ratlos (konungen blir alldeles radios). 
p h e i n ä ,  phejenä F. kín | pein, plage, t— L. pino (sv. pina). 
p h e i n ü t  a h t e t F .  kínozni | peinigen, plagen. — L. pinetet. 
p h e i n  ä t  e rn i e, plieinätoma, pheinätomus F. kín | pein, plage. 
p e i h p a ;  1. päipa; ldiriä-p. F. agyag pipa | thonpfeife. 
p  e j v a I a ; 1. pijevuls. 
p e i  r a, pejéra, pejjera, péjjéra ; 1. p ilra. 
b éhke  U. (u.) szurok | pech. — sv. beck.
V elite,  péhkte, plur. péhthe, péhkthe, peht' U. (sk.) női szemérem­

test I weibliche schäm. 
p é k  set ,  pekset; 1. pikset, 
b1 e how  u i’, 1. pähowi'. 
p  eej i  (print, s. 3.); 1. piejet.
p  e j j  esa,  pejjese, pejjése, pejjise J., St., pejjesd F., pcjjise U. (ov.),



pärnij—piákká. 181

pejjise St., päjjese, pdjjése U. (sk.), St., päjise St., päjjise J., St., 
päjjis St., pejjisi H., pdjjisd U, (a.) adv. et pp. föl, fölé | auf, 
hinauf; p. kuocet, p. cuocéeliH s tb .; pejjese perjém, v. perjen p. 
a hegyre | auf den berg. — Lul. pajäs. 

p e j  j ene ,  péjjene, pejjine; 1. pijjene; — pejjeln, péjjeln; 1. 
pijjeln.

p e c a n n i t  St. megvallani, bevallani | bekennen, gestehen. — sv.
bekänna.

p ёс ip , peci; 1. pacet.
p e t u k ö t  St. jelenteni | bedeuten. — sv. hetyga. 
p e d n a k a ,  petneka, petnéka, petnika, plur. pednak’, petnek’, pet- 

nik’ F., U. (sk.); pätnaka, p'ätneka, piatnika, plur. pätnak’, plät- 
nek\ piatnik’ U. (sk.); pitneka, plur. pitnek' St. pénz | geld; — 
petne,-punka, 1. punka. — Lul. pietnik. 

p  és set ,  péssi’; péssédit, péssétejjetn ; 1. pisset, pissediH. 
p e n n a  F. irótoll | schreibfeder. — L . pänn (sv. penna), 
p  *r, 1. para.
p e r  je , pérje, plur. perj’ H., U. (a.); pírja F., pirje U. (ov.), St., 

piréje St., plur. pirj’ F., St., U. (ov.). p'erje, plur. p*erf U. (u.) • 
pierje, pierje, plur. pierj', p ierj’ St. hegy | berg; pirji-polta,
1. paltie. — sv. berg.

p e r  ni ne,  pernij, pernite s tb .; 1. par nie. 
p  er r et, berri'; 1. piddih
p e l t ä ,  plur. id. U. (a.) =  pälta ; kiäsult-p. id. 
b e l l i k ’ U .(sj.)ikrek | Zwillinge (jemtlandi svéd nyelven: bälling). 
p e l l e t ,  pöllet St., pillih H., U., piellih H. félni, megijedni | sich 

fürchten, erschrecken (praes, s. 3. pällä U. (sk.), prset. s. 3. pilli- 
jejjä H., U.). — Lul. pallat.

p e l l i  j i t ,  péllijit, pöllejit St., pillöjet F., pillijih H., U., pillijit, 
piHHji’ H., pillqji’ U. (sk.), pialliji’ U. (tr.) vb. inch., megijedni | 
erschrecken. — L. pallajet. 

p iá  s i ’; 1. pieset. 
p i áp muo ; 1. piapma. 
p i á r k a ,  piarkuo ; 1. piarkä.
p  i d l e  se, pialese .- pialesne, piálesn, pidlesn; 1. piela, 
p i a l h k  a, pialhkomq,; 1. pidlhket.
p i ä h k a ,  plur. piiihk’ U. (sk.) rénszarvasszar | renntierdreck.
p i á k  ka, piákká, plur. piakk’ J., S t.; piägg, plur. id. H., piäkkh,
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piäkkha (plur.) U. (u.); piékka, plur. piékk’ U. (a.), F., St. szél | 
w ind; orjil p  H. déli szél | südwind; jallalt p  H. nyugati szél | 
westwind. — Lul. piägga.

p i ä k k i h  H., U. (a.) fújni (szélről) | blasen (vom wind); piäkka 
V. piäkkqmienie der wind bläst. — L. piägget. 

p i  ä k s  e l i t  U. (tr., u.) vb. mom. == pikset.
P. i ä j  e, piäjje; 1. piejje.
21 i ä j  i h ; 1. piejet. 
j) V< t ne k a ,  p'etnika ; 1. pednaka. 
p i ä s i ’, piäselit; 1. pieset, pieselit. 
p i ä s i e ; 1. piesie.
p  i äs e s t i t ,  piäsiästit, piäsestiH U. (sk.) agyonütni | erschlagen 

(pra-s. s. 1. piäsistem, 2. piäsest’, 3. piáséstá v. piasstä)  ; piäses- 
tema p. prast. — v. ö. pestet amittere. 

p i ä s t a ,  piästa, plur. piäst’ U. (sk.) élelmi szerek (főleg liszt, 
kávé, czukor) | nahrungsmittel (mehl, kaffe, zucker), brödsaker 
(állt, hvad dertill hör).

p i ä s t ih U. (sk.),péástit U. (sn.) ereszteni, bocsátani | lassen, los­
lassen, gehen lassen. — Lul. jnasstiet. 

p i l i s t  e l i t ; 1. piestelit. 
p i ä s s a ,  plur. id. U. (u.) medve | bäär.
p i ä s s i ä ;  1. piessie.
21 i ä n d  ; 1. piena.
p i ap  m a, piapmä U. (sk.), piapmuo, piápmuo St. étel | speise, 

nahrung; — piäpmuoht St. eledel nélkül | ohne nahrung. — 
Lul. piabmat.

p i ä r  kä,  piärka J., pi-äräka II., pedrkäjiedräkä, pearakä U. (sk.), 
pearkä U. (a.), 2lidrka, päark H., piärälcuo, pierakuo, piärkuo, pi- 
arkuo St. hús | fleisch; — oijjä-piärka H. agy velő | gehirn; 
pisi p. U. (a.) szív I herz (eig. heiliges fleisch). — Lul. pie­
rakuo.

p i ä r ä k a l a ,  p'ärkela, p'ärkel, p'ürkelesa; 1. pärkelq, pärkelesa.
2i i a r  n a, piärrna, piärnd, piarrnä, piarne, gíiérna, piérne, p ierrna, 

pierrnä, pirrna, 2)irrnd, pirrne, plur. piarn’, piérn, piarrn J. 
medve | bär.. — sv. hjörn.

p i ä l e  U. (a.,a.) nyil | pfeil; p.-stiokq,; 1. stiäluka. — sv. pil.
p i ä l ä n ,  piäleene, piälisne, piälesn; 1. pielän.
p i ä l en, piäln, pijeln, piälleln U. (sk.) pp. nélkül | ohne (p. tatnum
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V. tű p. nélküled | ohne dich; — monna taréjain piälleln kulikäpt 
V. kulikét kés nélkül csinálom | ich mache es ohne messer.

p i á l  k i e ; 1. pilkie.
p i ä l l i k e t ,  pielhkit St. csúfolni | spotten (prass, s. 3. piáikká, 

piáikká) ; piälhkomqpialhkomq, p. praet. — Lul. pilehkietit.
p lä l t a  ; 1. pälta.
p i  a l l u o  St. =  pealla.
p i e k i t  St. hóban gyalog (hótalp nélkül) menni | im schnee zu 

fuss (ohne schneeschlittschule) gehn, gá i snön till fots. — L. 
pékét, piákét manibus pedibusque simul incidere.

p ie  j e t  F., St., p i e j i h  U., H„ piäji’ U. (sk.) tenni vmire, he­
lyezni I legen, stellen, setzen (wohin, auf etwas); ordnokosa 
piejet F. rendbe hozni | in ordnung bringen ; jordsa piejet F. 
eltemetni | begraben; tallom, tollgm, tullum p. J. tüzet rakni | 
feuer anm achen; muihtsem p. F. vigyázni | acht geben (prass, 
s. 1. piejem, 2. piej', piejh, pieje’, 3. peajä J., pieje, pieja 
U. (a., tr .) ; praet. s. 3. pieji, piejije J.,piejeje U. (m.), piejij U. (u.), 
pVji U. (sk.), St.); piejemq, J., St. p. praet. — Lul. pied'd'at.

p i e j e l k i h ,  piejälkuowih, -kaovui' vb. разз., 1. id .; 2. eltemettetni | 
begraben werden.

p i e j t k a r e  U. (a.), pieji kar á U. (u.), plur. -kar’ pohár, serleg | 
becher. — sv. bágare.

p i e j j  e, p iejje J., St., pieje ü . (a.), piejjie,piejjie St., pidjje ü . (sk.), 
pi‘jje  F„ iiijje, pijje F., U. (a., sk.), plur. piej', piejje' nap, nap­
pal I sonne; tag (allat. a.pljjise v.piejän U. (a.)) — ailiksp. U. (a.) 
ünnepnap I feiertag; iehkets p  J., St. délután, este | abend; 
kaska-p J., St. dél | m itta g ;— jijjim ih piejjem v. j ij ji’ piejj'e' 
H. éjjel, nappal | tag und nacht; karín piejjem H., fiárhnen pij- 
jen F., U. (u.) minden nap | jeden tag; qppq pijje m F., tű4 ne piej­
jem  U. (sk., u.), tűri4piejje H., tüune piiijeJn U. (a.) egész napon | 
den ganzen ta g ; — tan piej jen F., U. (sk.). tan pijen, tam pijem 
v. pijjem J., tan p iejjen H., U. (u.), tan pijen U. (a.) ma | heute ; 
tunn pijjen F. tegnapelőtt | vorgestern; jirrete v. jirrode piejjen 
U. (u.), jirrwtn pijjen U. (a.) holnap | morgen; muppien piejjen 
F. holnapután | übermorgen; marian kaska-pijen U. (a.) délután | 
nachmittag. — Lul. piejevie.

p i e j j e k a  St., U. (sk.), piejeki,piejjeki St. adv. nappal | bei tag ; 
tan piejjeka St. ezen a napon | an diesem tage.
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p i e j j e c a ,  piejjeca, pijeca F. adj. napi | t&gee-~(tanpijecsta wuoce- 
cemusta azon napi lőttből v. lövésből | von dem an dem tage 
geschossenen); — tan p. azon napon | an dem tage. 

p i e j j  e t : p-p_ahka; 1. pahka. 
p i e c i e  U. (a.) fenyő | flehte, sv. tall. — L. pe.ee. 
p i ‘e l e i ede t  F. levágni, lenyírni | abschneiden, scheeren (prass..

s. 1. p iecketam) ; ävo p. id. — L. pesketet. 
p i e s  et  St., F., piesit St., picisih U. (tr., u. a.), H ., pidsi’ H. sza­

badulni, elszabadulni, megszabadulni; jutni vhová | los werden, 
davonkommen, entweichen; gelangen (prass, s. 2. pies'1, 3. peäsä, 

. peasä U. (a.),pidsä U. (tr.), péasa U. (u.)); piesemq St. p. praet. —  
Lul. peässat.

p i e s i e  St., J., piäsie U. (sk.), piäsie U. (a.) fészek | nest; Idttien p .
U. (a.) madárfészek | Vogelnest. — Lul. piesne. 

p ie  s t e l l t ,  piästelit St., U. (sk.), piestielit St., pictstelit, piestelit 
U. (sk.) 1. =  pieset; 2. ki- v. elereszteni, kiejteni (kézből) | los­
lassen, (aus der hand) fallen lassen (aksuop piestele juhkse St. 
die axt lässt er in den fluss fallen). — v. ö. piästih. — Lul. 
pestelet.

p i e s  s i e  St., piassiä U. (sk.) nyirfakéreg | birkenrinde. — Lul. 
piessie.

p i e  na, plena, piänd U. (u.), piene U. (u., a.), H., plur. pienli H., 
U. (a., u.), pienha U. (u.); piene, plur. pieu U. (sk., ov.), F., S t.; 
piene St. kutya | hund. — Lul. peäna, plur. peätnaka’. 

p i e r  a, piera, piere; 1. pira.
P h i  era,  Phiere nőm. prop. (viri) Péter; Phierece dim. id. 
p i  er äkuo,  pierkuo ; 1. piärkä.
p i é r  ok s a U. (sk.) ördög | teufel (mi dihte piroksitie was ist das 

für teufelszeug, djefvulsak?). — v. ö. piirkelq. 
p le r j  e, pier je, p ierje; 1. perje. 
p i e r n a, piérne, p i‘rrnä ; 1. piarna.
p i e l a  L , St. pielä, picila St., peala, peála U. (sk., u.), peäla 

U. (sk.) part, oldal | ufer, seite; hcLwq-p. St. (t.) tengerpart 
meeresufer; jaurle p. tópart | seeufer; jeanä-p. U. (sk.), jeänuo-p‘ 
St., juhko-p. folyópart | flussufer; piejje-p. U (u.) Sonnenseite; 
wärien tan pielän St. (all. s.) a hegyen innenre | diesseits des 
berges; wärien tunn pielän St. túl | jenseits; juhko-peälam wacci’ 
U. (sk.) a folyó mentén menni | längs des flusses gehn; — mqttie
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pieliste? U. (a.) merről, melyik felől? | von welcher richtung, 
woher ? — kuppilte pieliste ? U. (a.) id. (kettőről | von zweien); — 
mqnnie v. mannte pielisne ? U. (a.) merre, melyik félen v. olda­
lon I wozu, in welcher richtung, auf welcher Seite; — koppokon 
pieliste U. (a.) két felől, két oldalról | von beiden (zwei) seiten, 
richtungen; — inessiv. pielesne, piiilssne, pielesn St., pielsn, 
pielsen H., pielisne, piälisne St., piälesn U. (u., sk.), pidlesne, piá- 
lesn St., piálesn U. (u.), pialesne, pialesn St., peälesne St. (t.), 
peälesn U. (u.), peálesn U. (sk., u.), pealesn U. (u.), pealsn H. pp. 
et adv. mellette, -nál | bei, neben; — allat. pieldse U. (m.), St., 
pielese F., picilese, piáldse, pialese St., peälese U. (sk.), St. (t.), 
pealesá, , pedlese U. [a..), pealese St. (t.) pp. mellé, -hoz | neben, 
an, zu, (koatie-p. a ház mellé, házhoz | neben das haus, zu dem 
hause); — elat. pielcstie F. pp. -tői, mellől | von ( wuolkäportä 
mű p. elmegy tőlem, mellőlem | er geht weg von mir, von meiner 
Seite). — v. ö. Lul. piellie.

p i e l i e  J., St., piel'c F., piälie, peälie U. (sk.) fél | halb ; — ieh- 
kets p. F. kiät-p, kiäte-p U. (sk.) fél kéz | die eine hand; calü- 
inie p. St. fél szem | das eine auge; cälemie-pielet U. (a.) fél 
szemű I einäugig. — L. pele.

p i é l e k i e  U. (sk.) darab j stück: mu'eksie-p. egy darab máj | ein 
stück leber. — v. ö. puolqhka.

p i e l h k é t ,  pielhkit St,,pielki’ H., pilki’ U. (a.) 1. csúfolni, szidni | 
schelten, zanken S t.; 2. megbüntetni | strafen U. (a.); 3. pa­
naszkodni I klagen, sich beklagen H .— Lul.pielehki4,pilehkietit. 

p i e l k c ä t t i ’ H. esküdni, káromkodni | schwören, fluchen. 
p i  el  é j i  e, pieljie St., pit je F. fül | ohr. — Lul. pielld’ie. 
p i e l j  e t s  U. (u.), piljets U. (a.), pieljetácce U. (u.), piljetecce U. (a.)

süket I taub. — Lul. pieljietepmie. 
p i e l l i h ,  piHlijit; 1. pellet, pellijit. 
p i é l l u o  =  pealla.
p i  о fin о s e, piionnose F. adv. hátrafelé | rückwärts. — L. pignos. 
p i u k s t a h t t '  U. (sk.) siettetni, unszolni | beschleunigen, antrei­

ben (sv. tillskynda).
p i h k V U. (a.) szakítani, tépni | reissen, pflücken; murjie’ p. bo­

gyókat szedni I beeren pflücken. — L. pakkét, 
p ih  kom  t i t  U. (sk.), pihkumtit, -tilt (-tijit) U. (u.) megtanítani, 

oktatni I unterweisen, lehren (prass, s. 2. pikkomt', pihkumtj.



p i k k  i t  St. építeni | bauen; pikkimq, pikkemq, p. prset. — L. higget 
(sv. bygga).

p  i к 8 e t, pékset, pekset St., piksi' U. (u.), piaksi’ U. (tr.) megfogni, 
megragadni | greifen, ergreifen, festnehmen (pnes. в. Q.péks’ St., 
3. peksá, pciksä U. (u.), peáksa U. (tr.)); piksemq,, péksemq St. 
p. prset.

p i k s ü  um a, plur. piksüum' St. épület, építés | bau, gebäude.
p i h l e t  St. fölszerszámozni | anschirren, das kummet anlegen.
p i j  ä l n ; 1. piáin.
p i j e ,  pijje, pi j je; 1. pieje, piejje.
p i j j e  U. (sk., u.) felső, felül levő | ober, oben befindlich. — L.

p a i j e .

p i j j  et  e St. adv. fölülről | von oben. — L. paijet.
p i j j e t i ' t  St. fölnevelni | erziehen, auferziehen. — L. paijet et : 

Lui. pajietit.
p  i j j  e n e J., St., pijjene U. (a.), pijjine, pijjene, pejjene, pejjine St. 

adv. fönt I oben. — Lui. pad'dien.
p i j j  e l i  U. (а.) рр. fölé, -ra | über, auf ( sualkon p. auf den 

dieb). — Lul. paddieli.
p i j j i l t e  U. (a.) adv. fölülről | von oben. — v. ö. Lul. pad'd'ielt 

pp. über.
p i j j  e l n, pejjeln J., St., pijjeln F., U. (a., u.), pijjelen F., pijjaln, 

pijjäln U. (sk.),pijjiln, pejjeln U. (a.) adv. és pp. 1. fölött, át, ke­
resztül, -ra, fölé I über, auf, durch (p. söllöstit U. (sk.) átugorni | 
überspringen; p. kaláki’ H. überrinnen; p. sitti’ U. (a.) fönt- v. 
megmaradni | überbleiben; — häkenen p. a kerítésen át | über 
die einzäumung; p. müurep über die mauer; — tan p. F. azért, 
a miatt | darüber, darum) — 2. azonfölül | ausserdem (tatná ak- 
tum sloparum feihk', pejjeln keékte luhkie slodmpä' U. (a.) te egy 
krónát kapsz, azon fölül húsz őrét | du bekommst eine krone, 
ausserdem [darüber] zwanzig öre). — Lul. padd’ielin.

p  i j j  e l i  81, pijjelist'e H. pp. -ra | über (äbrie poatä mu p. ein regen 
kam über mich).

p i j j e l i s n i e  St. pp. -an, -on, fölött, felső részén | auf, über 
(nuqnän p. a földnyelven | auf der landzunge).

p i j j  u ls  =  pijevuls.
p i d d i h ,  pittih H., pirrih, perri’ U., pirret, perret, pörret, F., 

pörri' U. (a.) kérni | bitten, beten (imp. s. 2. pidd’ H .; praet.
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s. 3. pirrie F., pirrijejjä U. (a.), pittéjeija H.). — B. bida (sv. 
bedja ) .

p i t  ne, jritnek ; 1. pednaka.
p i t n a k q c ' , pitnekác ' St. notn. dim. =  pednaka. 
p i  se, 2}bsse U. (a.) szent | heilig; pisi piärka, 1. piärkä. — Lui. 

passie.
p i s kupq , ,  plur. piskup' St. püspök | bischof. — sv. biskop. 
p i s s e t ,  pésset F., pissi', pissih, pissi' H., U, sütni | backen, bra­

ten (praet. s. 1. pisjejijjim  H .); pissem'enie F. ger.; pissema, pés- 
semq F. p. praet. — L. passet.

p i s  s i j  e U. (sk.) p. praes.: p. manó sütő hold | leuchtender 
mond.

p i s s e  m a F. nőm. act. sült J der braten.
p i s  sut ,  péssot U. (sk.) vb. refl. sülni | braten, gebraten werden 

(praes, к. 3. pissg, pésso) .  — L. passot. 
p i s s e t ,  pésset F., St., pissih, pissi', pissi', péssi' U. mosni | waschen 

(praes, s. 1. pissqm, 2. piss’, 3. passci; praet. s. 1. péssejijjim 
U. (u.), pésséjem F .) ; pissemienie U. ger. — Lui. passat. 

p i s s e d i t ,  péssédi't U. (sk., a.), péssétejjetii U. (sk.) id. vb. frequ. — 
L. passatet.

p i s  s l k i t ,  pisslkuwwih, -owih, -vui’ U. (sk.) id., vb. passiv, (praes.
s. 3. pisslküewä ; praet. s. 3. pisslküuwuin). 

p i j e v u t  St., pijevuj, pijewuji’ U. (a., u pijewujijit U. (u.) mele­
gen lenni, nem fázni | w.irm sein, sich warm halten, nicht frie­
ren. — L. pivet.

p i j e v u l s ,  pijewuls U. (sk., a.), pijjuls, pijjevula H., peivqlq F. 
meleg | warm. — L. pivales.

p  i r a, pi'ra, pVre, pire J., St., pir  U. (sk.), pijera, pijjiíra St., péira 
F., pejera St., pejjera, péjjera U. (e1*.), St., piera, piere J., pif-ra 
F. adv., pp. körül, köré; -ról, -ről | um, herum, (circum); von, 
über (de): p. kruohpm v. kruohpn p. F. a test körül | um 
den körper; pir-jarkan, piri-j árkán ; 1. jaräkän; pira-kahca, 
1. kahca. ■— Lul. pirra. 

p i r ó k  s i t i é  (allat. plur.), 1. piéroksa. 
p  i r j  a, pirje, plur. pirj’; 1 . perje.
p i r j e s ’ (plur.) U. (sk.) posztódarab a sátor füstnyilásának befö- 

désére rossz időben j ein stück tuch zum bedecken der rauch- 
öffnung am zelte. — L. perjes.
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p i r s a  U. (a.), pirresa U. (u.), p lu r.pirs’, pirres’ puska | büchse, 
flinte. — L. birso (sv. hassa).

p  i r  s k i’, puer*ki’ U. (sk.) hátrahagyni | zurücklassen. — L. pedget 
destruere, dissipare. 

p  Í rna,  pirrne ; 1. piarna. 
p i r r e  t, p irri’; 1. picldih.
p i r r  e s i t ,  pirrisit U. (sk.) megkérni, fölkérni | ersuchen, bitten.
p i l  k i’; 1. p i  e I h к é t.
p  i lk  i e U. (sk.), pilk'e U. (a.) hüvelykujj | daumen. — L. pelqe. 
p i l j  e; 1. pielejie.
p i l  j  e t s, piljetecce,- 1. pieljets, pieljetdcce. 
p i l t a ,  pilte, plur. p ilt’ F., U. (u.) kép | bild. — sv. bild. 
p i l  s U. (a.) rövid szőrű | kurzhaarig. — L. piis pellis rangiferina 

aut alia non satis villosa.
p i l l i h  ; 1. pellet.
p i l l q j  i’, pilUjih, pili)jit, pillöjet vb. inch.; 1. pellijit. 
p i l l e j i i t t i '  H. vb. frequ. megijedni | erschrecken. — 1 .pellet, 
p o  U. (sk.) -га I auf: comp’ po comp’ csapatonkint (tkp. csapatok 

csapatokra) | haufenweise, scbaarenweise. — sv. pa. 
p ö, pu St. hiszen I doch, ja  (tatne pö "occ’paihpab hiszen megkap­

tad a sípot I du hast ja (doch) die pfeife bekommen; juo pu °océ’ 
hiszen már megkaptad | du hast [es] ja  schon bekommen; ih 
pu nahen küelie’ ütnie’ hisz nincs semmi halad | du hast ja 
gar keine fische.

p о á i t q k d ,  poájetka, poq,iiekq, puóitka St., puÁiták U. (sk.),puéit- 
ka, puéitke, puéitk H. kövér | fett. — Lui. puojetie. 

p о q, j e t  et, poqitet St. meghizlalni, meghízni | fett machen, fett 
werden (praes, s. 2. poqjet’, poait’, 3. poqjete, poite). — L. 
puoitet.

p o q j e t u o t ,  poaituot St. meghízni | fett werden (prses. s. 2 . poqi- 
tuo’, 3. poaituq, poituq; praet. s. 1. poqitujip) ; po-itumq p. 
praet. — L. puoitot. 

p o q k  c ek a, p°akcekq, -kd ; 1. pokcoka.
p o a k a s t i H ,  poakstiH U. (u.), puokstet F., poqkuostiH, puqkustiH 

St. nevetni | lachen (prses. s. 3. poaksta U. (u.), poqkste, poakste, 
puakste St.). —- L. päkostet.

p  oacä,  poacä U. (u.), pöaca, poacä, poaca, poacä U. (a.) 1. =  pace ; 
2. (plurálisban) rénszarvas nyáj | renntierheerde.
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p o a c ä s ,  pqqccds, ppqccas U. (a.), poacas, podccas U. (sk.),ptioc- 
cas EL, poccas F., poq,ecete U. (u.), St., poccotá F. mezítelen, csu­
pasz, kopasz, kopár | nackt, kahl (pooccäs jilkien, oijjan U. (a.) 
mezítláb, hajadon fővel | barfuss, barköpfig). — L. puodsos, 
puodsot.

poq, t ét ,  poqtet, puqtet F., St., puotet F., puotit U. ( s n pocitih, 
puotih EL, U., pö°ti’, pütih U. (sk.) jönni | kommen (ргшз. s. 1. 
poatam, puatam, paotam .J., poatap, poatap S t.; praet. s. 1. pö°tim 
J., poatiem U; (a.), pö°tijim F., pö°tip>, pö°tip St., 2. pö°t’; 3. po°ti, 
pÖöti, po°lij, pö°tij St., pötije, pö°tije, poatije, puotije, puoiti' F., 
poat'ie, puotejejja, H., puiti, puitin, pö°tin EJ. (sk.), praet. plur. 1. 
po°tim St., puitimie EJ. (sk.), plur. 3. pö°tin, p&Hin, pöhtin St., 
pötien, poetln, poiíiw, poatijjin, puotijjén F . ; imper. s. 2. poade’ 
El., EJ. (a.), poqtieh J., St., pó0<ie’ EJ. (sk., a.), pötie’ U. (a.), poo­
lin' EJ. (sk.), puotie' J . ) ; --- poatama El., EJ.,pöatama, pöqtoma H., 
poatqmq F poqtamq, poqtomq, poqtemq St. p. praet. — poqtemen 
St. ger. — poatije, puotije EJ. (a.) p. praes. — Lul. poqhtiet, 
poqhtiejii.

p  о a t e l i t  St. vb. frequ., id. nagy számmal jönni,'összejönni | in 
grosser zahl, nach einander kommen (p rie s , plur. 3. poq,teilt). — 
L. pätelet.

p o a s k e t i t ,  poqskietit, puqskietit, puesketit EJ. {sk.) kimenni I 
hinausgehen, stiga upp för at gá ut (praes, s. 1. poasketurn v. 
puesketum, 2. poasket', poqskt’ v. puesk4', 3. poasketa v. pues- 
kete) ;  poaskietamma, pueskietama p. praet.

p o q  s t a t a ,  poqstata EJ. (sk.), poqstqtq, po-statd F., jwqstete 
U. (sk., ov.), F., poastete EJ. (sk.), poqstéte, poqstite St., poqstote 
EJ. (u.), pqstota, pastata, EJ. (m.), pöstdta, postota, pöstote, pos- 
totd F., pöstata EJ. (sk.), postete, postite, postit, po°stite S t.; — 
poastln H., EJ., poqstlri EJ. (sk.), pösteln, pöstolen, pöstplun F., 
postln, pöstln EJ. (a.) adv. vissza | zurück.

p ° q s s t e  le s ; 1. postols.
p o q s  s ä, poqssa J., poassuo St. a lapp sátor hátsó része | hinterteil 

des lappischen zeltes. — Lul. poqssuo.
p  оa n i e  ; 1. patnie.
p o d n t a ,  poanta EJ. (sk.), St., poqnte EJ. (sk.), ponte EJ. (sk., u.), 

poiite EJ. (sk.), pontd F. gazda, házi g., sátorg. | hausherr, zelt- 
eigentümer, wirt. — jece-pontä F. id. — L. poqnntä.

i

I
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p o á n t a ,  poqntäs St. gazdag | reich. —  Lul. id. 
p o q r ä s t a h t e t  St. (t.), puarastähtet F. üdvözölni, köszönteni 

grüssen (prset. s. 1. poarast'éhtip St.); poqrástahtomq St. (t.) p. 
praet. — Lul. puorästahttiet.

p o a r i e s ,  poqr'es, poqries, puories J., St., puaries St., poories, 
pö°ries, ptfries U. (sk.) öreg, vén | a lt; comp. pö^esappa 
U. (sk.); sup. poqrämus, poar asemus, poqrásummus, puarásemes 
St., poarasems U. (ek.). — Lul. poqries. 

p o a r  k i h  U. (u.), poqrhkih H., pifirkat, porkqt, por’kqt F., pu°rki’ 
U. (a.), purhkét St. széttépni, eltépni, leszakítni | zerreissen, ab- 
reissen; krásie’ päjjise pn°rki’ U. (a.) a füvet fölszaggatni | das 
gras aufwühlen; po'-rkajén . . fuetn pqtniem F. ki- (v. szét) ütötte 
a hordó fenekét | er zerschlug den hódén des fasses (preet. s. 3. 
porkajé F., purhki St., poqrhkajejja H .); poqrkema U. (u.), pu°r- 
kemq, purkemq U. (a.) p. praet. — Lul. poaráhkit. 

p o q r k o d  e s t e t  St. id., vb. m om .; poarkodestomq p. prset. — L. 
pdtkotet.

pq  ar t e ,  poqrhte adv.; 1. porta.
P h o q l e ,  Phoala, Phoule, Phűule St. (nőm. prop.) Pál | Paul. 
po  q l a c e t ,  puolacet St. magát megégetni | sich brennen, sich ver­

brennen (prset. s. 3. pqqleci).
p  о a l t  et, poqlltet, puoltet St., po-ltet, poltet F., póaltih, puoltih 

U., H. égetni, megégetni, elégetni | brennen, verbrennen (Irans.); 
pries, s. 3. pö°lti, puolti St.; poqltomq St., poaltama U. (u.), puol- 
tqmq U. (a.), poltama F. p. prset. — Lul. poqltiet. 

p о q l t  e j e, poaltije, poqlltije St. p. prses.: cirra-p. szénégető | koh- 
lenbrenner. — L. päldeje.

p o  q l t ä j a h t e t ,  p°qltäjihtit St., poaldajahtih, poldajahti’ H., 
paltajehtih U. (m.), poltajähtet, -jätet, -jéhtet, -jähtet F. gyújtani, 
meggyújtani, fölgyújtani | anzünden. — L. päldajattet. 

p o q l t e m s  U. (u.) meggyújtani való: p. muora. 
p o q l t s k u c c e ,  p°oltskucce, p uoltskucce plur. -kucc’ St. medve | 

bar. — L. puoldakac (v. Ö. pu°lta, pudita.) 
p o e t i n  F. (prset. plur. 3.); 1. poqtet.
p o i k a ,  poikd, poike, plur. poik’ J., St. fiú, legény | bursche. — sv. 

pojke.
p o l k a ,  poikie’; 1. paihket. 
p o i t i n  F. (pnet. plur. 3.); 1. poqtet.
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p  ó im  o d i t ,  poimoditan U. (sk.) enni | essen. — v. ö. pöpmatet. 
p o i r i h  U. (a., u.) szétszórni, szétugrasztani | auseinanderspren­

gen ; poirqmq, poiroma p. praet. 
p o o t i h  — poqtet. 
p o o n i ’, poonomq,; 1. patnih. 
p p v i l i k é ; 1.puoihke. 
p o u h c e  ; 1. püce.
p o u w i s t e t ,  pouwisti't, pouwuma, 1. püuwit, püuwustilt. 
p o h k ä d i l i é i ’; i. puhkädihci’. [backa.
p oh k ih  U. (u.), pöhkset, puokset, puo/set F. sütni | backen. — sv. 
pöhkomq ,  U. (a.) nőm. act.; pöhlcsomiä F. id.: p. umenä F., 

p. obond U. (u.) sütökemencze | backofen. 
p o k c o k a  F., pö°yceka, p0qkceka, p°q,kdekci St. fájós, fájdalmas | 

wehe; p. toroje F. fáj | es tut weh. — v. ö. L. pakcas. 
p o k c o k e t  F. fájni | schmerzen, weh thun. — L .pakceket deterreri. 
p o  hä, pohhä; 1. pahhä. 
höhne,  plur. höhn’ H. =  patnie. 
p o h c  et,  pohcet; 1. puhcet. 
p о c cä d i 4 St. bekenni | einschmieren. 
p ö °  ce, pö°ce, pöc; 1. рисе, 
р о с с ;  1. páccá.
р о с с  F., St. =  poaccLs (p. oijjen F. hajadon főtt | barköpfig; 

p. jilkien F., p. jüleki St. mezítláb | barfuss); poccas, poccoiá =  
poqccas, poqccete.

p  o°t i  h, pq°tih =  poqtet; — pö°tip, pö°t’, pö°ti s tb .; 1. poqtet. 
p o t t  =patt.
pö° de  H. adv. nagyon | sehr; p. kiäpok ganska vred (sehr 

zornig).
p o t n e t  F., St., pottnet, putnet St. fonni | spinnen. — L. potniet, 
p o t n i e ,  potnie ; 1. patnie.
p o s k ä ,  plur. id., bokor | busch. — L. busko (sv. buske). 
p o s k t a l l i h  U. (a.) vb. frequ. — paskih.
p o s t  at a,  pöstata, pöstote, pöstite, pöstln, pösteln, pöstolen; 1. 

poastata.
p o s t o l s  U. (a.), p°qssteles St. éles | scharf, schneidig. — Lul.

pastielés.
p o s s ä  F., U. (u.) fakadók, keléske, bibircsók | hitzblatter, hitz- 

bläschen.
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p o s s e ,  posse, plur. poss', poss’ U. (sk.) bagó, rágódohánydarabka [ 
ein Stückchen kautabak; tukkö-p. id. — sv. buss, tuggbuss. 

p o s s e t ,  posset, passet St., F., passih, pqssij, pussi’ U. (a.) fújni | 
blasen ; possaminie U. (a.) ger.; — passuje’ U. (a.) id., vb. inch, 
(negat, ic . . pqssuje). — Lul. possuot. 

p о s s e s t i ' t ,  possustiH St. id., vb. mom. — L. pussestet. 
p о s s и q, t F. lélekzeni | atmen; — v. ö. posset, 
p  о ssuq'  tet ,  possu°’tet, possuo'tet, pussotet F. id. vb. frequ.;

possü°htomä, possuo'tamä p. praei — v. ö. passatit. 
p. osskä,  plur. id.; pössokä, plur. pössok’ F. fűzfavessző | Weiden­

rute. — L. p>äso, Lul. piesutahka. 
p  o n t ä, ponte, ponte ; 1. poánta. 
p o r <2, porra; 1. para.
p ö°ret  St., F., piioret F., poorih, puörih, puörih U. (u.) meghívni I  

einladen; kínálni | anbieten U, (u.), F. (prset. s. 3. pö°rije St.y 
F., po°rije St. (t.), p uörije, pudrije U. (u.), puorije F.). 

p d°rie s, p&ries ; 1. poqries.
p o r o s t ä t i H ,  porrostäti't St. éhezni, éhes lenni | hungern, hun­

grig sein ; porosteteminie ger. — Lul. poröstuvvat. 
p o r k q t , por'kat; 1. poarkih.
p o r t a ,  portá, porrta J., St., porté St., porHa, p uorrta, purrta F., 

puorte, puorhte, poarte, poqrhte St. adv. el, oda | weg, fort 
(porrta lie orruma qppa jäpiem  F. oda volt egész évig | er ist 
das ganze jahr weg gewesen; porrta püuc' kaunä U. (u.) az oda 
levő réneket megtalálja | die weg [gewesenen] renntiere findet 
er; p. ivancä elmegy | er geht weg). — sv. bort. 

p o r  r o t  St. enni I essen (praes, s. 1. porrup, 2. porreh, porro’ > 
porreh, 3. porrä) ; porromini ger.; porromq, porromq, porrumq 
p. praet. — Lul. porrot.

p o r r o k o q t e t ,  porrojit St. vb. inch. id. (praet. s. 3. porrokö°ti). 
p o r r a  t a l l  i h, pqrrqtallih U. (sk.) vb. pass., megharapatni | ge­

bissen werden; pqrrqtallama, porratallama p. praet. — L. 
pärrätallet.

p  o r r  o l i t  St. vb. frequ. megenni | aufessen (praes, s. 2. pórról’)  ;
porrolommq, -lommá p. praet. — L. parrelet, pärrälet.

2> or r o mo s  a, plur. porromos’ St. eledel, ennivaló, étel | speise» 
das essen. — L. pärremas, pärrämas.
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p o r r o s  et, purraset St. sustorogai, habzani | zischen, brausen, 
schäumen. — L. porsset. 

p o l t  a ; 1. pqltie.
p o l t e t ; pö°lti ; polt ama, 1. poaltet. 
p o l t a j  d h t  e t, ■ jeht e t; 1. poqltäjahtet. 
p o l t  e l e t  F. vb. frequ. =  poaltet. 
p ° o l t s k u c c e ;  1. poqltskiicce.
p o l m i ä h t e s  U. (sk.) fonott szalag, fonat (pántlika?) | gefloch­

tenes hand (flätadt band). 
p  ö j e, puje F., böjje U. (u.) falu | dorf. — sv. by. 
b o st i h  U. (u.) büntetést fizetni | geldstrafe bezahlen, sv. plikta.
p о °t i ; 1. poqtet.
p ö s  soka,  plur. pössok’; 1. posskä.
p o p  m a t et, pbpmatet, päbmotet F. enni | essen (praes, s. 2. pop- 

mat') ; 2. vb. caus. megetetni | zu essen geben. — L. piäbmotet 
cibandum curare.

p o p  m a t a l l  a t, popmotallat, p'óöq>matallet, piipmätallat St. vb. 
frequ. enni | essen (praes, s. 2. püpmotallh, -tall*') .  — L. piäb- 
motallet.

p o °r  a n á s t i ’, piiö~änasti' U. (sk.) megkísérteni, megpróbálni, fá­
radni I versuchen, sich bemühen, sv. bjuda tili. — L. puoranas- 
tet emendari.

b o r i k  U. (a.) kelleni | müssen. — Lul. pierrat (sv. bőr).
p о °r i j  e (praet. s. 3.); 1. po°ret.
p ö r  r et, porri'; 1. piddih.
p o l e \ J .  (a.) teher | last, bürde.
p o l l e t ,  pöllejit; 1. pellet, pellijit.
p  u St. particula; 1. po.
p u a k u s t i H ; 1. poakasfflt.
p u a k t a ,  puqktomq; 1. puoktet.
p ua k t i  e у 1. paktie.
p u q t e t  (praes, s. 1. puatam, 3. puqtd, stb .); 1. poqtet.
p u q s k i e t i t ; I. poasketit.
p u q, s а г к q,; 1. puosarka.
p u q r a h k a ;  1. puoraka.
p u a r a s t a  l i t e t ;  1. poqrästahtet.
p u d r  d b u ; 1. puoraka.
p u a r e k ;  1. puerak.

)3UGOR F Ü Z E T E K . 10.
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p u t r i é s ,  pvarásemes, ]. poqries. 
p u q r ä t ä n  (allat. s .) ; 1. puortie. 
p u a r h t e ; 1. porta.
puq, l a,  puelä F. falat, harapni való | imbiss, ein brocken, bisseben 

essen; iehkeds p. vacsora | nachtmabl. — L. puola. 
p a elit  dk ; 1. puóitka. 
p и a k t  et, piiaktietit; 1. puoktet. 
p u ä s s i h  H. megvigyázni | aufpassen; sv. passa pá. 
p u ä l e h k a ,  -lähka, plur. id., U. (u.) pálinka | brantwein; v. ö. 

puolet.
p и á l e l i t  U. (sk.) elégni | verbrennen.
p u ä l i h  ; 1. puolet.
puc i l i j ,  pueli : täi v. tűje p. U. (sk.) adv. hajdan | e in s t, vor 

Zeiten.
p и ä l k a ;  1. puolähka.
p u a l t a ,  -td, plvix.puält' U. (sk.) lombos erdő | laubvvald. — v. ö- 

pu°lta.
b u c iit e, plur. buciit’; 1. pälta. 
p u e ih k  fe, plur. puéihk’; 1. puoihke. 
p u e i k i e s ;  1. puoikies. 
p u e i t i e ,  pueitka; 1. puoitie, puóitka. 
p u e h k i e ; 1. puoihke. 
p u é k t e t ,  puéktih; 1. puoktet.
p u é k t i e t i H  J., St., puéktietit H., U. (sk.), puéktetiH, puakticitit 

U. (sk.) jutni, eljutni (vhová), érni (vhová) | gelangen, hinkom­
men, sv. hinna; prass, s. 2. puektet’; — kussátark lie lattnie' 
puéktietamma U. (sk.) mig a hó korcsolyákat elkészítette (tkp. 
[elkészítni] jutott) | bis er die scbneescblittschube [fertig] 
brachte. — v. ö. puoktet. — L. puoktetet. 

püeceJJ.  (sk.) fasz | männliches glied. — L. puoca. 
p u e s d t u o w i h  H. megharagudni | böse, zornig werden (praes.

s. 3. puesdtiewa) .  — v. ö. L. puosot; — 1. puosark. 
p  и e s k le t i  t ; pueskietama ; 1. poasketit.
p  и e r а к, puerrak U. (u.), puerg H., puarek St. (t.) üdvözlő formula 

találkozásnál I grussformel beim begegnen: jó napot! | guten 
ta g ! etc. — L. puoraik.

p u e r a d a h t i ’, -te' U. ( a puerádahtih U. (u.) kiderülni, kitisz­
tulni (időről) I sich ausheitern, schöner werden (vom wetter).
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p u e r  äs  t a h i  i’ H. =  poqrästahtet.
1> и e г а b а, puerepe, pueräpqt, pueramm, pueremus, puerrumus;

1. puora.
p u e r t a n  (all. s.); 1. puortie.
p uer г *к г’; 1. pirski’.
p u e l ä  ; 1. puqlä.
p u e l e t ,  pueli'; 1. puolet.
p u e l a j  e t ; 1. puolajet.
p u e l i  : täje p. ; 1. puälij.
p и e i l  a j  d h t i', puellejahti’ H. =  puolajet.
b u e l l d  U. (u.), hudle U. (a.) lapda | ball, spielball. — в у. holl, 
p ú é i  e t P., puelih H., U., puéllih H. bírni, képes lenni | vermögen, 

im stande sein (praes, s. 2. puélh, puéllhe, p u é l j prset. s. 3. putilli 
U. (u.), puélijeja U. (m.), puéllijejja H .; — negat, ijje . . puil'
U. (a.)). — R. hiilla, ball, hell, 

p u i h  k i é ; 1. puoihke.
p ú i  t i  (prset. s. 3.), puitin (id.), puitimie (praet. plur. 1.); 1. 

poqtet.
p ú i  t i e ; 1. puoitie. 
p u i l i h ; 1. puolet. 
p u i l  к a ; l. puolahka.
p u o i h k e ,  puwihke, powihke, puéihke, puéhke, puihke U. (sk.), 

puwike U. (a., u.), püehkie, püéhkie, puihkie, püihkie, puihkie,\ 
pueihkie St., plur. puoihk' stb. bak | bock; — smälä-p. St. kos 
widder; — cälemets p. St. blinde kub (ein spiel) | szem- 
bekötösdi. — sv. hock.

puoi k' es ,  pueikies U. (u.), pu ikies U. (a.) gazdag | reich; comp. 
púikéba, puikesappa U. (a.); sup.puoikomus, puoikemus U. (a.). —
V . ö. L. puoike heros, viribus, inaprimis corporis, excellens. 

p u o i t i e ,  pueitie St., puitie, puítie St., U. (sk.) kövérség, háj;
svinin p. szalonna | speck. — Lul. puojetie. 

p u ó i t k a ,  poaiteka St., puéitk, puéitka, puéitke H., piuiitäk U. (sk.) 
kövér I fett; — puditi1 e H., puijtie U. (a.) id. — Lul. puojetie, 
puojeties; L. puoitak.

huoka,  buok, plur. buok’ H. könyv | buch. — sv. hok. 
p u o k q ,  plur. yuok' U. (a., u.) bück | buche. — sv. hok. 
p u o k t e t ,  puoktet, puektet, puéktet St., puéktih U. (sk., u.), puakti’, 

puékti’, puikti' Ü. (sk.) hozni, előhozni | bringen, hervorbringen,
13*
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herschaffen (praes, s. 2. puokt’ St., puekt' U. (sk.), 3. puokta, 
puq,kta St., prset. s. 3. pükti, puukti S t.; neg. im puéktie 
U. (u., sk.)); puq,ktomq, St. p. praat. — L. puoktet. 

p u ó k  s e j  ä, puóysejá F. p. praes, pék | backer; laipie-p. id .; v. Ö.
póhkih, pöhkset. 

p u o k s t e t F . ;  1. poakastlH.
p u o c c i h  U. (sk.) hókorcsolyán futni (igen gyorsan) | auf scknee- 

schlittschuben laufen (sehr schnell). — v. ö. püuce, cuoikqt. 
p u o c c a s ; l. poacäs. 
p u o t e t ,  puotih; puotije ; 1. poatet. 
puo tem  es e, puotemes F. jövetel, megérkezés | ankunft. 
p u o s a r k ,  puqsqrkq,, puesqrkq F. gonosz, haragos | böse, boshaft, 

arg; suttet p. megharagudni | böse werden. — L. puosak. 
p u o n  a, puone, plur. puon' J., St. kebel | busen; puon-skumie, 

1. skumie. — Lul. puokna.
p u o r  aka,  puqrahka St., puorahka F., puöraka U. (sn.), puorie 

St., pure F. jó I gut; comp, puorapa F., puorepq St., puerrppa 
U. (a.), St., puerepq St.; puerepe F . ; sup. puorems F., püörömus 
U. (sk.), pueramus, pueremus U. (a.), puerrumus H., peäremus, 
peäremus St.; — puorako U. (a.) adv. jól | gut; comp, puárábu, 
puorebu, puerápat, p  ueräpqt U. (a.), puorepu, puorapa stb. St. 
jobban, inkább | besser lieber, eher; sup. p eäromust, pfaremus 
St. — Lul. puorak, puorrie.

p u o r a d a h k ä ,  puoraltahka U. (sk., u.) szép idő | schönes wetter. 
p u o  r äc e F. =  puoraka; — sup. puoracems, -mus. 
p u o r  ami t ,  puwramit U. (a.) megjavulni | sich bessern. — Lul. 

puorránet.
p u o r e m t i t  U. (a.) fúróval lyukat csinálni, megfúrni | bohren, 

durchbohren.
p u o r i e ;  1. puoraka. 
p u o r i e ;  1. püurie. 
p u o r i e s  1. poqries. 
p u o r i h , puoret; 1. po°ret.
p u o r i e m t a h t i ’ U. (a.) vb. caus., megjavítani | bessern, verbes­

sern. — V. ö. puoramit.
p u o r h k a n i t  U. (u.) elszakadni, leszakadni | zerreisen, entzwei 

reissen (intr.). — L. pätkanet. 
p u°rki  h, pu°rkemq,; 1. poarkih.
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p u o r t i e ,  pu°rtie, purtie J., St., pueretie St. asztal | tisch (allat. s. 
puarätän St., puertan U. (u.), purtan F.). — L. buorde (sv. 
bord ) .

p u ó r s t d ,  puórste, plur. id. U. (u., a.) serte | horste. — sv. 
borst.

p u o r t e ,  pu°rrta, puorrta ; 1. porta.
p и o l a j  et,  puelajet F., puellaji’ U. (u.) vb. inch. meggyuladni | 

sich entzünden, entbrennen. — L. puolajet.
p u o l e t ,  puelet St., F., puwlet, puolet F., pitéiét St., puoli’, puwli’ 

U. (u.), puelih, puälih H., U., pueli', puili' U. (m.) égni, elégni | 
brennen, verbrennen (prses. s. 3. puollä F., prset. s. 3. puolije, 
puelije, puiV-eje F., puel'ejejja U. (m.), H., püHi S t.); puolemienie, 
pueliemienie J., puwVeminie U.(u.); puelema H. p. prset. (puelemq 
jaurie égő tenger | brennendes m eer; puellemen jaulen  kancemen 
az égő tenger mögött | hinter (über) dem brennenden meere 
H.). — Lul. puólliet, púollet.

p u o l i j e ,  F. puelije H., U. (m.) p. prses. égő | brennend.
p u o l e c e t  poalecet St. magát megégetni | sich brennen, sich ver­

brennen (prset. s. 3.puolecij.
p u o l e c e  : täi puolecen sarnie U. (sk.) hajdankori mese | sage aus 

der alten zeit. — v. ö. täi puälij.
p u o l ä l i k a ,  puolka, pu°lka, puwlka, plur. puolk’, pu°lk’, puwlk'

H., U .; puilka, plur. pulik’ (allat. s. pulükse) ; puälka (allat. s. 
puälkata)  U. (sk.); puwllöka, plur. puölk’ H .; pulöka U. (a.) 
darab (idő, út) | eine spanne zeit, weile, ein stück weg; — v. ö. 
pualä.

pu° l t a ,  plur. pu°lt' F. halom, hegy | hügel, bergabhang. — Lul. 
puolta.

p u ° l t ä c ä ,  pultäcä, plur. -tac', -täc' F. nom. dim., id. — Lul. 
puoldac.

p u o l t a j a ,  puoltaja aj jä; p uoltskucce, p°oltskucce, poqltskucce, 
plur. -skucc’ St. medve | bär. — L. puoldakac. v. ö. puHta, 
pualta és aijja.

p  и o l t  et, puoltih, puoltqma; 1. poaltet.
p u ° l v a  F., pu°lövo, pulóvo U. (a.) térd | kn ie ; p. jélkien cöcti't 

U. (a.) letérdelni, térdet hajtani | niederknieen, das knie beu­
gen (tkp. térd lábon állni). — Lul. puoläva.

p ú é  I l i  (prset. s. 3.); 1. puélet.



198 Déli-lapp szótár.

p u ö k t e t ; 1. puoktet.
p úö l i t a ,  plur. puoht' U. (sk., u.) üveg, palaczk | flasche.
p u ö r  а к a ; 1. puoraka.
p  и ö l i h ; 1. puolet.
p u u n u m a  (p. praet.); 1. patnih.
p u l i k  i' U. (sk.) bújni, elbújni | sich verstecken.
puh  к e d i t  U. (sk.) id., vb. frequ.
p u h к e d i h é i ’, pohkädihci' U. (sk.) id., vb. inch.
p ü k t i ,p ü ukti (praet. s. 3.); 1. puoktet.
p ú k  net ,  puknet F. csavarni, összefonni | drehen, winden (posskq ’ 

pukn'ei fűzvesszőket font, csavart össze). — v. ö. potnet.
2> üc e, püuce, plur. püc’, püuc’ J., S t.; рисе, jmce, ptüuce, plur. püuc \ 

pite’, püuc \  puuceh U. (sk.); po°ce, plur. pö°c’ St. ; росе, plur. рос' 
U. (a.); pö°ce, росе, pö°ce, plur. po°c’, p ö é’ pö°c’ U. (sk., sn .); 
poaca, poaeä U. (a., u . ) ; pouhce, plur. pöc F . ; puoca, puoce, plur. 
puoc’ U. (a.), F., S t.; puoca U. (sk.); puohce, p>uöhce plur. p wöc’ F. 
rénszarvas | renntier J., S t.; rénszarvasnyáj | renntierheerde 
U. (tr., a.); pücet U. (sk.) rén nélkül | ohne renntier. — Lul. 
poqcuj, plur. poahccu’.

p u h  ce t St., F., puhei', pulícih H., U., poheet, poheet St. fejni | 
melken; puheieminnie St. ger.; poheemq,, ptihcemq, St. p. praet. — 
Lul. poqhcciet.

p u h t q l a ,  puhtela, plur. puhteV St. palaczk | flasche; vilne-p pá­
linkás üveg, egy üveg pálinka j Weinflasche, eine flasche wein. — 
Sv. butelj. — V. ö. puóhta. 

p ü t i  h, püuti'; 1. poeptet.
p u t t q  JJ. (u.) csomó I bund, bündel; p. suoinie езотб széna | ein 

bund heu. — sv. bunt, 
p u t r i é t ; 1. potnet.
p ü us i ’ U. (sk.) szuszogni, fú jn iIschnauben, schnaufen (praes, s. 1.

püusum, 2. püus', 3. pausä). — Jj. poset spirare, flare; v. ö. posset, 
pus t q ,  F., puste St., plur. pust’ kanál (rénszarvas csontból) | löffel 

(von renntierhorn). — Lul. passti. 
p  us set ,  pussi’; 1. posset, 
p u s s o t e t  ■ l. possuq,’tet.
p ü n k a ,  punkq,, plur. punk’ J., St. zacskó, erszény | beutel; 

takkäp. F. dohányzacskó | tabaksbeutel; petne p. F., pltnep. St. 
pénzes erszény | geldbeutel. — sv. pung.
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p u p p o l t i H  St. bugyborékolni, kavarogni, forrni | blasen, trei­
ben, wallen, sieden. — norv. bohle, 

b u p m i e  U. (a., sk.) ár (subula) | pfriemen. — L. pobme. 
b u f f i  e U. (u., tr.) vadállat | wildes tier (elat. pl. buffejistie) . — 

L. buve bos, pecus (sv. bo-skap).
p ü w é t ,  püuwét, -wit St., F., püwih, pfPwih H., U., puwi' U. (m.), 

puwwi’ U. (a.) megölni, agyonütni | tödten, todtschlagen (pries, 
s. 2. püuwum, 2. püuw\ 3. pauwa, prset. 8. 3. puw'ejij, puwijijje 
U. (m.), pnwejje F.) pauwuma J., St., pauwumd, -me H., pou- 
wumq, St., puwuma F. p. praet. — L. buvet, puvet strangulare. 

p  ü uw и s t i ' t ,  pouwustit, pouwistiH St., pouwistet F. id., vb. mom. 
(prses. s. 2. pxPwust', pouwust') ; pouwustomq St. p. pnet. — L. 
jmvestet.

p ü uwuciH,  puwwuci't St; id .; püuwucemqj, -cemmq, p. pnet. 
p u w w  о c a l l  e t St. id .; vb. frequ. 
p ü uwus  f a l l e t  St. id., vb. pass.
p ü uw u l é t t e t ,  -littet St. egymást megölni | einander umbringen. 
p ü ur i e  J., St., puwrie, piiwwrie puwerie U. (a.), puwürie U. (u.) 

czölöpökön nyugvó kis faépület, melyben a lappok különféle 
holmijukat tartják | auf pfählen errichtete Vorratskammer (allat. 
s. pauran, pauärän, pauörän, pauerdn) ;  mdta-puorie F. id. 
(éléstár I Vorratshaus, sv. visthus). — L. bure (sv. bur)r 

p u r  é ; 1. puoraka. 
p  ur hk é t ,  purkema; 1. poarkih. 
p u r h k s t i H ,  j)urhkes№t St. vb. mom. =  poarkih. 
p u r t a  — porta, 
p u r  t i  e; 1. puortie.
p u r  h v ie  J., St., pursevie, pursvie H. rénzuzmó, rénszarvas le­

gelő I renntiermoos, renntierweide. 
p u r r i ä  U. (sk.) balom, bérez | hügel. anhöhe.
p u r  r u s  et  1. pprroset.
P h ü ule;  1. Phoala. 
p ü ul i  (praet. s. 3.); 1. puolet. 
p u l ö k a ; 1. puolähka. 
p u l t  de á ; 1. pu°ltdcd. 
pu l o v o ;  1. pu°lva.
p ü i h t e ,  plur. phüHith : thiene-p.; 1. thiene. 
p ü o n n o s e ;  1. pionnose.
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p ü i i r ä n a s t i ’; 1. poőranásti\ 
p ü ö r ö m u s ; 1. puoraka. 
p ü j e ; 1. pöje.
p ü p m o t a l l e t ;  1. pbpmatallat. 
p r a ;  1. para.
p r á  H., St. jó I gut. — sv. bra. 
p r  au Ilka, prauühká; \. prüuhkq,t. 
p r á k k á  U. (u.), prákka F. mell | brust; élet | leben F. 
p r  a c o u s t i ' , -stit U. (skd erővel menni (rénszarvasról) | mit ge- 

walt gehen, sv .: med váld resa. — L. pradcet. — v. ö. rihcet. 
p r a t t i e  J., St. parázs | glut. — L. pradde. 
p r a t n a n  (allat. s .); 1. prutnie.
p r ä r a  J., St. meredek | steil. — L. brad, brades (sv. brad), 
p r e a k i ’ U. (u.) pattogni, ropogni | knackern, krachen, knistern 

(tullu preakä). — v. ö. L. brakkohet (sv. braka). 
p r e i t  г U. (u.) teríteni, kiteríteni | ausbreiten (tüukum puertan pr.

das tuch auf den tisch breiten). — sv. breda. 
p r e k i h  U. (u.) megharagudni | zornig werden. — v. ö. preaki’. 
p r e n s e ,  prénsessa ; 1. prinse, prinsessa. 
p r i e i h k a ,  plur. prieihk’ St. predikáczió | predigt. 
p r i e n n e t ,  prinnet St. égni | brennen (imp. s. 2. prienne' v. prin- 

nie’) .  — sv. bränna. 
p r i e v i e  St. levél | brief. — sv. bref.
p r i h c e k a ,  prihcek U. (u.), prihcok F. kávé | kaffee. — L. hriskok, 

briccok amarus.
p r i n s e ,  prense, prense St. királyfi | prinz. — sv. prins. 
p r i n s e s s a  J., St., prinsässä U. (sk.), prénsessa St. királyleány | 

Prinzessin. — sv. prinsessa.
p r o  as t e ,  pruq,ste, prüuste, plur. probst’, priupt', prüfst', St. pré­

post I probst. — sv. prost, 
p r o u h k ä  (prses. s. 3.); 1. prüuhkqt. 
p r g uh ko q ; 1. prüuhka. 
p г о ü t  s к ä t i  e ; 1. skahtie. 
p r  our e s e, prourusa ; 1. prüurese.
p r o  uw i’, pröuwih, prouwui’, prowui U. (sk.), pröowut, prönwut, 

proöwut, prüowut, prüöwut St. próbálni, megpróbálni, megkísér­
teni I probiren, versuchen; prüowumq, prüäwumq St. p. prset. 

p r öuw  ot i H U. (sk.), prüowodiH St. vb. frequ. id.
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p  г о °v i U. (u.) levél | brief; — 1. prievie. 
p r o w  u i, pro°wut; 1. pr'óuwi'. 
p r ű d ;  1. pruwie. 
p r u q s t e ;  1. proqste.
p r u o h k  a, pruohkqt; 1. prüuhka, prüuhkat.
p r u w h k a ,  plur. pruwhk’ U. (u.) nadrág | beinkleid. — L. brakkoh 

(sv. bracka).
p r u o s t i e s  F. csúnya | hässlich.
p r ü  uh к a, pruohka, plur. p m uk', prüuhk' U. (u.) ; prouhkoq, F. szo­

kás I gebrauch, gewohnheit. — sv. bruk. 
p r ük  ama,  prürgamä, plur. id. U. (sk.); prüukomq,, plur. pruukomY 

St. vőlegény I brautigam. — sv. brudgum. 
p r ü uhkq, t, prüukqt, -két St., prükih, prüuki’ H., U., prükie U. (a.) 

használni | brauchen, gebrauchen (praes, s. 1. prüukom J., 
prüuhkop St., 2. ргйик\ ргйи1гк' J., St., 3. prauühkd J., St., 
prquhkä, prauühkd, prouhkd St., prauűkd, prükuq, U. (sk.); praet. 
plur. 3. prüuhkin V . prüuhkujin St.). — L. brukot (sv. bruk t). 

p r ü t n i e  J., St., prutnie, prütnie U. (sk.) kút, forrás | brunnen, 
quelle; cäcie-pr. St. id. (allat. s. pratnan U. (sk.)). — L. brudne 
(sv. brunn) ; Lul. rudnie. 

p r ü f s t  e ; 1. proqste.
p r u une  U. (a.) barna | b rau n ; ргйипи warjcC barna ruhák. — sv. 

brun.
p r u n e e, plur. prune’ U. (ov.) kis tó | teich, kleiner see. — v. ö. 

prutnie.
p r ü f  e t t e  St. próféta | prophet. — sv. profét, 
p r u w  ie U. (a.), prüuwie St., ргйи1е, priiwie U. (sk., u prüwie 

U. (a.), prűd H. híd | brücke. — L. brove, bruve, brauve 
(sv. bro).

p r ü ur a p r ü urá, prüure, plur. pruur' S t.; prürd, plur. prür’ U. (sk.) 
lakodalom | hochzeit; pr.-alämace, pr.-piäräkun. — sv. brud 
braut.

p  r ü ur et  St., prürih, pry^ri’ U. (sk.) megházasodni, férjhez menni [ 
heiraten; férjhez adni j verheiraten U. (sk.). konokan parnie 
prüwrije tíiinie Johtoka nieitine St. a király fia feleségül vette a 
szegény leányt | der königssohn heiratete das arme mädchen. — 
pruuromq,, priiurutnq St. p. praet., házas | verheiratet. — L. 
brudet.
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p  r u r e s ,  -res J., prüurest, prüurest St. házas | verheiratet. 
p r ü ur a s e, prüurese, prüurose, prourose, plur. prüures' S t.; pruresa> 

prürosa, prürose, prüröse, prürusa, plur. prüres’ F .; prüurusd, 
proúrusa U. (u.) menyasszony I braut; prüures-prüukovi St. je­
gyesek I verlobte. — L. brudes. 

p r ü r g  a ni a ; 1. prukq,mä. 
p  r üo wu t ,  prüöwut; prüoivuma ; 1. pröuwi’. 
p  üöw о d i4  ; 1. pröuwotlH. 
p r ü ö w  öt  a l l é t  St. vb. frequ. =  pröuwi1. 
p r ü t n i e ; 1. prutnie. 
p r ü w ' e ; 1. pruwie.
p r ü uw и m q ; 1. pröuwi'. [messers).
p l ä g i e  H. éle (vminek), acies | sebneide, schärfe (z. b. des 
p l a j j u o ,  plajjü, jiläjjuo, pläjjuo St., plejjä, plejja \J. (a.) ólom | 

blei. — L. bli, blijo (sv. bly).
p i a  ss  sä  : ruöutie-pl. St. üllő | ambos. — Lui. plassa saxum. 
p  l a n k a 'S?, csat | schnalle.
p l ä w o ,  pläivuq St., pläwos U. (u., a.) kék | blau. — L. blav, bla- 

ves (sv. biti).
p l a r i e  F. falevél | blatt. — L. blade (sv. blad).
p l ä j j u o ;  1. plajjuo. 
p l e ä h k i h ;  1. pliehkih.
p Dá n t  i t ,  plentit St., pluéntet F. keverni, elegyíteni | miseben 

(pries, s. 2. pl‘änt', plent') ; pleäntomq, p. prset. — L. blandet (sv. 
blanda).

p l  e j j  a ; 1. plajjuo.
p i i  d i  m a U. (a.) hólyag | blase, bläschen. — sv. blemma. 
p H  äh cd, pliähee U. (sk., a.) lapos, sík | eben, flach. — L. blec, 

bleces.
p i i  äh c e t  adv.: källqsemienie pl. oldalt fekünni | auf der flachen 

seite liegen, ligga pä flat sidan.
p l i  äh с e к a, pliäheuka, plur. pliähcek' F. sík hely | ebener platz, 

ebene stelle.
p l i ä r a  J., pliera F., plur. pliär', plier’ arezszin | gesichtsfarbe* 

aussehen; tihte mü pliéresrte F. hozzám hasonlít | er gleicht mir, 
er sieht mir ähnlich; tihte ymhee älicebun pliäresn U. (u.) ez a 
fiú atyjára ütött, atyjához hasonló | dieser knabe sieht seinem 
vater ähnlich. — L. pläd.
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p l  l e j e k  a, plur. pliejek’ U. (sk., u.) folt | fleck. — sv. fleck, 
p l i e h k i ’ U. (a.), pleähkih U. (u.) hajolni, támaszkodni vmire I 

sich auf etwas neigen, lehnen.
p l  i i í  ke, plur. plihk' F., St. tinta | tinte. — L. blekk (sv. bitiek). 
p l i lh c e t, plijheet : pl. vu°rnie; 1. vu°rnie. 
p l V h c s t l H  St. fütyölni, sípolni | pfeifen (praes, s. 2. pli4icét'). 
p l  о a k á t ah t i ’, -tihti’ U. (u.) kínozni, gyötörni | p lagen .— sv. 

plaga.
p l  w ih  к о к a F. halvány | bleich. — L. blaikok (sv. blek). 
p l w i h k ö t e t  F. elhalványulni, elsápadni | bleich werden, erblas­

sen. — L. blaikot, blaikotet.
p l  w i h k o t d h t  et  F. vb. caus., halványítani, fehérítem | bleichen. 
p l o s k s i h  U. (sk.) csudálkozni | sich -wundern. 
p  l u q k q n e t ,  -kenet St. gyötörtetni, kinoztatni | geplagt, gepeinigt 

werden (praes, s. 2. és pl. 3. plüqkenh) ; plüakanemma p. praet.— 
sv. pl&ga.

p l u a v i e ,  pluevie St. mocsár, láp | sumpf, moor (allat. s. pluq,- 
wän) . — L. -pl neve. 

p l u é n t  et  F. == pleäntet.
p l u o h k i ’ U. (sk.) hasítani | spalten (praet. s. 1, pluohkijijjim). 
p l u m  mä  J. virág | blume. — sv. blomma.
p l ü j v i e s  U. (a.) szemérmes, szégyenlős | schamhaft, beschei­

den. — L. blives, bleves (sv. blyg) .  
p l ü j v ' i e s t a l l ' i ’, pliiviestallih U. (a.) szemérmes lenni, magát 

szégyenleni | scheu, schamhaft sein, sich schämen. — L. blivas- 
fallét.

f a  и г и о s St. szép | schön. — Lui. fauruo. 
f q , h k a t  F. fölébredni | erwachen. — v. ö. sv. vaka wachen. 
f q h k ä s e t  F., fahkasi't U. (u.) szundikálni, szundítni | schlum­

mern.
f  a t a ’, f  ä t ö h  U. (sk.) ruha | kleid.
J  a t t a r  a, fattera, plur. fa ttdr , fatter' U. (sk., a., u.) koma | ge- 

watter; — fatter-läkosa U. (a.) : mejjd uunijejjü fatterläkosa 
tunn manesa komák voltunk (komaságunk volt) azon gyermek­
nél (tkp. gyermeknek) | wir hatten gevatterschaft hei jenem 
kinde. — s v .f adder.
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J a s t a  F., faste St. adv. erősen, szorosan | fest; / .  waltet F. meg­
fogni I festnehmen, ergreifen. — sv. fast, 

f a  s t őr i’ U. (sk.) érteni I verstehen (negat, im . .fastöqrh ken).— 
sv. för stá.

f q  n к a F., fänka plur. id. U. (u.), S t.; fánk, plur. id. St. fogoly;
fogság I der gefangene ; gefängniss. — Lul. Janka, 

f á m  и о St. erő | kraft. — Lul. fapmuo. 
f ä r e t e  U. (a .),färuq, F. veszély | gefahr. — s v. fara. 
f a r h m ä  St., farhmie H., farrhmie U. (a.) öl | schooss. — h.fatme 

(sk. fadmr) .
f a r i i g e, färelige U. (sk.) ,fearelike St. veszélyes, bajos | gefähr­

lich, beschwerlich. — sv. fariig. 
f ä l a , f ä l e  U. (sk.) út, utazás {, fahrt, reise, weg, sv.färde. 
f ä l i h  U. (sk.), fä lii  U. (a.) ígérni, ajánlani,kínálni, áruba bocsá­

tani I anbieten, versprechen, feil halten, zum verkauf ausbie­
ten. — sv. Jal.

f a l e k q ,  U. (a.), faläkq,, plur.faläk' U. (u.) sólyom | falke. — sv. 
falk.

f  d l s k i e s  U. (a.) hamis | falsch. — L .falskes (sv. falsk). 
f ä a t ä ,  featä  J., fedtä F., fiäta, fiatä, fiára U. (a.) étel, ennivaló f 

speise; fäatat U. (u.) étel nélkül | ohne speise. — L. fedő, fed  
(sv. föda). 

f a i l  a;  1. fiéilie.
f ä j  e d i t ,  fá jj etiH U. (sk.) örülni | sich freuen. — v. ö. fejin. 
f a r it,  Jent, fa r it  St., f uerih U. (sk.) menni, elm enni|gehen, Weg­

gehen (imper. s. 2. fare’, fa re '  St, , f uerah U. (sk.), prset. plur. 3. 
fariján St.); farumq, St. p. prset. — v. ö. fä lih . — sv.fara. 

f ä  r t i  St., färtiga U. (a.) kész | fertig. — sv. faráig, 
f a r r a ;  1. fuérra.
f a r i i g e  H. veszedelem, baj | gefahr, gefährlichkeit, Unfall.— sv.

farlighet (v. ö. fariige).
f a r i i g  e l ük  a H. adv. alig, bajosan | schwerlich. 
f a l i ’; 1 . f uálih. 
f e a t ä ,  fed tä ; 1. fäatä.
f eä t t  et,  fettet : tgllop f .  St. tüzet rakni | feuer anmachen. 
f e ä r a  t ’, feäret' (prces. s. 2.); 1. fierät'Jt. 
f eä r i t ;  1. farit. 
f ea r e l i k e S t .  =  J áriig e.
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f e i h k ’ (prass, s. 2.); 1. fihket. 
f  e j ene ,  féjjena ; 1. f  'ne.
f e j  in  U. (m.), fejjen St. (t.) : / .  süttih U. (m.) ,/ .  sattet St. (t.) meg­

örülni I froh werden. — v. ö. fäjedit. — E. fegin, fegen, feg jen, 
feien froh, vergnügt.

fe j j e n  e, plur. fejjen’ F. ellenség | feind. — sv. fiende. 
f e t t e t ; 1. feättet.
f ' eber  U. (sk.) láz | fieber. — sv.feber. 
f e r i t ; 1. farit.

er 16H’ H. megbocsátani | verzeihen. — sv.förläta. 
f e l i ’; 1. j ualih. 
f e l i e ; 1. fiéilie. 
f i a t  ä ; 1. fäatä.
f  i a i l i ä ,  fiailie, fiéilie, fiaüien, fiéilien U., H., ßälien, filien U. (a.)

beteg I krank. 
f i  ä t a, fiärä ; 1. fäatä. 
f i ä r e t ’ (prass, s. 2.); 1.fierätiH.
f i ä r h t a ,  fierhte, fierta, firhte, plur. fiärht’, fierht’ St., fiärhne, 

fiär*ne, fiärfie, fiär’hne J., fir’ne F. minden | jeder, all; fiärhtn 
aikien St. mindig | immer, ein jedes mal; fiär*nen pijjen J. min­
den nap I jeden tag. — Lul. feärt. 

f i ä l l a ,  plur. fäll' U. (u.); fialluo plur. id. St. deszka | brett. — L. 
fjällo.

f i é i l i e  J., St., f lelie, filie  U. (a..), felie F .,fä ila  U. (sk.), hiba | 
fehler. — sv. fei. 

f i é i l i e ,  fiéilien ; 1. flailiä.
f i e r ä t i H ,  fierätiH, fiärätiH St. cselekedni | handeln, tun (prass, 

s. 2. fiäret’, feäret’,feärat’; praet. s. 2. fierädih, 3. filereti); fierä- 
tummq, p. prast.

f i  er t a, fierhte, plur. fierht; 1. fiärhta.
f ' é l ec ,  fHilec ( f  feiets)  F„ U. (u.) parancs, rendelet | befehl. — 

sv. be-fäl.
f i u s i e , f m s i e  St. marhaistálló | viehstall. — sv.fähus. 
f i h k e t  F., fihkih U., H. kapni, megkapni; bírni, -hat, -hét | 

bekommen, können (prass, s. 2. fihk’, fihkh J., feihk' U. (a.), 
praet. s. l.fihkim  v. fiJtkijijjim) ; fihkema, fihkima J., fihkimd H., 
fihkimä U. (m.) p. prset.; fihkemen U. (sk.) ger. — kuelie’ f . ha- 
lat fogni I fische fangen. — sv. fä  (prset. fick).



f ih  к e l i t  U. (sk.,tr.,u .) vb. mom. megfogni megragadni | fangen, 
ergreifen.

f i ln e, fejéne, féjjena St. (t.), f in iä  U (a.) szép, finom | schön, 
fein. — sv. fin.

f i  ne t i t  H. akadályozni | hindern. 
j i n  e t s H. akadály | hinderniss.
/  i rh t e, firsne ;  1. fiärhta. 
f i l i e ;  1. fiéilie. 
f  I l i é n ; 1. fiailiä,
f o q t i h  H. szerezni | verschaffen (pnet. s. \ . foatijim). 
f o q h t e k  q, fö-hteka S t.; 1. föhtuka.
f o q r a ,  Jqara, fuqra, fuora, plur. joqr' jstb. F. juh | schaf. — 

sv. far.
f  о q r  e s i't, faqresi't St., fuarasit, -sit U. (sk.) vezetni | führen. — 

ev.föra.
f  o k o l  a F., U. (sk.) madár | vogel. — s v. fogéi, 
f ö h t i t o m a  F. szegénység | armut. — sv. fattigdom. 
f ö h t u k a  J., St., föhtokq St., fqhtuka F., foqhtekq, fö^hteka St- 

szegény I arm. — sv. főttig, 
f o s t  i' U. (sk.) böjtölni I fasten. — sv. fasta, 
f o r  j a v  es U. (a.) adv. hiába | vergebens, umsonst. — s y. för-  

gäfves.
f o r  é k e t e t  F., fuérhketet, fuéfketet, fuor’ketet U. (sk.) nevetni 

lachen. — L fuorke risus.
f o r m s t  a l i i '  U. (a.) átölelni | umarmen, umfangen (pr;et. s. 3.

formstalléjejja). — v. ö.J'arhmä.
f o l k a ,  folke, folhke, fuolhke, fuólha F .,folk  H., F., plur. folk' H., 

F., fuólk' F. ember | mensch. — L. fuolke populus, homines 
(s у. folk).

f ő j  j  an  U. (u.) majdnem, alig | beinahe, kaum. 
f  ö r St., F. 1. adv. : tihte le fór o°mmoci cáppies St. ez igen nagyon 

szép I das ist äusserst schön; — altéin fór höföligs F. nagyon is 
szép I allzu schön; — 2. conj. mivel | weil St. — sv. fór, 
alltför.

f ó r ,  főre, fore St., foran U. (sk., a.), föranu, förenu F., fördn 
U. (sk,),förän U. (sk., a ,),förän, fórén, főm  St., főárán U. (sk.) 
mig, mielőtt | bis, bevor; — auötsne főre mielőtt | bevor St. sv. 
forr, förr än.

206 Déli-lapp szótár.
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f o r  e t St. vezetni | führen ( toqruop f.) .  — sv. föra. 
f ö r h o r d  U. (sk.) kihallgatás | verhör. — sv.förhör. 
f  orb'd uri' U. (a.) eltiltani | verbieten. — sv. f'drbjuda. 
fő  r i o t  e l s e  St. bocsánat | Vergebung, Verzeihung. — sv. för- 

lätelse.
f ö l  oka,  plur. fölök’ U. (u.) negyedrész [ viertel, vierte teil. — L.

fölok, felok quarta pars tonna;. 
f  и a n d ; l.fuond. 
f a  a r a ; 1. foqra.
f  u a r a s i t ,  -sit< fuqresiH; 1. foaresiH. 
f u a  r l i kas  U. (sk.) gonosz | böse.
f ud l i h ,  fö lü l  U., H., faelet F., fa li’, feli’ U. (m.), Jeli* U. (a.) 1. 

menni, úton menni, elmenni, járni | gehen, fahren, reisen; 
f ualemienie U. (u.) ger.; 2. ac’ h'dvenlike p ’etniki kuimie fuelet F. 
jól fölhasználd a pénzt | du sollst das geld gut anwenden; — 
f uelije H., U. (а.) p. ргаез. (waccije’ ih f uelije’ H. gehende und 
fahrende). — v. ö. farit, 

f u e t e ,  plur. fuet’ F. hordó | fass. — sv. fat. 
f * e t e r a  U. (sk.) ruhabéllés | kleidfutter. — sv. foder. 
f ue r i h  ; 1. farit.
f u é r h k e t e t ,  fuér* hetet; 1. forsketet.
f u é r r d  U. (u., a .) ,/á rra  U. (a.) 1. ördög, manó, a gonosz | teufel;

2. rabló I räuber U. (a.). — v. ö fuarhkas. 
f ue l a t i t ,  fö lä tit H., U. (sk.) vb. frequ. =  J^alih; praes, s. 3.

f uklte H .; földtemen ä U. (sk.) ger.; fölatam a  U. (sk.) p. praet. 
f u e l e t ,  fö l i l i ; f ö l i j e ; 1. f ualih. 
f  и e l e k  et, füleket F. követni | folgen. — sv. fólja. 
f ue l t e ;  1. fuelatit.
f u o n d , fuand U. (u., a.) ördög | teufel. — L. fuonos, fáno 

malus.
fu ow q,, plur. fuow’ St. csapat, tömeg | häufen, heer; tuxiruo-f. 

hadcsapat I heerhaufen; riewqre-f. rabló csapat | rauberhorde.— 
L. fuovva.

f u o r a ,  p lur.fuor’; 1. focira.
f u o r s i e  U. (u.) vizesés | wasserfall. — sv./ors.
f u ö r ék e t e t ;  1. forsketet.
f  и ó ik  a, fuólhke; 1. folke.
f u h k s t i t ,  fuhkstit St. fölébredni | erwachen. — v. ö.fqhkat.
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f  u n t a r e t  F., funtarih U. (sk.), funderih H., U. (a.) gondolkodni I 
nachdenken, überlegen. — sv. fundera. 

f ű i k i \  fulkit U. (a.) menni, utazni | fahren.
/  и l ie,  plur. fu ll’ St. csikó | fohlen.
f j  ü l e, plur. fjid' St. keskeny tengeröböl, fjord | kleiner meerbu- 

sen. — norv. fjord.
f r a u d  a, plur. id. U. (a.) kisasszony | fräulein. — 1. /гм. 
f r u s k a  U. (sk.) gyors, fürge; gyorsaság, fürgeség | flink, be­

hende, rasch; flinkheit, behendigkeit. — L. frasko mulier alacris. 
f r  ám ma H., frammq, St., F .,frqmmq, St. adv. elő, előre | hervor, 

vorwärts; fr . poatet. — L. fram. (sv. fram, frarnät). 
f r a r r i '  U. (sk.) zűgui, suhogni, süvölteni | sausen, brausen : 

pi äkka f r  árrá.
f r  a l s ä t e t  F. megszabadítani | befreien. — sv. frälsa.
f r  é s k a  ; 1. friska.
f r i ä r a F .  béke | friede. — sv. fred.
f r le t t a  H. péntek | freitag. — sv. fredag.
f r i s k  H., friska, fréska F.,friskie U., H. egészséges, egészségesen 

gesund J . ; jó | gut F., H. — sv. frisk, 
f  r oua,  fröup ;  1. früa.
f r ü a ,  früua J., St., frua, früq, F., frue H .,/rä , früu H., U. (u.), 

froua, früwa, früuwa U. (u.), p lur./гм ’, fru H., U. (u.),fru-' F. 
asszony I frau (gen. früun, acc. früum J„froum U. (m .),früup, 

fröup St.; allaf. früuse J. stb.). — Lul. frußßa. 
f r u k t a ,  plur. id. U. (,a.) gyümölcs | frucht. — s\.frukt. 
f l ä k t e ,  plur. Jläkt' St. zászló, lobogó | fahne, flagge. — sv. 

flagg.
f l  ä s  к a, plur. fläsk’ St. üveg flasche. — L. flask, fiaskó (sv. 

flaska).
f l a s k  ece,  plur. -kec’ St. id. nom. dim.
f l i n t  a ; 1. flinta.
f i i  äh к a, plur. fliähk’ U. (sk.), H .; fl'dhka, plur. fl'ahk’ U. (m.) ; 

fliehka, plur. fliehk’, flie'k F. folt | flecken; siiowq, v. solokolt fl. 
U. (sk.) piszokfolt I Schmutzflecken. — sv. fläck. 

f l i ä k t e t  F. bepiszkítani | beflecken, beschmutzen.
f l i e h k a  ; 1. fliähka.
f i i  e ska,  plur. fliesk' St. háj, szalonna, disznóhus | speck, 

Schweinefleisch. — sv. fläsk.



f l i n t a ,  fléntd, plur. flint’ U. (sk.) kovakő | teuerstem, flinten- 
stein. — sv. flinta.

f l u o r  ie U. (u.) folyó I fluss. — s Y.flod.

w a a n a ; 1. íratna.
v a i t u u s  F. dolgos | arbeitsam, geschäftig. — v. ö. L. vaitas 

obsequens, officiosus.
w a i s i  e, uáisie U. H., tv dis'e, waise H., waisie St., wäjesie U. (u.)

1. jávorszarvas | ellentier. U., H .; 2. vadállat | wildes tier 
U. (a.), St. — L. vaisse animal. 

v a i v i e t e t  F. szomoritani | betrüben. — Lui. vaivietit. 
v a i ng  q, F. szomorúság | betrübniss, traurigkeit. — Lul. vájcvie. 
v a i v ó t  F. szomorú | betrübt, traurig. 
w a i m ä  U. (sk., u., a.) szív | herz. — Lul. vajemuo. 
v a i mq, ht  et  F. teherbe ejteni | schwängern; vaimq,htamä p. 

praet.
w a h k ä  L , wqhkä U. (sk.), wudhkä U. (sk., a.), vuohkä, vuahkä 

U. (a., u.), wahkuo St. hét | woche; kaska-w. H. szerda j mitt- 
woch ; autebun wahkan U. (a.), ävitepa wahkan St. a múlt héten j 

die vorige woche; nüppien wahkan U. (u., a.) a jövő héten j die 
künftige woche. — Lul. vahkkuo. 

v a k t e  St. (t.) őr | Wächter. — L. vakt (sv.).
v á j  a l t  a h t ill U. (a., u.), vöjuldahti’ H., vuojildahtih U. (tr., u.) 

elfelejteni | vergessen (prset. s. 3. wäjedihtejejja U. (a.)); väjal- 
tahtemq,, -tq,mq U. (u.) p. pnet. — L. vajaldattet. 

w acc.et, wäccet F., St., wacet, wacet, wäcet F., ivaccih, waccih, 
wad’ H., U., wacci’, wäccih, ivácih U. (sn., sk., ov.), H. menni | 
gehen (imper. s. 2. ivacc, wác, wave v. w accis', wäcieh, waccis' 
U., H .; prset. s. 3. wecci U. (m.), St., waciejeja, ivacciejejja U.,
H.); waccimini, wacciemienie U. (u.), wacceminie U. (sk.) ger. 
( mü kuinu wacciemienie U. (a.) feleségem teherben van | meine 
frau ist in der hoffnung); waccije H. p. ргэез.; waccema U. (a.), 
waccomq, St. p. prffit. — Lul. vadeiet. 

w а c cäj i ' t ,  wäccäji't U. (u.), St., wäccäjit U. (u.), waccajit, wacca- 
jitan, waccajijit, waccajit U. (sk.) id., vb. inch.; waccäjimq, St. 
p. prset.

w a c c e c e t  St., F ., waccicit U. (sk.), waccatti’, wacsatti’ U. (a), 
wäcceci't, waccci't St. vb. frequ. sétálni, járkálni | spazieren,
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herumgehen (praes. plur. 3. waccic' U. (sk.)); wacccemmq St. p. 
p rat. — L. vadsecet.

w a ece t e t ,  waccitet St. vb. caus., vezetni | führen. — L. vadsetet. 
w a c c i e s t i H ,  wacciestét St. vb. dim., kissé elmenni | ein wenig 

Weggehen. — L. vadsestet.
w q t t  et,  wattét, wottet St., F., watti' H., wqttih, watti’, wottih, wotti’ 

H., U. adni I geben (prat. в. 3. wotti, watti St., wattijejja H,, 
wottieje F . ; imper. s. 2. wqttie', wottie J., St., wott’ F .) ; wattqmq, 
wattemq, wqttomq, wqttumq St. p. p rat. — Lui. vaddiet. 

w a t n a  F., U. (a.), wdttnä U. (sk.), ivätnd U. (sk., a. u.), waanä 
U. (u.) dolog, munka | arbeit.

w a t n a n i t U. (u.) hiányozni | fehlen, m angeln; vatnanoma p. 
p rat, (monna petnikite vatnanoma nincs pénzem es mangelt 
mir an geld). — L. vadnonet.

V a t n a r ,  vdtnar, vätnar U. (sk.) dolgos, munkás | arbeitsam. 
w a t r e s i t  U. (u., ov.) nézni, tekinteni | schauen, blicken. — v. ö. 

wqrtäsiH.
w a s t a ; 1. wuästä.
w q s t i e s  St., wusties, wosties, waósties U. (sk.), wuásties, wuásties 

F., U. (a.) rút, csúnya; gonosz | hässlich; schlecht: — wqsties- 
lilckä U. (sk.) adv. — Lul. vasties. 

v d s s u l e c c e ,  vessälecce, plur. -lec’ St. ellenség | feind .— Lul. 
vasolac.

w a n d  U. (a.) pp. nélkül | ohne (selten gebraucht). — Lul. 
väna.

v an ék s  U. (sk.), vänies St. kevés j wenig. — Lul. vänies. 
v a n t q t e t  F. győzni | siegen; vantatomä F. p. praet. — v. ö. 

vitnet.
v a n t q r t e t  F., vdntertYt St. vándorolni | wandern; vantqrtomä 

p. praet. — sv. vandra.
w a r d  U. (sk.) árú, holmi | waare. — sv. vara. 
w a r  a d e t  F„ wärädet, wärätiH St., vearaüH, veärätiH U. (a., u.), 

viäräti't U. (sk.) lenni | sein; 2. tartani j dauern F . ; 3. vb. aux. 
ivärete jutuluse j eahtä a jutulenak mondja | er sagt dem jutule 
(er ist, sagt dem jutule) St. (praes, s. 2. wäret’ St., ivärada F., 
wärete S t.); wärädemq, -tomq, -tomma St., veärätamma U. (u.), 
viärätammä U. (sk.) p. praet. — sv. vara. 

wä r i e ,  wär'e, wäre J., St. hegy | berg (gen. plur. värij, verij, acc
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-allat. plur. vbite  St. stb .); Kask-éüvulkan w. Anarisfjäll (tkp. 
középhátliegy | mittelgrat berg); Teännesn iv. Tannes fjäll; 
Tronde w. Tranrisfjäll; Soahkan w. Undersäker fjäll; Skalmäiv. 
Skalmodals fjäll; Skeáhkar iv. Sjäcker fjä ll; Frostuka v. Fros- 
teka w. Frostviken hegység). — Lul. värrie. 

w a r e s  d (pries, s. 3.), wärisimienie ger.; 1. warjasPt. 
w a r ä k a ,  wqrqka, wqrqkq, waräkä, warräka J., varga, varága, 

varrka, varöka U. (a.), voröka, vorökä, worrökä, wgrrökä, wurqka 
F., varäkie U. (a.), waräki, warräki St., ivaräks, warräks U. (a.), 
wqräkse U. (sk.) adv. hamar, gyorsan; korán, jókor; majdnem | 
schnell; zeitlich, früh; beinahe, fast. — Lul. varäkä. 

w a r  j a  J., warjoq F. ruha | kleid. — L. var jo arma. 
wa r j a s l H ,  -sPt, -sPt, -sit H., U., warjasit, ivarjesit, warrejäsijet, 

wärjasit, wärjasejet, wärjasejitn, werjasPt U. (sk.) nézni, meg­
nézni I schauen, anschauen (pries, s. 1. wdrjesam, 2. warjes’, 
3. warjesa, ivärjese U. (sk.), warüsd. U. (a.)); wärisimienie H. 
ger.; warjesamma U. (sk.) p. pnet. 

w a r j  ä l i t  U. (sk.), warjelPt St. megsegítni, megoltalmazni, meg­
védte I helfen, beschützen, bewahren. — Lul. vared'elit. 

w q r t ä s i  H, wärtäsPt, wudrtäsPt St., wertäset, uér läset F. nézni | 
schauen (prses. s. 1. warteseb, wuarteseb, 2. wqrts’, wuqrts\ wq- 
rets’, 3. wqrtfse, wqretse, wqretesse, wqrtse, wuáretesse, wudrtse 
St. ivertsa F . ; praet. s. 1. wqrtäsip St. stb .); wqretseminnie St. 
ger.; wqrtäsummq, wuqrtäsummq St. p. praet. — Lul. värätahit. 

w a r p i e  U. (sk.), St. hálóhúzás | netzzug S i ;  sors | Schicksal 
U. (sk.). — L. varpe (sv. varp). [varra,

w a r r a  XT. (a.) vér | blut (selten: — v. ö. mälie, cüona). — Lul. 
w a r r e t  St., F., warrih U., H. futni, szaladni, szökni | laufen. — 

L. varret.
w a r r  akö° t e t  St. vb. inch. — L. varregätet. 
w a r  r e t e t  F., St., warredit U. (sk.) id. vb. frequ. 
w a r r e t i m m i e  St. szaladás | das laufen; cälemets püehkie w. St.

szembekötősdi játék | blindekuh spiel. 
w a r r e s t e t  F., St. vb. mom. ( warräki warrestin pejjise siankuste 

St. sie sprangen schnell vom bette auf). =  warret. 
wäl e c e ,  plur. wälec' U. (sk.) világ | weit.
w a l o w i h ,  walowui U. (sk.) haladni, előremenni, tovább menni 

fortschreiten, weiter gehen; walowurna p. praet.
14*
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w a l t e t ,  waltet St., F., wattét F., waltih, walti’, ivälti’ XL, H., wälti” 
venni, elvenni; fogni; vinni | nehmen (praet. s. 3. wälti, wälti 
St., wdldi St. (t.), weltije U. (m.), waltiäji U. (sk.), waltije, wal­
tiefe F . ; imper. s. °2. waltie’ J., St., wait’, iveit’ F .) ; waltoma 
U. (sk.), waltqmq. F., waltemq, wältemq,, wältomq, St. p. prset. — 
Lul. valtiet, vältiet. 

v ä a r a l t e ;  1. viärqlte. 
v ä a r t a ;  1. viäräda. 
v ä i k q l q  St. (t.) derék | tüchtig.
V ä i s  а  к ; 1 .  v e i s a k a .  
w ä c c i  (prset. s. 3.); 1. ivacce t.

v ä h t s t  St., F. adv. bizonyosan | gewiss; ip monne v. tairie' St_ 
nem tudom bizonyosan | ich weiss nicht gewiss; monna v. tai- 
ram, atte nümtie F. bizonyítom | ich beweise, dass es so ist. — 
v. ö. L. vittes. 

v ä t n ä ;  !. watnä. 
w a r i j ,  ivärite s tb .; 1. wärie.
w ä r j a s l t ,  -sit, -séjet, -sejttu . wärjese, wärjisä ; 1. warjasVt. 
v ä l к s • 1. velkes. 
w ä l t i  (praet. s. 3.); 1. waltet, 
v e a g, veaka ; 1. viäka.
v e a sä  U. (sk.) vadas, hely, a hol vad rénszarvasok vannak | őrt, 

wo wilde renntiere sich aufhalten; v. wärie. — v. ö. L. vieso 
domicilium.

v e as as  U. (sk.), veassas, veassäs, véassas, véassas U. (sk., u.)
szegény I arm. — v. ö. vieses. 

ve ánt a ,  véánta (praes, s. 3.); 1. viéntet. 
v e a r  a d i t ,  vearädit; vearätamma ; 1. wärädiH. 
v e a r  a l t  e ; 1. viärqlte.
v e ä l i k et e, véáhkete (praes, s. 3.); 1. viehkietiH. 
ve ä r ä d i j i t ;  veärätamma ; 1. wärädiH. 
v e ä r ä d a ;  1. viäräda. 
v e ä l l o k a  ; 1. willoka.
v e j j e k o l k u o w i h  U. (sk.) vb. pass., eskettetni | getraut, copulirt 

werden; vejjekolkuowuma p. prset. — v. ö. vi'ki’. 
v é i t e ,  véjjéte; véitada ; veits ; l. viH, vi'ta. 
v é j г s' (imper. s. 2.); 1. viHet.
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v e i s  aka,  veisqkq, veisaka, vejessekq, väisak, plur. veisak’, vejesahk’, 
vejesák’ St. okos | k lug; sup. veisäcumus. — Lul. visäk.

V e in  e, véjene ; 1. vi'ne.
v e j ä r a ,  plur. vejär U. (sk.) vad | wild, wildpret. — v. ö. viera. 
v e i r á s ,  virás U. (sk.) vadász | jäger. 
v e i r a r ,  vejjerar U. (sk.) id. — v. ö. ném. weid-mann. 
v é j e l e h t i t  St. pillantani, tekinteni | blicken, hastig sehn. — L. 

táletet.
v é j j  e, plur. véjj’ F.. U. (u.) út | weg; járrne-v. vasút | eisen- 

bahn. — sv. väg.
we é é e t ,  véccet, P., ivéccet U. (tr.), wécci’, vécéi’ U. (sk.), vécéi’ 

U. (a.), víeécet, v'eééet St., viacéet P. hozni, menni vmiért | holen 
(praes. s. 2. vieéé’, vieéé'); vieccemq St. p. praet. — Lul. 
viedcat.

w e e d ,  wecci, weccin, vécéin (praet. s. et plur. 3.); 1. waccet.
v e t n a s e t ;  1. witnasdt.
v é t n i t ; vétnama ; 1. vitnet.
v é t n e h t e t ;  1. vitnelitet.
v e s s a l e é c e ,  plur. vessdleé’ =  vdssulecce.
v e n n c e, vénnce ; 1. vinnee.
w e r j a s i  H; 1. tcarjasi't.
w e r t ä s e t ;  1. wqrtäsiH.
w é r r a ,  plur. wérra’, wérrehe U. (sk.) hunezut, kópé | schelm, 

spitzbub.
v é l e  F., H. adv. jól | gut, wohl. — sv. väl.
v e lk  e s U. (m.), velks J., välks H., viléks, vilks St. fehér | weiss. — 

Lul. vieläkat.
we l t ,  welti, weltij; 1. waltet.
v é l l d ; 1. wille.

( (

w é l i  ok a ; 1. willoka.е е  ее •

v i, vi1, vie, vijje U. (sk.) talán, lehet | vielleicht, möglicher­
weise.

v i á k s ak a, viakseka; 1. vieksaka.
v ia  j u t  St. megrészegedni | berauscht werden (praes, s. 1 .viajuop, 

prset. s. 1. viajuojip v. voejip ) ; viajumq. v. vosjumq St. p. prtet. 
v i a s  u t, vidsut St., vidset St., U. (a.), viesut St. élni | leben S t.; 

lakni I wohnen U. (a.); praes, s. 1. viasuob, praet. s. 1. viasujip 
S t.; viasomq St. p. praet. — Lul. viessuot.



v i a s u j i t  St. vb. inch. föléledni | lebendig werden, aufleben 
(praet. s. 3. viiösije).

v i á s o m a  U. (a.) lakás | wohnung : v. sijje lakhely | wohnort. —  
V. ö. Lul. viessuom. [viessuj'e.

v i a s u j e  St. p. praes. élő, eleven | lebend, lebendig. — Lul.
v i á n t a  ; 1. viéntet.
v i á p s a  St. darázs | wespe. — Lul. viepsi.
v i a r  q,lt e ; 1. vidrqlte.
v i ä i h k i e t i t  U. (sk.); 1. viehkietet.
v i l i k a U. (a.), plur. vilik’, védka, veaka, plur. veak’ H., U. (u.),. 

vieka, plur. viek’ St. út | weg. — Lul. veaga.
v i äh  к i é t i t ; 1. viehkietet.
v i  cikk a, plur. viakk’ U. (u., a.) fal | wand. — sv. vligg.
v i d к s g k a ; 1. vieksaka.
v i ä c c a ,  viecca, plur. vitice’, viecc St., F. fal | wand. — L. 

vädca.
v i á t t a r á ,  -re, plur. viättar' U. (u.) folyópart | flussufer. — L. 

viicldar.
v i a t t e t ,  viéttét St., F., viattih, viéttih U., H. kötni, megkötni f 

binden, anbinden. — L. veddet.
v i  l i t t  i e U. (u.), vittie F. farost, gyökérszál, gyökérvessző | bast, 

wurzelzweig. — Lul. viettie.
v i ä t t e l i t ,  -UH, -lijit U. (sk.) vb. frequ. (prtes. s. 2 .viätteV) ; vidt- 

telema p. praet. =  viattet.
v i ä t t a l d a h k s n  U. (sk.) megkötve | gebunden, festgebunden.
v i a n d  U. (a.) barát | freund. — Lul. veänak.
vi c i ne s U. (sk.) barátságos | freundlich.
v i a n t  et,  viéntet St., F., viantih, vienti' U., H., vientih U. (sk.), 

vuantih U. (ov.) gondolni, vélni | denken, meinen (praes, s. 2. 
viant’ viént’ St.; 3. viantä, viéntd J., St. veántd U. (sk.), védnta 
U. (u.)).

v iä r  ä d i't, vidraiammá ; 1. wärädtH.
v i c i r a l t a h k a  U. (a.) idő | ^ etter.
v i ä r  a l t e ,  viaralte, vieralte, vicirälte St., väaralte, vearalte U. (sk.), 

plur. vidrait’ stb. világ | w eit; levegő | luft S t.; föld | die ganze 
erde St. — Lul. veärält.

v i d r i e s ,  vieries U. (sk., a.) gonosz, rossz | böse, schlecht (sv. 
elak, argsint). — v. ö. L. vere iniquus, injustus.

214 Deli-lapp szótár.
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w i a r r  qpq, St. comp. rosszabb | schlechter; sup. viärromus; adv. 
viärropuo (v. moqrätovvui még jobban megharagudott | er wurde 
noch mehr böse). — L. värrab, värramus. (sv. värre). 

v i d r a  da,  plur. vidrád' F . ; veäräda, plur. veäräd’ U. (sk.); viarta, 
väiirta, vearta U. (sk.), viérda U. (a„), plur. viärt’ világ | weit, 
ország I land U. (a.); täi v. tdjje viärtai U. (sk.) adv. hajdan | 
einst. — sv. verld (ejtsd: verd), 

v i ii r te c  ä : tejje v. U. (sk.) hajdankori | einstig, vorzeitig. 
v i ä l i ä ,  viälie; 1. vielie. 
v i d l  та ; 1. viélma.
v i ä l l a ,  viälleba, viällopq,; 1. vielie, viellepa. 
v i ä l l o  c ; 1. vielie ah. 
v i e ; 1. vi.
v i e i h k e t i H ,  vieihk'ehtiH; 1. viehkietet. 
v i e l t  e d a ; 1. viteta. 
v i e k a ,  vieka plur. viele'; 1. viiika. 
v i e h k i e  J., St. segítség | hilfe. — Lul. viehkkie. 
v i e h k i e t e t ,  viehkeätet, viehkie'tet F., viehkietet St., U., H., -tijit 

U. (u.), viehketit U. (a.), viähkietit U. (sk.), vieihketiH, vieihk'eti't, 
■kietit, ■ k'ehtiH J., St., viäihkietit U. (sk.) segíteni, megsegíteni | 
helfen (pries, s. 2. viehkit’, vieihkét; 3. viehkete, viehkétá U. (u.), 
veähkHe, veähkete U. (a .); neg. iéci . . . viehkit’, viehkit’, vi'hkit’ 
S t.); viehkeitoma, viähk'etamä F., viehkietammä U. (sk.), vieh­
kie’tommy St. p. prset.

v i e l es aka ,  viaksykq, vieks^kq, J., St., vieksekq, vieksehkq St. 
viekska U. (u.), vieksko F. erős | stark; keserű | bitter F . ; comp. 
vieksapa, viekstpq St., vieksahkappa U. (u.) — L. väksak, 
veksak.

v i e k s q k a v u o t e  St. erő | stärke, kraft. — L. veksesvuot.
v i e c e r a ,  plur. viecer’ St. kalapács | hammer. — Lul. vieheier.
v i e c c a ,  plu. viecc’; 1. viiicca.
v ie  ec e t ; vieccemq,; 1. weccet.
v i eh t a ; 1. viHa.
v i é t t e t ,  viétti’; 1. viattet.
v ie  s u t ; 1. viasut.
v ie se s U. (sk.) szegény | arm. — Lul. viesies schwach; v. ö. 

viesie, veasas.
v'es i e  U. (tr.) gyönge | schwach. — L. vese.
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v i  e n a ; 1. vPna.
v i e n t e t ,  vientih ; 1. viantet.
v'év e t. vievet St. szőni | weben. — sv. väfwa.
v i ev о : v.-stüule; 1. stüule.
v i e r  a U. (u.) vad (különösen: (jávorszarvas) | das wild (bes.: ellen- 

tier); v.-skoje vadas erdő | wald, wo sich wild aufhält. — v. ö. 
vájára.

v i e r ad  e t, vieradqmq, vierätamma ; 1. wäradiH. 
v i e r  a l t e ,  plur. vieralt'; 1. viärqlte.
v i e r  et  St. fejszével fát faragni | mit der axt behauen, snitzeln. —

L. viciret.
v i e r t e s ;  1. viäries.
v i er c i e F. tekercs, széntekercs | heurolle. — Düb. 152. — Lul. 

vierra.
v i ' r t e t ,  vieretet F., virrti' U. (sk.) fát kivágni | bäume fällen, um­

hauen : virrtieminie U. (sk.) ger. — L. verdet. 
v i e r  d a ; 1. viäräda.
v i e r m i e ,  viermie, vinnie J., St., vierémie, vierémie St. háló | netz, 

fischnetz. — Lul. vieremie.
v i e r  r e )  e, plur. vierrejh St. fegyver | waffen. — ó-sk. ver ja. 
v i e l i e  J., St., viele, vielle H., U. (a.), viälie, viäliä U- (sk.) adv. 

többé; m ég; ismét, még egyszer; tovább | m ehr; noch; wieder, 
noch einm al; weiter U. (a.). — Lul. vili.

w i é l k o  к a F., wiHkqgq, wielökqgq H. wilkoka U. (sk.) fehér 
weiss. — Lul. vielhkuk.

v i é l j  e’ (nom. plur.), vieljen (gen. s .); 1. viélla. 
v i e l j e c c e ,  plur. vieljec’, vielejec’ St. =  viélla.
w i é l ma,  vialmä U., H. csöndesebb folyó, folyam | fluss, ström 

(sv. elf, stilla elf.) — L. velmes fluvius placide manans. 
v i é l l a ,  vielle, viHla, viHle, plur. viélV, viéllh, vielje’ J., S t.; viäUa, 

plur. viällje’ U. (sk.) férfitestvér | brúder (gen. s. vielln v. vieljen 
St.). — Lul. viélld'a.

v i  él l el )  a, vidíleba U. (ov.), viallopa U. (sk.) id. 
v i é l l c a h  U. (u.), vialloc’ U. (sj.) =  vieljecce (mejjd’ cice viéllcah 

mi hét testvérek vagyunk). 
v i i n i h  ; viinima; 1. vitnet.
v i lk i t  St., vtfki', véiki’ U. (sk.) esketni, megesketni | trauen (zur 

ehe). — L. viget (sv. viga).
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v i *h к i  t'; 1. viehkietiH.
w i y o n s t i H  U. (sk.) bizonyitni | bezeugen, sv. bevittna.
V i j j  e U. (sk.) =  vi.
w i j j  im  U. (sk.) meglehet, lehetséges | kann sein, es ist mög­

lich. --- V. ö. vi.
v i h c i H  H. észrevenni | merken, wahrnehmen. 
viHa,  vi'te, vite, viH, vit, T L , H., vihta, vihte F., St., vélte 

H., véjjete U. (sn.) öt | fünf; — luhkie v. luhki v. (lulikie 
j i ’ v.) — 15. — (vitn aik'en ötször | fünf mal) — Lul. vihtta. 

v i t e t  a, vi'teta, vi'te de U. H., véitata, véiteta, véitete F., U. (u.), 
viéiteda (?) U. (sn.) ötödik | der fünfte (vitetn aik'en U. (sn.) ötöd­
ször I das fünfte mal. — Lul. vitat, 

v i t i e t  a s a  U. (a.) ötödrész | der fünfte teil, fünftel. — Lul. 
vitatás.

v i t s  J., véits U. (sn.), vihtás St. öten | fünfe, fünf zusammen. — 
Lul. vitas.

v i h t  J., St., vi’t, vitt St. adv. ismét | wieder. — L. vast, vist, vitt. 
v i h t i e ,  vihties ü . (sk.) bizonyos | gewiss. — L. vittes. 
v i t t  i e F.; 1. viättie.
w itn q ,s  á t, -sdt, -sat, vitaeset, vetnaset F., ivitnasit U. (sk.), witne- 

sit U. (a.) dolgozni | arbeiten (prtes. s. 2. vitnqs', 3. vitnesa F., 
prset. plur. 1. vitneséjjü’ U. (a.)); vitnesema U. (u.) p. prset. — 
L. vidnoliet.

w i t n e  é a h t e t  F. id. vb. frequ. 
v i t n e s e j ä  F. p. prses.
v i t n e s e m a  U. (u.), vitnesemie F. munka | arbeit. 
v i t n e t ,  vittnet, vétnit, vetnit St., witnih, vittni’ U., viinih H. 

nyerni, megnyerni, győzni; bírni (vmit tenni); jutni (vhová) | 
gewinnen, siegen, besiegen; können; gelangen (irgendwohin); 
praes, s. 3. vittnije U. (sk.); praet. s. 3. viinijejja H .; vitnama F. 
vitnámá, -neme U. (m.), vitnemq,, vitnama, vélnemq St., viinima 
H. p. praet. — Lul. vidnit (sv. vinna). 

v i t n e h t e t ,  vétnehtet St. iparkodni, igyekezni | sich bestreben. 
vi ' set ,  vi'sit St., vPsi' U. (sk.) mutatni, vezetni, kalauzolni | wei­

sen, führen (imper. s. 2. v éji s’ U. (sk.), plur. 2. vi’sijitie St.). — 
(sv. visa.)

vi*s e i h t e t  F. elkísérni | begleiten.
v i ' s i e s  St. bölcs I weise. — Lul. visies. — 1. veisaka.
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w i s tü  о ív i h U. (sk.) megundorodni vmitől, megunni vmit | abscheu 
bekommen, überdrüssig werden (prtes. s. 1. ivisstüum, s. 3. wis- 
teawa, prset. s. 3. wisstioi, ivisstuoi). — v. ö. L. vassotet odisse, 
vassotovet pass. — 1. wüssih. 

v i s s  U. (u.) ha I wenn. — norv. hvis.
v i ln a, vi'ne, vijene, véjéne, véjéne, vejéne, viena, viene St., reine F. 

bor, pálinka | wein, brantwein; v.-kdrie egy pohár bor | ein glas 
(becher) wein: v. puhtela eine flasche wein. — Lul. viena. 

v in  nce  J., St., vinca F., vince, vince U. (a.), vince U. (sk.), vénnce, 
vennce St., plur. vinne', vine' csónak, kis hajó | к ahn, boot. — 
Lul. vanäs.

v i lvo U. (sk.) vő I Schwiegersohn. — L. viva. — 1. vuójövu. 
v i r  á s ; 1. veirás. 
v i r  m i e ; 1. viermie. 
w i lk  ok a ; 1. wiélkoka.
w i l d  eme  U. (sk.) sógor (ha a feleségek testvérek) | schwager 

(wenn die frauen Schwestern sind). — v. ö. mdka. — L. svill, 
sville.

v i l k s ,  vileks ; 1. velkes. 
w U t i  ä, wilniä; 1. wuiltie, wuilniä.

7 (  7  (  ’  i

w i l l  e U., H., vüké, vilije, vilidé, vilijen H., wélla U. (sk.) vad I 
wild; toll j bolond H. — sv. vild. 

v i l l uc ,  -c H. id.
w i l l  о к a, wélloka, -ká, wéalloka U. (sk.) vad rénszarvas; vadrén- 

szarvasnyáj | wildes renntier; heerde von wilden renntieren.
ív о d in  ä (pi’íBS. s. 3.); 1. wuéinih.
v o a k ä ,  voak U. (u., a.) hullám j wog, welle. — sv. vág. 
woqj i ' ,  voajajet; aöajumq ; 1. vuojet. 
v o a j o l e t ,  voajuolét; 1. ívuojolet.
wo i n a t  F., voinet, voinut St., woini', wuoinih, wuóini’ U., H. lát­

szani, láttatni I scheinen, gesehen werden (prses. s. 1. woinum
J., voinup St., 2. ivóin’ J., St., wuóin' U., H., woma’ F., 3. woinn, 
woinua J., St., voinuq, St., woinuá U. (u.), wuóinua U. (sk.), prat, 
s. 3. ívuáini, wuóini St., wuéinije, wuéinlejejja H .; woinuma, 
wuoinuma H. p. prset. — v. ö. wuéinih. 

w o i n us dmq,  F. bizonyíték | beweis. 
wo o l os  e ; 1. vüolese.
v o u k i e  H. alak | form, gestalt. — Lul. vuohkie.
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wo ul о se, wouluse s tb .; 1. vuolese.
V ö °j и in q ; 1. wuojet, icoqjut. 
v ö j u l d a h t i ’; 1. väjaldahtih. 
w o t t  et, ivotti’, wotti’; 1. wqttet, 
wo r ö k ä ,  worrökä, worrökä; 1. waräka. 
v e r r e ; 1. vörre.
wol l t  i m (praet. s. 1.); 1. wuélket.
v ö l f ä r ä d i H  U. (sk.) előtalálni | treffen, antreffen; völfarädama 

p. praet.
v ö° j i p  (prffit. s. 1.) stb.; voöjum a; 1. viajut.
v ö r r e ,  verre St., ivarra U. (a.), plur. vörr’, vörrh St. vér | blut. — 

Lul. varra.
i v u d i n ä  (praes, s. 3.), wuäiniji (praet. s. 3.); wudinumq,; 1. 

wuéinih.
v u d h k ä ; 1. wahkä.
v u d k s ä  St., vuéksa H., U. ökör | ochs. — Lul. vuókksa. 
w a d  к si t ,  -si’, wuóksih U. (sk.) megnézni, utána nézni | besichti­

gen, anschauen.
wi i q j e t ,  wuajajet, wuajgt; 1. wuojet, wuojajet. 
v и q,j и о d i4  ; 1. vuojuodi’t.
wu q c i h ,  wuoci’ U. (u., a.) csöpögni | triefen, tröpfeln. — L. 

vuocot.
v и a <; a p  (praes, s. 1.), wüqcema, wuacemq; 1. ívuocet. 
ív u á s t d ,  wuástd St., F., wuéstd, ivuasta, J., wüestah (plur. U. (u.), 

huásta F., wasta H. sajt | käse. — Lul. vuosstd. 
w u d s t i e s ;  1. wasties. 
w uqs s ä ,  wudssä (praes, s. 3.); 1. wuosset.
V u d p s t e  St. Vefsen (kirchenplatz und fjord in Norwegen). 
w u á p r s  U. (sk.) harmadéves rénbikaborjú | ein drittjähriges 

renntierstierkalb. — L. vuobberes. 
w u d r t d s i H ;  wuáretse, wudrt‘se; wuqrtasummq; 1. wqrtdsiH. 
w u á l & k d  (prffis. s. 3.) stb.; vudlqkomq; 1. wuélket. 
w u a i t i h  U. (a.) hajtani | treiben. — v. ö. wuojet, wuejet, wuo- 

jetet.
w u a i n i h ,  huaini’ U. (sk.) sv. mä : wuainä’ tälliä stellt’ most ké­

szítsd magad hozzá | jetzt magst du dich anstellen. — v. ö.
wuéinih.

w и a h k ä  ; 1. wahkä.
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w u ä j  ä (prses. s. 3.); 1. wuojet. 
w u ä j  e =  wuoja.
t v uä j i i s ,  wuäjijis U. (sk.) zsíros, vajas | fettig, schmierig. — L. 

vuojajes.
w u ä j  et' (prses. plur. 3.); 1. wuojetiH. 
w u ä j e h t i t ;  1. wuojetet.
w и a c á (prses. s. 3.), wväciejejja (prset. s. 3.); 1. wuocet.
w u a s t a ; 1. wuásta.
w u a s s ; 1. vuosts.
w u a s s  a, plur. wuass’; 1. wuóssa.
wü ä n a ,  wuäne; 1. wuona.
v u ä n o  U, (sk.) wueno U. (a.), wuänoq,, plur. wuänoh U. (a ) anyós, 

napa I Schwiegermutter. — Lul. vuótnam. 
wuä' nt i h  • 1. viä'ntet.
ív и an  el e U. (sk.) harmadéves rénüsző | eine drittjährige renn- 

tierkuh (die noch nicht gekalbt hat). — L. vuonjel. 
w и a p t  e s t i t ,  wuépt estit U. (sk.), vuéptiesti't St., wuéptsti't H. 

észrevenni | gewahr werden; fölébredni | erwachen H. (prses. 
s. 3. wuäptste U. (sk.), prset. s. 3. vuéptsti St.). — Lul. vuop- 
tiestét.

V и äb ä n an (allat. s .); 1. vuobenie.
w и a mi é ,  wuemie U. (sk., u., a.) wuémie U. (sk.), wuimie U. (a.). 

wujämie U. (sk.), wuoimie U. (tr„ u.) erdő, fenyőerdő | wald, 
tannenwald (allat. s. wuämän,wuäman U. (sk., u.)) — L. vuopmie 

w и Sir t i ,  wuaretih ; 1. wuértet. 
w u ä l i  e ; 1. vuolie. 
wüäl qkq , ;  1. vuolga. 
w u a l k i ’, wualeki’; 1. wuélket.1 í

w u a l k t i t ; 1. wuólktiH. 
w u e i h t u m  (prses. s. 1.); 1. vuojetet.
w и é i n i  h, wuéinih U., H., wuainih, wudjini’ U. (sk.), vuinet, vüi- 

net St., F., vujenét St., wuini' U., wuínih H. látni, nézni | sehen, 
schauen (prses. s. 1. wuéinam, wuHnäm, J., wuainam U. (sk.), 
wuáinam H., wuóinam F., wuáinap, wuóinap S t.; 2. wuéina’ J., 
wuáina’ U. (sk.), H .; 3. wuéina J., St., wud'ina, wudjenä U. (sk.), 
wuHnä, wuejenä, vuájená, wuáina, woáina S t.; plur. 1. wuinüh 
U., H., tvuinejne U. (sk.), F., S t.; 3. wuéinije’ U., H., wmjnije’ 
H., wuainih U. (sk.), vuinie’ S t.; prset. s. 1. wuéinim U. (tr.),

220
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wuijnijem F., vuinip S t.; 2. ívuéini’, ivuini' J., wüinh S t.; 3. 
wuíiini, wuéinije, wuini J., St., wuinije F., vuóini St. (t.), wudinije 
St. stb.); neg. ij . . . uminie’ J., St., ij . . . vuejenie S t.; wuéi- 
narna J., wuainama U. (ak.), wuéinuma U. (tr., u.), wudinoma, 
vuáinumq, St. — Lui. vuojeniet. 

w u é i  n i j i t ; wuéinijetit U. (u.) id. vb. inch. 
w u é i n e s e  t, wuóineset F. tanúsítani (?) | beweisen (?). 
w и e i n t  г H, -tit Я. lélekzeni, lélekzetet venni | atmen, atem 

schöpfen; wuéintamma p. prset. — L. vuoignetet.
V и  é к  s  a  ;  1. c u á k s d .  

w u e j ; 1. w u o ja .

i vuej  eki e  U. (sk.) menés | f a h r t ,  g a n g ;  s z á l l í t á s  (?) | f u h r ,  t r a n s ­

p o r t  ( ? ) ;  V. ö .  vuojet. 
w и ej e'; wuejet; 1. vuojet. 
ív и e j eh t i t ; 1. wuojetet. 
w u e j e s t a h k  a ; 1. wuojestahka.
V u e ói t ,  wüecih ; 1. vuocet.
w u e r e r i t  U. (a.) leszállni (nap) | untergeben (sonne) : pieje 

tapä wuécera a nap lemenőben van | die sonne ist im unter­
gehen. — L. vuocetet. 

v ü e c e l i t ;  1. vüocelit. 
r u e s e t i t ;  1. vuosetet. 
wué s tä  ; 1. vucistct. 
w u e s t a  к ; 1. wuostak.
V ues sn  (gen. s .); 1. vuossa. 
re и e s t i  e, wuéstie; 1. vuiste.
w u é s t i t  U. (sk.) főzni j kochen (praes, s. 2. wuést’) . — v. ö. 

wuoséet.
w u e по • 1. wuäno.
w и e n t  e me U. (sk.) sógorasszony (feleségnek nénje) | Schwägerin 

(ältere Schwester der frau). — v. ö. nootd. 
v и ehp а ; 1. vuohpa.
w u é p t s t i H ,  waéptestit, wuóptiestiH ; 1. wuaptestit. 
v nép sä  U. (u.) bögöly j bremse. — 1. vidpsä. 
wu e mi e; wuémie ; 1. wuämie.

w ue r i h  U. megvigasztalni, vigasztalni | trösten. — v. ö. L. varét 
tueri, defendere.

v u e r e t i H ; 1. vuoretiH.
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w u é r e k i h ;  1. wuorhket.
w и ér t é t  F., vuerétit St .,wuéreti’, wuérti U., H., wuá'rti’, wuaréti' 

U. (sk.), varUet St., várni | warten; wuérfemienie, -temienie 
H. — Lul. vuoretiet.

v u e r e t H e t  St. id., vb. frequ. — L. vuordetet vb. caus. 
v u e r t i e s t i H ,  v artiest i4  St. id. vb. mom. (prses., imp. s. 2.

vuértst'). — L. vuordestet. 
v и er n i e, vuerenie ; 1. vuornie.
v j u é r t a s e t  (praes. s. 3. wuértsa, wuéretse) ; 1. wartaéiH. 
v u e l  á к s, -léks U. (u.) alacsony | nieder, niedrig. 
w и e l el is  n i e U. (u.) pp. alatt | unterhalb ( Soahkan w.). 
v u e l i e ; 1. vuolie.
w u é l k e  t, wuélket F . ; ivuelki', wuelki, wualkih, wualekih. wtiélekih 

U., H., vuHekét, vülekit St. menni, elmenni | gehen, fortgehen, 
fahren (praes, s. 1. wuélkam, wualkam J., wuálkam U. (sk.), vuá- 
läkäp, vu°lakap S t.; 2. ívuélka J., wm ík’ U. (sk.), wuálka St.; 
3. wuélka, wualka J., St. (t.), waqlqka, vaq,lká St., wuólka F. ; 
plur. 1. waílh'be U. (sk.), vul'ékepie St. stb .; praet. s. 1. wuilkém, 
-kim U., wolkim F., vulkip, vul'ékip St. stb., ívuélkijijjim, wuílké- 
jijjim  H. stb.; imper. s. 2. wuélkieh U. (u.), wuílk’ U. (sk.)); 
wuélka,mq, wualkama, wuélákama J., welkama F., wuélkuma H., 
wutélkama F., ruálqkomq,, vuólákqmq St p. praet. — Lul. vuo- 
lekiet.

v ü el é k a d e  s t é t  St. id. vb. mom. 
w u é l k t i t ; 1. wuólkii11. 
w и é l j a,  wualje U. (u., a.) választás | wähl.
w и é l j e ’ U. (a.), wuéljih U. (u.) választani | wählen. — sv. 

válja.
v u i j i j e  U. (sk.) p. praes, (kocsin, szánon vagy hajón) menő, szál­

lító I fahrer, führer (accus, vuijjim ); suiniä-v. szénaszállító, 
szénavivő.

w u i c a t t i j ,  wuéjcattij U. (a., u.) hótalpon futni j auf schnee- 
schlittschuhen laufen.

v u i s e h t e t  F. bizonyítani | beweisen. — v. ö. vuosetet. 
v u i s t e ,  vu'ste St., wuístie, wuéstie, wuéstie U. (sk.), vúistie, vu'stie 

ü . (a.), wuwste F. pp. és adv. felé, iránt, ellen | gegen, entge­
gen (viäkkan v. a fal felé, a falnak | gegen die wand; poatä v. 
er kommt entgegen). — Lul. vuosstai.
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w n i s t e t e  U. (sk.), wuástora, wuóstore, wuéstre H. adv. vissza | 
zurück. — V. ö. vuiste. 

v u í s s e s n e  (iness. s .); 1. wuóssa.
w u í n i h ,  vujenét; 1. wuéinih.
w u i n e s a t a t  F., wuinesattih U. (u.) egymást látni | einander 

sehen. — L. vuoidnesattet. 
w u i h p  о ; 1. wuohpa.
гс и íp  s müwui ,  wuípsmugwuj föleszmélni, magához térni | zu sich 

kommen, zum bewusstsein kommen.
w u i m i  e ; 1. imämie. 
w u i l k i h ; 1. wuélket.
w n i l k t i t ; 1. wuólktiH. [L. vuoldne.
v n i l  nie,  vu'lnie, vu°lnie, vulnie, vulnie St. lent, alant I unten. — 
v u o i k  an es  v. vuoikene, plur. vuoiken’, -kán’ St. lélek | seele. — 

Lul. vuoigen, vuoigenäs. 
v u o j i s  e n, vuoisen (allat. s .) ; 1. wuoja. 
w nő i n  i’, wu6inuma; 1. woini’.
w u ó i n a m ,  vuoinäp, vu°jenäp (praes, s. 1.) s tb .; 1. wuéinih. 
w uó i ne s e t ,  wuéineset F. tanúsítani (?) j beweisen (?) 
v иó j ó v u  St. vő I Schwiegersohn. — L. viva. — v. ö. vi'vo. 
v u ó j o v o s a s s a  St. leendő vő | künftiger Schwiegersohn (essiv.

plur. 3. sz. birt. raggal: vu°jevosanncne). 
w u ó i m e ; 1. umämie. 
w и ó h k a ; 1. ivahka.
wuo k a d é t  U. (a.), wuokadijit U. (u.) merni, merészelni | wa­

gen. — L. vuoikelet (sv. vaga).
w u ö k o t e t  F. hajlandósággal lenni | gewogen sein (monna tatnasq, 

wuökotum ich bin dir gewogen). — sv. be-vägen. 
v и okon  U. (a.) merész, bátor | kühn, dreist. — v. ö. wuokadet. 
v u o k t i n n e ,  plur. vuoktin’ St. czölöp, melyre a halászhálót ag­

gatják I pfähl zum aufhängen von fischnetzen (elat. pl. vuokte- 
nistie). — L. vuoktine.

v и о к s é n H. nőtt I gewachsen. — sv. vuxen. 
w u ó k s a  (praes, s. 3.); 1. wuáksit.
wuo j a ,  wuoje, wueje, plur. wuoj’, ivuej’ J., S t.; wuäje U. (sk.), 

wuojja, wuojje U. (a.), H., wuwjje, wuejje F., wüoje, ivüeje, plur. 
vuoje’, vüeje’, vuejli St. vaj, zsiradék (a mi a levesen úszik) | 
butter; fett. — Lul. vuoje.
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wuo j e t ,  ivuejet St., F., vüojet, vüejet St., wuojih, wueji’ U., H., 
wuäji’ U. (sk.) menni (kocsin, szánon); vinni, szállítani | fah­
ren; führen (auf wagen od. schlitten); lovon menni | reiten 
U. (ov.) prset. s. 3. wuoji, wü°ji, wü'ji St., wuojäjäjji U. (sk.); 
wuojien St., wuej'en F. ger.; wuojemienie U. (tr.), wuofemienie 
U. (u.) ger. — Lul. vuod'd'ät.

w u o j  ej  it,  wüqjejét, wöqjejit St. id., vb. inch.; — vuojiekoqiet, 
vü°jiekoq,tet (prset. s. 3. -kö°ti) id. — L. vuojajet, vuojegätet. 

v uo j i mq ,  St. menés (kocsin, szánon) | das fahren, die fahrt;
v.-roqncu, 1. rodnca. — Lul. vuoddiem. 

w u o j  e t e t  F., U. (tr.), wuoj'ehtijit, wuejehtijit U. (u.), wuäjehtit, 
wuejehtäjit, wuejähtiten U. (sk.), vuejehtit St., wuéjehtiH, wuitit, 
wueihtit, wuäitih, U. (a.) hajtani, terelni | treiben. — Lul. 
vuofehtit.

w uoj e t  e j j  a, wuéjehtejja U. (a.) p. praes, hajtó; vendéglős (kinek 
kötelessége az utasokat lóval tovaszállítni) | treiber; wirt (der 
die reisenden weiter beförden muss), sv. gästgifvare. — Lul. 
vuojiehtiddie.

w u o j  e s t  a hka,  wuejestahka, wuéjestahka, plur. -tahk’ F. rén ­
szarvasnyereg (tehervivésre) | renntiersattel (zum lasttragen), 
sv. bärsadel.

w u o j e t  St., F., wuqjjet, vüojet St., wuoji’, wueji’ U., H. úszni | 
schwimmen. — Lul. vuoddat. [U. (sk.)).

w u o j a j e t  F., U. (sk.) id., vb. inch, (prset. s. 3. wuojäjäjji 
w u o j e t i H  St., U. (ov.), wucijetiH U. (sk.), wuejetit U. (a.) id., vb. 

frequ.; pries, plur. 3. vüojet’ St., wuäjei U. (sk.); wuojetemeu 
U. (ov.), vuojeteminie St. ger. -— L. vuäjetet. 

w u o j e t  F vüqjet, wuajot, wuqju°t, woqjut St., woqjih U. (sk.), 
wuoji’ H. lebukni, alámerülni, elsülyedni | untertauchen, sinken, 
versinken (prset. s. 3. wuojoi H., wuaju°i, wuajuoi S t.); wöqjuma, 
vö°juma St. p. praet.; — patnan w. id. — Lul. vuoduot. 

w u o j  a j  et  F., wuöjaji’, -jit U. (sk.), woqjajit U. (sk., m.), wuajajit 
U. (u.) id., vb. inch.; prset. s. 3. wuöjaji, woajaji U. (sk.), wua- 
jajejja U. (u.).

w uoj ol et, vuqjuolet, voajolet St. id., vb. mom.; vuqjuolgmmq, 
voajolomq p. prset.

V uoj uo t i H,  vuqjuodiH St. vb. caus., el-v. lesülyeszteni | versen­
ken. — L. vuojotet.
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w u o j i l d a h t i ’; 1. väjaltahtih.
i v u o c a t a h t i ’ U. (a.) vb. caus. csöpögtetni | tropfen, tröpfeln 

(trans.). — L. vuocotet.— 1. vuacih, 
wu о cet ,  -cet Б1., St., wuqóet, vüocet, vüecit St., wuoéih, wuecih U., 

H., wuäcih U. (u.) lőni, meglőni | schiessen; vadászni | jagen, 
auf die jagd gehen H .; tállob v. St. tüzet gyújtani | teuer anzün­
den (prset. s. 3. vTioci, viiuci St., wuäciejejja U. (u.), wuocejejja 
H.) ; wuociemienie F. ger.; wuacemq St., wuoiemq J., wuacemq 
U. (ov.) p. praet. — Lul. vuohciet. 

wu o c e ma ,  wuocemq H., U. lövés | der schuss. 
wu o c i j e ,  wüocije J. p. prset. lövő | schiesser, schütze; vadász | 

jäger H. (acc. sing, wuocim H.). — Lul. vuohcijä. 
w u o c e c e t  F. vb. frequ. =  wuocet.
v u o c e l i H,  vüoceliH, vüeceli't St. vb. frequ. lövöldözni; meglőni, 

agyonlőni I schiessen, erschiessen; vuocelemmq p. prset. 
w u ó t t e t F .  =  wqttet.
w u ó t t o k a ,  wuóttoka, wuPttoka F., wuóttok U. (a.), plur. wuóttok' 

czipőszalag | Schuhband. — Lul. vuotta. 
w u o s e t e t  F., St., wuesetlt J., St., wuésiehtet F. mutatni, megmu­

tatni I weisen, zeigen; bizonyítani | beweisen F. (prset. s. 3. 
wueste, wuesete; prset. s. 3. wüeseti, wüesti). 

w u o s t d  U. (a.), wuostv F., plur. wuost’ domb, halom | hügel, sv.
backe. — L. vuosto acclivitas loci. 

unió s t a k ,  wuóstqk J., St., wuéstak U. (sk.), vu°sstek St., vr.ostok F.
adv. először, előbb | erst, zuerst. — Lul. vuosstak. 

v u o s t a k a s t á  St. adv. először | zuerst. 
w и ф 8 1 e F. =  vuiste.
w u o s t  o k o m u s  F. (sup.) legelső | der allererste. — v. ö. wuosts. 
wi i o s t s  J., St., wu°sts, wuösts, wu°sts F., wuösts U. (u., sn.), H., 

wucists, wuass U. (sk.) első | der erste; w. aik'en először | das 
erste mal. — Lul. vuostas. 

w и i s  t or a ,  wuwstore, wuéstre H. adv. =  wuistete. 
w uós s  a F., vuósse St., plur. vuőss’ F., S t.; wuassa, plur. wuass’ 

U. (sk.) zsák I sack (gen. s. vuóssn, vu°ssn, vuessn St., iness. s. 
wuíssesne F .) ; niesties-v. F., mäta-v. F., U. (sk.) tarisznya | 
schnappsack; muqruo-v. St. egy zsák csont | ein sack bein. — 
Lul. mossa, 

w u o s t i e s ;  1. wqsties.
U G O R F Ü Z E T E K . 10. 15
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w u o s s e t ,  wu°sset, icusset St. főzni | kochen (pras. s. 2. wuoss’, 
icu°ss’, 3. wuossa, wuáséa; praet. s. 1. vu°ssijip); vu°sseminnie, 
vusseminnie ger.; vuossemq,, vu°ssomq, vussoma p. praet. — L. 
vuosset. — 1. wuésti’.

wuona ,  icuäna, wuena, plur. wuon’, wuöm\ ivuen’ U., H. falu, 
lakott hely | dorf (allat. s. wuonesa, wuonse, wuänese U., H. áme­
néire U. (a.), wuonnásá, wuennesá U. (u.), wuénidá U. (sk.)). — 
V. ö. Lul. Vuona Norvégia.

w u ó n t a  H. rossz | schlecht, bőse. — sv. ond, norv. vond.
wuohpa ,  plur. wuohp’ J., icuóhpo U. (sk.), wuéhpa U. (u.j, wuíhpa, 

wuíhpo U. (a.), plur. ívuéhp, wuíhp’ ip, após | Schwiegervater. — 
Lul. vuohppa.

wu ó p t h a ,  icuópt’ (plur.) J. haj | haar. — Lul. vuopta.
wu o b é n i e ,  wuäbenie U. (a.) kemencze, kályha | ofen (allat. s.

wuäbänan) . — Lul. vuóbenie.
V u o v n  á j  e s F. dühös | grimmig. — L. v uovdnajes terribilis.
V u o r h k e t  F., vu°rhket, vurhkit St., wuórhki U. (a.), ívu'erehkih,

wuérékih, wuérkih U. (u.. a.) eltenni vhová, elrejteni | verwahren, 
verbergen (imper. dual. 2. wuorhkejetn U. (a.)); vvPrhkemq, St. 
p. praet. — Lul. vuorehkit.

wu°r h k es u w w  et,  vurhkesuwwet St. vb. pass, id.; vu°rhkesuw- 
icumq, -süuwwnq p. praet.

v uó r hc e ,  vu°rhce, plur. vu°rhc’ St. holló | rabé. — L. vuorca.
v uor e t i H,  wueretiH St. (t.) gyanítani, gyanakodni, észrevenni f 

mutmassen, verdacht hegen, gewahr werden (praes, s. 3. vuo- 
rete, wvfretä) ;  vurtiemene ger. — v. ö. L. vuoritet crapulam ex­
halare ; evigilare ( =  vueretit ?).

v u °r ni e ,  vuerenie, tűrnie St. síp, kürt | pfeife, blasehorn; plijhcet 
v. pWhcet-v. id. — sv. horn.

w u5 r n e s e  U. (sk.) farkas | wolf. — v. ö. L . vuorojn, vuorojnjes 
animal carnivorum.

wuo l о s e U. (sk.), St., vuoles, vüolus, vuolese, vüolese St., woulose
J., St., woulosd, voulose St., woulusa, -sä, -se J., St., woolose 
U. (sk.), wouV’se, woulse H. adv. le, alá, lefelé | hinab, hinunter, 
nieder. — Lul. vuolus.

w и о l e s n e F., woulusrde H. pp. alatt | unter. — Lul. vuolien.
v ü o l i  e, vüelie St., wuälie, wujäliä U. (sk.) dal | lied. — Lul. 

vuollie.
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v ü o l g a  H., wüälqka, wüeloka, plur. -lak’ U. (n.) вог | hier. — L. 
vuolag (sv. öl).

v u ° i á k a p  (praes, s. 1.), icuwlkama p. praet.; 1. wuélket. 
wuó l k t i H,  -tijit, -tit St., L , wuólktiH, ívuá'lktit, wuélktit, wuélktit, 

wuílktit U. (sk.) vezetni, elvezetni, elvinni, elhajtani | führen, 
wegführen (praes. s. 2. wuélket,’, wuélkt’) ; vuólktgmmq St. p. 
p rat. — Lul. vuolhkatit.

v u ° l h t i e  St., wuíltie U. (a.) adv. alulról | von unten. — Lul. 
vu°lltie.

vu° l ni e ,  vülnie, vulnie St., wuílnie, wuitniä U. (a.) adv. lent, 
alant I unten. — Lul. vuolien.

V и o i l  a t  F. faragni | schnitzen, zimmern. — L. vuolet. 
w u j ä m i ä ; 1. wuämie.
w ü uci  (prat. в. 3.); 1. wuocet. 
w u t t i  (praet. в. 3.) 1. wattét, 
v u s s e t ;  vuisomq; 1. wuosset.
V u r h k i t ; I. vuorhket.
V n r e t e t ,  vurtiestPt; 1. miértet, ívuértiestiH. 
v u r t i e m e n e ;  l. vuoreiVt,
V и г n i e ; 1. vti°rnie.
V ü l ék it, vulkit; 1. ivuelket.
V ü l n i  e, vulnie; 1. vu°lnie.
V ii ii s i j  e (praet. s. 3.); 1. viamjit.
w ü ö n s i t  U. (a.) dolgozni | arbeiten. — v. Ö. witnqsdt. 
w i i s s i h  U. (u.) megharagudni | böse, zornig werden (praes, s. 3. 

wüssö) ; — v. о. wistiiowih.

-m (-dm, -от, -um, -от) U. (sk.) encliticum; 1. tällö-m, émmo-m, 
iyäm, eap-om, ean-um.

m q, St. =  manna ( no mqtmkap ich verkaufe wohl | eladok bizony). 
m ai : ihkie mai U. (a.) ámbár | obzwar. — Lul. ihka mai. 
in a i (gén. p lu r.); 1. mi.
mq i t a j i H,  mqjätdjet U. (sk.), mqihtajit St. vb. inch., eszébe 

jutni, emlékezni vmire | sich an etwas erinnern (praes, в. 3. 
mqihteje St.). — v. ö. muitih. — Lul. mujéhtajet. 

m q i h t e t F. id. — 1. muitih.
m a i t i e  St. (interrogativum) vájjon, e | ob ( mait-ер udccu’ nem 

kapom-e meg | bekomme ich nicht?).
15*
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m a i t i e  (acc. et allat. p lu r.); 1. mi.
M a i t  и о St. (t.) egy varázsfejsze neve | name einer zauberaxt. 
m a i s a ,  maisa J., St., maisuo St. teher | last, bürde (com. s. mai- 

siine St.). — L. maisa, 
m a i s  et' (praes, plur. 3.), 1. moisetijit. 
m a i s t i e,  maistie (elat. plur.); 1. mi.
m a i nie,  mainie J., St. adv. miért | warum ?; mqinie tie St. id. 
m a i n i e  (com. s., iness. plur.).; 1. mi. 
ma u k a  U. (u.) nadrág | beinkleid.
m a u t a  U. (sk.) vesztegető pénz |geld, geschenk zu bestechung. — 

sv. muta.
т ак  a, plur. так' U. (a.) sógor (az asszony férfi testvére) | Schwa­

ger (brúder der frau); — plur. makaó' U. (sk.) : tah kuokts m. 
ezek ketten sógorok | diese beiden sind Schwäger; — v. ö. wil- 
deme. — L. так, makaceh.

т а к k a r  e, plur. makkar' S t.; makkar J., St., makkares St., ток­
кат* U. (a.); makkaracée U. (sk.) milyen | was für ein. — Lui. 
makkar.

m a k t a ,  plur. makt’ U. (a.) erő, hatalom | kraft, macht. — sv.
makt.

m a k s e t  St., F., maksét St. fizetni, megfizetni | zahlen, bezahlen; 
megjutalmazni I belohnen F. (praet. s. 3. meksi St.); mqksqmq 
F. p. praet. — Lul. maksiet.

m a k s o q ,  -suq, sut U. (sk.), maksuo St., plur. maksu' fizetés, bér, 
jutalom I bezahlung, lohn. — Lul. maksuo. 

m a k s u o ma ,  plur. maksuom’ St. id. — Lul. maksiem. 
m a к s uo h t i t F. (maksuohtoma p. praet.) =  makset. 
m a k s u ’ U. (a.) étel, enni való | esswaaren, speise. 
т а к sih,  makseähtijit, maksietijit U. (u.) enni | essen, speisen 

(praes, s. 3. makstá, maksetd) .
ui ah J., St., 1. (interrog.) vájjon, -e | ob; 2. (nyomósító particula | 

affirm, partikel) : mah tamtie’ jicset feliem! F. ismerd el hibá­
dat I bekenne deinen fehler. — Lul. ma. 

m a h, mqhh (nőm. p lu r.) ; 1. mi.
m a j a U. (sj.) ország, nagy távolság | land, grosse entfernung : 

tatne kuhkies mäjiste te igen messziről való vagy | du bist von 
sehr weit her. — L. mai, maja. imäje.

m ä j e U. (sk.), S t.: biz | wohl; ugyan | zwar. — Lul. mäi,
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m ä j  i c U. (u.), St. ime | sieh, nun.
m a c c e l o s t i ’, maccelusti’ U. (sk.) megígérni, beleegyezni | ver­

sprechen, einwilligen (prses. s. 2. maccelust', 3. maccelostuq, 
•lustu*, -lostu).

m á t a, plur. mát’ F., U. (sk.) étel, ennivaló | speise, das essen. — 
sv. mat.

m ä h t  a St., mala F. majdnem | beinahe; — (tagadó mondatban | 
in negativen Sätzen) : alig | kaum F.

m ä t q d e t ,  mätädet F., mätadlH, mätatit, mätädijit U., H. enni | 
essen (prses. s. 2. mätet’)  ; mätätama J., -tamma U. (u.), -temq, 
F. p. prset.; — mátatejja U. (a.) p. prses.

mä t e t ,  mattet F., mähtet F., St., mähtih, mahti’, mäti’ U., H. 
tudni, bírni, -hat, -het | können, im stande sein (prset. s. 3. 
mehti St., mätiejejja X L, H . ) .  —  Lul. mahttiet.

m q t к а ; 1. m°atkq,.
m a t t a k  a, matteka, plur. mattek’ F., U. (sk.) törzsök; gyökér| 

stamm; wurzel; tallä mattekxsn'e F. a tűz mellett, tűznél | an 
dem teuer ; paltä stähkä-mattekistie U. (sk.) elijeszti a szénabog- 
tyák mellől | er schreckt sie von den heuschobern weg. — Lul. 
mäddak.

m a t t i ’ U. (a.) tudakozódni | nachfragen, sich erkundigen. — Lul. 
maddiet rogare.

m q t t i e  (m. pieliestie melyik oldalról | von welcher Seite?) elat. 
s. — 1. ml.

m q s t i e  St., mq,stie U. (sk., a.) =  1. elat. s . ; 1. m l; — 2. adv. 
honnan I woher ? — 3. miért | warum.

mqss q . s e  F. (allat. s.) : ij . . mqssq.se kqnn hiába | vergebens; —  
V. ö. ml.

m an  J., St., mann, mann J., mqnnq F. (gen. s .); 1. m l; — man 
stierhke H. milyen erős | wie s ta rk ; manu jene U. (a.) mennyi | 
wie viel; iVe' tqtnä mann stuora hierra F. te nem vagy oly nagy 
úr I du bist kein so grosser herr; iccén mann kann kuhkelda 
tästie U. (sk.) nem olyan messze onnan | nicht so weit von 
dort; mane jes p°qkcegq, sattä St. bármily fájdalmas lesz is | wie 
weh es auch tun wird; eccie mqnnq, kan nqhtse sutt’ F. nem 
használt semmit (tkp. semmi haszonra sem volt) | es nützte 
nichts, half nichts. — Lul. man.

m ä ii; 1. man.
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m ä n ä  J., St. gyermek | kind; kqrroltahks m. F. pályás gyermek | 
Wickelkind; niccie nomoje m. csecsemő | Säugling; — mű kuinu 
manem U. (a.) a feleségem viselős | meine frau ist schwanger. — 
Lui. manna.

m án e c e, plur. manec' St. id., nom. dim.; — kierhkomus m. böl­
csőbeli gyermek | wiegekind. — Lul. mänäc. 
mä n ö  U. (sk.), mänoa F. hold | mond U. (sk.); hónap | monat 

F. — Lul. mannuo.
manna ,  manna, nuimur, manna J., St., manne, manne, mdnnrí St., 

monna, monná J., St., monna J., monne St., monno U. (u., sn.), 
monna, munna J., munnq, F.; munná U. (a.) én | ich (acc. man­
nam, тапщт, mannám, mannom, mqnnom, mannpm, mannum 
U., H., monnam F., monnom, monnum J., mannap, mannáp, man- 
nep, mannop, mqnnop, mannup S t.; — gén. mű J., St., müu St., 
mu «L, mö, mö, mp F., St., mou, той St. (önállóan | selbständig : 
műq, müa U. (a., sk.), muá U. (sk.), müua, müwa U. (a.) : tihte m. 
ez az enyém I das ist mein; oajjamm. fejemet | meinen köpf); — 
com. mqnnnene, monnenä J., mdnnena U. (sk.), manninä, mqnnine 
St. munnana F . ; essiv. id .; iness. mqnnqsne, monnqsne F., man- 
nesne, -sne F., U. (sk.), monnesn U. (a., u,), H .; elat. manneste 
St., mannqste, monnqste F., manneste, monneste, -ste J., monndste 
U. (u.); allat. mun'en, murién, munnen, munien, munnien J., 
mun'en,munjen, munn'en F., munnän U. (u.), H., munne St.; — 
abessiv. monnot, numta m. F.) — Lul. mon, monno. 

m a n n  ah, manna', mqnna', monnah, monna', mu una’, murina’ J. 
monnoi, monnuoi, monnuoh St. pron. pers. dual. 1. mi ketten | 
wir zwei (acc. monnum U. (ov.), munnom, munnum J., monnuop 
St.; gen. monnen, mormon, muunan, munnqn, rnunnon, mirnnun
J., monnuon St.; com. monnenä, munnenii J., murimmá F., пюп- 
nuina, monnui S t.; essiv. id .; iness. monnesne, munnesne U., H., 
munnusne F., munnene, munnonä U. (a.), monnesne, munnesne 
S t.; elat. monneste, munneste U., H., munnusta F., monnuiste, 
munneste St.; allat. monnese, munnose, munnusa J., munnese, 
munnesse St.; abess. numta munnot F.). — Lul. moqj. 

ma n n a ,  mánná, mqnnq conj.; 1. män. 
m d n n ä  (praes, s. 3.); 1. mennet.
m a n n a s i n i ä ,  mannasi'nije U. (sk.), manna sini e U. (a.) adv. 

miért j warum ( tihte m. kih iänt’ U. (a.) das taugt zu nichts).
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m qnn i e U. (sk.) adv. id. 
m a n n i  es  U. (a.) olyan | so : m. finiä viäraltahka olyan szép idő | 

so schöne zeit.
m án n t a : m.-tappta ; 1. tappta.
m q n n ä  U. (sk.) ángy, sógorasszony | Schwägerin (a leány hívja 

így bátyjának feleségét | die Schwester heisst so die frau des 
bruders). — L. manje.

m a n n i  e : eänc% m. U. (u.), enca-m. U. (a.) özvegyember | witt- 
wer. — sv. man. — v. ö. änca. 

m q, n ii i e (iness. s .) ; 1. тг.
m an  an, mannan U., H., mannán H., mdngan U. (a.) pp. et adv. 

után, -ért I nach; aztán, miután | danach, nachdem (m. kaska- 
pijem délután | nachmittag; tan m. aztán | dann, danach;
m. päcijin j'elie U. (a.) utána maradtak élve, túlélték | blieben 
nach ihm lebend, überlebten ihn). 

m a n a l  ah ka,  plur. -lahk’ U. (sk.) nőstény | Weibchen. — v. ö. 
minnels.

m äp, mám, mám (acc. s.); 1. mi.
m ahm  o r  a U. (sk.) háziasszony | hausfrau. — v. ö. sv. matmor. 
m a r h k a n i H  U. (u.), H. szétmenni, szétrepedni | bersten, zer­

springen, aus einander gehn. — v. ö. L. mutlcanet. 
m a r  h к a id  ah к sn  Н. eltörve, széttörve | entzwei, zerbrochen. 
m q r h к и °t St., murhkij U. (a., t r .) ; praes. s. 3. markká U. (tr.), 

marhkud U. (u.) =  marhkani't. 
m a r h na, marna St. vásár | markt. — sv. marknad. 
m a r ’k o ma  P. gallér | kragen.
m a r  r äh t et,  marrq’tet F. megölni, levágni (állatot) | schlach­

ten ; mqrnf torna p. praet.
m a r r a s  U. (sk.) szorgalmas | fleissig. — v. ö. L. marres. 
m a l i é i ,  vér | blut; malién U. (a.) véres | blutig. — Lui. 

maliié.
m a l ő si,  molösi’ U. (a.) cserélni | tauschen. — L. 

málsot.
m a l t i  e:  karenie-m U. (sk.) gabonapálinka | kornbrantwein. — 

L. malte malz (sv. malt), 
m á j r a  U. (sk.) több | mehr. — sv. mera.
m ä s s u o  St. savóból készült sajt | molkenkäse (elat. s. müsste, 

mässoste). — sv. mes-ost.

mana—mässuo.
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m än, men J., St., mán F., U. (a.), männ U. (sk.), manna, mq,nnq, 
mrínná H. de, hanem, azonban | aber, sondern. — sv. men. 

mä n n  e ske,  männeske U. (sk.), människ, mennisk H., plur. män~ 
nesk', - nisk’ ember | mensch. —  b y . människa, norv. menneske.  

m ä г к i! H. megjegyezni | merken. — sv. märka. 
m é d ; 1. mi.
m e a t  ä n, méátan; 1. miatän.
me ad  a n, miadan U. (a.), meädan H., U. (a.), meädans U. (m.)

míg, mialatt, mivel | bis, w ährend; weil. — sv. medan. 
m é a s a r a h k a ;  1. miesarahka. 
m e a l ä  (praes. s. 3.), mealama (p. praet.); 1. mielih. 
m e ä d a n ,  meädans ; 1. meadan. 
m e i (gen. p lur.); 1. mi. 
m é k s i  (praet. s. 3.); 1. makset. 
m e j j a ,  mejja’, mejje’ pron. pers. plur. 1.; 1. mije’, 
m éj j  i, mejjepq, ; 1. mi. 
m é h t i  (prffit. s. 3.); 1. mähtet, 
m éli t i  e ; 1. rnihtie.
m e  s t ä  F. adv. leginkább | meist, v. ö. j i e n e m s .  ■— sv. p ä  d e t  

m esta .
m e n ; 1. man.
m e n t e r  St. adv. külömben | sonst; hanem | sondern. 
me n n  et  St., F., menni’, ménnih, minni’ U., H. menni | geben 

(prses. s. 2. ménn’ U. (a.), menne’ St., 3. menna, mánnd) ;  men- 
nomq, St. p. praet.; mennen St. ger. — L. mannat. 

m e n n e  j i H  St. vb. inch., elmenni, elindulni | Weggehen, sich auf 
den weg begeben (praes, s. 2. mennejh); mennejemmq, -jummq, 
p. praet. — L. mannajet.

m en  n e j e mi e  St. nom. actionis: elmenés, indulás | das Wegge­
hen, weitergehen (leekiti mennejammai indulásra készült | er 
breitete sich zum Weggehen vor).

m e n n e t i H  St. vb. frequ., járni, mendegélni; bejárni, beutazni ( 
herumgehen; bereisen; menneteminie ger.; mennetemmq, p. 
praet. — L. mannatet.

m e n n ä U. (sk.), St. meny | Schwiegertochter. — v. ö. manna, 
me nne se, plur. mennes' St. leendő meny | künftige Schwieger­

tochter (allat. s. mennäses-se). 
m eii n äs as sä  St. id.
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m i, mi, mij, mij, mié J., St., mié, mi“, mije F., St., mijje U. (sk., 
tr.), mij}“, mejje, méjji, méd U. (sk.), m‘e, me U. (u.) mi, a mi, ki, 
a ki I wer, was, welcher (acc. mam, mám, J., map St.; gen. man, 
mann, mq,nn J., St., manna F .; com. mainie; iness. masnié, 
mennie U. (а.); elat. mq,stie St., musti e U. (sk.), mastie, mq,stie, 
mqttie U. (a.); allat. massa U. (a.), mq,ssq,se F . ; — plnr. nom. 
mah J., St., mq,hh U. (sk.); acc. maitie, mq,itie J., St., majitie 
U. (sk.), maidie, maidle H .; gén. mai U. (a.), mei U. (m.); com. 
mai kuimie U. (a.), mei kiimie U. (m.); iness. mainie U. (a.); 
elat. maistie U. (a.), maistie U. (sk.); allat. =  acc.); i m i . . . kan, 
ken, kih, кj, tarhk, akt; 1. -kan, -kih, -kj, tarhk, akt; — edhkebq, 
mi jéss U. (sk.) bárki, bármi | wer immer, was immer. — mejjepq. 
U. (sk.) =  mi. — Lul. mi.

m i a d a n ; 1. meadan.
m i a t ä  n, midtän, miälän, mietán, médián St., méatán F. vele, ma­

gával, magukkal; egyúttal | mit sich; zugleich. — v. ö. L. metán 
secundum longitudinem.

m i a t t a ,  miáttá U. (sk., u.) hiba, bűn | fehler, schuld. — L. 
mäddo.

m i ä t t i h  U. (sk.), miettét St. hibázni, vétkezni, tévedni | fehlen, 
irren; miättoma p. prset. — Lul. meäddiet.

m id  t t o k  F. csaló, csalárd | betrügerisch. — v. ö. L. máddokes 
reus.

m i ä s i e ,  miäsie; 1. miesie.
m i á r h k á ,  plur. id. St. köd | nebel. — Lul. muröhkuo.
m i ä r h к e, plur. miärhk' St. jel | Zeichen. — Lul. meärähka.
m i d i i ’; 1. mielet.
m i d i i k  a J. mell | brust. — L. mialga.
m i é ; 1. mi.
mi  e k e i ’ H. rothadni, korhadni, elrothadni | faulen, verfaulen; 

miekeema p. prset.
m i e к c e l t  a h к s n H. rothadt, korhadt | verfault, verwittert, ver­

morscht.
m i e h c s e  U. (a.) adv. (allat.) messzire | weit (weithin); mi“hcete 

F. adv. messziről | von weit h e r ; m. teppete F. oldalról | von 
abseits; miehciebása U. (a.) messzebbre | weiter (weiter weg); 
mieheebisnie (iness.) messzebb | weiter; mieheiebistie, miheiebistie 
(elat.) messzebbről | von weiter her. — Lul. meäheus.
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m i e t e n  U. (sk.) halikra | fischrogen, tischlaich. — L. meiden, 
m ié  t i e  J., St., miet'e, miet'ie H. pp. után, szerint; -ért; menté­

ben; -n (an, on), -ra, -re | nach; um ; längs; auf; kuhkite 
mietie messziről | von weit her. — Lul. miehta. 

m i e t ä n ;  1. miatän. 
m i e t t é t ; 1. miättih.
m i e s a r a h k a  U. (u.), méasarahka U. (a.), plur. -rahk’ borjubör | 

kalbsfell. — Lul. miessätahk.
m i e s i e  J., St., miesie H., U. (a.), miäsie, midiié U. (sk.) rén­

szarvasborjú I renntierkalb. — Lul. miessie. 
m i es к a, mieske U., mijeska U. (u.) 1. borjas | trächtig; tehén, mely­

nek borja van |kuh  (renntierkuh) mit einem kalbe (m. tievona)  •
2. idő, midőn a rénszarvastehenek borjaznak | zeit, da die renn- 
tierkühe kalben U. (ov.); mieiken soahpatimie U. (u.) id. — L. 
mesak.

m i er an  (allat.) : tan. m. H. eddig | bisher. — Lul. märrai. 
m' er r uo,  mierruo St. kanczaló | stute. — L. mürro (sv. márr). 
m i e l e t  F., mielih J., miäli’ U. (sk.) tudni, megtudni | wissen, er­

fahren (praes, s. 2. miéi’ J., 3. mielä F., meala U., H. praet. plur.
3. mielijijjin H .); mealama U. (sk.) p. praet. — L. miälet. 

mi Hki e ,  rnielhkie; 1. milkie.
m i u k s e  U. (a.) puha, lágy | weich. — sv. mjuk. [makk.
m ih  к U. (sk.) (interrog.) ugyan, vájjon | wohl, denn. — Lul.
mi j ,  mij, mije, mijje; 1. mi.
m i j e ’, mijje’ J., St., mié St., F., mijeit, mijjeh, mejih, méjjeh St., 

méjja’ H., rn éj je’ St., U. (sn.), mejjä’, mejja’, mejje’ H., U. (a., u.), 
mi I wir (acc. mijem, mijém J., mijum F., mijjim, méjjém U. (sk.), 
mijjep, méjjep St., mijite U. (a.), méjjite S t.; — gén. mijen, mij- 
jen J., St., méjjen St., miji, mijji St., U. (sk.); — com. mijenä, 
mijjénd, mijjine J., St., méjjme St., miji kuimie U. (sk.); — iness. 
mijesne F., mijesne U. (sk.), mijein, mijein U. (a., u.), H .; — 
elat. mijesta F., mijjiste J., St., mijéste, mijéite U., H . ; — allat. 
mijise, mijjise J., St., mijjesa F., mijése U. (sk.), mejjise S t.; — 
abess. numta mijjét F.). — Lul. mij, mid'd'a. » 

m i j  e i k a ; 1. mieska.
m i h t e, plur. miht’ H., U. (sk.) völgy a hegységben | bergtal 

(fjälldal) H .; kis hegy, a melyen sátrat szoktak felütni | kleiner 
berg, wo lappen ihr zeit aufzuschlagen pflegen U. (sk.).
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m i h t i e  H., U. (u., a.), méhtie, mihti U. (u.), mihti U. (a.) pp. kö­
zepén, közepére, közepéig; közé | mitten im, inmitten, bis zur 
mitte; unter; — mihti muwjte monnom U. (a.) épen velem szem­
közt I gerade mir gegenüber, sv. midt emot mig. — sv. midt i. 

m is  s ä U. (sk.) tagadó mondatban | in negativen Sätzen: ih kqk' 
viissä nümtiä Samenä tussvoritan ne bánj így egy lappal j du 
sollst mit einem lappen nicht so umgehen; ullum m. mannd 
taréja’ semmikép se tegyem | ich soll es keineswegs tun. — v. ö. 
minnie.

m in  : min jen’ U. (a.) mennyi, hány | wie viel? — v. ö. mi. 
m i n n i e  U., H minnie, minne, minn’e U. (a.) =  missii (iyic min­

nie wacci’ U. (a.) ne menj | du sollst nicht gehn). 
m i n n V, minnih; 1. mennet.
m i n n e  F., St., minnie St., minná, minná U. (sk.) hátsó, utána v. 

mögötte levő, következő | folgend; — m. -kiecie; 1. kiecie. — L. 
mange.

m i n riete : tdhtiä m. U. (sk.) azután | hernach, danach. 
m in  ne t s ,  minnec, minnes U. (sk.) : m. keacän végre, utó végre | 

endlich.
m i n n e s  en U. (a.) adv. (allat.) hátra, után | nach, hinter. 
m i n n e s  ne,  minmsne F., St., minnesn St., m innes n U., H., min­

ne su, minnesen , minnesen U. (a.), minnesne U. (m.) adv. és pp. 
után I nach; -vel | mit (UV äcie kanna minnesn U. (sn.) atyám 
nincs velem | der vater ist nicht mit m ir ; ieh mätie’ tüun kaik 
waltie minnesn U. (a.) nem tudnak mindent magukkal vinni | 
sie können nicht alles mit sich nehmen). — Lul. mariién, L. 
mangesne.

m i n n e m u s  J., St., minnemus J. utolsó, utóbbi | der letz te ; végre | 
endlich, zuletzt; állami m. U. (sk.), kaihkq m. St. legutoljára | 
allerletzt; leghátul U. (sk.). — Lul. maniemustä. 

m i n n e m u s e n, -sen, -sn H. adv. id.
m in n  e l i s t i  e, -ist'e, -iste J., minnelistie, minn'elist'e, viinn’eVstie 

H. adv. et pp. után | nach; mögött | hinter U. (sk.); tan m. v. 
tahtie m. H. azután | danach, hernach. — L. mangelest, 

m i úri e l i n n i  e U. (m.) mögött | hinter (m. tam tulla jauriem 
a tüzes tenger mögött | hinter dem feuermeere). 

m i n n e l t e  U. (a.) adv. et pp. után, mögött, hátul | nach (jäpien 
m .; m. minni ’) . — Lul. та fielt.
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m i nii el n J., St. után | nach J., S t.; mögött U. (m.) hátra ; mögé f 
hinter U. (a.); aztán, mintán | hernach, danach, nachdem- 
tann m. St. azután | dann, danach; — L. mangelen. 

m i ii n e l s, minnels, minneles U. (sk.) nőstény | weibchen. -— v. ö. 
mafialahka.

m i l h k i e ,  mielhkie St., mielkie, miHkie J. tej | milch. — Lul.
milkie F., mielkie, mielhkie, mielehkie. 

m ö, mg, той (gen. s .); 1. manna.
m °g t к a, mgtkg plur. inogtak F. medve | bar (allat. s. m-gt- 

tákse) .  — V. ö. muáttá. 
mg ú t t á ; 1. muáttá.
mo q t  t i e,  -Ve J., moettie U. (sk.) sok | viel; comp, muóttepa U. (sk.) 

több I m ehr; — moattdli, modtteli, moattele : tann m. U. (sk.} 
annyi I so viel. — Lul. mogddä.

m о а г ä, mogrä J., mggrä, muarrä F., muqruo St. csont | bein ; 
artokan m. F. vállcsont | axelbein; kuelie-m. St. halszálka |! 
flschgräte; jirroma-m. F. velőcsont | markbein. 

m о g r  a, mogrra, mo°ra, mo°rra, plur. mo°r' U. (sk.) asszony | frau ;.
ice in. háziasszony, gazdaasszony | hausfrau. 

m о g r  ah к a, muorahka J., muorrahka F., muorka U. (a.), muo- 
raka, mugraka, mugra'ka, plur. muorak’ S t.; moarahks, moaraks,. 
muorahkas, muorgkqs F. gonosz, rossz, haragos | böse, zornig.— 
L. marak, märakes.

то a r i  e J., mogrie, mugrie St. harag | zorn (iness. s. moresne F., 
moarrie H.). — Lul. mogrrie.

m o g r ä t u  w wu t, mugrätüuwut, muorráhtuvvut St., m°qrrahtuowot 
F., mogrätuowih, -tüowV, mogrrätiiöwi’ U., H., möratüöwuj, muo- 
ratuowuj U. (u., a.) megharagudni | böse, zornig werden (praes, 
s. 3. -teáivá, -teäwa, -tiewa U., H., praet. s. 3. -tovui, -towwui St., 
-tuvie, -tuovi F., -tüöwie U.). — Lul. mograhtuvvet. 

m o H t i e ; 1. mogttie. 
mo i t s  e ; 1. muwitse.
m o i s  e t i H J., St., -tijit U. (u.), moisotiH U. (a.), mgisetiH U. (u.) 

teherrel megrakodni | eine last auf sich nehmen, eine last auf 
dem rücken tragen (praes, s. 2. moiset’, mgiset'). — v. ö. maisä. 

m o u s s a ; l. müsa.
mö°ki t ,  mö°kit St.: muohtek’ m. havat elkotorni, ellapátolni | 

schnee wegschaufeln.
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mo k k a  г, токкат8 U. (а.) =  makkar.
m p t t i e  U. (a.) elat. s .: m. kuotste melyik v. milyen házból | aus 

■was für einem hause. — v. ö. mi. 
mo t s e  =  mörhtsi.
mos ks l H,  mossksit U. (sk.), muskset F., musksit, -sit, -si't U. (m.

u.), H. megfuladni | ersticken.
m os s k s s i s t i t  U. (sk.) id., vb. mom. id .; mosskssistiäjit id., vb. 

inch.
mo s sk s  s i s t i  e l i t  U. (sk.) id.
mos t  i e, mqstie U. (a.) elat. s., adv.: honnan | woher, von wo. 
m o s n i ä  U. (a.) iness. s., adv.: hol | wo. 
m o n d a  H. hétfő | montag. — sv. mondag.
m o n s t e r  a, mpnnstera U. (sk.) forma, minta | form, muster. — 

sv. mönster.
monna ,  monnä, monna, monne, monno ; monnom ; monneste ; mon- 

nenä; monnesne ; 1. manna.
m o n n a ’, monnah, monnä', monnoi, monnuoi, monnuoh ; monnum ;

monnen; monnenä, monnese ; 1. manna’, mannah. 
m o n n d t i h ,  -tiet U. (a.) a rénszarvast szán elé fogni, befogni | 

das renntier vor den schlitten spannen, einspannen. — L.
monnetet.

m o n n a n  (allat. s .); 1. munnie.
m o p p a t é s t ,  moppätist St. másodszor | das zweite mal, zum 

zweiten male.
mö°r a,mö°rra plur. mö°r’; 1. moara. 
m ö r a t ü ö w u j ; 1. moarätuwwut.
mö° l e t  St. mérni, kimérni | messen, ausmessen; mo°lemq, -lomq, 

-luma p. prset. — L. malet.
m o h t s e  F. (allat. s.) adv. oldalt, félre | auf die seite, seitwärts 

(waccijim m.) ; mohtsne, mö’tsne F. (iness. s.) oldalt, félre | ab­
seits (cuoccajem m.) ; kuhkene mohtsne F. messze félre eső | weit 
abgelegen, entlegen. — v. ö. miehcse. 

m ö r h t s i ,  motse U. (sk.) majdnem, alig | beinahe, kaum. 
mu, mü, mit“, mud, müa, müq, müua (gen. s .); 1. manna, 
m i i á t t a ,  mudtta, mudttä, muattä U. (a., u.), moátta U. (sk.)

bunda I pelz. 
m u q r  a ; 1. muora. 
mu a r ä ,  muarrä, muqruo; 1. moard.
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m и a r á t  и tv w u t ; 1. moarátuwwut. 
m u q r i e ; 1. moarie.
m u q r  eks t e ,  -stit U. (a.) reszketni, remegni | beben, zittern.
m u q r  a k a  ; 1. moqrahka.
ni и al e,  plur. muql' St. lakoma, mahl, mahlzeit. — sv. mal. 
m u a t t ä ; 1. muátta.
m u ä v o l t i j  U. (sk.) dicsekedni | sich prahlen, brüsten.
mu é k s e  F. máj | leber; muéksie- piHékie U. (sk.) egy darab máj | 

ein stück leber. — L. muokse, muekse. — v. ö. lébrie. 
m ű é t ; 1. mute 
m u H t e t ; 1. muttet.
m u é h r a  U. (sk.) nagynéne (az anyának húga) | tante (jüngere 

Schwester der mutter). — v. ö. guoskiff. — L. muetha. 
m u e n a k a  U. (sk.) betegség | krankheit; in. aimä; 1. aimä. 
m u i t ä j  a h t i e U. (a.) vb. caus. et vb. inch. emlékeztetni | jemand 

erinnern; emlékezni | sich erinnern. — L. muitajattet. 
m u i t i h  U. (a.) vmire emlékezni, eszébe jutni | sich erinnern an 

etwas. — Lul. mujehtiet. 
m u i t o  F. conj., mivel | weil.
m u i t o l i t  U. (a., u.) gondolkodni | nachdenken. — L. muitelet 

reminisci.
m u i h t s e  F., muitse U. (u.) vigyázat | achtsamkeit, obacht; muih- 

tsem piejet F. vigyázni | acht geben. 
m и 't t e t ; 1. muttet.
m и 6 i te,  muúitse U. (a.), muuitse U. (a., sk.), moitse U. (sk.) adv.

et pp. elé I entgegen; 1. militi muwite. — sv. emot. 
mu o h t e k a ,  plur. muohtek’ St. hó | schnee. — Lul. muohtta. 
mu о to l  к F. fáradságos, vesződséges, bajos | beschwerlich. — v. ö.

L. muodelac, muodeles. 
m nőtt ,  ep q ; 1. moattie.
m u o r a  J., St., muorra J., итоге, műore, nmqra St., muorrá U. (sk.) 

plur. muor’ J., St., muorr J., muorh, muorhe, muorah St., muors 
F. fa I bäum, bolz; иксе m. U. (u.) bokor | busch, Strauch; 
puokq-m. F., U. (u.) bükkfa | buche; poqltems m. U. (u.) tüzelő 
fa I brennholz. — Lul. muorra. 

mu o r  ec e, plur. muorec' id., nom. dim. — L. muorac. 
mu o r a t i i o w i h ,  muorähtowicut, muorrätuwwut; 1. rnoqrätuwwut,
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m u o r  а к a, muorka, muorahka, muorrahka, muorqkqs, muorahkas ;
1. moqrahka.

m uor j e ,  muorfe, muorjie J., muorrfe H., mu°rrjie U. (sk.), mur- 
jie U. (a.), St., murejie St. bogyó, gyümölcs; alma | beere, 
frucht; apfel. -— Lul. muoreda. 

ma ó la  té t  F. lefesteni | abmalen. — L. malet (sv. mala). 
m u o i t s e  ; 1. muéitse. 
m ü k a i  к F. általános | allgemein.
m u k k á  U. (u.), mukko U. (a.) ganaj, trágya | (longer. — L. 

mukko.
m ü t e, müute J., müwote U. (sk.), plur. műt’, müut’ J., műét’, műit, 

U. (sk.) némely, néhány | mancher, einige. — Lul. muhtiem. 
m u t t e  t, muettet, muHtet St. leölni, levágni | schlachten; mutte- 

minnie ger.; muttomq, p. praet. — muttejit, muHtejit vb. inch. 
m űt t e l i t  St. id. vb. mom.
m ü s a , moussa U. (sk.) női szeméremtest | weibliche schäm. — 

1. cassa.
mi l s  cits U. (sk.) (nő), kinek nincs szeméremteste | ohne müsa. 
mus k s  et, musksit, -sit, -sTt; 1. mosksiH.
M u s s  őre  St. Mosjöen (egy helység neve Norvégiában | name 

eines ortes in Norwegen).
m unna,  rnunnq, munná, munnän, 1. manna.
т ип n a’, munnah, munna; munnom, munnan, munnuna, mun- 

nusne, munnusta, munnusa; 1. manna', 
т ип n ie  J., St., munn’e, munnie tojás | ei (all. s. rnonnan St.) ;

käsn m. St. lúdtojás | gansei. — L. monne. 
m и n n e, munnen, munnien, munfTen, inunlen munlen (allat. s .); 

1. manna.
m up p i e ,  muppie F., St., U. (sk., u.) más, másik; második | der 

andere, der zweite; luhkie ja  m. F. tizenkettedik | der zwölfte ; 
mupph aikien F. másodszor | das zweite mal, zum zweiten 
mal. — 1. nuppie. 

m ü w o t e ; 1. mute.
M ű wul e  U. (a.) Yalbo (helynév Jemtlandban | Ortsname in 

Jemtland).
m ü ure, plur. m üV  St. 1. kályha, tűzhely | ofen, feuerstätte; — 2.

fal I mauer St. (t.). — L. mur (sv.) 
m u r h k i e  U. (sk.) lassú | saumselig; comp, murhkepq,.
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m u r h k i t  St., murhkih, murhkij U., H., mmJki\ mur'hki' U. (sk.) 
össze- у. széttörni, eltörni, összezúzni, szétütni | zerbrechen 
zerschlagen, zermalmen (praes, s. 2. murhk’, т и Л \  3. marhkud 
U. (u.); praet. s. 3. mur’kie U. (sk. ) ; murhkije U. (m.), murhkie- 
jejja H . ) ; mur‘kemä, mur'hkema U. (sk.). — L. mutket. 

mu r h  k i é l i  4 St. id., vb. mom. 
то u r j  i e, muréjie; 1, muorjie.
m u r r ö t e S t.: ml то. poatä a mi útjába (?) jön | was in den weg, 

entgegen (?) kom m t; IpS. nyelv III., 50. 
m u l l t i e  St. por | staub. — L. mulde. 
m u l l  i e H. felhő | wolke.

r a i k i e  J., St., räikie St., räjikie U. (u.) lyuk, nyilas | loch, Öff­
nung ; gödör I grübe U. (a., u .) ; jeänuo-r St. (t.) folyam medre | 
flussbeet. — Lui. rajekie.

r a i k e m d i j i t  U. (u.), raikemdit U. (sk.) kilyukasztani, lyukat v. 
léket vágni | durchlöchern, eine Öffnung machen (praes. s. 3.
raikemta).

r a j j  ekä,  rcijjekä, räjjekä, rejjeka, rujjukyka, rujukyka, rujukka, 
U. (sk.), raihko, reihkuq, F., raihkuq U. (u.), reihkuo St. (t.), raih- 
kuo, rdihkuos St. 1. gazdag | reich; 2. gazdagság | reichtum J.; 
comp. reihkq,pq, F . ; sup. raihkuomus St. — L. riko, rikok (sv. rik). 

r a i d ä  (praes, s. 3.); 1. ridi’.
r a i t i e  St., szán, szánsor | schlitten, schlittenreihe. — Lul.

rajetuo ; — 1. rairä.
r a j e w u i h ,  rejewuih H. széttépni | zerreisen (praet. s. 3. reiva- 

jejja). — Lul. reivét.
r a i r ä  U., H.. sor, szánsor v. tehervivő rénszarvasok sora | reihe, 

reihenfolge von schlittenziehenden oder bürde tragenden renn- 
tieren. — Lul. rajetuo; 1. raitie (sv. rad), 

r a i r e t  F. dörög | es donnert (praes, s. 3. rairije). — L. raidet. 
r a u k ä  U. (u., a.) bőr | feil. — L. räuko.
ra u  к i' U. (sk., u.) röfögni, bégni | grunzen, blocken (praes, s. 2. 

raiík') ; alta ih miesie rauka' a rénszarvastehén és borjú röfög­
nek I die renntierkuh und das kalb grunzen. — L. ranket, 
ruouket.

r a u t i ’ U. (sk.) fölrúgni, eltaszítani | mit dem fuss umstossen, 
wegstossen (praes, s. 3. rüutd, plur. 3. rautä’).
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r a u  na, rauöna, rauüna U. (a., u.) paraszt | bauer. 
r a u n t e ,  plur. raunih U. (sk.) berkenyefa | eberkirsche, vogel- 

beerbaum, sperberbaum. — L. raun, raudna (sv. rönn-träd). 
r a u w a ,  rauwd U. (sk., u.), rauwä St., rqwwq, rawo, rawicq, rowwo, 

rotvo F. segg I arsch ; női szeméremtest | weibliche schäm F . ; 
rowwo-holä F. férfiszeméremtest | männliches glied. 

r a u r a  U. (u., a.) lapda | ball, spielball. — L. ruro. 
r a u r o s t a l l i ’, rüurostallih U. (u., a.) labdázni | ball spielen. 
r a h k ä  U. (a.) esküvés, káromkodás | schwur, fluch. 
r a k t a ;  1. riektä.
r a j  e t, rajét F., räjih, räjjih J. küldeni, parancsolni | schicken, 

befehlen; räjqma U. (sk.) p. preet. — Lul. rädd'at. 
r ä j a n  U. (a.) pp. -ig | bis (viäkkan r. a falig | bis zur wand). — 

Lul. rädd'ai.
r a j j ä t l H ,  räjjädlH St. zajongni, lármázni, nyughatatlankod ni, 

veszekedni, hunczutkodni, gonoszúl elbánni | lärmen, geräusch 
machen, unruhig sein, Schabernacken, böse umgehen (prses.
plur. 3. rajjet’J ;  rajjätummq p. praet. — v. ö. L. ruojet 
strepere. [bernack.

r a j j ä t e m i e  St. veszekedés, hunczutkodás | stänkerei, scha- 
r a j j  ere,  plur. rajjer’ : r. kammarähte ; 1. kamräta. 
r a hc a ,  rdhcä; 1. rihc.
r a ő c a k d  U. (sk.) szorgalmas, iparkodó; szorgalmasan | fleissig, 

bestrebsam. — L. raccok; v. ö. rihci’. 
r a t  t ik  U. (a.) : piejj г rattemienie nappalodik, a nap fölkel | es 

tagt, die sonne geht auf.
r a t t i e  J., St., rättie U. (a.), rdttie U. (sk.) széle vminek, irány, 

oldal I rand, richtung, seite; warie-r. út a hegyoldalban | weg 
an der berghalde ( lüliä rattst H. délről | von süden; lüliä rattsn 
délen I in süden). — L. radde (sv. rand), 

r a s t ä  U. (a.) pp. át, keresztül | durch, über ( r.viélmam a folyón 
keresztül | über den fluss). — Lul. rastä. 

r  q s t a m ä l a  U. (sk.) species tallér, 4 svéd kronát érő pénzdarab | 
species taler ( =  4 schwedische kronen). 

r ä h p i e ,  rdhpie St. ház teteje, csúcsa | first, dachgiebel; r. noalie, 
nuolie szoba teteje, mennyezet | plafond. — Lul. rohpie. 

r q p t q ,  plur. rqpt' F. egy lapp sapka fajta | eine art lappische 
kopfbekleidung.

U G O R F Ü Z E T E K . 1 0 . 10
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r ä m p  ule,  plur. rämpulh St. zaj, lárma, zörgés, csilingeles | ge- 
töse, geprassel, gerassel; pialluo-r. kolompzúgás | schellenge- 
töse. — öv. rammel.

r ä m p о It iH,  -pultiH St. lármázni, zörögni; esni, dőlni | lärmen, 
geräusch machen; stürzen (praes, plur. 3. rämpolt’J. — sv. 
ramin.

r ä r a, -íi Н. víg I lustig.
r ä r i e  J., St. tanács, nézet, mód | rat, meinung, mittel ( ivi mound 

nan räriem iintnieh U. (sk.) nem tehetek róla, nem segíthetek 
rajtad I ich kann nicht dafür od. ich kann dir nicht helfen ; 
räriep taira St. tud segíteni, tud módot rá | er weiss zu helfen, 
er hat ein mittel dafür; mäh qc'rärene utnet St. mit csináljanak 
V .  hogyan segítsenek magukon | wie sie sich helfen sollen). — 
Lul. ratie.

r a r  e s t i t  U. (sk.), räriestVt, -stit St. tanácsolni, tanácsot adni j 
raten, rat geben (praes, s. 2. rarest', 3. räreste); räriestomq, 
■tommq St. p. prset.

r a r h k i ’, rarhkih H., U. (a.), rarVci’, -kie, -kij U. (a.) elválasztani, 
különválasztani, elosztani, t lcserélni | absondern, teilen, U m ­

tauschen U. (a.); keresztül v. feltörni | durch- od. aufbrechen 
H. — Lul. rärähkät. 

r ä j j  é к а ; 1. rajjekä.
r ä i p q ,  reipq, plur. räip’, reip' U, (u .); riehpa, plur. riehp’ F. kö­

tél I strick. — sv. rep. 
r ä i v i e  U. (sk.) madárfészek | Vogelnest.
r ä p m i h ; 1. rupmet.
r e a k ä t i t ,  reakätejjetn, reaktit U. (sk.) szülni | gebären (praes. s„ 

3. reaktä); reakätaihmä, redkätamma p. praet. — Lul. rie- 
kätet.

r e a k t ä  ; 1. riektä.
r ea wo, reäwo; 1. riäwo.
r e j j e k a ;  reihkuo, reihkqpq ; 1. rajjekä.
r e i v äXi .  (u., a.) rongy, pólya | lappen, windel.
r ej  e w u i h ; reivajejja; 1. rajewuih. [rairet.
r e i r s e  : Huren or ja  r. U. (a.) mennydörög | es donnert. — v. ö.
r e u r q ,  plur. rear’ U. (a., u.); röura plur. röur’ U. (u.); ruHre, plur.

rüur', rüure’ St. puska j flinte, büchse. — L. reure. 
r é k k i  ä ; 1. rikkie.
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r éh c ä l i t ; 1. rihcelit. 
r e s t  =  eiest.
r é t i nk a, rénkq,; 1. rinnka.
r e n t, rente U. (a., u.) adv. egészen | ganz, ganz und gar. — sv. 

rent.
r e p s  H., reppes U. (m.), röps F., St. (t.), ruops, ru°ps St. piros, 

veres I rot. — L. ruopses. 
r i a w o  : 1. riäwo.
r i ä k k ä  U. (sk.) övön levő karika | ring an dem gürtel. — v. ö.

Lul. rikkas, riekkas. 
r i ä k t a s  — riekts; ri&ktu ; 1. riekto.
r i ä w o, riewo, réawo, reciwo U., riäwo, rjiäwq,, rjiewo U. (sk.), 

reiiwa, réawq;, reawo U. (u.), plur. riew’ róka | fuchs. — sv. reif, 
r i e i s e ;  1. гг'se.
r i e k t ä ,  reaktä J., riehta, räktä F., riekto, riektu, riükta St. adj. et 

adv. igaz, igazán | wahr, ech t; — r. lie F., U. (u.) igaza van | er 
hat recht. — L. rekto (sv. rätt) . 

r i e k t e  St. adv. egyenesen | gerade.
r i e k t s  St., riäktas U. (sk.) igaz, igazi, valódi | wahr, echt,recht. — 

Lul. riekties.
r i e k s a k  U. (sk.) hófajd | Schneehuhn, (tetrao lagopus). — L.

ralisak.
r i e h t a  (prses. s. 3.); 1. ruohtih. 
r ie d  érnie n ie  ; 1. ridi'.
r i e s i e  St. vessző | rute, reis (nästie kuhte riesiep jiése minnesne 

kiesd üstökös csillag | komét). — sv. ris. 
r i e n i e  F. férfi, ember | mann. 
r i e hp a, plur. riehp F. — 1. räipa.
r ie  hp ene J., St., ruwhpene U. (tr.), rihpene U. (m.), plur. rieh- 

pen’ a sátor tetőnyilása; tető | dachöffnung am zelte; dach 
(all. s. riehpienesse St.). — Lul. riehpien. 

r i e p s e ,  r'epse, riepse, ripsd, ripse, ripse, plur. rips St. róka [ 
fuchs. — Lul. riehpie.

Г i ep  S t i t  ; 1. rihpstl't. 
r i e w a, riewo ; 1. riäwo.
r i  ewq,re, plur. rieivqr’ St. rabló | räuber. — Lui. rießßar. 
r i e r e t  St., F. rierih U., rierie U. (a.), ricli’, riecli’ H. lovagolni, 

nyargalni | reiten; rieremene U. (a.), rierem'en'e U. (a.), riere-
16*
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mienie U. (sk.), ridémi'-nte, riedémienie H. ger.; rieremq, rieromq, 
St. p. praet. — L. ridet (sv. rida). 

r i e r o mq ,  St. lovaglás, nyargalás | das reiten. 
r i u k s t i t  St., rükstit, rükstit JEL, U. dohányozni | tabak rauchen;

riukstájja, -tejja St. p. praes. — L. reukestet (sv. róka), 
r i u d i e ; 1. raoutie.
r i h k a d a h k a ,  plur. -dalik’ U. (sk.) a rénszarvasok párzás ideje | 

hrunstzeit der remitiere. — L. rakad. 
r i h к e, rPhke, plur. rihk', rilhk’ St., F. ország, birodalom | reich, 

land; alémie-r. St., elmien r. F. mennyország | himmelreich. — 
Lul. riähka.

r i k k ä h t a ,  rekkähtä, plur. rikkät’ U. (u.) hang | ton. 
r i k k i e  St., F., rekkiä U. (sk.) láncz | kette. — Lul. rikkie. 
r i k s t l  H. tallér, krona | taler, krona (schw. geld). — sv. riks- 

daler.
r i h c i ’, rihcih U., H. törekedni, iparkodni, igyekezni (vmit tenni), 

erőlködni I sich bestreben, sich bemühen, sich anstrengen : 
riäwo kuhce, kakä caräka r. U. (sk.) a róka parancsolja, erősen 
igyekezzék [kiszabadulni] | der fuchs befielt [ihr] sich sehr anzu­
strengen [dass sie los komme]; eiih tistie vielte rihc’ orjil wdrete 
U. (a.) nem igyekeznek többé a déli hegyekre [visszamenni] | sie 
suchen nicht mehr nach den südlichen bergen [zurückzugehn] ; 
praes, s. 2. rihc', 3. rahca, rahcä, rdhcä ( när renen vili síita lös 
frän tömmen och man icke kan hulla den, eller от man fang er en 
ren och den mil icke stanna till och drar med sig, som kastat re­
nen, sä Säger man: jmuce rahcä; och alia rörelser, när man 
mäste renen med väld hälla tillbaka, kallas : rihcema | mikor a 
rénszarvas ki akarja magát szabadítani a fékből és nem lehet 
m egtartani; vagy ha megfognak egy rénszarvast és ez nem akar 
megállni, hanem magával vonszolja azt, a ki a hurkoló kötelet 
rávetette, azt mondják: püuce rahcä (a rénszarvas igyekszik 
[kiszabadulni]); minden mozgást pedig, midőn a rénszarvast 
erőszakkal kell visszatartani, úgy hívnak: rihcema U. (sk.)). — 
Lul. rahciet. [reissen*

r i h c e n i t  : luowus r. U. fsk.) erővel kiszabadúlni | sich loss- 
r ih  c e l i t ,  réhcülit U. (sk.) : luwvus r. id.
r i d i ' ,  riedi’ H. nyargalni | reiten (praes, s. 3. raidä) ; ridémien'e, 

riedémienie ger. =  rieret.
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ri ' se,  ri'jse, neise,plur. ri's’ St. utazás | reise. — sv. resa. 
r i n n k a ,  rinka, rénnkq, rénkq,, plur. rink’, rénk' St. gyűrű | ring. — 

sv. ring.
r i n a n  U. (u.) adv. majdnem | beinahe, fast. 
r i n к i a H. olcsó | billig. — sv. ringa. 
г i h p e n e  U. (m.) — riehpene. 
r i ps e ,  ripse, plur. rips’, rilp s ; 1. riepse.
r i h p s t i H ,  -stit J., -tijit U. (u.) rihpstVt, rihpustiH St., riepstit 

U. (a.) kinyitni I öffnen (prass, s. 2. rihpst’, rihpst’ J., St., rih- 
pest’ H.). — Lul. rapästet.

r o a t a ,  plur. roq,t’ U. (u.) gyökér | wurzel. — Lul. ruohtas. 
r o a t  i’ U. (u.) pattog, ropog | knackern, krachen, knistern. 
r oá ne a, r nónca J., ronca U. (a.), H ., roáncu, roáncuo, ruáncuo, 

ruóncu, -cm St. rénökör | verschnittenes renntier, renntier- 
ochse; ló | pferd F. — aute-r. U. (sk.) a szánsorban elől levő 
ré n ; minna r. U. (sk.) a szánsorban hátul levő rén. — keisä r. 
U. (sk.), kié séma v. kiesije r. U. (a.), wuojima-r. St. húzó rén | 
zugrenntier. — Arv. ronco.

roq,fa,  roq,fa U. (a., u.), rugfä U. (a.) kisebb turfasátor | kleines 
torfzelt.

r о q,r e s i lt St. tanácskozni | sich beraten. — Lul. rätuhet (sv. 
räda).

r o q r ’h k a  U. (sk.) száraz fenyő | dürre, vertrocknete tanne. — L.
rätko, ruotko.

г о in e  s i  t, roinsit U. (a., u.), roiniset U. (ov.), rooinösit U. (sk.), 
röoinesit, röoinösPt, -si% -siH, ruoinesi't, ruoinösiH, riiöjenesiH, 
nfnösiH St., ronaset F. őrizni, legeltetni | hüten, acht geben, 
weiden lassen (prses. s. 2. ruöjenes’, rujenes’ St.); roinisemine 
U. (ov.), rödinöseminie, ruoinöseminnie St. ger. — Lul. reje- 
nuhit.

r o i n e s e j a ,  roinseja U. (a.), roin‘sejjä U. (u.) p. prses. őrző, pász­
tor I hirt, hüter. — Lul. rejenuohäd'die. 

r o u h k q t  F., rüöhkut St. tartani | dauern. — L. rekket (sv. 
rákká).

r o u k s i t  U. (a.) =  ruokat, rö°ki’.
R g u t a k a ; 1. Rüutaka. 
r w u t i e ;  1. ruöutie.
r w uw a t  F. rabolni, megrabolni | rauben. — Lul. rießßit.
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rő°ki ’ U., EL, rooki’, r°ökih U. (a., u.), ruokat F. előtalálni, talál­
kozni I antreffen, begegnen (praes. s. 2. rö°k’, r°ök) ; rö°koma U. 
p. prset. — L. rákét (sv. ráka) .  

r o ° k o d i t  U. (sk.) találkozni | sich begegnen. 
r ö k o n o t  F. rothadni, elrothadni | verfaulen; rökonoma p. prset. 
г о с c e ; 1. rucce.
r o t t n a c  aJJ. (sk.) negyedéves rénüsző, melynek még nem volt 

borja I viertjährige renntierkuh (die noch nicht gekalbt hat). — 
L. rädno.

r o n c a ;  1. roqnca.
■ropska,  ropsekq St., ropske H. piros | rot. — L. ruopsok.
r owwq,  rowwo ; 1. rauwa.
r ö ° r o s e t t e t  St. =  roqresiH.
r ö o i n ö s i t ,  ■nesit; 1. roinesit.
r'öura,  plur. röur’; 1. reura.
r ö u t i e ; 1. ruöntie.
r ö ökne  t, ro°könet; 1. rüuknet.
r öcc i '  U. (u.) =  roati’, preaki’.
r ó n a i é t  /  1. roinesit.
r ö p s  St. (t.), F . ; 1. reps.
r ö p m e t ;  1. rupmet.
r o° we t  St. =  rm wat (priet. plur. 3. ro°wojin). 
ro  l i ’ U. (sk.) visítani, kiabálni | schrillen ton geben, laut und 

schneidend schreien. — sv. skrälla. 
rü g  F., U. (u.) nyugodalom | ruhe. — sv. ro.
г и ghce  ; 1. ruohca.
r u q h t i h ; 1. ruohtih.
г и an  cu, ruáncuo; 1. rognca.
г и j u k k a ,  rujukyka, rujjukyka ; 1. rajjéká.
r u e h t i j e  (prset. s. 3.), ruihtijm (prset. plur. 3.); 1. ruolitih.
r u o k a t ;  1. rö°ki’.
r u o k i  j e, ruokije ; 1. rüukie.
r u o h c a ,  ruohce, plur. ruohc J., St., ruahce, plur. ruqhc’ St., 

ruohce, plur. ruóhc' U. (u.) gyökér | wurzel. — 1. roqta. 
r u o h t i h ,  ruqhti U., EL, ruwhtih U. (tr.) szaladni, gyorsan futni | 

laufen, rennen (prses. s. 3. rielitä U. (a.), prset. s. 3. ruohtie, 
ruehtije U. (m.), ruohtijejja EL, prset. plur. 3. ruihtijm U. (a.); 
ruohten, ruohten U., EL, ruqhtn El. ger. — Lul. ruohttat.
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m o s t a ,  rucstá, ruwste, plur. most', ruosth“ U. (u., a.) ro3tély; 
rozsda I rost (herdrost), gitter; rost (eisenrost); г.-кофе, 1. koq,- 
t ie; r.-jilkie paraszt (tkp. rozsda-láb) | bauer (eig. rost-fuss). — 
L. most (sv. rost, rast).

г  и о n a, plur. ruon' F. sarok, szöglet | winkel, ecke; — all. ma­
ncsé F. adv. félre | abseits, auf die seite. — sv. vrän. 

r u o n  e l e k  8 F. különös, sajátságos | sonderbar, eigen, seltsam
( tann r. äta).

r u ó n  c a, ruónciio ; 1. roq,nca.
г  и one к a U. (u., a.) plur. id. az összes rénökrök | alle renntier- 

ochsen; altaka-r. az egész szervasnyáj | die ganze renntierherde 
(sv. boskapen) .

т о р г ’ U. (ov.) vakarni | kratzen. — L. ruopet. 
r u c e h p e n e ; 1. riehpene. 
г и о p s, ru°ps ; 1. reps, 
ru o  f ő , ; 1. roafa.
r uo i ne s i H,  ruoin'ósi't, ruöjenesi't; 1. roinesit. 
r u ö u t i e  J., St., rüöütie St. (t.), rüutie, rwutie U. (a.), riudie 

U. (m.) vas I eisen. — L. routie.
г й “/i i e, riiukije St., U. (u.), rükije, ruokije, ruokije, plur. ruokih 

U. (u.) parasztasszony | bauernweib S t.; feleség | weib, frau 
ü . (u.).

r uhke l i H,  ruhkoliH St. imádkozni, könyörögni | beten, bitten 
flehen. — L. räkkälet, rákkelet.

r u k k o l  ás s a ,  -lassie U. (u.) eskü, szitok | schwur, das flluchen. — 
Lul. rohknles oratio.

m ik  t i l a k  an  F., ruktikaläk in U. (u.) adv. helyesen, jól rendesen | 
richtig, recht, regelrecht. — sv. riktig. 

r ü k s t i  t, rükstit; 1. riukstit.
r ü u к net ,  rvLukönet, rürkSnet, rürkünet, roökiiet, rödkónet St. meg­

számlálni, megolvasni | zählen, rechnen. — L. reknot (sv. 
rakna).

r u c c e ,  rocée, plur. ruca’, rgcch J., St. hát | rücken. — L. rocos 
pars tergi collo proxima. 

r u c c e r e s ,  rucéeros F. nyughatatlan | unruhig. 
r ü ut á ; 1. ráüti’.
R ü uht a,  -te St. (t.), Rüutqka, -toka, Rgutaka U. (sk.), Rüuhtáká, 

Rüuhteke St. (t.) a stáluo felesége | frau des stäluo.



248 Déli-lapp szótár.

г й uh t s St. vakand | maulwurf.
r ü uh t s t i H  St. taszítani, lökni | stossen. — L. rutestet, 
r up met ,  rüpmet, röpmét St., rcipmi' U. (sk.) elszökni, megszökni* 

elillanni I entwischen, entweichen (prset. s. 3. rupmui, röpmui, 
rüpmi S t.; plur. 3. rüpmoji'n St.); röpmumq St. p. prad. — L . 
ribmet, remmét (sv. rymma). 

r tip ma l i t ,  rüpinalit U. (u.) id. vb. mom. 
r up m i es, rüpmies St. (t.) csúnya | hässlich. — L. rabmes. 
r u m m a  F. szoba | zimmer. — sv. rum. 
r ü ura,  -re, plur. rüur’; 1. reurq,.
r ü l ekaJJ .  (sk.) mulatságos | lustig, unterhaltend. — sv. rolig. 
r ü o k e t  St. érni, jutni | gelangen. — v. ö. sv. raka. 
r ü ö j e n e s i H ;  1. roinesit. 
r ü ö i i t i e ; 1. ruöutie.
r ü ö ü t i m á H. zűrzavar, zaj | Verwirrung, lärm.
rii oh k ú t ; 1. rouhkat. 
r i i öps ;  1. rejts.
r ü p m e t ; 1. rüpmet; rüp malit у 1. rupmalit. 
r üp m i e s ; 1. rupmies.

-I St. (prses. s. 2.) =  lie' (kuste-l tatne °occuma kitől kaptál ? | von 
wem hast du bekommen ? tatne-l hlejevon du bist gut). 

l a a n i h ,  lq,anie; 1. lq,tnet.
l a i k a  U. (sk.), laikua, laikuo F. adósság; ügy, dolog | schuld 

sache, angelegenheit. — Lul. laihkuo. 
l a i k a c e ,  laikácce, plur. laikac', -káé (elat. laikäcistie)  St. nom. 

dim .; 1. laikie.
l a i k i e  St. fonál | garn, faden (elat. s. laikste). — Lul. lajekie.
l ä i k i t  F . : pösteln l. leszoktatni | abgewöhnen.
l a i p i e  J., St., laipiä J., Idipiä, liiipiä F. kenyér | brod (elat. s.

laipste). — Lul. lajepie. 
l a i h p  ih U. (a.) =  lähpet.
I d i r i ä ,  läiriä F. agyag | ton, lehm. — Lul. lairie, rajerie. 
l a u k o t i t  U. (sk.) összeilleszteni, összekötni | zusammenfügen,.

zusammenbinden. — L. lauketet. 
l a u c i e ; 1. lamcie.
l a u t a  U. (sk.) ponyva (a lapp sátor körül) | plache, zeltdecke*

laut-kuotie, 1. köztié. — Lul. louta, louto.
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l a u t i ’, lauätih U. (sk., u.) valami után kapni, megtámadni | 
nach etwas schnappen, anfallen, angreifen. — v. ö. Lul. lou-
talitet.

I а и ö né t  St. fölszállni, magasba szállni, fölugraui | in die höhe 
springen, auffabren, aufspringen. — v. ö. L. launet, laudnet 
oriri (sol).

I au ön et a l l  e t  St. id., vb. frequ. (pries, plur. 3. -tällie’) .
la  l ton é t é  s t e t  St. id.
l a u w ä  (prass, s. 3.), 1. lüuwet.
l a u w a d ä g  H. szombat | samstag. — sv. lördag.
I a u l et, laulgt, -lut, loulet St. énekelni | singen; (tije’ laulujitie 

ihr singet). — Lul. lauluot.
l a u l o s e ,  laulose J. adv. keletre I nach osten. — v. ö. lülia. 
l ahka ,  lalikä H., U., Idhka U. (sk.),lähkuo St. szerencse |g lück.— 

L. lykko (sv. lycka).
I a h к i e J., St., Icihkie U. (m.), lähkie St. hely | ort, stelle (iness. s. 

lahksn, laliksn J., St., lähksne S t.; elat. s. lahkste J., lähkste 
U. (m.), St.; allat. s. lahkan 3., St., Idhkan U. (m.) lähkdn S t.); 
kalVem lahkiem sok helyen | an vielen stellen U. (a.), kaihkab 
lähkiep St. mindenfelé | überall, tores lahkan U. (sk.) félre | auf 
die seite, seitwärts.

l . ahkie  J., Idhkiä U. (sk.) fél, fele rész | die hälfte. — L. lakke.
I a h к a d i t ,  l'ahkadit H., U. sikerülni | gelingen. — sv. lyckas. 
l ä k a s t a l l i h  H. támaszkodni I sich stützen.
t i t  •
-lä к an  J., St., -lakan, -lakun St. (t.) adv.: siámma-l. hasonlókép­

pen, szintúgy I ebenso; härven-l., hievo-l. jól | gut; kaknes-l. 
derekasan | tüchtig, auf tüchtige weise. — Lul. lähkai, lahkan. 

l ahke t i H,  IdhkHiH, lähketit U. (sk.) abbanhagyni, fölhagyni vala­
mivel I ablassen von etw., aufhören. — L. lakketet cessare 
facere.

l a k é t  St., laki’ U., H. ütni, verni | schlagen; hauk l. agyonütni | 
todtschlagen (prset. s. 3. läkijejja H.); lakoma U. (a.) p. praet. 
(I. piene) .  -— L. Iahet, 

l ä k i  e s t V t  St. id., vb. mom. — L. lakestet, 
la g  о mu H. adv. meglehetősen | ziemlich (l. stuor). — sv. lagom. 
lak it г’, lq,kcih U. H. tanácskozni, megbeszélni vmit, megegyezni | 

beratschlagen, besprechen, Übereinkommen; lakcäjih id., vb. 
inch, (praet. s. 3. lakcäjejja, lakcéjejja) .  — v. ö. lukctallih.
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l a j e k s i t  U. (sk.) kiáltani, fölkiáltani | schreien, rufen, ausru- 
fen. — V .  ö. L. laiget cuculorum more canere. 

la c  a, plur, lacoc' U. nász, nászok | die eitern der verheirateten 
unter einander • a férfitestvér feleségének a testvére | geschwis- 
ter von seite der brudersfrau. — L. laca, lacavaceh. 

l a é e t  St., F., läci’ H., U. ágyat vetni, alvó helyet elkészíteni | 
bett machen, eine lagerstätte bereiten : siankam l. (pruet. s. 1 . 
lecip St. stb., imper. s. 2. läcie’).

l a t t a k a ,  lattáka, latteka, plur. látták', lattek' J., St. (rubus 
chamsemorus) | sumpfbeere, sv. gökbär; kiäkan l. J. id.; latteki 
siknq St. id. — Lul. lattak.

l ä t t i e ,  J., St., lättie, lättie St., lättie, l'attieV. (sk.) parasztember | 
bauer; major, paraszttanya | landhaus (gen. plur. lätti, letti; elat. 
plur. lettiste S t.); letti-stuopuo parasztszoba | bauernstube St. — 
Lul. lädclie.

l ä t t i e ,  Iqttie, lättie, lättie, lättie J., St., latüé, Ijätt’iä H., lottie F., 
St. (t.) madár | vogel; isn-l. nagy ragadozó madár fajta | raub- 
vogel (hvit stor fogd  U. (a.), örn =  sas | adler H.); cäcie l. vizi 
madár | wasservogel (acc. s. lot dem, lättern U. (a.), lättiem, 
l'átt'em H .; allat. s. láttán, lattesa, lottse U. (a.); gen. plur. Idttiei 
V. littij St., acc. plur. Idttite v. littite St.). — Lul. loddie. 

l a t t e  ce, Igttece St. (t.) id. nom. dim. (essiv. s. Igttacene). — 
L. laddac.

l a t n e  t, lätnet, lotnet St., IgtnihV., Iqanih, -nie U. (a.) cserélni | 
tauschen (praes, dual. 1. Шпион St., praet. s. 3. lotnui St.). — 
Lul. lotnuot.

la t  t nie,  láttnie, l'áttnie Ü. (sk.) hókorcsolya, hótalp | schneeschlitt- 
schuhe.

l ä s le H. zár, závár | schloss. — L. läse (sv. las), 
l a s t e  J. levél | blatt. — Lul. lassta.
l a s s i e  J., lassié, lässie St. rakomány, teher | führe, last, bürde. — 

sv. lass.
la  fika U. (a.) adv. sokkal, jóval | viel: l. hievies v. I. hieviesappa 

sokkal szebb | viel schöner. — sv. längt. 
l qnk°k  St. adv. régóta, sokáig | längst. — sv. láng, länge, 
kant a,  länta J., lanté, lanté St., plur. lant, lant’ L, S t.; land, plur. 

land’ U., H. föld; ország | erde; land J., S t .; vidék | gegend 
U. (а.). — Lul. lanta.
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I ah p a  St. balba | floh. — L. lapa (sv. loppa). 
lähpq, ,  plur. lähp’, lähph St. ember (különösen lapp ember) | 

mann (bes. lappe, lappländer). — sv. lapp. 
l ä h p  et  F., St., lähpih U., H., laihpi’ U. (a.) hagyni, otthagyni, 

hátrahagyni | lassen, zurücklassen, dort lassen (preet. s. 2. lehpi 
S t.); lähpoma J., St., lähpumq St. p. praet. — Lul. lahpiet. 

l ä h p i e l i t  U. (sk.) id., vb. frequ.
I q p i e  F. hókorcsolya, hótalp | sclmeeschlittschuh.
I a p t  a, plur. lapt’ J., St., lapüte, plur. laput' St. emelet | stock, 

Stockwerk; padlás | boden, dach; pljje-l. U. (u.) id. — Lul. 
loqptuo.

l ä w i e  J., läjvie U. (a.), läwie U. (sk.) vőlegény | bräutigam; la- 
vepa J., lávepii U. (sk.) id.; läwoma U. (sk.) vőlegényem | mein 
bräutigam; läwoce, plur. läwoc' U. (sk.) id.; plur. läwoc’ U.(sk.), 
lävec’ U. (u.) jegyesek | brautpaar ( tuoh Icuékta l. azok ketten je ­
gyesek I jene zwei sind ein brautpaar). — L. lave consobrinus, 
amitinus, dualis: laviceh.

la m  c ie  J., lämcie U. (sk.), Iqmcie F., lawcie, lawucie St. fék (rén­
szarvasbőrből) I zügel (aus renntierhaut); pijje-lamca' U. (a.) 
napsugarak | Sonnenstrahlen (allat. s. lamcan, lamcän J . ; gen. 
plur. läiici, läwuci, läwüci St.). — Lul. läbecie. 

l ä r e t  St. megtámadni, nekimenni | anfallen, auf jemand los­
gehn. —- L. ladet.

l ä r u o  St. pajta | scheune (iness. s. lärosne), suinie-l. szénapajta | 
heuscheune. — L. lado (sv. lada). 

l a r h k e n i j i t  J., St. magát összeütni, magát összezúzni, össze- 
zuzódni, agyonzuzódni | sich zerschlagen, sich zerschmettern. ■—
L latkenet, larkenet.

l a r h k  a n a t t i h  U. (sk.) id. vb. frequ. vmihez hozzáütődni | sich 
an etwas anschlagen; larhkanattuma p. priet. 

l ä l e t  St. kikölteni (tojást) | ausbrüten, aushecken; lälemq p. 
prset. — L. lalet.

l ä i k a n ,  leikan U. (sk.) adv. mégis | doch. — L. likan. 
l ä i n e ,  leine U. (a.) adv. -kép, -ként: jec- v. j eäc-l. máskép | an­

ders, auf andere art. — v. ö. läjin. 
l ä i p i ä ; 1. laipie. 
l ä ü c i  (gen. plur.); 1. lamcie. 
l ä k ä r i  a F. könyv | buch.
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l a k é t ; lel kém a ; 1. l'ékét.
I ä h к 4 i t ; 1. lahketiH.
I äh k i в ; 1. lahkie. 
l ä h k u o ; 1. lahka.
l á j i n ,  lejin H., U., lejinä U. (sk.) adv. -kép, -ként, -módon 

siámma l. hasonlókép, ugyanúgy, ugyanoly módon | auf dieselbe 
weise. — 1. läine. 

l ä t t i e ,  isn-l.; 1. lattie, Igttie.
l ä t t i  (gen. plur.), lättiste (elat. p l u r . ) 1. lattie, lättie. 
l ä n k ä ' t i 4 U. (sk.) sántítani (rénszarvasról) | hinken (prass, s. 3. 

länkata, länlfta). — v. ö. L. lenkestet, lengnestet onere in- 
gredientium vacillare.

Iah  p i  (praet. s. 3.);  1. lahpet.
I ä w ü c i (gen. p lu r.); 1. lamcie.
le, lé, le', le,a, led, leaka, leaga, leagala, leagale, leaponk, ledm, led, 

lééi, leci, Iеa , leäh, leas, lecip, leäm ; 1. liem.
D á k é t ; 1. léekét.
Iе ä s i t ;  1. lését, léesit.
l eä n s  m a n *e ; 1. liensmgn'e.
lé ä r  as, liäras U. (a.) nehéz | schwer.
Vár ё к 4 i t  St. megütni, hozzáütni vmihez | anschlagen an etwas; 

leäreketommg p. prast. — L. latket, latkotet. — v. ö. larh- 
kenijit.

l e i k a n ; 1. láikan.
l e i h k e t ; 1. l'eihkit.
l e i  k i  e U. (a.) völgy | thal. — L. leke.
lé i  k i ’; 1. léekét.
l e i k i h  U. (sk.) el lenni vmi nélkül | ohne etwas sein, entbehren 

können (im monnd leikäh kann näitam nem tudok a leány nél­
kül el lenni I ich kann nicht ohne das mädchen sein).

l é i  s, lefts, lejj és ; 1. iVs.
l e i wog ,  F. kanál | löffel. — v. ö. sliewg.
I é j ó w u s n  (iness. s .); 1. liewg. 
l é j e r e t i t ;  1. lieratit. 
l e u o l o  s ; 1. lieulos.
le  u n o k a  U. (a.) nehéz | schwer. — v. ö. lieulos. 
l é ekét ,  leékit, leákét, leäkit, lakit St., léekih H., U., léikV U. (a.) 

készítni, elkészítni, hozzákészíteni, elrendezni | bereiten, zube-
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reiten, anrichten, zurüsten, ordnen; krüuhtq,p l. St. a fazekat 
föltenni a tűzre | den topf zustellen; leäkin p°oltskuccep St. elké­
szítették a medvét (t. i. megnyuzták, szétdarabolták, hogy hú ­
sát használhassák) | sie richteten den baren zu, IpS. nyelv III. 31.); 
tahte Kekije icemse mü teakan U. (a.) ő mögém áll | er stellt sich 
hinter mich; IVkemq St. p. praet. — L. läget (ev. laga, til-laga). 

l e eke d i t ,  Ueketilt, leekediH St. 1. id .; 2. elkészülni vmire v. vmivel, 
készülni (vmit tenni) | sich fertig machen, sich bereit machen, 
sich anschicken (praet. s. 3. Ufkiti jicse ahcien Vejemuste St. 
atyja házából útra készült | er schickte sich an von seines Va­
ters hause [wegzureisen]); iVketomma p. praet. — L. lagetet. 

l e eks t i H  St. vb. mom. elkészíteni | zubereiten =  léekét.
- l é k k i ä ; 1. likke.
l é k t i ’ U. (sk.) hagyni, otthagyni | lassen, dortlassen, sv. lemna. —

v. ö. L. lakketet deserere.
I eh ; 1. liem.
I e j in , léjina ; 1. login, 
l e j  ja ,  lejjä; 1. lijjim. 
l éé i  (praet. s. 3.); 1. läcet. 
l e t t i  (gen. p lu r.); 1. lattie, lättie.
l é t t V ,  l'éttih U. (sk.) hasítni, széthasítani | spalten (praes, plur. 3.

léttije'). — v. ö. Lui. luottuot.
- l es;  1. kuelles és lies.
le  s i t ,  léesét, leäsit St. bezárni, becsukni | sperren, zusperren;

ledsgmq p. praet. — v. Ö. läsie. — L. laset. 
l e es e i t  a hk  s n St. becsukva | zugesperrt. 
l e p ; 1. liem.
I eh p i  (praet. s. 3.); 1. lähpet. 
l i p t i ä  U. (sk.) ruha | kleid, 
l é b r i e  U. (sk.) máj | leber. — sv. lejver. 
l e m;  1. liem.
I i ; 1. liem.
V a k k i  e s t i t ,  Ijakkiestit, kdkkiestit fölugrani, hirtelen fölállni | 

aufspringen, schnell aufstehen (praes, s. 3 Vakkste, Ijäkkste).
H ä, liä’, l'ä, liäli, Väh ; 1. Нет.
l i ä h  k o k e 8, -kos, liekokes F. kellemes | angenehm, behaglich. — 

L. likokes. 
l i ä k u m ; 1. liem.
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l i ä l ck i ’, liäkkeri’, liäkkarahtit; ]. liekki’ stb. 
l i äh t äkq ,  F. könnyű | leicht. — sv. lätt. 
l i i i t n,  liän ; 1. liem. 
l i ä n c ' e ; 1. liencie.
I i ä n s m q  n le ; 1. liensmqn'e.
14i m ; 1. liem.
l iä  m q  U. (sk.) leves, lé | suppe, brühe. — Lul. liepma. 
l i ä r e t  St., F., liärih U. (a.) tanulni | lernen F., S t.; tanítani | 

lehren St. — Lul. leärrat.
l i ä r a k t i t ,  lierahtit U. (sk.), liärat'jit U. (u.) vb. caus., tanítani, 

megtanítani | lehren (pras. s. 2. Unrat’) . — L. läretet. 
l i ä r  t ät ,  liärehtit; 1. lieratit. 
l ie,  Ve, lie', Ve’; 1. liem.
l ie  i hke t ,  Veihkét, leihket St. önteni, tölteni | giessen, eingiessen 

(praes, s. 1. IVihkqp, lidhkqp, 2. lieihk’, IVihk’, 3. Veihkä; praet. 
s. 1. li'hkip V. leihkijip, 2. li'hk' v. li'hkih v. leihkiji’, 3. li'hki v. 
leihkiji; imper. s. 2. li'hk') ; li'hkimq, Veihkemq, p. praet. — Lul. 
liejehkit.

I i e j e w q  S t.: läipie-l. egy egész kenyér | ein laib brot.
Не и’,- 1. liem.
l ie  al os ,  liulos, liulus H., U. (a.u., tr.), leuolos F. nehéz |schwer. — 

L. leuolok.
I i e k, liek H., U., lik U. (m.) conj. mégis | doch ; i j .. .1. mégsem | 

doch nicht. — 1. liiikan. 
l i e k ’, lieka, liega, liekele, liekum ; 1. liem. 
l i e k o k e s ;  1. liähkokes.
l i e k k i ’, liäkkih U. (a., sk.) fújja, hordja a havat a szél | treiben 

(vom schnee).
l i e k k e r i  h, liäkkeri' U. (a.) befújja (az utat a hó) | verwehen (von 

schnee). — v. ö. Friis likkadet identidem se movere. 
l i e k k a d a h t é t ,  -hti’ U. (sk.). liekkarahtit, liekkerehtit U. (a.) id. 
l i e k k a d i ' t  St. nyugodni | ruhen. 
l i e k k s t i 4 St. id., vb. mom. — L. läggestet. 
l i e h ; 1. liem.
l i e t  er a, liefere, lietre, lietie, lietien, lietn ; 1. liem. 
l ie  h t i  e H. könnyű | leicht. — sv. lätt. — v. ö. liähtäka. 
l i e t t a ,  liettä U. (a.) meleg | warm. — v. ö. L. lägga. 
l i es ,  lien; 1. liem, lijjim.
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l i e n i  e , 1. li nie.
l i e n k t  a t é t  F., lienkUihti't U. (u.) kívánni, óhajtani | wün­

schen. — sv. längta.
He ti c ie  H., U. (a., u.) lienc’e Н., liäncle U. (и.), liencie, liäncie 

U. (sk.) kerületi rendőrtisztviselő | oberpolizeibeamter in d-r 
landvogtei. — sv. länsman.

l i e n s  m a n le, liänsmq,nle, Hänsmqn'e St. id.
l ie  p i e ,  liepuh, liepü’; 1. liem.
l ie  p ä n  i t  St. tölteni, beletölteni, beleönteni | hineingiessen, ein­

füllen ; liepqnommq,, -nomq, p. praet. — L. lehnet.
I i e w g, liewo J., liewo, liewu H., U. (m.), léjöwa U. (sk.) plur. 

liew’ J., lieuh H. élet | das leben (gen. lieivqn, liwon, liwun; acc. 
liewum, liwum). — sv. lif.

He v e s ,  Heves, lievies, lievie; 1. liem.
Hem,  Hem J., Häm U. (sk., u.), lem H., leäm, ledm U. (sk.), l'ep, 

leep, lep, leäp, leäp St., liekum, liäkum U. (u., a., m.) verbum 
auxiliare, praes, s. 1. vagyok | ich bin; ■— lieh, lie', l’eh, ÍV’, 
leäh, Iеä’ J., St., Hält, liäli, Hält, liä’ H., U. (u., a .),leh, le' H., -I 
(tatne-l. hieivon) St., liek’ U. (a., u., m.) id. praes. s. 2. vagy | du 
bist; — lie, leä J., St., l'e St., Hä, Hä U. (sk., a., ov.), leä U.(sk.), 
leä, leä U. (sk.), St., leä, lea U. (sk.), le F., le F., St., lieka, liekä, 
leaka, leakä H., U. (m., a., u.), tega, liega H., Hága, liekele, lea- 
gale U. (a.), leagala U. (sk.), Heia, liele F. id., prass, s. 3. — lie- 
pie, lipie F., St., liepe F., liepuh, liepu’, liepü’ H., U., lieu’, liü’ 
U. (a.) id., prass, plur. 1. — lietie U. (sk.), St., litie F., St., He­
tem, liefere H., U. (a., u.), lietre H., Hetie, lietie St. id. praes, 
plur. 2. — lieh, lie’, He’ F., St., U. (sk.), Hält U. (sk.), leäh, leä’ 
U. (sk.), St., lies U. (sk.), F., leäs, leäs U. (sk.), Heves, lievies, lie- 
v'es, Heves H., U. (u., a,) id., praes, plur. 3. — lien J., St., Hän 
U. (a.) lean U. (sk.), Hen St. id. praes, dual. 1. — Heten, Hetit 
U. H., liätn U. (a.), litien F., St. id. praes, dual. 2. — lies, leäs, 
Heves, lievies, Heves (1. plur. 3.), lievie U. (a.), leaponk, leaponk 
U. (sk.) id. praes, dual. 3. — tagadó alak (forma negat.) : im, 
i’, i . . . stb. Heh, He’, He’, leäh, leä’ J., St., Uh, H' U. (a.), H., lieh 
U. (u.), le’ H., le’ F. — liemq, F., Hemq, Umq,, lémq,, limh, 
lim’ St. p. praet. — J. lijjim.

Hei ne n ; 1. lijjim.
l i e r  a h t i t ; 1. liärahtit.
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l i e r i h  U. (a., u.) vezetni | führen, leiten. — sv. leda. — Lui. 
läjetit.

He r a t i t XJ .  (sk.), liärehtit, liärtet U. (tr.), lierétPt, léjeretit, lie- 
rehtlH St. vezetni | führen, leiten; rénszarvassort (rairä-t) ve­
zetni I eine renntierreihe leiten.

l i  e r l k i l i ,  lierlkiewi' U. (a., u.) id., vb. pass, vezettetni | geführt 
werden (praet. s. 3. lierlkejjä v. lierlkiewi, -wij). 

l i e r t a ,  lierta, plur. liert’ H. vitorla | segel.
Hei a,  liele (praes, s. 3.); 1. liem.
H u sie,  liusiä, liusiä, liusiä, lüusiä U. (sk.), liiöisie F., luöisie 

U. (u.) gyertya, világosság | licht. — sv. ljus. 
l i u l o  s, liulus : 1. lieidos. 
l i к ; 1. liek.
l i h k a  J. adv. és pp. közel; egészen melleit | nahe; in der nähe, 

(dicht) hei (koqPen l.) ; lihkste, lihkwste U. (a.) közelről | von der 
niihe; lihkubisnie U. (a.) közelebb | näher. — Lul. lahka. 

l i k ä i n e  U. (m.) szintúgy | eben so.
- l i kke,  likkä J., likkiä, likkä U. (sk.), lékkid F. adv.: cappies-l. 

szépen I schön, auf schöne weise, art, iPéhps-l. könnyen | 
leicht; jec-l. U. (a.) máskép | anders; kuktems-l. U. (sk.) hogyan| 
wie. — L. laka; v. ö. läkan.

I i к n ä U. (sk.) zseb | tasche.
I i h ; 1. Нет és lijjim.
l i j j ö k ,  lijjók, Ujjak U. (sk.); 1. liek.
l i j j i m ,  lijim, IPm J., lip St. verbum auxiliare, p rat. s. 1. vol­

tam I ich war. — lijjih, lijih, U4i J., lih J., St. id. p rat. s. 2. — 
lijje J., St., lejja, lejjel, Ujja H., U., lijje, lijji, lijj, iPn, lin, lin 
U. (sk.), lij, lij St. id. prat. s. 3. — lijjimu’, Wind', liemiC H., 
U., liu U. (a.), lim St. id. p rat. plur. 1. — lijjitie, liltie, litie 
U., H., litie F., St. id., p rat. plur. 2. — iPn, lin, lien, lijin, lijen
J., St., lijjin U., H., lij én U. (sk.), St. id. p rat. plur. 3. — lijji- 
men, liemen H., U., limien U. (a.) id. praet. dual. 1. — litetn H., 
U., litn U. (a.) id. praet. dual. 2. — lipäpetn U. (sk.), li'n, lien 
stb. (1. plur. 3.), leikan St. (t.) id. prat. dual. 3. 

l i e  сер  St. (conjunctivus verbi liem)  s. 1., Uc6' s. 2., liccie s. 3.; 
liccipie plur. 1., liécitie plur. 2., U6c' plur. 3., licéien dual. 1. 
liccitien dual. 2., lice’ dual. 3. (1. plur. 3.). — L. licab. 

l i hee ,  plur. Hhc’ J., St. iz, tag | glied, gelenk J., St.; gerinez-
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csont I wirbelbein U. (sk.); ceapa-l. U. (sk.) nyakcsigolya | hals- 
wirbel. — Lul. lalitas.

l i h t i e  U. edény | geschirr, gefäss. — Lul. lihttie. 
l i t i e ,  litien, litetn, litn ; 1. lijjim, liem.
I i 's, léis, léjes, lejjés : ij li's’ nem érdemes, nem ér semmit, nem 

használ si-mmit | es nützt nicht, taugt nicht, hilft nicht. — L. 
lisi.

I i n, bin, li'n ; 1. lijjim.
l i n i e ,  liniä, Idnie J., St. lijjine U. (sj.), lijinie St., lienie, plur 

Unie' F. kendő | tuch; ceapah l. U. (a.) nyakkendő | halstuch
J., S t.; vászon, gyolcs | leimvand F . ; veik ceapa’ l. U. (a.) gal­
lér I kragen; purtien l. U. (a.) asztalkendő | tischtucb; mdnai l. 
U. (a.) pólyaruha | windeln, Wickeltuch; lomma l. St. zsebkendő | 
taschentuch. — Lul. lienie.

l i n t i h  U, (m., u.) begöngyölni, bepatyolálni, bepólyázni (gyerme­
ket) I einwickeln (kinder), einwindeln. -— sv. Unda.

l ip,  lipie, lipäpetn; 1. liem, lijjim.
l i h p i ä  U. szikla, szirt | felsen, klippé. — sv. klippa.
l i w u n  (gen.), liwum, (acc.) stb .; 1. liewq,.
l i mq ,  lirnh, lim’ St. (p. praet.); 1. liem.
l i m, li'm, limien; 1. lijjim.
l o q i t ä  (ргазв. s. 3.); 1. luihtet.
Io ad  а H. pajta | Scheune. — v. ö. läruo.
I о q,p a, loapä H., TL, luopa F. tenyér | flache hand. — L. läpo. 
l oawuo ,  loqwuo St. gabonapajta | getreidescheune, scheuer. 
l o q mma ,  luqmma, lomma St., luomma J., luomm U. (sk.) zseb | 

tasche. — L. lomm.
I w i k a r  i t ; 1. luwikarit.
Io i' t e l i t ; 1. luihtelit.
l o o s e  U. (а.) рр. -hoz, -hez | zu (puotä пщппепе viändn l. eljön 

velem a baráthoz | er kommt mit mir zum freunde). — Lul.
lusä.

l oon i’ H. fölemelni | erheben (praet. s. 3. loon'ejejja). 
l o u h t i e ; 1. luihtie.
Iw u h t w k a V .  olcsó | billig.
l ö us e ; 1. lö9se.
lg u n i  e, lownie, lüunie St. -nál, -nél; 1. luinie.
l óu l  e t  S t.; 1. laulet.( 7
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loh  к a s St. tizen | zehne (tah l.). 
l o h k e t a ; 1. luhketa. 
l o h k u mq , ; 1. luhkot.
l o k c ä  F. kapocsnak, csatnak befogadó része, (melybe a másik 

beakasztódik) | spangenmutter. 
l ó t t i e  madár | vogel; 1. lattie. 
l o t n e t ; 1. Igtnet.
lö°se,  löuse, plur. lg9s’ St. útmutató, kalauz | Wegweiser. — 

norv. lods.
l o s s  e te, plur. losset St. nehéz | schwer. — Lul. lossät. 
l ö°net  St., F., lö°nih, lÖ°nih U., H. kölcsönözni, kölcsön adni | 

leihen (prass, s. 3. lö°nuq, J., prset. s. 3. lö°ni St., lo°nij, loönije 
■ U.) — sv. lana.
lo p  ma, lopnia; 1. lapma. 
l o m m a ; 1. lóimmá.
l ö ü s a d i t  U. (ov.) fölváltani | ablösen. — sv. lösa.
Ion a s i t  U. (a.) megjutalmazni | belohnen. — sv. be-löna. 
l o ° n i h ; 1. lö°net.
I o őn e s t ah t ih,  lö0nestähtij U. (u.) kölcsön kérni, kikölcsönözni 

sich ausleihen; loenástahtcma p. praet. 
l u<} i ht áb  (praes, s. 1.); 1. luoiti’.
l ü g k e n e ,  plur. lünkén’ St. láng, parázs | flamme, glut. — sv. 

lága.
lü á  t á t i t  U. (sk.) levetkőzni | sich auskleiden. 
l u g t t e t ;  1. luottqt. 
l u q m m a  ; 1. loqmma.
I и a j  é t i ’, luditi’; 1. luoiti’. 
l u a p p a l a ;  1. luwppala.
l u ä r h k i t  U. (a.) agyonütni | erschlagen, tödten.
l u é i t i ’, luéihtama ; 1. luoiti’.
l u é p p i ’ H., U. teríteni, kiteríteni | ausbreiten, breiten.
I u i h k s t  i t, linkus tit; 1. luóikustet.
l u i c c i ä  H., U. nyugodt, csendes idő | stilles wetter. — Lul.

loqdcie.
l u i h t i e ,  luhtie, lu t’e F., luitie H., U., lüuhtie, louhtie, l°uhtie St. 

pp. -tói, -tői I von (tüuni häreji l. U. (a.) minden irányból | von 
allen richtungen.) — Lul. luhtä. 

l u i h t e t ; 1. luoiti’.
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lu i  h te l  i t  J., St., lu°ihtelit St., loihtelit, h í  telit U. (sk.) vb. frequ. 
és mom. 1. =  luúitih ; 9. kifogni lovat a kocsiból, rénszarvast a 
szánból I ausspannen (das pferd, renntier), praes. s. 9. luihtel’. 

lu i  n ie  J., luwiniä U. (sk.), lnunie, lounie, lounie St., pp. -nál, -nél | 
bei. — Lul. lunnä. 

lu i  l ie,  luilie; 1. lülia. 
lu i  It ä ; 1. lülelte.
l u w i k a r i t ,  Iwikdrit U. (a.) kölcsön adni | borgen, leihen. 
lu ó i k u s t e t ,  luwihkustét, lu°ihkustit, luihkustit, luihkstit St. meg­

kedvelni, megszeretni | lieb gewinnen. 
lu o  i t  i ’, luéitih, luditi’ H., U., luójítV, luajetf, ludjjefi' U. (sk.), 

luihtet F., St., lu°ihtet, luHhtet St. ereszteni, bocsátani, eleresz­
teni I lassen, loslassen, freilassen, (prses. s. 1. lueitam H., U., 
luqilitäb St., prses. s. 3. lueitä, luaitä H., U., luqihtä, luoihtä, 
loqitä St., praet. s. 3. luihtieje F., luihti St. — negat, ij luihtie’
J., S t.); lueitama H., U., lúeihtqmq, luoihtama, luqihtamq F., St., 
luwihtama F. p. prset. — Lul. luojehtiet. 

l u° i ht e  l i t ; 1. luihtelit.
l uous  H., U., luowus F., U. (sk.), luowus, lüowus U. (sk.) adv. 

szabadon, szabaddá, ki- | frei, los (luóitV l. szabadou bocsátani | 
loslassen, freilassen). — Lul. luovas. 

l uok t e ,  plur. luokt’ St. oböl | bucht. — L. luokt, luokta.
In o t t  a, luottd, luotte, luwtta H., U., luojtta U. (a.), plur. luott’ láb­

nyom I fusspur (püucen l. rénszarvas nyoma | renntierspur). — 
L. luodd.

l u o t t q t  F., Imitat, luqttet St. hasítani, széthasítani | spalten, zer­
spalten (prset. s. 3. luqttui St.). — Lul. luottuot. 

l u w n ö m  ; l. lüunum.
l ü o h a  h к a, plur. -bahk' U. (sk.) sík domb, melyre a rénszarvas 

nyájat pihenni terelik | eine flache anhöhe, wohin man die 
renntierheerde zum ausruhen treibt, (sv. slätt backe, ren- 
backe). — v. ö. L. luobdet procumbere, recumbere. [see.

I и ф p p а I a, luappala, luoppala U. (sk.) kis tó, tavacska | kleiner 
lu o  v é s  F. adj. szabad | frei, los; l. mänä törvénytelen gyermek | 

uneheliches kind. — Lul. luovas.
l u o w u t  U. (sk.) adv. : l. sájjeran egymás mellé | neben einander, 

jemnt sides (cöcteaponk I. s. fölálltak egymás mellé | sie stellten 
sich neben einander auf). — v. ö. L. luott aequaliter, ex aequo.

17*
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l u o w US, luowus ; 1. luOUS. 
l u o m d ; 1. lupma.
l u o m ä t i j  U. (sk.) szelíd, szelídített | zahm, gezähmt. 
l uo  vi ma,  luomm; 1. loanima. 
lu o  p p  a la  ; 1. luóppala.
lu h  к i e, luhtfe, luhkie J., St., luhki H., U., luhke U. (sn.), H., lu­

kié, luki, lukj U. (u.), luhkj H., luhki’ U. (sk.) tíz | zehn; — luh­
kie akta F., luhkih akte U (sn.), lukj ait U. (u.), luki akt H., 
luhkie jah akta St. 11.; luhkie kuókta F., luhki kuékte U. (sn.), 
luki k’ekt U. (u.), luhkie o. (v. jah)  kuokte = 1 2  stb .; — kuokte 
l. =  20; kuokta luhkie akta v. keekt luhki akt stb. =  21; koloma 
l. =  30 stb.; 6ice luhki kakcie =  78. — stuora l. J., St. száz | 
hundert; koloma stuora l. =  300. — luhkie stuora (v. sturu) 
luhkie F. ezer | tausend; — luhkien ailden tízszer | zehnmal. — 
Lui. lohkie.

lu k  k é t u, luhkete J., St., luhkáda, Iqhkada, lohketa U. (sn.) tizedik | 
der zehnte; — luhki wuösts U. (sn.), luhkie ja’ aktata F. tizen­
egyedik I der elfte; luhkie ja’ muppie F. tizenkettedik | der 
zwölfte stb. — kuokta l. huszadik | der zwanzigste; — lohketn 
aiklen U. (sn.) tizedszer | das zehnte mal; lukti aktn aitten 
U. (sn.) tizenegyedszer | das elfte mal; kuokten luktien aik’en 
U. (sn.) huszadszor | das zwanzigste mal. — Lul. lókat, lakót, 

lu k  en e s t  aht e t ,  lukonestahtet F. vádolni, okolni | beschuldi­
gen. — v. ö. lukonestallet.

luh к e lé  ge St., luhkiligd, -ge J. boldog, szerencsés | glücklich. — 
sv. lyckelig.

luh  k i e s  U. keresztény | Christ; l. alamuce. 
luh  ko t St., luhki’ H., U. olvasni | lesen; luhkumq, J., St., loh- 

kumq, St. p. praet, — Lul. lolikot.
l uhk e  t et, luhkHet St. vb. caus. olvastatni | lesen lassen; kihall­

gatni, vizsgálni I verhören, abhören; luhkHeminnie ger. — L. 
lokkotet.

l u k o n e  8 f a l l e t  St. hazudni | lügen. — v. ö. lukenestahtet. 
l u k é t  a l l i h  H., U. megbeszélni vmit, tanácskozni | ratschlagen, 

sich beraten, besprechen.
l uks  J., St. adv. keletre, kelet felé | ostwärts, nach osten. — Lul.

luksa. [lokies.
l u h k s  J., lohkas St. tizen | zehne, zehn zusammen. —- Lul.



I uh к s e t F. sikerülni | glücken, gelingen. — sv. lyckas. 
l u k n on 14, luknonitan, luknäniH U. (sk.) indúlni, elindulni, 

útnak indúlni | sich auf den weg machen, aufbrechen (prses. 
s. 1. luknenam, 2. luknan', luknen', 3. lukmina, lukhend) ; lukne- 
nema p. prset.

I ü uh t ie,  luhtie, lü’tie ; 1. luihtie. [sv. ly da.
l üd ' e t i t ,  lüd'edit, lüd'etit H. engedelmeskedni | gehorchen. — 
l u t n i h ,  luunih H., U., honi' H., lutnit St. fölemelni | aufheben, 

erheben, in die höhe heben. — v. ö. Lul. logniet, logmiet, 
lu t  n i e s t e t ,  lytn’estét, liitniestet St. vb. dim., id.; (árverésen) 

megvenni, megtartani | (auf einer licitation erstehen) : pruqstn 
cüule', krák’ lütnesti er erstand (auf der licitation) die priester- 
kleider und kragen des probstes; ij-ne altse konoka-ri'hke tab 
käknet’ lutniestet’kj. dessen königreich war nicht im stande 
dieses (nämlich den schätz) zu bezahlen. — L. lognestet. 

l ü us e d i lt St. kihirdetni | kundmachen, verkündigen (pnes. s. 3. 
lüusete).

l u s k ° t a l l e t ,  luskhtallet St. kibékülni | sich aussöhnen. 
lustq, ,  lusto, lustu, lusto J. kellemes, mulatságos | angenehm, 

unterhaltend. — sv. lustig.
I u s t e  J. mulatság | belustigung, Unterhaltung; — comp, lustipa 

F. mulatságosabb, kellemesebb | angenehmer. — L. lust, lustu 
cupiditas (sv. lust). 

l ü un i e ; 1. luinie.{ i

l ü unu m, liirngm, Шйпит H., U., (u., a.) luwnäm U. (a.) conditionalis 
verbi aux. liem, sing. 1.; luun', luan’ id. 2.; liiünie id. 3.; — 
lipnu' id. plur. 1.; ly? nete, lüünete id. 2.; kiírni es id. 3. — lyonién 
id. dual. 1.; lUr uetn, lüunütn id. 2.; lip'nies id. 3.; — ecinin lüun 
talowuma nem jöttem volna | ich wäre nicht gekommen. — v. ö. 
Lul. luli, lülu.

l u h p i e  St. engedelem | erlaubniss (luhpiep ütni szabad volt 
neki I er durfte, es stand ihm frei); koatie-luhpie szállás | quar­
tier, herberge. — Lul. loahpie.

l u h p i e d i t  J., St., luhpierft H. (prses. s. 1. luhperem) Ígérni | 
versprechen; megengedni | erlauben St. — Lul. loapietit. 

l u p m a  J., St. lopma, lopnia U. (u.), luoma (l. -koaltä, 1. koaltä)  
hó I schnee. — L. lobme. [Lul. lußßatit.

lu w a t e t  F. megnedvesíteni | befeuchten, anfeuchten, nässen. —



Déli-lapp szótár.

l ü uwe t  F., St., lüwih H., U. megnedvesedni, vizes lenni | nass, 
feucht werden (praes, s. 1. lüwum, 2. lüuw \ lüwu’, 3. lauwá, 
negat, im . . .  lüuwu', lüuwo’)  ; lüwoma p. praet. — Lul. lußßat. 

l u wi n i á ; 1. luinie.
í

l uwo  sa, luwosa, plur. lawos', luwos’ U. (sk.) szabad, szabadon |
frei. — V. ö. luous.(

l ü ura , plur. ZüV St. golyó | kugel. — L. luod globulus, imprimis 
plumbeus.

l ü ula ka,  lüHahka, plur. lukiak’, -lahk' St. nehéz | schwer. — L.
leülök. — V. ö. lieulos.(

l ü l i a ,  lülie, lüHie J., St., luilie U. (a.) keleti | östlich. — Lul. 
lullie.

l ü l e n ä  J., St., lüljenä U. (a.), lulen, lulalisnie U. (sk.) adv. kele­
ten I im osten.

I ü l e l te  J., St., luiltä U. (a.) adv. keletről | von osten. — L. lull- 
tie. — V. ö. laulose.e

l u j ö k q , l á k a  H., U. kellemes | angenehm, behaglich. — L.
likokes.

l ü j ö k i h ,  lüjjökih, lüjökie, lüjökij, lüjüki' H., U. lilwhkot F. sze­
retni, tetszeni I lieben, lieb haben, einem lieb sein (praes, s. 3. 
lüjwkua, praet. s. 3. lüjwkéjejja, lüjwkojejja) .  — Lul. Uehkuot. 

lü j  w h k o ma  H., U., lüwhkoma, liiwhkom F. tetszés | das behagen, 
belieben, gefallen. — Lul. lijjöhkum. 

l ü j ö k ö d i t ,  lüjwködit, lüvködit J., vb. frequ., lüjeikstit, lüwkstet 
F. vb. mom. =  lüjökih.

l i i o w u s ; 1. luous.(
l u ö i s i e ,  lüiisie, liiusiä; 1. liusie.
l üt n' e  s t  e t ; 1. lutniestet.
l j u g u n s t i t  H. hazudni | lügen. — sv. ljuga.
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P ó t l á s o k :
eäh t г а к U. (sk.) borda | rippe.
c a s s a  U. (sk.) női nemző rész | weibliche schäm.
cie r m i e  U. (sk.) vese | nieren.
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ai. jilpile
ai. mänä
ö°mmoc
huhciditan
ossotit
iyic
kqna
källese
kärretommq,
beamter U. (u.)
tohks’
kro°kummq,
ldejemuse
Idákká
jagot (sv. jaga)
süketoma
jämieminnie
jecebm
jin
tochter
— Lul. cäd'danet
callämän
cüöhpih
tütne
gubernare
e u o c ti1
toqstähtet
tiH
tüunes
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Lap 135 sor 10 föl. t.iehte helyett tihte
<( 136 (( 3 al. eákca a seákca
« 137 (( 8 föl. seéttup « seettup
« 139 « 2 « séékcih « séékcih
<( 142 « 10 « oapse « soq-pse
« 143 « 2 al. suqhpq, ne « suq,hpq,nne
« 144 « 6 « suoläti't « suoläti’t
« 146 « 10 föl. skubmähet « skabmahet.
« 151 « 17 « s tüore « stüorre
« 154 (( 4 « csattani « csattanni
« 154 « 10 « után kimaradt : Lul. släd'dä.

s la m и t St. leesni 1herabfallen, herabstürzen.
Lap 154 sor 15 alul : geschla gen. helyett geschlagen

« 157 (T 8 « skauaca « skauäöa
« 158 « 13 föl. L. « 1.
(( 159 « 7 <( után : skuHih; 1. sküHct.

sem van | ich habe durchfall helyett: 
sem van | ich habe durchfall.
sküHih; 1. sküulet.

« 161 « 3 fölül svierthie helyett svierhtie
« 173 (( 5 al. nülhcet « nülhcet
« 175 (Í 9 föl. pakcitet (( pakcitet
« 178 (( 7 « paräkuo (( paräkat
(( 178 « 11 « -kek’ « -kek' F.
« 180 « 3 « hudlte (( bualte
« 180 (( 17 (« piäüuo (( pialluo
(( 183 « 9 « schneeschlittschule « schneeschlittschuhe
« 189 (( 12 « po°tim, pö°tin « pö°tim, pö°tin
(( 195 « 8 al. svinin « svinien
« 205 (( 10 föl. erloii' « ferloü'.
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